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  Liefdevol opgedragen aan Christopher,

  van wie ik voortdurend wonderbaarlijke dingen leer


  


  Proloog


  Na iets te veel drank in zes verschillende bars voelde Castro zijn kamer in het Wanderlust Motel lokken als de armen van een geliefde. The Strip flonkerde als de diadeem van een douairière, maar de knipperende neonletters van het motel deden hem eerder denken aan pailletten op de tepelplakkers van een uitgerangeerde stripteasedanseres.


  Hij liet zijn blik over het terrein gaan om zich ervan te verzekeren dat er niemand in een hinderlaag lag. Er waren kerels genoeg die een rekening met hem te vereffenen hadden of zomaar de kans zouden aangrijpen hem als boksbal te gebruiken om hun agressie af te reageren. Zijn vermoeide ogen ontwaarden Lil Joe, een stuiterende speed freak die op sommige avonden vijftien dollar voor een kamer had, maar meestal niet en dan alleen maar voor de ingang van het motel over de gebarsten stoep liep te ijsberen. Lil Joe wierp een dreigende blik in zijn richting, maar deinsde achteruit toen hij zag dat het de gespierde, één meter achtentachtig lange Castro was. ‘Ik ga al. Ik ga al,’ mompelde hij met droge, gebarsten lippen.


  Plotseling stopte een auto met gierende banden aan de rand van het parkeerterrein. Het rechterportier zwaaide open. Er gilde iemand en er klonk een doffe bons. De auto scheurde meteen weer weg. Castro sprintte naar de plek waar het geluid vandaan was gekomen. Hij zag onmiddellijk dat het meisje dat op straat lag met grotere problemen kampte dan het feit dat ze uit een rijdende auto was geduwd. Haar kleren waren kapot, haar gezicht was gezwollen en het kruis van haar spijkerbroek was doorweekt van bloed.


  Toen hij zich over haar heen boog en zijn vingers in haar hals legde, snikte ze: ‘Nee, nee, ik wil niet meer!’ Ze hief in een flits haar hand op en krabde met haar gebroken nagels zijn wang open.


  Hij greep haar arm en hield haar zachtjes in bedwang. ‘Stil maar. Ik zal je niks doen,’ zei hij, maar ze huilde zo hard dat het niet zeker was dat ze hem hoorde. Ze trok haar knieën op naar haar borst en maakte zich zo klein mogelijk. Hij viste zijn mobieltje uit zijn zak, maar voordat hij een nummer kon intoetsen, hoorde hij achter zich de niet mis te verstane metalen klik van een kogel die in het magazijn van een vuurwapen werd gevoerd.


  Hij hief zijn armen zijwaarts omhoog en kwam langzaam overeind, zichzelf vervloekend dat hij er niet aan had gedacht dat die kerel de auto best ergens had kunnen neerzetten om te voet terug te komen. Maar toen hij voorzichtig omkeek, zag hij dat het de manager van het motel was, een potige, onverschrokken vrouw die een Beretta op hem gericht hield.


  ‘Ik heb haar niks gedaan,’ zei hij.


  Hij besefte donders goed hoe het eruitzag: het meisje op de grond en hij met die krassen op zijn wang. Lil Joe zou zijn alibi kunnen bevestigen, maar de magere junk was verdwenen. Langzaam draaide hij zich om, met zijn armen opgeheven en zijn mobieltje in zijn hand, zich ervan bewust dat Ted deze situatie veel slimmer zou aanpakken dan hij. Ted wist elke vrouw naar zijn hand te zetten. Castro begon pas door te krijgen hoe een vrouw in elkaar zat als hij maanden of jaren haar bed had gedeeld.


  Zijn blauwe ogen boorden zich in die van de oudere vrouw. ‘Dolores,’ zei hij, ‘stop dat pistool weg en laat me een ambulance bellen.’ Hij sprak heel rustig terwijl hij haar gezicht, dat in het flikkerende licht van de neonletters steeds oplichtte, goed in de gaten hield. Als ze niet binnen tien tellen dat wapen liet zakken, zou hij haar arm moeten breken.


  Gelukkig voldeed ze aan zijn verzoek. Meteen vlogen zijn vingers over de toetsen van zijn mobieltje. Hij gaf de politie het adres en terwijl Dolores zich over het huilende tienermeisje boog, belde hij Ted. ‘Het is weer eens raak,’ zei hij. ‘Een zwarte Mercedes met een nummerplaat uit Nevada. FAN 231.’


  Drie uur later had de politie de man die het meisje uit de auto had gegooid, te pakken. Hij was na het incident doodleuk ergens iets gaan drinken en had niet eens de moeite genomen het bloed van de stoel te schrobben. Ted en Castro volgden de ondervraging van achter de confrontatiespiegel op het hoofdbureau van politie van Las Vegas, waar zij als vertegenwoordigers van de DEA, de Amerikaanse overheidsorganisatie die zich bezighield met het handhaven van de drugswetten, in samenwerking met het Las Vegas Police Department onderzoek deden naar een date rape drug die J werd genoemd. Vrouwen die dat gemene goedje nietsvermoedend kregen toegediend werden eerst slaperig, dan seksueel opgewonden en uiteindelijk agressief. De drug zweepte hen op tot dingen die iedere verbeelding overtroffen. Voor de schoften die er misbruik van maakten, was het slechts een spel, maar voor veel jonge meisjes eindigde dat spel in verminkingen of de dood.


  De man van de Mercedes – duidelijk geen groot licht – beweerde dat hij zich van het meisje had ontdaan op verzoek van een vriend die in het Fantasy Resort werkte. ‘Ze was al zo toen hij haar in die kamer vond,’ zei hij. ‘En zoiets is niet best voor de goede naam van het hotel.’


  Van achter het glas zag Castro alleen het achterhoofd van de ondervrager, maar hij kon zich wel voorstellen wat voor gezicht hij trok. Hij hoorde hem zeggen: ‘O ja, Joey? Dus jij vindt dat het voor de goede naam van het hotel beter is om een gast uit een rijdende auto te duwen?’


  Joey nam een houding aan alsof hij diep beledigd was. ‘Noem je dat een gast? Een callgirl die duizend dollar per uur rekent? Doe effe normaal, man.’


  Achter de spiegel vroeg Castro zich af of de eigenaar van het Fantasy Resort, Frankie ‘de Bajonet’ DiBondi, in J handelde. Maar waarom zou je belangstelling hebben voor de armzalige winstmarge van een drug voor dergelijk uitschot, als je de eigenaar was van een legaal bordeel (met een miljoen dollar aan belastbaar inkomen per maand plus een duizelingwekkend bedrag dat zwart werd weggemoffeld) en van het grootste casino aan de Strip (met een omzet van honderdvijftig miljoen dollar per jaar, terwijl artiesten als Shakira en Bette Midler om voorrang vochten om te mogen optreden in zalen waar de plaatsen vijfduizend dollar kostten)?


  ‘Waarom zou de Bajonet iets met J te maken willen hebben als hij met H kapitalen zou kunnen verdienen?’ vroeg Castro.


  ‘Dat moeten we dus uitzoeken,’ zei Ted. ‘Wie weet heeft iemand anders in het Fantasy stiekem een handeltje opgezet.’


  Castro knikte. Als dat onder DiBondi’s neus gebeurde, zou de actie die de hoteleigenaar de komende vierentwintig uur zou ondernemen, een aanwijzing kunnen opleveren over wie de drugs verkocht, en hopelijk ook over wie ze vervaardigde.


  Het was negen uur ’s ochtends toen ze bij het Fantasy Resort arriveerden. Castro liep regelrecht naar het casino, omdat hij verwachtte DiBondi daar aan te treffen. De zeventigjarige don had een penthouse in het hotel, maar zat nooit stil. Belangrijke gasten werden door hem persoonlijk begroet, hij gaf diners voor beroemdheden en liep met driftige stappen langs de blackjacktafels terwijl hij priemende blikken op de dealers wierp om ervoor te zorgen dat ze geen geintjes uithaalden met zijn centen. Het casino had uiteraard een waterdicht beveiligingssysteem en de don had een legertje voormalige politiemensen in dienst als bewakers, maar hij was een man van de oude stempel.


  Toen Castro de bar van de grote zaal van het casino binnenging, zag hij DiBondi meteen. De don liep op een blonde man van een jaar of veertig af. De jongere man droeg een donkerblauw pak en een stropdas met opdruk van een of andere dure school, waarmee hij nogal uit de toon viel, want in het casino zag je maar twee soorten mensen: mannen in smoking die sexy vrouwen in extravagante avondjurken à la Cher aan hun arm hadden, en vadsige middenklassers in een bermudashort of een joggingpak.


  DiBondi sloeg zijn arm om de schouders van de jongere man, maar in plaats van hem een drankje aan te bieden, leidde hij hem met zachte dwang naar de uitgang. Om niet te laten merken dat hij DiBondi schaduwde, voegde Castro zich in een stroom mensen die op weg was naar het luxueuze ontbijtbuffet, maar hij bleef dicht genoeg bij hem om hem niet uit het oog te verliezen, want buiten kwam een parkeerbediende voorrijden met een Cadillac met het kenteken FAN 001. Castro moest ervoor zorgen dat hij samen met Ted in zijn eigen auto zat voordat de don wegreed.


  DiBondi overhandigde de autosleuteltjes aan de veertiger, die Castro voor het gemak als zakenman bestempelde. Dat kon in Vegas van alles betekenen. Hij wist niet wat hij met J te maken had, zelfs niet óf hij er iets mee te maken had, want wie dergelijke drugs maakte, was over het algemeen niet zo dom om in zo’n kostuum naar het casino te komen en DiBondi zou zich ook niet in het openbaar met hem vertonen, maar het was in elk geval allemaal zo intrigerend dat Castro het naadje van de kous wilde weten.


  Castro’s vermoeide lichaam, dat hij al bijna twee dagen geen slaap had gegund, reageerde alert toen DiBondi en zijn metgezel kort voor Flagstaff, Arizona, stopten bij een tankstation. Het was hun eerste halte sinds ze vijf uur geleden uit Las Vegas waren vertrokken. Ted werd wakker toen Castro zachtjes remde. ‘Godallemachtig,’ gromde hij. ‘Waar gaan die lui helemaal naartoe?’


  Castro nam niet de moeite de vraag te beantwoorden. Hij ruilde met Ted van plaats en viel meteen in slaap. Toen hij wakker werd, was het bijna donker en stonden ze tegenover de ingang van Hotel La Fonda in Taos. Hij stapte uit, liep het hotel in, ging in de lobby zitten en maakte met zijn mobiele telefoon stiekem een foto van DiBondi’s metgezel. Hij stuurde de foto meteen ter identificatie naar het hoofdkwartier van de DEA.


  Ted en hij wachtten tot het tweetal in de lift was gestapt, liepen toen naar de balie en checkten in als een homoseksueel stel. Ze hadden in de auto ieder vijf uur geslapen en waren gereed voor wat DiBondi ook in zijn schild mocht voeren. Ted pakte Castro’s hand toen ze op de lift wachtten. Eenmaal in de lift barstte Castro in lachen uit. ‘Ik moet erom denken bij mijn volgende klus een vrouw als partner te vragen,’ zei hij.


  ‘Waarom zou je? Je houdt toch van me?’ Dat was waar. Ted was Castro’s beste vriend.


  In de hotelkamer liep Castro naar het raam. De zon ging net onder. Hij zag dat de parkeerbediende DiBondi’s auto niet had weggezet. ‘Ik denk niet dat ze hier lang blijven,’ zei hij. Hij pakte de plattegrond van Taos en omgeving die op het bureau lag.


  Ze gingen weer naar beneden, ditmaal via de trap. Ted liep even het plein tegenover het hotel op en stapte vlak voordat DiBondi en zijn partner wegreden weer bij Castro in de auto.


  Castro’s mobieltje ging toen hij DiBondi’s Cadillac op een veilige afstand volgde. ‘Hij zit niet in onze databank,’ meldde de man van de DEA. De blonde metgezel van DiBondi stond niet als misdadiger geregistreerd en had, voor zover bekend, geen banden met de maffia.


  ‘Oké, bedankt,’ zei Castro. Hij hing op en keek opzij naar Ted.


  ‘Ik heb het gehoord,’ zei Ted.


  ‘Hij lijkt me ook geen maffiafiguur.’


  Na anderhalf uur sloeg de Cadillac een ongeplaveide weg in.


  ‘Denk je dat hij ons in de smiezen heeft?’


  ‘Lijkt me niet.’ Castro doofde de koplampen. De Cadillac reed met een vaartje door, alsof hij nog op de geasfalteerde weg zat. Steentjes spatten op en de wagen liet een lang stofspoor achter. De weg liep langs de rand van een diepe steengroeve. ‘Staat dit op de kaart?’


  Ted deed een kleine zaklantaarn aan om de kaart te bekijken. Voor alle zekerheid schermde hij het licht af met zijn hand. ‘Ja. De steengroeve is bijna twee kilometer lang. Daarna krijgen we volgens deze kaart bijna twintig kilometer onbebouwd terrein.’


  ‘En hoe heet dat? Area 51?’


  ‘Nee. RSV.’


  ‘Laat eens zien.’ Toen Castro zonder vaart te minderen naar de kaart keek, zwenkte de auto gevaarlijk dicht naar de rand van de afgrond.


  ‘Jezus, man, doe niet zo eng,’ zei Ted. ‘Pas op, ze stoppen.’


  Castro stuurde meteen naar links en stopte achter een bulldozer. Ted tuurde door zijn nachtkijker. Castro pakte de zijne. DiBondi en zijn chauffeur waren tweehonderd meter verderop gestopt en werden begroet door vier mannen met lang, steil haar. Indianen.


  ‘RSV. Reservaat,’ zei Castro.


  Ze waren DiBondi gaan schaduwen om uit te zoeken of hij iets te maken had met de nieuwe date rape drug, maar ze wisten ook dat de overheid en in het bijzonder het ministerie van Justitie verdenkingen koesterde dat de maffia probeerde de casino’s van de indianen stukje bij beetje in hun macht te krijgen. Wie weet waren ze hier op belangrijk bewijsmateriaal gestuit.


  ‘Ik weet niet welke stam dit is, maar zo te zien staan ze er financieel niet al te best voor,’ zei Ted. ‘Zie je dat houten gebouw? Dat ziet er knap gammel uit.’


  Ted haalde zijn .38 uit het handschoenenkastje. Castro’s .40 Sig Sauer zat in de holster onder zijn windjack. Ze stapten uit en liepen nog zo’n dertig meter door over de landweg, maar konden niet dichter bij de mannen komen omdat ze nergens meer dekking hadden.


  Castro bekeek het gebouw. Hij schatte dat het vijfentwintig meter lang en zes meter breed was. Het dak bestond uit gekromde balken die bedekt waren met schors. Het moest een langhuis zijn. Hij probeerde zich te herinneren wat hij daarover had geleerd. De vier indianen gingen naar binnen, maar lieten DiBondi en zijn chauffeur voor de deur staan. Misschien moesten ze eerst overleggen of de mannen uit Las Vegas naar binnen mochten. Je mocht de functie van de langhuizen niet onderschatten. Ze werden gebruikt voor peyote-rituelen en voor vergaderingen over belangrijke beslissingen en waren verboden voor vrouwen. Wacht, er gebeurde iets. Een ruiter kwam luid schreeuwend in volle galop aanrijden. Castro tuurde door de nachtkijker. Met die blauwe streep oorlogsverf op zijn neus zag de indiaan er erg oorlogszuchtig uit. Hij sprong van zijn paard en posteerde zich voor DiBondi.


  Terwijl de indiaan de oude don dreigend aankeek, maakte de blonde man een omtrekkende beweging zodat hij achter het paard kwam te staan. Castro verwachtte ieder moment dat hij een pistool zou trekken om de indiaan neer te schieten. Hij hief zijn Sig Sauer op en richtte hem op de schouder van de man.


  Plotseling zakte Ted naast hem in elkaar. Instinctief stak Castro zijn arm uit om zijn partner op te vangen. Hij zocht door de kijker naar de sluipschutter, maar kon hem niet vinden en toen hij naar zijn vriend keek, zag hij ook geen wond. Ted had alleen een bloedneus en haalde piepend adem. Castro boog zich over hem heen. Ted beefde en zijn tong werd dik. Omdat het zo donker was, dacht Castro eerst dat zijn ogen hem bedrogen toen het hele gezicht van zijn vriend opzwol tot een monsterlijk masker.


  ‘Help,’ hijgde Ted. Zijn gezwollen lippen barstten open. Zijn wanstaltig opgezette oogleden werden op elkaar geperst. Vanwege het bloed dat uit zijn neus in zijn mond stroomde, werd het spreken hem onmogelijk gemaakt.


  Castro haalde zijn knokkels open aan de ruwe weg toen hij zijn handen onder de oksels van zijn makker schoof. Zo snel als hij kon sleepte hij Teds opzwellende lichaam naar de auto. ‘Hou vol. Ik heb je.’


  Hij tilde hem op de achterbank en schoof een van hun rugzakken onder zijn hoofd opdat hij niet in zijn eigen bloed zou stikken. Zijn vriend lag nu onbedaarlijk te beven. Zijn gebarsten lippen weken uiteen alsof hij wilde gaan schreeuwen en hij had vanwege zijn dikke tong de grootste moeite lucht naar binnen te krijgen.


  Castro keerde de auto en scheurde weg. Ondanks het lawaai van de opspattende steentjes die tegen het chassis kletterden, hoorde hij de knallen van drie schoten die vanaf het langhuis op zijn auto werden afgevuurd.


  


  1


  Alex deed een stap bij het computerscherm van de sequencer vandaan en bekeek de vierkleurige lappendeken die het glycoproteïne-gen van het dengue-2-virus ofwel de knokkelkoorts uitbeeldde. Je kon het macaber noemen, maar zij vond dit gen in zijn kale, chemische vorm – afgebeeld door het rood, blauw, groen en oranje die de A, C, G en U van de genetische code vertegenwoordigden – prachtig om te zien.


  Ze voerde de genetische letters in een computerprogramma in en hoorde hoe haar laboratorium werd gevuld met klanken. Een hoogleraar van de Kunstacademie van Chicago, Peter Gena, had een programma ontwikkeld dat het genetische alfabet van dodelijke ziekten omzette in muziek. Hij gebruikte de genetische sequentie van hiv, mazelen en polio als basis voor zijn composities. Toen Alex het programma aan de sequentie van het denguevirus koppelde, hoorde ze schrille noten op elkaar botsen, afgewisseld met oorstrelende klanken. Huiveringwekkende muziek die goed paste bij de hoge letaliteit van dit gevaarlijke, uit Zuidoost-Azië overgewaaide virus.


  Alex, die aan Columbia University medicijnen had gestudeerd en daar vervolgens een Ph.D. in genetica had gehaald, werkte inmiddels alweer twee jaar voor het Pathologisch Instituut van het Amerikaanse leger, het ARMED FORCES INSTITUTE OF PATHOLOGY, afgekort AFIP. Daar deed ze onderzoek naar het genoom van gevaarlijke, besmettelijke ziekten waarvan het ministerie van Defensie vreesde dat ze ingezet zouden kunnen worden in een biologische oorlog tegen de Verenigde Staten. Ze had ook zitting in een interdepartementale commissie onder leiding van het hoofd van de Binnenlandse Veiligheidsdienst, Martin Kincade. De commissie, die was opgebouwd uit vertegenwoordigers van de FBI, CIA, Binnenlandse Veiligheidsdienst en de ministeries van Justitie en Volksge zondheid, was verantwoordelijk voor het opsporen van infectieziekten, om vervolgens de gevaren ervan te analyseren en medische en maatschappelijke maatregelen aan te bevelen.


  Het AFIP had echter wel meer te doen dan wachten op mogelijk bioterrorisme. Sterker nog, in de ogen van de militairen die er werkten, was Alex’ werk onbeduidend, vergelijkbaar met het verzamelen van sleutelbloemen of het zoeken naar leven op andere planeten. De mannen van het AFIP waren opgeleid om met actuele bedreigingen af te rekenen – een vijand te verslaan of een moordenaar op te pakken.


  Op een terrein van vijfenveertig hectare in een uithoek van D.C., niet ver van de grens met Maryland, hield het semigeheime AFIP toezicht op forensische onderzoeken in de Verenigde Staten en daarbuiten, onder toezicht van het leger en de overheid. Het Congres had het instituut een blanco cheque gegeven om nieuwe technologieën te ontwikkelen ten behoeve van de nationale veiligheid, forensische research en traditionele oorlogvoering. De Amerikaanse versie van James Bond’s Q – kapitein Grant Pringle – hield in een kantoor niet ver van Alex’ lab toezicht op een schare onderzoekers, maar in tegenstelling tot zijn elegante Britse evenknie was Pringle een uit zijn krachten gegroeide gewichtheffer die in Las Vegas was geboren en getogen.


  Alex hield van haar werk maar niet van de organisatie. Ze had een hekel aan de militaire hiërarchie, de overdreven geheimhoudingsreglementen en de emotieloze fagade die de mannen met wie ze werkte, optrokken. Ze zette zich ertegen af door zich puur als burger te gedragen: ze ging naar haar werk in een spijkerbroek en coltrui, liet zich in de keuze van haar researchprojecten leiden door haar persoonlijke interesses en zocht steeds nieuwe manieren om de rigide reglementen naar haar hand te zetten. Haar beste vriendin, luitenant Barbara Findlay, het hoofd van de Juridische Afdeling van het AFIP, moest daar altijd om lachen, al kon ze zich ook weleens kwaad maken om de manier waarop Alex tussen de regels door manoeuvreerde. Alex typeerde zichzelf weleens als Barbara’s ondeugende tweelingzusje.


  De computermuziek liet zulke wanklanken horen dat het klopje op de deur Alex bijna ontging. Ze deed open en zag dat het kapitein Randolph Stone was, een patholoog van het Walter Reed Hospital, dat eveneens onder het AFIP viel. Ze had hem een paar weken geleden leren kennen toen men in het ziekenhuis haar expertise nodig had gehad.


  ‘Wat een afgrijselijke muziek. Ik was al bang dat je bezig was iemand met zigzaglittekens op zijn gezicht elektrische schokken toe te dienen,’ zei Stone.


  ‘Ben je gekomen om een bestelling te doen? Wat had je in gedachten? De bruid van Frankenstein?’


  ‘Alleen als het een kloon is van Angelina Jolie.’


  ‘Daarvoor zul je in de rij moeten gaan staan.’


  Stone glimlachte en leunde tegen een werkbank met flessen reagens die Alex voor de laatste sequentieproef had gebruikt. De blik waarmee hij haar bekeek was die van de mannen die op straat naar haar floten vanwege haar lange, golvende, blonde haar, de rondingen die geaccentueerd werden door haar spijkerbroek en coltrui en haar lengte van één meter zesenzeventig. Bij het AFIP waren de mannen inmiddels aan haar gewend en werd ze behandeld als een gelijke, behalve door kapitein Grant Pringle, die het werpen van wellustige blikken tot een olympische sport had verheven.


  De nieuwe patholoog was van haar leeftijd, midden dertig, had een innemende glimlach en zongebleekt haar dat vrij kort was geknipt, maar nog altijd langer was dan de stekeltjes die bij het AFIP de maatstaf waren. Hij overhandigde haar een dossiermap en zei: ‘Eerlijk gezegd heb ik een verzoek.’


  Ze pakte de map aan. ‘Is één gekloond vriendinnetje niet genoeg?’


  ‘Helaas niet. Ik zit tot aan mijn nek in de autopsies en nu belde er iemand van de DEA dat ze dit rapport dringend nodig hebben. Ik heb echt geen tijd om het te gaan brengen.’


  Alex voelde zich een beetje genomen. ‘Kunnen ze geen koerier sturen? Me dunkt dat hier soldaten genoeg werken die dat wel even kunnen doen.’ Het was al irritant genoeg dat haar baas, kolonel Jack Wiatt, haar soms opdrachten gaf die iedere willekeurige laboratoriumassistent kon uitvoeren, maar Wiatt was in elk geval oud genoeg om haar vader te kunnen zijn. Van deze surfer boy hoefde ze zoiets niet te pikken.


  ‘Nee, want het gaat om een zeer gevoelige zaak. Sorry, dat had ik er meteen bij moeten zeggen. Gisteren is in New Mexico een DEA-agent overleden en nu wil de DEA met spoed een onderzoek instellen om te zien of hij drugs gebruikte. Ze zijn in vergadering met allerlei hoge pieten en willen het dossier uit handen van een arts ontvangen voor het geval iemand vragen heeft. Het is je misschien niet opgevallen, maar het is zondag, dus zijn er in het ziekenhuis niet al te veel artsen aanwezig.’


  Alex deed de map open en bladerde in het verslag. Ze gaf in stilte toe dat ze soms te kribbig reageerde. Zoveel moeite was het niet om eventjes naar Arlington te rijden, vooral omdat Stone zelf nota bene zo goed was in te vallen voor een vriend van haar, AFIP-patholoog Tom Harding, die in Australië aan een regatta deelnam. Ondanks zijn eigen drukke werk-rooster deed Stone hier in het AFIP-gebouw Hardings autopsies, waarna hij weer terugkeerde naar het Walter Reed om op de afdeling Pathologie monsters van ziektegevallen te analyseren.


  Alex las de conclusie van het verslag. Dood lijkt veroorzaakt door overdosis cocaïne. ‘Het toxicologierapport ontbreekt.’


  ‘Het lijk is vanochtend pas gearriveerd. De uitslagen zijn nog niet binnen. Maar van de neusvliezen van het slachtoffer was weinig over, zoals je vaak ziet bij druggebruikers en bij de sectie heb ik sporen gezien van multiorgaanfalen – hart, nieren en de rest.’


  Alex knikte. Het was een prachtige aprildag, de kersenbomen stonden in bloei en ze had haar gele vintage T-bird net volgetankt. Een ritje lokte haar eigenlijk wel. ‘Waar moet het afgeleverd worden?’


  ‘Op het hoofdkwartier van de DEA. Army Navy Drive 700, Arlington.’


  Army Navy? dacht Alex. Zelfs bij zo’n uitstapje kon ze dus niet aan het militaire apparaat ontsnappen.


  ‘Bij wie?’


  Hij kwam naast haar staan en bladerde naar de tweede pagina van het verslag. ‘Milford. Hij is degene die om de sectie heeft gevraagd en daarmee de zaak uit handen van de forensisch patholoog van New Mexico heeft gehouden. Hij zei dat de DEA er geen behoefte aan heeft dat buitenstaanders te weten komen dat een van hun agenten coke zat te snuiven terwijl hij in functie was.’


  Alex en Stone verlieten samen het gebouw. ‘Bedankt, Alex,’ zei Stone. ‘Volgende keer doe ik iets voor jou.’
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  Het gebouw waar de DEA was gevestigd, stond naast het hoofdkwartier van de U.S. Marshal in Arlington, Virginia. James Milford zat op Alex te wachten in een vergaderzaal. ‘Gaat u zitten, dan kijk ik even of alles in orde is.’


  Alex nam plaats aan de grote tafel met het marmeren blad en keek naar de ingelijste documenten aan de muur. Het waren de originele exemplaren van wetsvoorstellen over drugsgebruik die onder diverse presidenten tot wet waren geworden. Saaie kost, maar wat had ze anders verwacht in het hoofdkwartier van de DEA? Vakantiekiekjes uit Colombia?


  Een man van rond de vijftig met staalgrijs haar en een grijs pak kwam binnen, gevolgd door een jongere man met zwart haar in een spijkerbroek en een bruin leren jack. De jongere man maakte ongeduldige gebaren met zijn verbonden handen en zei fel: ‘Dat is niet waar! Hij gebruikte geen drugs! We hebben tijdens de surveillance de hele tijd op elkaars lip gezeten.’


  Milford probeerde de gemoederen tot bedaren te brengen door naar Alex te wijzen en tegen de oudste van de twee mannen te zeggen: ‘Agent Galloway, dit is…’ Maar Galloway hief zijn hand op om Milford tot zwijgen te brengen en snauwde tegen de andere man: ‘We hebben officiële rapporten waarin staat dat Ted tijdens de zaak-Gambrano coke heeft gesnoven.’


  ‘Ja, om mij te redden. We waren undercover bezig drugs te scoren toen er iets misging. Een van die klootzakken zette een pistool tegen mijn hoofd. Als we niks hadden gedaan, zou hij geweten hebben dat we juten waren. Daarom heeft Ted toen een lijntje gesnoven.’


  ‘En wie daar eenmaal mee begint, kan er soms niet meer mee stoppen.’


  Heel even dacht Alex dat de donkerharige man zijn baas te lijf zou gaan, maar uiteindelijk zei hij op een ijzige toon: ‘Dat we dankzij Ted de helft van de Gambrano’s konden oppakken, vond je anders niet erg, klootzak die je bent.’


  ‘En nog iets. Hoe haal jij het in je botte hersens om zomaar weg te rijden? Je zag dat Frankie DiBondi en zijn chauffeur op het punt stonden een van die indianen af te maken, maar je bent evengoed weggereden. En wat had dat nog voor zin? Ted was al zo goed als dood.’


  De jongere man bleef doodstil staan, met razernij in zijn ogen. Hij was niet langer in staat iets te zeggen. Hij keek alsof hij zijn baas wilde vermoorden.


  Milford maakte van de stilte gebruik om tussenbeide te komen. ‘Agent Galloway, Castro,’ zei hij, ‘dit is dr. Alexandra Blake van het AFIP. Ze is hier om het sectierapport toe te lichten.’ Ze keken allebei naar Alex, alsof ze nu pas in de gaten hadden dat ze er was.


  De oudere man blafte: ‘Een burger? Wat moet dat voorstellen, Milford? Houden jullie vandaag een open dag of zo?’


  ‘Ik…’ zei Milford.


  ‘Geef me dat verslag,’ snauwde Galloway.


  Milford voldeed aan het bevel. De andere man, Castro, keek naar Alex. Zijn ogen waren zo blauw als de zee – niet turkoois, zoals de kalme Grote Oceaan, maar onstuimig grijsblauw, zoals de Atlantische Oceaan tijdens een noordwester. Terwijl hij naar Alex staarde, ontspande zijn houding zich iets. Misschien hoopte hij dat zij opheldering zou geven.


  Galloway wees triomfantelijk naar de conclusie van het verslag. ‘“Dood lijkt veroorzaakt door overdosis cocaïne”.’


  ‘Onzin,’ zei Castro. ‘Ik heb genoeg cokesnuivers meegemaakt om te weten hoe ze zijn. Ze gedragen zich verward en geagiteerd en ze hebben zenuwtrekkingen.’


  Alex vond het niet prettig dat ze hem slecht nieuws over zijn partner moest geven. ‘Maar zijn hart en lever functioneerden niet meer, een bekend verschijnsel bij een overdosis cocaïne.’


  ‘Ja, maar er was met Ted iets anders aan de hand, iets heel griezeligs. Zijn tong werd helemaal dik en zijn gezicht zwol op als een ballon.’


  Nu werd Alex nieuwsgierig. Daarover stond niets in het verslag. ‘Hebben jullie foto’s?’ vroeg ze.


  Milford trok een grote envelop uit het stapeltje paperassen dat voor hem lag en duwde die over de vergadertafel naar haar toe. Ze maakte het zilverkleurige lipje aan de achterzijde los en schudde de foto’s eruit. Castro had gelijk. Deze man zag er niet uit als het slachtoffer van een overdosis. Hardop denkend zei ze: ‘Het zou een allergische reactie kunnen zijn.’


  Castro hield nadenkend zijn hoofd schuin.


  Galloway had ook daar meteen een verklaring voor: ‘Dan zal die coke versneden zijn geweest met een onzuivere substantie.’


  ‘Morgen krijgen we de uitslagen van het toxicologieonderzoek,’ zei Alex. ‘Dan weten we meer.’


  De twee kemphanen keken tevreden, er ieder van overtuigd dat de bevindingen hun individuele theorieën zouden bevestigen.


  ‘Wanneer wordt het lichaam vrijgegeven?’ vroeg Castro aan Alex. ‘Ik moet zijn moeder laten weten wanneer hij begraven kan worden.’


  Alex had geen idee wat Randy Stone daarover had toegezegd toen hij de sectie op zich had genomen, maar ze werd hoe langer hoe nieuwsgieriger naar deze zaak. ‘Laten we even wachten tot we het toxicologierapport hebben om te zien of er iets ongebruikelijks in staat en zo ja, of er bijzondere maatregelen moeten worden genomen.’


  Castro knikte. ‘Ik kom morgenmiddag terug om de formulieren voor het lijk…’ Hij haalde diep adem. ‘… om de formulieren voor Teds stoffelijk overschot in orde te maken.’


  Alex zag hoe de woede in zijn ogen veranderde in de holle blik van de rouw. Hij kwam naast haar staan, pakte een van de foto’s van zijn partner, keek er een paar ogenblikken naar en verliet toen de kamer, alsof hij zijn vriend terug kon krijgen als hij maar in beweging bleef.
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  Terug in het AFIP-gebouw liep Alex naar het mortuarium. Ze trok beschermende kleding aan en ging naar binnen. Randolph Stone was in de sectieruimte, waar hij toezicht hield op een assistent die tot taak had de ontlede lijken weer dicht te naaien. ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg hij haar.


  ‘Goed. Ik ben wel nieuwsgierig geworden. Mag ik het lijk zien?’


  ‘Ga je gang. La 14.’


  Alex liep naar de aangrenzende ruimte, waar de lijken die in behandeling waren, in roestvrijstalen vakken lagen. Ze trok la 14 naar buiten en zag wat Castro bedoelde. Het hoofd van de man was niet het enige wat was opgezwollen. Zijn benen zagen eruit als boomstammen, Disneyachtige bomen met een donkerblauwe tint. Zijn tenen waren kromgetrokken en gebroken. Blijkbaar waren zijn voeten in zo’n snel tempo gezwollen dat de botten waren bezweken onder de druk van zijn hoge, leren schoenen.


  Na een paar minuten voegde Stone zich bij haar. ‘Afgrijselijk, hè?’ Hij wees naar de scheur in de huid langs de haarlijn. De man zag eruit alsof hij was gescalpeerd. Hij was zo snel tot zulke wanstaltige proporties opgezwollen dat hij uit zijn huid was gebarsten.


  ‘Mag ik een bloedmonster nemen om na te gaan of er sprake was van een immuunrespons? Dergelijke zwelling zie je niet vaak.’


  ‘Neem zoveel als je nodig denkt te hebben. Op dagen als deze is alle hulp welkom.’


  Alex analyseerde het bloed van de DEA-agent in haar eigen laboratorium. Het aantal T-cellen was sterk verhoogd. Een immuunrespons. Maar wat was de oorzaak? Waarom hadden de witte bloedcellen de organen en weke delen aangevallen?


  Alex kende een groot aantal auto-immuunziekten – astma, lupus, reumatoïde artritis – waarbij het immuunsysteem, dat de cellen moet beschermen tegen indringers, zoals virussen, zich tegen het eigen lichaam keerde. Bij geen van de haar bekende ziekten verliep die ontwikkeling echter zo snel en met zulke verbijsterende gevolgen. Als Ted cocaïne had gebruikt, kon die versneden zijn geweest met een dodelijke substantie. Dat kon zelfs met opzet zijn gedaan. Maar zijn partner had met grote stelligheid gezegd dat hij geen drugs gebruikte.


  De vraag was of je je vrienden inderdaad altijd goed genoeg kende. De mannen in Alex’ leven haalden soms trucjes uit waar een goochelaar jaloers op kon zijn. Zo nuchter als ze was wat haar werk betrof, zo naïef kon ze zijn in de romantiek. Misschien droeg Castro een soortgelijke roze bril wat zijn partner betrof.


  Gelukkig had ze meer om mee te werken dan alleen de hoop en het vertrouwen van Teds vriend. Ze kon zich beroepen op de geruststellende onfeilbaarheid van de wetenschap. Zodra ze morgen de toxicologische rapporten hadden ontvangen, zou ze gaan uitpluizen waarom het immuunsysteem van deze man zo van slag was geraakt.
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  De bewaker bij de hoofdingang van het AFIP-gebouw belde Alex de volgende dag stipt om één uur om te zeggen dat Castro Baxter er was. Dat Castro zich niet ‘Agent Baxter’ liet noemen, beviel haar. Ze vond het belachelijk dat mannen bij het AFIP elkaar bleven aanspreken met ‘kapitein X’ en ‘adjudant Z’, ook als ze al jaren met elkaar werkten. Daar kwam ook nog bij dat alle vier de takken van het militaire apparaat hier vertegenwoordigd waren en de rangen niet gelijk op liepen en Alex nooit kon onthouden wie er hoger op de ladder stond. Een legerkolonel – zoals Jack Wiatt, het hoofd van het AFIP – stond bijvoorbeeld drie rangen hoger dan een legerkapitein (met de rangen van majoor en luitenant-kolonel ertussenin), maar de rang van diezelfde legerkolonel was gelijk aan die van een kapitein van de marine. Het was allemaal erg ingewikkeld. Ze had sowieso een hekel aan rangen en standen en stond erop dat haar collega’s haar gewoon Alex noemden, al waren er dagen waarop ze zich op haar Ph.D. zou willen beroepen en die lui dwingen haar met ‘doctor’ aan te spreken.


  Castro zag er vandaag een stuk kalmer uit en was gekleed in een soepele grijze broek en een lichtblauw overhemd. Hij gaf haar een hand, bedankte haar voor haar hulp en haalde toen een fotootje van Ted uit de borstzak van zijn overhemd. ‘Ik wilde je laten zien hoe Ted eruitzag.’


  Ze keek naar de foto en zag een blonde man met een schalks opgetrokken wenkbrauw en een ondeugende grijns. ‘Hij ziet eruit als een man die het leven met beide handen aangreep.’


  Castro knikte. ‘Hij keek altijd uit naar een nieuwe klus, een nieuwe dag, een nieuwe vrouw. Hij ging voor de DEA door het vuur, en nu haalt de DEA hem door het slijk.’


  ‘Je lijkt er erg van overtuigd dat hij geen drugs gebruikte, maar draait het bij undercoverwerk niet allemaal om leugens en bedrog?’


  Castro bekeek Alex met een mengeling van weerzin en belangstelling. ‘Ik kan jou een blok heroïne geven en je wijsmaken dat het caramel is, maar Ted en ik logen elkaar nooit iets voor. Hij vertrouwde mij dingen toe die hij nooit aan iemand anders zou vertellen. Ik beweer niet dat alle DEA-agenten brandschoon zijn, maar ik ben echt niet zo gek dat ik achter de maffia zou aangaan met iemand die “Stairway to Heaven” zit te fluiten met een lepel onder zijn neus of een naald in zijn arm. Kwestie van survival.’


  Alex vond zijn stellige houding aardig overtuigend. Maar toch: hoe goed kennen mensen elkaar? ‘Er kan best iets heel anders achter zitten. Ik heb zijn bloed onderzocht. Alles wijst op een heftige immuunrespons.’


  ‘Bedoel je aids?’


  ‘Nee. Sorry als ik me niet duidelijk uitdruk. Ik heb het over een allergische reactie.’


  Castro floot zachtjes. ‘Ik wist niet dat een allergie zoiets teweeg kon brengen.’


  ‘Er is sprake van een allergie of een andere vorm van immuunrespons als het verdedigingsmechanisme van het lichaam abusievelijk reageert met het equivalent van een atoombom in plaats van een vliegenmepper. Het lichaam gaat tegen zichzelf in de aanval. Was je vriend allergisch voor pinda’s of katten of iets anders?’


  Castro lachte zachtjes. ‘Ted? Ted was zo gezond dat hij tijdens onze training in Quantico de bijnaam Bionische Man heeft gekregen. Hij was nooit verkouden, had nooit hoofdpijn, kreeg zelfs geen blauwe plekken. Toen onze hele lichting voedselvergiftiging kreeg en we met ons allen lagen te kotsen, bestelde Ted vrolijk een pepperoni pizza en lachte ons allemaal uit.’


  Alex vond het allemaal uitermate vreemd. Als het inderdaad om een hyper-immuunrespons ging, wat kon dan de oorzaak zijn geweest? ‘Heeft hij op die laatste dag, tijdens jullie surveillance, aan andere dingen blootgestaan dan jij? Heeft hij in de woestijn een of andere plant aangeraakt? Of iets met chemicaliën gedaan?’


  Castro nam de foto terug en staarde een paar seconden naar zijn vriend. Toen keek hij naar het blondje in de spijkerbroek dat tegenover hem stond. ‘Ik doe niets anders dan die hele dag in gedachten keer op keer doornemen. We waren voortdurend bij elkaar en er is niets bijzonders gebeurd.’


  ‘Oké,’ zei Alex. Ze gaf hem haar visitekaartje en pakte het zijne aan. ‘Bel me als je nog iets te binnen mocht schieten.’ Ze knikte naar de bewaker en stak haar sleutel in het slot van een binnendeur. ‘Laten we je vriend dan maar snel hiervandaan halen.’


  Randolph Stone, de patholoog, stond tegen een roestvrijstalen werkbank geleund aantekeningen in te spreken toen Alex en Castro binnenkwamen. ‘Dit is Castro Baxter van de DEA. Hij komt voor Ted Silliman. Is het toxicologische verslag al binnen?’


  Stone leek verbaasd Castro te zien, ondanks het feit dat Alex hem gisteren had verteld dat hij zou komen. ‘Ja, en ik moet zeggen dat ik het een eigenaardige zaak vind. De uitslagen van de onderzoeken waren namelijk allemaal negatief.’


  ‘Zie je nou wel?’ zei Castro.


  ‘Ik heb het vanochtend meteen doorgebeld naar de DEA,’ vertelde Stone, ‘en toen zeiden ze dat ik het dan zeker fout had gedaan. Ze hebben meteen iemand gestuurd om de monsters op te halen. Hij heeft alles meegenomen, alle buisjes, objectglaasjes, weefselmonsters, noem maar op. Ze zeiden dat ze alles zelf nog een keer zouden testen.’


  Dat beviel Alex helemaal niet. De woordenwisseling waarvan ze gisteren aan Army Navy Drive getuige was geweest, had bij haar niet de indruk gewekt dat de DEA erg objectief zou zijn. Ze liep naar la 14 en zei, terwijl ze die naar buiten trok: ‘In elk geval hebben we het lich…’


  Haar eigen gezicht werd weerspiegeld in de glanzende roestvrijstalen plaat. Ze draaide zich om en vroeg aan de patholoog: ‘Waar is hij?’


  ‘Zijn moeder belde vanochtend om tien uur dat ze het lichaam kwam halen.’


  ‘Dat bestaat niet,’ zei Castro. ‘Ik ben de hele ochtend bij haar geweest. Ze wilde juist dat ik alles zou regelen.’


  Alex dacht snel na. ‘Er moet een vergissing in het spel zijn. Er worden hier ook zoveel secties gedaan.’


  Maar Stone wapperde met een vel papier. ‘Nee, hoor. Ze hebben getekend voor het stoffelijk overschot van Silliman.’


  ‘Waar is het lijk naartoe gebracht?’ vroeg Alex. ‘Hoe heet de rouwkamer?’


  Stone keek naar het formulier. ‘Last Graces Mortuary.’


  Castro griste het document uit de hand van de patholoog en toetste een nummer in op zijn mobieltje, dat hij op de speaker zette zodat ze konden meeluisteren. Wat de receptioniste van Last Graces vertelde, sloeg helemaal nergens op. Gisteren was een mevrouw Silliman naar de rouwkamer gekomen met vijfduizend dollar in contant geld voor de crematie van haar zoon, en toen het lichaam vanochtend was gearriveerd, was het meteen gecremeerd.


  ‘Jezus,’ zei Stone toen Castro had opgehangen. Hij zag opeens net zo bleek als de lijken die hij ontleedde. ‘Iemand heeft een lijk gestolen.’


  Castro greep hem ruw vast en duwde hem tegen de werkbank. ‘Niet een lijk. Teds lijk.’


  De patholoog verzette zich niet tegen hem.


  ‘Castro,’ zei Alex. ‘Er moet een logische verklaring voor zijn.’


  Castro liet de patholoog los, deed een stap achteruit en hief met een verontschuldigend gebaar zijn handen op. ‘Sorry.’


  ‘Geeft niet,’ zei Stone. ‘Zeg maar wat ik voor je kan doen. Er is me nog nooit eerder een lijk ontstolen…’


  ‘Ik neem dit mee,’ zei Castro. Hij wapperde met het formulier van de rouwkamer.


  ‘Daar moet ik dan wel eerst een kopie van maken,’ zei Stone. ‘We hebben nu eenmaal reglementen.’


  ‘Fuck de reglementen.’ Castro liep al weg.


  Alex keek naar Stone alsof ze hoopte dat hij haar alsnog een verklaring kon geven voor wat er was gebeurd, maar de beach boy stond erbij met een gezicht alsof iemand zijn surfboard had gebroken. ‘Ik zou dit maar gauw doorbellen aan Barbara,’ zei ze.
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  Terug op haar laboratorium deed Alex de glanzende deur van de grote, stalen koelkast open om de buisjes bloed eruit te halen die ze van Ted Sillimans lijk had afgetapt. De DEA was er dus als de kippen bij geweest om alle monsters die Stone van het lijk had genomen, in beslag te nemen. Hadden ze iets te verbergen en waren ze zelfs bereid een lijk te verdonkeremanen? Dan was het maar goed dat ze niet wisten dat Alex ook een paar buisjes met Teds bloed had. Ze peuterde met haar nagel de etiketten eraf. Zoals altijd had ze de monsters gemarkeerd met de initialen van de betreffende persoon, in dit geval TS, maar voor het geval de DEA hier mocht komen snuffelen, kon ze er beter niet zo’n duidelijk herkenningsteken op achterlaten. Ze pakte een viltstift en zette op de nieuwe etiketten ‘14’, het nummer van Teds laatste rustplaats, de lade in het mortuarium, als je de twee uur die hij bij een temperatuur van 500 graden Celsius in de oven van het crematorium had doorgebracht, niet meetelde.


  Alex huiverde bij dat beeld. Zoals de meeste mensen van midden dertig dacht ze nooit aan haar eigen overlijden noch aan wat er na haar dood met haar lijk moest gebeuren. Ze keek uit het raam naar de bloeiende bomen en zette de gedachten over haar eigen sterfelijkheid resoluut van zich af.


  Het bloed dat ze van Teds lijk had afgenomen, bevatte een sterk verhoogd aantal T-cellen, maar ze wist eigenlijk niet waar ze verder naar moest gaan zoeken. Ze moest daar goed over nadenken, omdat ze maar een kleine hoeveelheid van zijn bloed had en er dus zuinig mee moest zijn.


  In gedachten vinkte ze de proeven af die Randy in het kader van de sectie al had gedaan. Hij had bloed, speeksel en urine laten testen op de twintig meest voorkomende drugs, waaronder cocaïne, en van geen van die middelen waren in Teds lichaam sporen aangetroffen. Maar Stone had zich geconcentreerd op wat Ted vrijwillig kon hebben ingenomen. Hij had niet gezocht naar middelen die gebruikt konden zijn om hem te vergiftigen, zoals arsenicum, en gifstoffen waarmee hij toevallig in aanraking kon zijn gekomen, zoals het stuifmeel van een plant of sporenelementen uit de grond.


  Waarmee kon ze het beste beginnen? Voor elk van de proeven zou een kleine hoeveelheid van het bloed verbruikt worden. Aangezien ze slechts genoeg had voor tien tot twaalf proeven, moest ze verdraaid zeker van haar zaak zijn. Misschien zou Castro’s onderzoek naar wat er met Teds lichaam was gebeurd een aanwijzing opleveren over welke wetenschappelijke vragen ze het bloed moest stellen. Misschien zou duidelijker worden hoe zij een bijdrage kon leveren aan het onderzoek naar de vraag waarom en hoe hij was gestorven als ze erachter konden komen wie het lijk had meegenomen, en waarom.


  Ze liep weer naar de koelkast en keek even naar het speels knikkende hoofd van de koelkastmagneet van president Bradley Cotter. Grant Pringle, die altijd voor dergelijke geintjes te porren was, had hem haar cadeau gedaan toen ze een zaak had opgelost waarbij de Commander-in-Chief betrokken was, al had hij haar meteen gewaarschuwd dat ze hem beter kon weghalen als kolonel Jack Wiatt – die op Yale Cotters kamergenoot was geweest en nog altijd een hechte vriendschap met hem onderhield – naar haar lab kwam. Ze had Pringle verzocht ook een wiebelend hoofd van Wiatt, haar baas, te laten maken, maar dat was er nog steeds niet van gekomen.


  Ze zette de bak met Teds bloedmonsters in de koelkast en pakte een petrischaal met weefsel van een slachtoffer van de knokkelkoorts. Er waren vier virussoorten die de ziekte veroorzaakten: DEN 1, DEN 2, DEN 3 en DEN 4. Alle vier werden overgedragen door muggen. Ze had de organismen van DEN 1 en 2 al gesequenced en bracht nu een deel van het weefselmonster met DEN 3 over naar reageerbuisjes. Ze gebruikte het Gentra-apparaat om DEN aan het weefsel te onttrekken en deed dat in de sequencer, die weldra een keten van chemische letters zou produceren, als de kralen van een halsketting.


  Terwijl ze al deze routinehandelingen uitvoerde, dacht Alex aan haar inmiddels overleden voorgangers: Walter Reed, die in 1900 aan het hoofd van het AFIP had gestaan en had aangetoond dat het gelekoorts-virus door muggen wordt verspreid. Generaal Frederick Russell, die een decennium later directeur van het instituut was en zich had beziggehouden met de ontwikkeling van het vaccin tegen buiktyfus.


  Alex voelde een grote affiniteit met deze pioniers. Het was haar taak giffen te onderzoeken die in een biologische oorlog tegen de Verenigde Staten konden worden ingezet, maar diep in haar hart hield ze veel meer van onderzoek naar vaccins en de behandeling van besmette patiënten. Vaak kreeg de arts in haar de overhand boven de wetenschapper. In Pakistan, Sri Lanka, Afrika, Zuid-Amerika en India had de knokkelkoorts al bijna een epidemische omvang. Honderdduizenden mensen waren ermee besmet. Met haar onderzoek naar de genetische sequentie van het virus hielp ze niet alleen het ministerie van Defensie biologische wapens uit de handen van terroristen te houden. Haar werk leverde tevens een bijdrage aan de ontwikkeling van geneesmiddelen voor de mensen in derdewereldlanden die blootgesteld waren aan de ziekteverspreidende insecten.


  Ze zette de sequencer aan en liep naar het kantoor van haar vriendin Barbara Findlay. Ze klopte aan, ging naar binnen en nam plaats op de stoel tegenover het bureau terwijl ze wachtte tot Barbara klaar was met telefoneren.


  Barbara zag er op en top uit als jurist, maar dat deed niets af aan haar schoonheid. Als afstammeling van slaven had haar moeder er bij Barbara’s oudere broer op aangedrongen bij de marine te gaan om carrière te maken en iets van de wereld te zien. Hij had echter gekozen voor een baan in de bouw en kwam bijna nooit de Bronx uit. Barbara had in zijn plaats aan de oproep gehoor gegeven. Ze was al snel tot officier bevorderd, had ’s avonds rechten gestudeerd en mocht zich nu Hoofd van de Juridische Afdeling van het AFIP noemen. Als alleenstaande moeder van een dove tienerdochter had ze gekozen voor een positie met een vaste werkplek, zonder de vele verhuizingen die het leven binnen de strijdkrachten kenmerkten.


  ‘Weet je het al van het vermiste lijk?’ vroeg Alex haar zodra ze had opgehangen.


  Barbara knikte bevestigend. ‘Wilson heeft een politietekenaar naar het crematorium gestuurd om te proberen te achterhalen wie de vrouw is die voor de crematie heeft betaald, maar de juristen van Last Graces zetten meteen een hoge borst op en weigerden hem binnen te laten.’


  ‘Laten jullie het nu via een machtiging doen?’


  Barbara haalde haar schouders op. ‘Er is niet voldoende bewijs om de staat erbij te betrekken.’


  ‘Wat zegt Wiatt ervan?’


  ‘De kolonel is in onderhandeling, als je dat zo kunt noemen, met ene Galloway van de DEA, die beweert dat de jurisdictie bij hem ligt. Ons mortuarium, maar zijn lijk.’


  Alex schudde haar hoofd. ‘Daarom ben ik geen rechten gaan studeren. Er zijn altijd te veel spelers. Het is net een reusachtig schaakbord waar altijd iemand uit een onverwachte hoek op je afspringt. En je weet nooit of ze je als pion inzetten of als dame.’


  ‘Wat de aansprakelijkheid betreft, zitten we in elk geval goed. We werken regelmatig met Last Graces. Het is een bekend crematorium. En op het formulier dat de chauffeur bij zich had, stond de handtekening van een mevrouw Silliman. Niemand had reden tot twijfel. Maar de moeder heeft ons al gebeld en dreigt ons aan te klagen.’ Dat laatste zei ze een beetje nors.


  Alex leunde naar voren. ‘Denk je eens in hoe die arme vrouw zich voelt. Twee dagen geleden heeft ze haar zoon verloren, en nu zijn wij hem opnieuw kwijtgeraakt.’


  Barbara slaakte een diepe zucht. ‘Je hebt gelijk. Maar weet je waar ik me vooral zorgen over maak? Je weet hoe het militaire apparaat in elkaar zit. Er hoeft maar één keer zo’n fout gemaakt te worden en ze komen met vijftig pagina’s aan nieuwe regels die we voortaan elke keer dat er een lijk vrijgegeven moet worden, tot op de letter moeten opvolgen. Zoiets zal tot enorme stagnaties leiden en dat zullen de nabestaanden ons niet in dank afnemen.’


  Alex wist dat haar vriendin gelijk had. In het leger was het geneesmiddel meestal erger dan de kwaal.
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  Tegen zevenen was Alex klaar met het sequencen van DEN 3. Ze pakte haar schoudertas en reed in haar T-bird naar de wijk Adams Morgan in Washington D.C. Een kwartier later parkeerde ze voor de schoonheidssalon Curl Up and Dye. De zaak was vier jaar geleden failliet gegaan en de ruimte had te huur gestaan toen Alex naar D.C. verhuisde. De huur voor de bijna tweehonderd vierkante meter leefruimte bedroeg een derde van de gangbare prijs in dit deel van de stad en toen Alex het interieur had gezien, had het buitenissige potentieel haar meteen aangesproken. De voormalige ontharingsruimte was nu haar slaapkamer.


  Ze stapte uit, sloot haar auto af en toetste op een paneel een vijfletter-code in waardoor het metalen hek voor de ingang opzij gleed. Door de schemerige hal liep ze naar de volgende deur, die ze opende met een sleutel. Ze kwam uit in een grote ruimte met een linoleumvloer en drie spiegelwanden waarin ze zichzelf vele malen zag weerspiegeld. Er stonden nog altijd vier stoelen met ouderwetse droogkappen, er hingen posters van de laatste nieuwe kapsels uit de jaren zestig, en er stond zelfs een draaiende zuil met flesjes nagellak in wel vijftig verschillende kleuren, van Angel Blush tot Electric Orange.


  Ze gooide haar tas op een van de stoelen, gaf uit gewoonte een draai aan de zuil en vertrok meteen weer om iets te eten te halen. Bij de kruidenier verderop in de straat overwoog ze voor de verandering eens iets te koken. Ze probeerde zich te herinneren wat haar laatste vriend ook alweer altijd in de chili had gedaan. Witte azijn? Cayennepeper? Jammer genoeg had ze nooit echt opgelet als hij kookte. Uiteindelijk kocht ze twee blikjes tonijn, een appel en een stuk cheddar. Ze deed er een fles Chileense wijn bij en liep naar de kassa. Terwijl ze wachtte tot haar aankopen werden aangeslagen, wierp ze een blik op de Star, de hoofdstede lijke roddelkrant. Op de voorpagina stond een monsterlijk gezicht met daarboven de kop: ER IS EEN ALIEN GELAND. Ze liet bijna de fles wijn vallen toen ze de tekst las. De zogenaamde alien was gevonden in een steeg achter een restaurant in Taos, New Mexico.


  Ze legde de krant naast haar blikjes tonijn op de toonbank, betaalde haar boodschappen en haastte zich terug naar de Curl Up and Dye.
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  Alex legde de boodschappen op de keukentafel en viste het kaartje dat ze van Castro had gekregen, uit haar achterzak. Toen ze het nummer belde, kreeg ze iemand van een callcenter. ‘Geef aan Castro door dat hij de Star van vandaag moet kopen,’ zei ze, maar ze besefte meteen hoe idioot dat klonk.


  ‘Wij mogen geen reclameaanbiedingen doorgeven,’ zei de vrouw.


  ‘Het gaat niet om reclame. Ik ben een collega van hem. Laat dat van de Star maar zitten en zeg dat hij Alex Blake moet bellen.’


  ‘Weet hij waar het over gaat?’


  Alex vond dat altijd een rare vraag. Als degene die ze probeerde te bereiken, wist waar het over ging, was hij helderziend en hoefde ze hem niet te bellen. Ze hield dat echter voor zich en zei: ‘Ja. En het is persoonlijk.’


  Ze hing op, schonk een glas van de rode Chileense wijn in en sneed de appel en kaas aan blokjes om door de tonijn te mengen. Nigella was niks, bij haar vergeleken. Ze ging aan de ronde, glazen keukentafel zitten met de krant naast haar bord.


  De dode man hield zijn rechterhand voor zijn gezicht, met de handpalm naar binnen. Zijn gezicht was iets minder gezwollen dan dat van Ted Silliman, maar zijn hand was juist veel dikker dan die van de DEA-agent. De foto was in de steeg genomen, maar iemand had de achtergrond zodanig gefotoshopt dat de man stond afgebeeld tegen een – om het maar eens poëtisch uit te drukken – met sterren bezaaide hemel.


  Alex hield haar lijn vrij voor Castro, maar toen ze na een halfuur nog niets van hem had gehoord, besloot ze zelf het initiatief te nemen. Ze zocht online het telefoonnummer van de Forensische Dienst van New Mexico en vroeg naar de directeur.


  ‘Ik heb een paar vragen over het lijk dat in de steeg in Taos is gevonden,’ zei ze toen ze dokter Kingman Reed aan de lijn kreeg.


  ‘De alien, zoals onze brave burgers hem noemen.’ De manier waarop hij het zei, deed haar vermoeden dat hij geërgerd zijn hoofd schudde om die misvatting. ‘Weet u wie die man is, of bent u ook al zo’n grapjas die belt om me te vertellen dat hij van de planeet Brion afkomstig is?’


  ‘Nee. Mijn naam is Alex Blake en ik werk voor het AFIP.’ Ze besefte dat dit erg vreemd moest klinken. Waarom zou een organisatie die onder het ministerie van Defensie viel belangstelling hebben voor een ongeïdentificeerd lijk in een kleine toeristenstad in het zuidwesten van het land?


  ‘Crimineel. Ga me niet vertellen dat het echt een alien is,’ verzuchtte Reed.


  ‘Nee, nee. Ik ben arts. Ik hou me bezig met onderzoek naar ongebruikelijke immuunresponsen. Naar het lijk te oordelen, moet er sprake zijn geweest van een hyper-immuunrespons.’


  ‘Naar het lijk te oordelen? Sinds wanneer lezen dure dokters in D.C. roddelbladen?’


  Sinds wanneer dacht een nurkse oude lijkschouwer dat hij de volgende Jay Leno was? ‘Dokter Reed, dit is erg belangrijk. Zou u zijn bloed voor me kunnen onderzoeken om te zien of er sprake is van een verhoogd aantal T-cellen?’


  ‘Ja hoor, waarom niet?’


  Alex pakte de Star. Ze had zoveel vragen die ze de arts zou willen stellen. ‘Ligt het lijk nog in het mortuarium?’


  ‘Bij een onbekende komt er niet snel iemand die bereid is voor de begrafeniskosten op te draaien.’


  ‘Kunt u hem daar nog een dag houden? Dan kom ik morgen een kijkje nemen.’


  ‘Mij best. Aangenomen dat het moederschip vannacht niet iemand stuurt om hem op te halen.’


  Alex regelde de logistiek met hem, hing op en boekte een vlucht. Ze vond het irritant dat Castro niet had teruggebeld en zat haar ergernis te bekoelen met mokka-ijs van Háagen-Dazs, toen het netnummer 505 op het scherm van haar mobieltje verscheen. Bang dat het dokter Reed was die terugbelde om hun afspraak te annuleren, kwam ze in de verleiding niet te reageren, zodat ze later kon zeggen dat ze helemaal geen bericht had gezien, maar uiteindelijk besloot ze zich volwassen te gedragen en nam ze toch maar op.


  ‘Hallo, Alex. Met Castro.’


  ‘Ben je in New Mexico?’


  ‘Ja. Heb je nieuws over Ted?’


  ‘Een piepkleine aanwijzing. Heeft dat callcenter nog gezegd dat je naar de Star moest kijken?’


  Even bleef het stil. Toen hoorde ze hem gefrustreerd zeggen: ‘Ik ben hier undercover en heb drie kwartier moeten rijden om een telefooncel te vinden, omdat ik mijn mobiel niet kan gebruiken, en nu zeg jij dat ik een roddelblad moet lezen?’


  ‘Op de voorpagina staat een foto van een man met een afzichtelijk opgezwollen gezicht. Hij is zaterdagavond in Taos gestorven. Als ik erachter kan komen waaraan hij is overleden, kom ik misschien ook meer te weten over Teds dood. Ik vlieg morgen naar New Mexico voor een gesprek met de forensisch patholoog. Ben jij daar dan nog?’


  ‘Ja. Kom morgenavond om negen uur naar de bar van Hotel La Fonda. Doe alsof je me niet kent.’


  Alex vroeg zich af of dat Sherlock Holmes-gedoe echt nodig was, maar eerlijk gezegd had ze wel zin in wat avontuur. Het was alweer drie maanden geleden dat iemand een poging had gedaan haar te vermoorden. ‘Ik ben het blondje met de Tony Lama-laarzen.’


  ‘Als je Ted aan de lijn had in plaats van mij, zou hij gezegd hebben: “En ik ben de man met de stijve.” Maar ik ben netjes opgevoed, dus zeg ik zulke dingen niet.’


  Het duiveltje in Alex zei bijna: ‘Dat zou anders wel leuk zijn’, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Tot morgenavond dan.’
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  Toen Alex de volgende ochtend op National Airport in de rij stond, programmeerde ze op afstand de telefoon op haar werk zodanig dat alle gesprekken werden doorgesluisd naar haar mobieltje en liet ze voor Barbara een bericht achter waar ze naartoe ging. Ze had de vlucht naar New Mexico met haar eigen creditcard betaald. Het AFIP was slechts zijdelings betrokken bij de zaak-Ted Silliman, ook al was het lijk uit hun mortuarium gestolen, maar ze vond het schandalig dat de DEA zonder slag of stoot bereid was de reputatie van de dode man te bezoedelen. Nu er een tweede lijk was gevonden, zou de zaak ongetwijfeld binnen een paar dagen opgelost zijn en ze was blij met deze gelegenheid om haar expertise weer eens te kunnen gebruiken voor een medisch vraagstuk. Bij bioterrorisme draaide alles om ‘als, misschien en stel dat’. Het zou haar goeddoen weer eens een actueel medisch mysterie op te lossen.


  Ze schudde haar hoofd toen ze door de veiligheidscontrole heen was en naar de gate liep. Ze was weer eens bezig haar beslissing goed te praten. Waarom dacht ze een hele lijst van redenen te moeten aandragen om intuïties te mogen volgen die helemaal goed voelden? Doe niet zo moeilijk, zei ze tegen zichzelf. Er waren vrouwen genoeg die alleen al voor dat glaasje met Castro Baxter op een vliegtuig naar New Mexico zouden stappen. Nu ze dag in dag uit in een zwart-witte wereld leefde tussen soldaten die geleerd hadden hun emoties te verbergen, vond ze de onbeteugelde passies – woede, trouw en verdriet – van de aantrekkelijke DEA-agent intrigerend.


  In Albuquerque huurde ze een auto en reed naar het forensisch laboratorium. Dokter Kingman Reed, de tachtigjarige patholoog, keek ervan op dat dr. Blake een jonge vrouw in spijkerbroek bleek te zijn met lang blond haar dat een aantrekkelijk hartvormig gezicht omlijstte. Niet dat hij teleurgesteld was.


  ‘In mijn tijd hadden we niet eens vrouwelijke studenten op de medische faculteit,’ zei hij toen hij haar een hand gaf. ‘En toen er uiteindelijk vrouwen werden toegelaten, waren het allemaal types à la Eleanor Roosevelt. U, jongedame, bent een welkome aanwinst voor ons beroep.’


  Alex glimlachte om het compliment en vroeg hem wat hij te weten was gekomen over de dode man.


  ‘Zijn T-cellen zitten inderdaad huizenhoog. Hij is hier zaterdagavond kort na negenen binnengebracht.’


  Op dezelfde avond en rond hetzelfde tijdstip als Ted, dacht Alex.


  ‘De man die hem heeft gevonden, dacht dat hij een alien was, vanwege zijn gezwollen gezicht en rare geur, maar ik heb mijn jeugd doorgebracht in goedkope pensions, met een alcoholistische vader. Vandaar dat ik wist dat die rare geur gewoon de stank was van iemand die zich al een tijdje niet had gewassen.’


  Alex trok beschermende kleding aan en deed een masker voor om het lijk te gaan bekijken. De patholoog mocht dan bejaard zijn en praten als een gemoedelijke plattelander, hij beschikte wel over de allernieuwste apparatuur en wist precies waar hij bij een uitdagende autopsie naar moest zoeken.


  ‘Toen u zei dat er sprake kon zijn van een immuunrespons, ben ik erover gaan nadenken wat daarvan de oorzaak kon zijn. Ik ken de onderliggende etiologie niet, maar kijk eens naar zijn rechterhand.’


  Alex was inderdaad benieuwd naar die hand, omdat ze op de foto in de krant al had gezien dat die veel sterker was opgezwollen dan zijn hoofd, en nu zag ze wat de patholoog bedoelde. In de handpalm zat een snee en rond die snee was een lichte uitslag zichtbaar.


  ‘Wat heeft hij vlak voor zijn dood aangeraakt?’ vroeg ze.


  ‘Naast zijn voeten lag een doos van piepschuim met kliekjes van een restaurant, Cactus Cow.’


  ‘Wat zat er in die doos?’


  ‘De agenten die op de melding hebben gereageerd, zijn helaas niet zo slim geweest de doos te bewaren, maar afgaand op wat er op zijn schoenen terecht is gekomen toen hij de doos liet vallen, gok ik op het meest populaire gerecht van het restaurant in kwestie, te weten kreeft en een burrito met filet mignon.’


  Met haar gehandschoende vinger drukte Alex de tong van de man naar beneden zodat ze in zijn mond kon kijken. In de mondholte zag ze geen tekenen van een allergische reactie. Zoals de oudere arts al had gezegd, was de hand de boosdoener. Maar schaaldierallergieën werden over het algemeen niet via de huid opgewekt. Het waren de luchtwegen die werden aangetast, precies zoals bij wie allergisch was voor pinda’s of penicilline.


  ‘Zijn maaginhoud bevatte vlees noch schaaldieren,’ vervolgde de patholoog. ‘Hij had hoofdzakelijk vloeibaar voedsel tot zich genomen. Een man van de fles, als u voelt wat ik bedoel.’


  Alex knikte en keek naar de tenen van de man. Nóg een verschil met Ted. De tenen waren niet gebroken. ‘Hebt u zijn schoenen hier?’


  De oudere arts leidde haar naar een open kastje in de muur, waarin een paar afgetrapte Michael Jordans stonden van zo’n groot formaat, dat ze van de basketbalspeler zelf konden zijn geweest. Ze waren vele maten te groot voor de man op de sectietafel. Dat zou kunnen verklaren waarom zijn tenen niet waren gebroken toen zijn lichaam was opgezwollen. Alex zette alles op een rijtje: de onaangename geur, de te grote schoenen, de doos met de kliekjes uit het restaurant. Geen wonder dat deze man door niemand als vermist was opgegeven. Hij was een dakloze.


  ‘Vindt u het goed dat ik wat bloedmonsters meeneem?’ vroeg ze aan Reed.


  ‘Ik zou niet weten waarom niet.’


  ‘Dank u. Ik wil ze vergelijken met de zaak waar ik thuis aan werk. Ik denk trouwens dat ik u kan helpen met de identificatie. Bij de marine hebben we een computerprogramma dat wordt gebruikt om verdronken soldaten te identificeren. We kunnen de afmetingen van de botten in dat programma invoeren om een afbeelding van het gezicht zonder de zwelling te construeren. Als u me even wilt helpen?’


  Reed duwde het sponzige vlees heen en weer terwijl Alex de lengte en breedte van de relevante botten van het hoofd zo goed mogelijk opmat. Ze had nog een troefkaart, iets waardoor de metingen veel accurater zouden worden. Dankzij de foto’s van Ted hadden ze ante mortem en post mortem informatie die ze konden gebruiken om de mate van zwelling nauwkeurig te meten. De data over de dimensies van de veranderingen die Teds gezicht had ondergaan, konden worden gebruikt om uit te rekenen hoe deze onbekende man eruit had gezien voordat hij was opgezwollen.


  ‘Morgenmiddag stuur ik u een computertekening van zijn gezicht.’


  Reed floot zachtjes. ‘Ik dacht dat zulke dingen alleen in CSI gedaan werden.’


  ‘U zou eens moeten zien wat we allemaal aan apparatuur hebben.’ Diep in haar hart vond ze dat de speeltjes die op het laboratorium van kapitein Pringle werden ontworpen, over het algemeen een schandelijke verkwisting van ’s lands belastingcenten waren, maar zo nu en dan hadden ze dankzij die speeltjes toch een grote voorsprong op de bestaande technologieën.


  ‘Ik ben tachtig. Er is weinig dat mij nog verbaast,’ zei hij toen ze samen het mortuarium verlieten en de warme lentezon inliepen. ‘Toen ik als aankomend doktertje in de forensische wetenschap terechtkwam, hielden we een geit in de wei achter het lab. Die geit kreeg menselijke bloedcomponenten ingespoten en dan gebruikten we de niet-menselijke antistoffen om na te gaan of een bloedvlek op een plaats delict van een mens of een dier afkomstig was. Nu doe ik proeven met DNA-gel en zien de artsen eruit als barbiepoppen.’


  Alex glimlachte toen hij het portier van haar auto voor haar openmaakte. Ze omhelsde hem impulsief toen ze hem bedankte. Ze kon heel goed voor zichzelf zorgen, maar mensen die zo galant waren, verdienden een beloning, in het bijzonder mensen als Kingman Reed.
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  Alex kwam die avond om zeven uur in Taos aan. Ze nam een kamer in Hotel La Fonda en stak vervolgens het plein over naar de steeg achter de Cactus Cow, waar de onbekende man was gestorven. Ze had een metalen kistje bij zich dat iets groter was dan een schoenendoos. Op het plein stonden mensen die poncho’s, sieraden en T-shirts verkochten. Een bebaarde man kwam op haar af. Hij stak zijn rechterhand naar voren met de handpalm naar binnen gedraaid. ‘Gegroet, aardbewoner,’ zei hij. ‘Dit zou je geweldig staan.’


  Hij ontvouwde een T-shirt met als opdruk de foto van de overleden man, die datzelfde gebaar maakte.


  ‘Lazer op,’ zei ze. Het was niet te geloven hoe snel mensen van de dood profiteerden om een paar centen te verdienen.


  Ze liep naar de steeg en snuffelde er wat rond, maar de vuilnisbakken waren in het weekend geleegd en er was niet veel over van de avond waarop de man was gestorven. Voor een van de vuilnisbakken lagen wat verlepte bloemen met stompjes kaarsen erbij. Alex vermoedde dat de dode man smalend zou hebben gelachen om dat sentimentele Lady Digedoe.


  In de Cactus Cow bestelde ze kreeft en een burrito met filet mignon en liet beide gerechten regelrecht in de met vloeibare stikstof gekoelde metalen container verdwijnen. Ze plakte er een etiket op en ging ermee naar het plaatselijke FedEx-kantoor. Ze wist dat Ted noch de andere man was overleden aan voedselvergiftiging in de traditionele betekenis van het woord, maar zond de maaltijd naar haar laboratorium om na te gaan of kruiden de oorzaak konden zijn geweest van de immuunrespons.


  Ze had nog wat tijd over voordat ze voor haar afspraak met Castro terug moest naar het hotel, dus slenterde ze over het plein en bleef staan bij de koopwaar van indianen die aan de westelijke zijde op dekens zaten. Een Navajo-vrouw bood aan uit te zoeken wat Alex’ totem was, zodat ze haar een halsketting met het bijbehorende dier kon verkopen, maar Alex had haar oog al laten vallen op een leren riem met een prachtige, met de hand gemaakte zilveren gesp.


  De man op de deken zei dat de riem honderdvijfentwintig dollar kostte. Ze had geen idee of het hier gewoonte was af te dingen.


  ‘Je wordt geacht me de helft van dat bedrag te bieden en dan worden we het uiteindelijk eens over vijfentachtig,’ zei hij.


  Ze lachte en haalde vier briefjes van twintig en eentje van vijf uit haar heuptasje. Ze deed haar eigen versleten riem af, rolde hem op en deed hem in het tasje. Toen stak ze de nieuwe door de lussen van haar spijkerbroek. ‘Ik vind hem echt prachtig,’ zei ze.


  ‘Zuni,’ vertelde hij. ‘Ik heb hem zelf gemaakt.’


  Tegen de tijd dat ze zich in het hotel had opgefrist, was het bijna negen uur. Ze nam de lift naar de bar, waar ze de fantasievolle lijst van cocktails (met de passende naam ‘50 Ways to Lose Your Liver’) liet voor wat het was en haar lijfdrank bestelde, Old Weller on the rocks. Na een paar minuten kwam Castro binnen. Hij ging aan het andere eind van de toog zitten en bestelde een whisky. Hij zag er anders uit dan ze hem tot nu toe had gezien. Geen spijkerbroek, geen leren jack, en geen spoor van de nonchalante zwarte krullen die hem bij hun eerste ontmoeting hadden gekenmerkt. Zijn haar was stijlvol geföhnd en hij was gekleed in een zwarte broek, een zwarte coltrui en een zwart-wit colbert met een piedde-poulemotief. Het enige wat er van de vorige Castro over was, waren zijn opvallende blauwe ogen en het verband rond zijn knokkels. Als ze hem op straat was tegengekomen, zou ze hem niet herkend hebben.


  Castro sloeg zijn glas achterover, bestelde er nog een, slenterde naar haar toe en ging naast haar zitten. Nadat ze een paar minuten over koetjes en kalfjes hadden gepraat, wenkte hij met zijn hoofd naar een tafel in de hoek. De bar was zo goed als leeg en hun verzoek om wat hapjes dwong de barman zijn post te verlaten om naar de keuken te gaan.


  ‘Ik ben teruggegaan naar de steengroeve,’ vertelde Castro. Hij sprak op zachte toon en zijn blik ging voortdurend heen en weer tussen haar en de ingang van de bar. ‘Geen bloed te bekennen. En ook geen patroonhulzen. Misschien heb ik me die schoten ingebeeld, maar de man die we voor DiBondi’s chauffeur aanzagen, is niet meer teruggekomen. Bovendien zegt onze contactman in Las Vegas dat DiBondi nooit gebruikmaakt van een chauffeur. Er is dus iets gebeurd.’


  De barman bracht hun empanada’s en keerde terug naar de keuken. Ze vroeg aan Castro: ‘Hebben Ted en jij die avond in de Cactus Cow gegeten?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘We hebben helemaal niet gegeten. Toen we er net waren, vertrok DiBondi alweer. Waarom vraag je dat?’


  ‘Bij de andere man die is gestorven, lag een afhaaldoos van dat restaurant. Hij had precies dezelfde symptomen als Ted, maar bij hem was zijn hand het ergst opgezwollen. Wat is het laatste wat Ted heeft gegeten of gedronken?’


  Castro sloot zijn ogen een ogenblik om daarover na te denken. ‘Een paar minuten voordat DiBondi in zijn auto stapte, is Ted naar de drinkfontein op het plein gelopen om wat water te drinken.’


  Alex stond op en liep snel naar de bar. De barman was nog in de keuken. Brutaal liep ze achter de toog om, greep een vuilniszak en holde ermee het hotel uit. Castro legde snel wat geld op de tafel en haastte zich achter haar aan.


  Ze liep naar de fontein en joeg een paar kinderen erbij vandaan.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Castro. ‘We worden geacht undercover te zijn.’


  ‘Blokkeer het zicht op mij dan, zodat ik wat monsters kan nemen.’ Ze maakte haar heuptasje open en begon klodders smurrie uit de bak van de veelgebruikte drinkfontein te schrapen en in bewijszakjes en reageerbuisjes te deponeren. Vervolgens deed ze de vuilniszak over de fontein, bond hem dicht met tape, schreef op een tweede stuk tape BUITEN WERKING en plakte dat op de vuilniszak.


  Castro keek zwijgend toe. Toen ze uiteindelijk de rol tape samen met de monsters die ze had verzameld in haar heuptasje deed, zei hij: ‘Jij hebt in dat tasje meer spullen dan ik in mijn hele garage.’


  Ze lachte. ‘Het heeft al een paar keer mijn leven gered, en mijn reputatie. Ik laat dit spul vanavond analyseren. Kunnen we voor morgenochtend afspreken? Ik wil graag de plek zien waar Ted is gestorven.’


  ‘Ja, natuurlijk, maar er valt daar niets te zien. Ik heb het terrein vandaag helemaal uitgekamd. Heb je trouwens al een kamer? Ik zou je de tweede slaapkamer van mijn suite kunnen aanbieden, maar ik ben gay.’


  Zelfs in het flauwe licht van de maan moest de teleurstelling op Alex’ gezicht te zien zijn.


  Castro gaf meteen opheldering. ‘Ik bedoel, Ted en ik hebben als homoseksueel stel ingecheckt op de dag dat hij is gestorven en nu moet ik me aan die dekmantel houden.’ Hij keek haar in de ogen toen ze naar hem grijnsde.


  Toen liep ze naar haar auto, belde dokter Reed en kreeg toestemming zijn laboratorium te gebruiken voor de analyse van de monsters die ze had verzameld.
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  ‘Wat hebben de monsters uitgewezen?’ vroeg Castro toen hij de volgende ochtend in haar auto stapte en haar een van de twee bekertjes koffie gaf die hij bij zich had.


  ‘Jij ook goedemorgen.’


  ‘O, ben jij zo’n lastig type dat “goedemorgen” bij de koffie wil?’


  Ze hadden besloten Alex’ auto te nemen omdat Castro gisteren in zíjn huurauto naar de steengroeve was gereden en geen achterdocht wilde wekken door er nogmaals in die wagen te verschijnen. Hij leek vandaag meer op zichzelf, vond Alex. Meteen herstelde ze dat. Hij zag eruit zoals op de dag dat ze hem voor het eerst had ontmoet. Aangezien hij een undercoveragent was, was het nog maar de vraag hoe hij er in werkelijkheid uitzag. En of Castro wel zijn echte naam was. Misschien wist hij dat inmiddels zelf niet eens meer.


  ‘Je bent een schat dat je koffie voor me hebt meegebracht,’ zei ze. ‘En je zult nooit meer uit een drinkfontein drinken als ik je vertel wat er allemaal in zat. Snot, uiteraard, een klodder babyvoedsel, pizza, suikerspin, sperma – iemand heeft vermoedelijk een condoom in die bak uitgewassen, niet mijn idee van recycling – pruimtabak, deodorant…’


  ‘Deodorant?’


  ‘Misschien een hardloper die zijn oksels heeft natgemaakt toen hij een slokje nam. Verder diverse soorten metaal, waaronder kleine doses kwik…’


  ‘Moment. Kan Ted gestorven zijn aan kwikvergiftiging?’


  ‘Nee. De hoeveelheid was te gering. Wie uit die fontein heeft gedronken, heeft minder dan een microgram aan kwik binnengekregen. Als baby krijgen we met ons DTP-vaccin alleen al vijfenzeventig microgram ingespoten. Bovendien is het niet ongebruikelijk dat er sporen van metaal worden aangetroffen in openbare drinkfonteinen. De fontein in kwestie zal een ondergronds reservoir hebben om te voorkomen dat het water ’s winters bevriest. Als de leidingen niet helemaal sluitend zijn, sijpelen mineralen uit de grond samen met grondwater in het schone water. Verder: allerlei insecten, vogelpoep.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik had er beter niet naar kunnen vragen. Laat me mijn vraag toespitsen: heb je iets gevonden wat van belang is voor ons onderzoek?’


  Alex schudde haar hoofd. ‘Er zaten alleen maar dingen in die je in elke fontein aantreft. Tenzij het gaat om iets wat erg snel vervliegt en tenzij jouw partner en de onbekende man een heel aparte allergie hadden voor iets als eekhoornpoep of een bepaalde soort babyvoedsel, kunnen we de fontein wel op onze buik schrijven.’


  Ze reden een poosje zonder iets te zeggen. Castro zette de radio aan en zocht een station met countrymuziek. ‘Vind je het goed dat ik hiernaar luister? Sinds ik in Arizona heb gestudeerd, ben ik verknocht aan country.’


  ‘Prima, hoor. Ik heb zelf een zwak voor rockabilly. Ik zou jou trouwens nooit getypeerd hebben als iemand uit deze contreien.’


  ‘Ik ben geboren in de Bronx,’ zei Castro. ‘Toen mijn moeder me niet meer de baas kon, heeft ze me naar haar tante gestuurd, die na haar pensioen naar Phoenix was verhuisd.’


  ‘Hoe is dat gegaan?’


  ‘In het begin heb ik enorme stennis gemaakt,’ zei Castro, ‘maar tante Pearl was als tiener zelf ook geen lieverdje. Ze is op haar zestiende van huis weggelopen en heeft over haar leeftijd gelogen om bij het leger te gaan – het WAC was toen net opgericht – en na alles wat ze in de Tweede Wereldoorlog heeft meegemaakt, had ze geen enkele moeite met een opstandige tiener.’


  ‘Leeft ze nog?’


  ‘Ja. Ze is eenentachtig, rijdt nog zelf en reist het hele land door naar reünies van de veteranen.’


  Op de radio werd ‘Misery and Gin’ van Merle Haggard gedraaid. Alex zette het geluid wat harder en gaf onbewust iets meer gas.


  ‘Problemen met mannen?’ vroeg Castro toen Merle over liefdesverdriet zong.


  ‘Mannen met problemen zijn de enige mannen tot wie ik me aangetrokken voel,’ antwoordde Alex.


  Castro bekeek haar geïnteresseerd. ‘Zozo. En laat ik nou precies in die categorie vallen.’


  Na een uur parkeerden ze de auto bij een tankstation op ongeveer een kilometer afstand van de afslag naar de steengroeve. Ze deden elk een rugzak om, als doodgewone toeristen, en gingen op weg naar de plek waar Ted was bezweken. Toen ze er dichtbij waren, begon Alex foto’s te maken van planten, pootafdrukken van dieren en andere dingen die een aanwijzing zouden kunnen opleveren over wat zijn dood had veroorzaakt. Vervolgens nam Castro haar mee naar het langhuis. Ze liepen naar de schaduwzijde van het gebouw, alsof ze een plekje uit de zon zochten. Alex haalde een plaid uit haar rugzak, spreidde hem uit en legde er wat etenswaren op. Toen gingen ze zitten alsof ze daar alleen maar waren om te picknicken. Precies op het moment dat Alex zich naar een klein voorwerp boog dat ze in het gras zag glanzen, ging de achterdeur van het langhuis open. Meteen duwde Castro haar zachtjes neer op de deken en begon haar te zoenen. Oké, het is alleen maar een dekmantel, dacht Alex, maar het is verdraaid lekker.


  Een lange indiaan kwam naar de plek waar ze lagen en kuchte. Toen Alex haar ogen opendeed, zag ze dat hij een groot halfautomatisch wapen in zijn hand had. Castro ging snel zitten en stak zijn handen omhoog als een angstige toerist. ‘We hebben niks gedaan,’ zei hij.


  ‘Dit is privéterrein,’ zei de man.


  ‘Maar op de kaart staat dat dit een reservaat is. Mijn vriendin en ik houden van reservaten. Een paar weken geleden zijn we bij de Grand Canyon Skywalk van de Hualapai-stam geweest.’


  ‘Wij zijn de Hualapai niet en wij houden niet van toeristen. Jullie mogen hier niet komen, maar als jullie meteen vertrekken, zal ik het door de vingers zien.’


  Alex begon de etenswaren in te pakken. Daarbij streek ze met haar rechterhand stiekem over het gras om het glanzende voorwerp op te pakken dat ze had zien liggen. Ze liet het samen met de rest van de spullen in haar rugzak verdwijnen.


  Voordat ze vertrokken, vroeg Castro aan de indiaan: ‘Tot welke stam behoort u?’


  De man richtte zich in zijn volle lengte op en zei waardig: ‘De Hakuna Matata.’


  ‘Sorry dat we u gestoord hebben,’ zei Castro.


  Alex en Castro liepen stijf gearmd terug over de weg langs de steengroeve, als een bevreesd stelletje, maar de man maakte geen aanstalten hen te volgen.


  Toen ze weer in de auto zaten, zei Castro: ‘In elk geval weten we nu welk reservaat dit is.’


  Alex barstte in lachen uit. ‘Jij hebt duidelijk geen kinderen.’ Hij keek haar vragend aan.


  ‘“Hakuna Matata” is een liedje uit een Disney-film. Het woord komt uit het Swahili en betekent “Maak je niet dik”.’


  ‘Verdomme,’ zei hij. ‘Die kerel zat ons dus gewoon te bedonderen.’


  ‘Ja,’ zei Alex, ‘maar ik heb wel iets gevonden.’ Ze deed haar rugzak open, liet het reversspeldje in een plastic zakje glijden en gaf dat aan Castro. ‘Kijk eens wat erin gegraveerd staat.’


  ‘Een golf.’


  ‘Kijk nog eens goed.’


  Hij keek. ‘Een golf met aan het uiteinde een merkje.’


  ‘Precies,’ zei Alex. ‘Het handelsmerk van Waverly Pharmaceuticals.’
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  Alex zette Castro af bij het hotel, leverde de auto in bij het verhuurbedrijf en nam het eerstvolgende vliegtuig terug naar Washington. Vanwege het tijdsverschil tussen de staten was het bijna middernacht toen ze eindelijk thuis was en uitgeput in bed kroop. De volgende ochtend maakte ze het FedEx-pakje uit Taos open om de kruiden en ingrediënten van de gerechten uit de Cactus Cow te analyseren. Aangezien een immuunrespons vaak werd opgewekt door eiwitten, gebruikte ze de nieuwste techniek op het gebied van de proteomica om driedimensionale beelden te creëren van de eiwitmoleculen van alle afzonderlijke bestanddelen van de burrito. Helaas bleken die niets te bevatten wat een hyper-immuunrespons had kunnen opwekken. Ook toen ze de meest problematische eiwitten mengde met het bloed van Ted en dat van de onbekende man, leverde het geen uitzonderlijke reactie van de cellen op. Al met al had ze alleen maar een kostbaar deel van Teds bloed verbruikt en kon ze nu nog maar hooguit tien proeven doen. Ze zou erg zorgvuldig moeten kiezen.


  Gefrustreerd over het gebrek aan resultaat besloot ze verder te gaan met haar onderzoek van het bloed van de onbekende man. Daar had ze tenminste een flinke hoeveelheid van, dankzij de forensisch patholoog van New Mexico. Maar het zoeken naar de sequentie van een besmettelijk organisme, dat ze dan ook nog eens zou moeten vergelijken met bekende vectoren om erachter te komen of de man was bezweken aan een virus of bacterie, zou dagen, zo niet weken, in beslag nemen.


  Maar waarom zou ze het niet door de computer laten doen? Peter Gena’s muzieksoftware herkende de DNA-sequenties van het hanta-virus, miltvuur, malaria, rode hond, pokken en tientallen andere dodelijke ziekten.


  Het kostte haar twee uur om DNA uit het bloed te isoleren, te sequencen en in Gena’s programma in te voeren. Gespannen wachtte ze of ze de symfonie van een bekende besmettelijke ziekte te horen zou krijgen, maar afgezien van het trillende gezoem van de tl-buizen en de klikjes van de robotarmen in de sequencer bleef het stil.


  Uiteindelijk belde ze Randy Stone om hem te verzoeken nog een aantal toxicologische onderzoeken en afweerstoffentests te doen met het bloed van de onbekende man, inclusief de aanvullende tests waar hij Teds bloed aan zou hebben onderworpen als de DEA hem het onderzoek niet uit handen had genomen. Alex had een ijzersterk vertrouwen in de wetenschap en was ervan overtuigd dat de twee mysterieuze sterfgevallen opgelost zouden zijn zodra ze de uitslagen van deze proeven kregen.


  Nadat ze het wetenschappelijke onderzoek aan het rollen had gebracht, bekeek ze de gebeurtenissen eens vanuit een ander perspectief. Twee mannen, allebei ziek. Bestond er een direct verband tussen hen? Hadden Ted en die andere man elkaar gekend? Daar moest ze Castro naar vragen als ze hem weer sprak.


  Ze moesten proberen erachter te komen wie de onbekende man was. Ze liep naar haar kantoor om AFIP’S computerexpert, Chuck Lawndale, te bellen. Chuck was een vriendelijke korporaal van begin twintig, die Alex altijd zo formeel en eerbiedig te woord stond dat het bijna gênant was. Hij zei zelf dat dat kwam omdat hij was geboren en getogen in Charleston, South Carolina. Hij was een telg van een familie die afstamde van Thomas Heyward Jr., een van de ondertekenaars van de Onafhankelijkheidsverklaring. Chuck had de voorbeeldige manieren en kaarsrechte houding van een ware Southerner. In tegenstelling tot zijn baas, majoor Dan Wilson, die vaak in hemdsmouwen liep, droeg Chuck altijd zijn volledige uniform, zelfs als de temperatuur in D.C. boven de dertig graden uitsteeg. Alex had hem maar één keer in burger gezien, toen hij voor een zaak undercover werkte in de nachtclubs van de hoofdstad. In zijn zwarte spijkerbroek en zwarte T-shirt had hij er meer als een drummer uitgezien dan als een militair. Zijn vermomming had geleid tot een van hun weinige persoonlijke gesprekken. Ze was er toen achter gekomen dat hij een abonnement op de opera had, maar ook van heavy metal hield. Chuck was van mening dat beide muziekgenres ingewikkelder waren dan folkmuziek en rock. Dit gesprek, buiten de werksfeer van het AFIP, was de enige keer dat hij met haar als volwassenen onder elkaar had gesproken. Hoe je met vrouwen als Alex moest omgaan, stond blijkbaar niet vermeld in ‘Hoe gedraag ik me als gentleman’, de handleiding die alle Charleston-boys kregen.


  Toen ze Chuck aan de lijn kreeg, vroeg hij of ze naar kapitein Grant Pringles vleugel van het gebouw kon komen, wat haar verbaasde, omdat Chuck vrijwel altijd in Wilsons hoofdkwartier van de Forensische Afdeling te vinden was.


  Als Q van het AFIP had Grant tientallen ingenieurs tot zijn beschikking om nieuwe technologische snufjes te verzinnen. Toen Alex door de gang liep, op zoek naar Chuck, vergeleek ze Grants technici heimelijk met de elfen van de Kerstman. Veel van de dingen die hier werden uitgevonden, waren in haar ogen eerder speelgoed dan nuttige apparatuur, maar de overwegend mannelijke Senaatscommissie die toezicht hield op het AFIP behandelde elk nieuw gadget alsof het geheim voor het redden van de beschaving daarin opgesloten lag. Grant had carte blanche en zijn elfen pijnigden dagelijks hun hersenen om de sciencefictioncreaties te produceren die hun baas de wetgevers beloofde.


  Alex zocht de hele doolhof van ontwerpstudio’s af naar Chuck. Ondanks zijn formele gedrag mocht ze de jonge korporaal graag. Hij was nog te kort bij het leger om een oorlog te hebben meegemaakt, in tegenstelling tot de meeste anderen – Wiatt had in Vietnam gevochten, Wilson in Desert Storm en Grant in Afghanistan – en was daarom niet zo blasé en koelbloedig over de lijken waar ze bij de forensische onderzoeken mee te maken kregen.


  Chuck was gespecialiseerd in alles wat digitaal was, of het nu ging om surveillance, datamining of het onthullen van militaire spionage, inclusief diefstal van defensiegeheimen. Een jongen als hij kon bij een privébedrijf goud verdienen, maar militaire carrières stonden bij zijn familie hoog in het vaandel: een van zijn verre voorvaderen had nog met George Washington gevochten en een ander had gediend onder generaal Robert E. Lee van de Confederatie.


  Uiteindelijk zag ze Chuck naar haar zwaaien achter een bureau in een zaal waar een van de elfen aan een kogelvrij vest werkte. Ze liep naar hem toe en zag dat de foto uit de Star naast zijn computer lag. Hij wees ernaar en zei: ‘Huiveringwekkend. Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Daar probeer ik juist achter te komen.’


  ‘Toen u zei dat u me een foto zou sturen, had ik dit niet verwacht. Ik heb er nachtmerries van gekregen. Maar ik zal u laten zien hoe hij eruitzag voordat hij uit zijn huid barstte.’ Chuck zette het scherm van de laptop schuin zodat ze de digitale reconstructie kon bekijken. De man was een jaar of vijftig en zag er gedistingeerd uit. Toen Alex haar neus optrok, vroeg Chuck wat er mis was.


  ‘Kun je hem een wat verweerder uiterlijk geven? Hij was een dakloze, zie je. Ik denk niet dat iemand hem aan de hand van dit plaatje zal herkennen.’


  Chucks vingers dansten over het toetsenbord en het beeld op het scherm onderging een geleidelijke verandering, als een omgekeerde facelift. De man kreeg meer rimpels in zijn voorhoofd, zijn neus werd een tintje roder en Chuck maakte het wit van zijn ogen iets meer bloeddoorlopen.


  ‘Stukken beter,’ zei ze. ‘Mail je het even naar mijn computer?’ Ze gebaarde naar zijn nieuwe omgeving. ‘Ben je trouwens overgelopen naar het kamp van de vijand?’


  Chuck wist, net zoals iedereen die hier werkte, dat Alex niet met Grant overweg kon. Grant was opgegroeid in Las Vegas, waar hij een nogal vertekend beeld van vrouwen had gekregen. Hij dacht, bijvoorbeeld, dat je een vrouw rustig een tikje op haar achterste mocht geven. Bovendien was hij een fanatieke bodybuilder, wat hem ertoe aanzette elke keer dat hij Alex tegenkwam, een Mr. Universe-houding aan te nemen.


  ‘Nee, ik zit nog steeds op de Forensische Afdeling,’ zei Chuck. ‘Maar ze hebben me gevraagd de programmeurs van kapitein Pringle een handje te helpen met een nieuw surveillanceapparaat.’


  Op dat moment kwam Grant zelf aanlopen. Hij posteerde zich tegenover Alex en zette zijn borst uit. ‘Zet de Gluurder even aan, dan zal ik Alex laten zien hoe het werkt.’


  Grant pakte het draadloze toetsenbord van Chucks bureau en typte iets. Op het scherm van de laptop verscheen een satellietbeeld van een stad. ‘Je bent vergeten het licht in je slaapkamer uit te doen,’ zei Grant.


  Geschokt keek Alex toe toen Grant op het neutrale stadsbeeld inzoomde naar haar straat in Adams Morgan, en toen naar het dak van de Curl Up and Dye. ‘We hebben een nieuwe satelliet gelanceerd,’ zei hij. ‘Behalve de normale analyses stuurt die ons ook thermografische beelden.’


  Hij verschoof het beeld van Alex’ appartement naar een vrijstaand huis een eindje verderop en tikte op een paar toetsen. Nu kregen ze een beeld van het huis waarop alle apparaten te zien waren die warmte uitstraalden – de koelkast, een luchtbevochtiger. Weer toetste hij iets in. ‘Deze functie laat ons de biologische warmtebronnen zien.’


  Alex zag een lichte beweging in de hoek van het beeld.


  ‘Dat is een kat,’ zei Chuck.


  Langzaam verschoof Grant het beeld naar een grotere warmtebron. Uit de bewegingen werd hun onmiddellijk duidelijk wat het was. Twee mensen die lagen te vrijen.


  ‘Grant, heb je dit aan Barbara doorgegeven?’ vroeg Alex nijdig. ‘Dit is een grove schending van de privacy.’


  ‘Het enige wat ik doe, is het vaderland nog iets veiliger maken. Dit is trouwens alleen nog maar het prototype. Ik ga het hoofd van de Juridische Afdeling er niet mee lastigvallen tot de definitieve versie gereed is.’


  ‘En wat zal de definitieve versie nog meer kunnen? Een hersenscan maken?’


  ‘Nee, ik ben meer een man van bekkenscans.’


  Alex gaf daar geen antwoord op. De wetenschapper in haar vroeg zich af of ze een koudeluchtfilter op haar dak kon zetten als wapen tegen zijn gluurdersogen.
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  Alex zat ’s avonds wat te zappen toen er een kaart van New Mexico op het scherm verscheen. Ze zette het geluid wat harder omdat ze dacht dat het over de onbekende man ging, maar in plaats daarvan kwam er een aantrekkelijke, donkerharige man van achter in de dertig in beeld: Elias Lightfoot Blackstone, de eerste gouverneur van indiaanse afkomst. In de zeven jaar sinds zijn verkiezing had de charismatische gouverneur een ommekeer teweeggebracht in New Mexico, wat hem een staande ovatie had opgeleverd tijdens de laatste vergadering van de NGA, de National Governors Association. New Mexico kon bogen op de laagste werkloosheidscijfers in het land, het kleinste aantal mensen dat nog geen ziekteverzekering had, en – als Alex afging op wat ze bij Kingman Reed had gezien – een van de best gefinancierde politieapparaten van Amerika. Blackstone had strenge milieuwetten ingevoerd en groene bedrijven naar zijn staat gelokt door belastingvoordelen in het vooruitzicht te stellen. Hij had bovendien veel van de sociale spanningen weggenomen tussen de zeer uiteenlopende bevolkingsgroepen: de latino’s die er al meer dan driehonderd jaar woonden, sinds de tijd dat de staat nog deel uitmaakte van Mexico; de seizoenwerkers die elk jaar kwamen om uien, aardappelen en koffiebonen te oogsten; de Afro-Amerikanen die de grote steden bevolkten; de Vietnamezen die zich over het algemeen in de buitenwijken vestigden, en de meest mondige van alle minderheden: de blanken. Om nog maar te zwijgen van de zestien onafhankelijke indianenstammen.


  Het item ging over Blackstones bestseller, The American Way, waarin de auteur beweerde dat de Amerikaanse vindingrijkheid en drang naar vernieuwingen voortkwamen uit de cultuur van de indianen. ‘Ik ben van mening dat de problemen in de wereld vanuit een inheems oogpunt moeten worden aangepakt.’


  Het boek, dat aanvankelijk als controversieel was bestempeld, was binnen de kortste keren de nieuwe bijbel geworden van een zeer uiteenlopend publiek – van astrologieliefhebbers tot zakenlieden – en toen Oprah verklaarde dat zij, door de wijze adviezen uit het boek na te leven, niet alleen rustiger was geworden, maar ook was afgevallen, kon men de herdrukken niet snel genoeg aanslepen.


  Het boek was echter oud nieuws. Veel belangrijker was dat Blackstone had besloten een gooi te doen naar het presidentschap. Alhoewel de verkiezingen pas over anderhalf jaar waren en het volk redelijk tevreden was over president Cotter, scoorde Blackstone niet slecht in de opiniepeilingen. In Vegas werd hij vergeleken met de jonge Jack Kennedy. Men zei dat de kiezers zijn indiaanse afkomst voor lief zouden nemen, net zoals ze over hun aanvankelijke weerstand tegen het feit dat Kennedy katholiek was, heen waren gekomen.


  De redacteur van de politieke desk van Newsweek was aan het woord. Hij legde uit waarom mensen uit alle lagen van de bevolking zich in het boek konden vinden. Blackstone had het in zijn beschrijvingen over waarom Amerika zo bijzonder was, over hen, het volk, en stond daarmee in scherp contrast met president Cotter, een telg uit een oude familie uit Connecticut, met wie men zich minder makkelijk vereenzelvigde. Het was trouwens helemaal niet zeker dat Cotter, ondanks zijn rijkdom, voldoende geld bijeen zou kunnen krijgen om het tegen een rivaal uit zijn eigen partij op te nemen. De indiaanse gokindustrie had diepe zakken en schaarde zich achter hun eigen bloed. In de twintig jaar sinds het federaal Hooggerechtshof had bepaald dat indianenstammen zich, als soevereine staten, legaal mochten bezighouden met casino’s, waren de inkomsten daaruit gestegen van honderdduizend dollar per jaar naar achttien miljard, wat meer was dan de inkomsten van Las Vegas en Atlantic City bij elkaar. En dat bedrag zou blijven groeien. Van de vijfhonderdtweeënzestig indianenstammen in de Verenigde Staten hield momenteel minder dan de helft zich bezig met casino’s. Als de rest ook meedeed, zou Blackstone voor zijn campagne kunnen beschikken over een onuitputtelijke verkiezingskas.


  De interviewer beëindigde het item echter met een nogal verontrustende aantekening. Red Rights, een radicale indiaanse lobbygroep, steunde Blackstone ook. De leden van deze groep verwachtten van hem dat hij, als hij werd verkozen, een presidentieel decreet zou uitvaardigen dat alle in het verleden met de indianen overeengekomen verdragen als wet zou bekrachtigen. Ze wilden dat Blackstone Amerika zou teruggeven aan de roodhuiden.


  Alex zette de televisie uit toen het programma was afgelopen. Ze dacht aan de opwinding die in het land had geheerst toen binnen de Democratische Partij voor het eerst een vrouw en een Afro-Amerikaan om de kandidatuur voor het presidentschap hadden geknokt. Toen was echter duidelijk geweest dat, ongeacht wie er werd verkozen, zij het land net zo zouden besturen als hun voorgangers. Elias Lightfoot Blackstone was een heel ander verhaal. Hij zou misschien niet alleen een nieuwe toekomst voor het land uitstippelen, maar ook het verleden herschrijven. Wat hij in het interview had gezegd, beviel haar, maar er stond zoveel op het spel dat ze zich afvroeg hoever bepaalde mensen zouden gaan om hem buitenspel te zetten.
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  De volgende ochtend trof ze Chuck weer aan op zijn vertrouwde plek in de L-vormige vergaderzaal waar het zenuwcentrum van de Forensische Afdeling was gevestigd. Hij keek op, bereid zijn werk onmiddellijk in de steek te laten om vragen te beantwoorden.


  ‘Maak gerust af waar je mee bezig bent,’ zei ze. Ze liep naar het espressoapparaat, een erfstuk uit de tijd dat de inmiddels opgeheven Afdeling Communicatie van het AFIP hier had gezeten. De huidige directeur van het AFIP, kolonel Wiatt, vond het niet nodig de activiteiten van hun organisatie door de pers te laten verslaan. Hij was meer een aanhanger van het motto ‘Geen nieuws, goed nieuws’.


  Alex maakte een kop sterke espresso, nam een slokje en proefde een zweem van kardemom. Koffie was een van de fijne bijkomstigheden als ze op de afdeling van majoor Dan Wilson en zijn forensische team moest zijn. Bijna wekelijks kwam een van de militairen van het AFIP terug naar zijn basis vanuit een ver, koffieproducerend land – Guatemala, Indonesië, Tanzania, of Hawaii, waar een voorpost van het AFIP zat die zich bezighield met de identificatie van recentelijk ontdekte skeletten van soldaten die in de Tweede Wereldoorlog, Korea of Vietnam waren gesneuveld. Veel van de AFIP-militairen hadden door de jaren heen met Wilson gewerkt en hadden hun leven of hun reputatie aan hem te danken. Ze wisten allemaal hoezeer hij op goede koffie gesteld was en brachten daarom steevast zakjes koffiebonen voor hem mee. Het kastje boven het espressoapparaat was een soort Verenigde Naties van cafeïne.


  Chuck maakte zijn e-mail af en keek op naar Alex, die op de punt van zijn bureau was gaan zitten.


  ‘Heb je het druk?’ vroeg ze.


  ‘Het nieuwe satellietprogramma van kapitein Pringle werkt en majoor Wilsons onderzoeken zijn op het moment niet al te ingewikkeld. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik ben twee sterfgevallen aan het onderzoeken,’ zei ze.


  ‘Moord? Ongeval?’


  ‘Dat weet ik nog niet. In elk geval geen natuurlijke dood.’


  ‘En hoe kan ik u daarbij van dienst zijn?’


  Alex trok een gezicht om zijn hardnekkige weigering haar te tutoyeren. Ze hield bestraffend haar hoofd schuin.


  ‘Ja, ik weet het,’ zei hij. ‘Ik kan het niet helpen. Je kunt niet zomaar afleren een Southern gentleman te zijn.’


  ‘Nou, vooruit, zolang je het maar niet doet vanwege ons leeftijd-verschil, want zoveel ouder dan jij ben ik niet.’ Ze liet hem een foto van Ted Silliman zien.


  ‘Die lijkt op de man van wie het lijk uit het mortuarium is verdwenen.’


  De opmerking verraste Alex. Hoe wist Chuck daarvan? ‘Help jij majoor Wilson met deze zaak?’


  Hij knikte.


  Zo nonchalant mogelijk vroeg ze: ‘Wat ben je tot nu toe te weten gekomen?’


  Chuck keek haar aan zonder iets te zeggen en ze besefte dat hij bang was de regels te overtreden door haar onbevoegd informatie te verstrekken. Ze boog zich naar hem toe. ‘Ik was erbij toen de diefstal werd ontdekt. Ik weet dat het mortuarium niet meewerkt.’


  De jongere man ontspande zich. ‘De chauffeur die het lijk heeft opgehaald, wordt niet verdacht. Majoor Wilson probeert op andere manieren aan informatie te komen. Hij is het werk van agent Silliman in Las Vegas en Washington aan het doorlichten.’


  Deze dag begint niet slecht, dacht Alex. Eerst puike koffie en nu Dan Wilson. Een cover-up van de DEA was minder waarschijnlijk als hij erbij betrokken was. ‘Ik wil weten wat zijn dood heeft veroorzaakt,’ zei ze. ‘Hij is op dezelfde dag, in dezelfde stad en aan dezelfde zwellingen gestorven als de man van wie je het gezicht hebt gereconstrueerd.’


  Chuck schudde zijn hoofd. ‘Ellendige manier om dood te gaan.’


  ‘Ik vermoed dat het om een immuunrespons gaat. We moeten alle mogelijkheden onderzoeken en daarvoor wil ik om te beginnen alle sterfgevallen in New Mexico van de afgelopen week bekijken. Ik wil weten of er nog meer mensen waren met dergelijke symptomen.’


  ‘Dat is geen probleem. Alle overlijdensakten staan in een computersysteem.’


  ‘De volgende stap is misschien wat lastiger. Ik wil lijsten van alle gevallen van hartstilstand, leverfalen en immuunrespons die zich in diezelfde week in New Mexico hebben voorgedaan.’


  ‘Ik denk niet dat ik toegang heb tot die informatie.’


  Alex wipte van het bureau. ‘Laat mij maar even.’ Ze nam zijn plaats in en logde onder haar eigen naam in op zijn computer. ‘Ik heb zitting in de interdepartementale Commissie voor Bioterrorisme,’ legde ze uit. ‘Wij hebben toegang tot alle ziekenhuisdossiers om naar verschijnselen te kunnen zoeken die op een mogelijke aanval wijzen.’


  Hij floot zachtjes. ‘Dat opent veel deuren.’


  Alex wist dat haar omschrijving indrukwekkender klonk dan het werk was. De commissie was tot nu toe nog maar zes keer bijeengekomen. De voorzitter was Martin Kincade, de directeur van de Binnenlandse Veiligheidsdienst – een efficiënte maar naar haar smaak iets te arrogante man. Hij was midden zestig, een man met een kaal hoofd en een gedrongen postuur die je makkelijk kon aanzien voor een legergeneraal, maar de enige ‘general’ in zijn curriculum vitae was General Electric, een van de vele bedrijven waarvan hij directeur was geweest voordat hij deze politieke aanstelling had gekregen. Afgaand op haar ervaringen met hem twijfelde Alex er niet aan dat hij zich in al die bedrijven had gedragen alsof het een opleidingskamp voor mariniers was.


  De andere overheidsinstanties namen het werk van de commissie trouwens niet erg serieus. De waakhonden van de federale instituten hadden meer belangstelling voor vuile bommen dan voor gevaarlijke bacteriën. Zelfs het NIH, het Nationale Instituut voor Volksgezondheid, weigerde het belang ervan te onderkennen, ondanks het feit dat de commissie – en daarmee Alex, als een van de leden – verantwoordelijk zou zijn voor de medische maatregelen die genomen moesten worden in geval van bioterrorisme. Het NIH had zelfs niet een van de leidende figuren op het gebied van besmettelijke ziekten, iemand als Robert Gallo, de mede-ontdekker van het aidsvirus, een plaats in het comité gegeven maar liet de vergaderingen bijwonen door een postdoc, die amper twee jaar geleden zijn Ph.D. in virologie had gehaald.


  Alex deed haar heuptasje open en haalde er een kaartje uit met een alfanumerieke code van twintig tekens. Ze had het nog nooit eerder gebruikt en met elk cijfer dat ze intoetste, raakte ze dieper doordrongen van de ernst van de zaak.


  Toen haar toegangscode was goedgekeurd, liet ze Chuck weer voor de computer plaatsnemen. Hij had de gewenste gegevens al snel gevonden en zei: ‘Het gaat om veel gevallen, vijfduizend opnames. Hoe kunnen we dat het beste toespitsen?’


  ‘Kun je een programmaatje maken dat de ICD 9-codes 995 en 401 elimineert?’ Alex wilde er geen gevallen bij hebben van door allergie opgewekte anafylaxie, noch mensen die leden aan chronische verhoogde bloeddruk. ‘De immuunrespons die we zoeken, manifesteert zich in snel tempo en heeft geen inleidende symptomen.’


  ‘In welke vorm wilt u de data, als ik ermee klaar ben?’


  ‘Een lijst van de patiënten met hun ID-nummers, zodat ik hun complete medische dossiers kan bekijken. Daarna kan ik je scherpere parameters geven om verder te zoeken. Ik zal je trouwens waarschijnlijk verzoeken hetzelfde te doen voor een paar andere staten.’


  Chuck knikte. ‘Eén ding moet ik u nageven: u neemt geen halve maatregelen.’
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  Alex’ mobieltje ging toen ze terugliep naar haar laboratorium. Ze zag op het schermpje een nummer dat ze niet kende. ‘Alex Blake,’ zei ze, terwijl ze in de gang bleef staan.


  ‘Hé, Alex.’ Het was Castro.


  Ze glimlachte. Een passerende secretaresse trok één wenkbrauw op en grijnsde. Jee, dacht Alex, ik moet maar nooit gaan pokeren. Mijn gezicht is een open boek, met een bladwijzer erbij.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben met Waverly Pharmaceuticals geen stap verder gekomen,’ zei hij. ‘Zou jij je connecties in de strijd kunnen gooien?’


  ‘Ja, hoor. Geef me een uurtje of twee om te zien waar ze zich mee bezighouden. Ik bel je terug.’


  ‘Wat dacht je ervan om in plaats daarvan vanavond ergens een hapje te gaan eten? Dat is er in Taos bij ingeschoten.’


  ‘Klinkt goed.’


  Alex dacht dat hij een restaurant buiten het centrum van de stad zou kiezen, maar hij stelde de Old Ebbitt Grill voor, een oud restaurant dat bekendstond om zijn crab cakes en het hoge niveau van politiek gemarchandeer rond de met wit linnen gedekte tafels. Toen ze had opgehangen, liep ze neuriënd door. Hij had haar alweer verrast.


  Ze deelden een portie crab cakes als voorgerecht en dronken er chardonnay bij. Castro gedroeg zich attent, raakte af en toe met zijn vingertoppen Alex’arm aan en vroeg herhaaldelijk of ze nog iets wilde bestellen. Hij boog zich naar haar toe wanneer hij sprak, keek haar in de ogen en behield het oogcontact tot hij gewoontegetrouw zijn scherpe blik eventjes over de rest van de aanwezigen liet gaan.


  Hij begon haar niet meteen uit te horen over Waverly, waardoor het net een echte date was en dat vond ze heel leuk. In haar twee jaar met Luke waren ze welgeteld drie keer chic gaan dineren. Vier keer, als je het diner in het Witte Huis meetelde, waarvoor Alex was uitgenodigd toen ze had geholpen een sensationele zaak op te lossen. Ze aten altijd eenvoudige hapjes in de bars waar Lukes band speelde, of hij maakte thuis een van zijn twee specialiteiten: chili con carne of gegrilde steak.


  ‘Ben je nog iets te weten gekomen over het incident bij het langhuis?’ vroeg ze.


  Castro wendde even zijn blik af, alsof hij zich schaamde voor zijn falen. ‘Helaas niet. En ook niet over de vrouw die voor Teds crematie heeft betaald. Ik ben zelfs naar het crematorium gegaan met foto’s van vrouwelijke DEA-agenten, om te zien of het een van hen was. De manager stuurde me met een kluitje in het riet, dus heb ik de receptioniste gevolgd toen ze naar huis ging en haar de foto’s laten zien, maar zij herkende geen van de vrouwen.’


  ‘Niet best, als je de mensen van de organisatie waar je voor werkt niet meer kunt vertrouwen,’ zei Alex.


  ‘Ja, waardeloos. Ik zet nu vraagtekens bij elke opdracht. Waarom mag ik niet uitzoeken wat er met Ted is gebeurd? Waarom hebben ze me teruggehaald naar D.C.?’


  ‘Ik hoop niet dat ze je bureaudienst hebben gegeven.’ Ze dacht terug aan de gloed in zijn ogen en de energie die in zijn lichaam opgesloten had gezeten toen hij ruziënd met zijn baas de vergaderzaal van de DEA was binnengekomen. Hij was een man die je niet achter een bureau moest zetten, een man die alleen op straat in zijn element was.


  ‘Nee, zo dom zijn ze niet. Ze weten dat ik dan snel pleite ben. Maar ik kan niet beoordelen of ze me een rad voor ogen draaien of niet. De opdracht is op zich wel logisch. Californië en Nevada zijn overspoeld door een nieuwe date rape drug, die nu ook in de hoofdstad is gesignaleerd.’


  ‘Hoe werkt die drug?’


  ‘Het is een kruising van een Mickey en een opgevoerde Viagra.’ Castro balde zijn rechterhand tot een vuist. ‘Het eerste halfuur is de vrouw min of meer bewusteloos. Daarna wordt ze een wilde seksmachine. Veel van de vrouwen dienen niet eens een klacht in, omdat ze denken dat ze de seks zelf wilden, zelfs als het gewelddadig wordt en tot verminkingen leidt.’


  Alex rilde. Vorig jaar was ze met Barbara naar een optreden van Eve Ensler geweest, de vrouw die De Vagina Monologen had geschreven. Eve had, zoals ze vaak deed, de vrouwen in de zaal verzocht te gaan staan als ze ooit het slachtoffer waren geweest van geweldpleging. Een groot aantal vrouwen was opgestaan. Toen ze weer zaten, had Eve hetzelfde verzoek gedaan, maar nu aan de slachtoffers van verkrachting. Eerst waren er slechts een paar vrouwen overeind gekomen, maar toen, heel langzaam, bijna beschaamd, waren er nog meer opgestaan. Eve had gezegd dat er vrouwen waren die niet durfden te gaan staan omdat ze nooit met iemand over de verkrachting hadden gesproken, zelfs niet met hun beste vriendin. Of omdat er iemand van hun werk in de zaal zat en ze er niet van op aan konden dat die persoon het geheim zou bewaren.


  Terwijl Eve sprak, waren er nog meer vrouwen opgestaan. Een kwart van de zaal in totaal. Zonder naar Alex te kijken, was ook Barbara uiteindelijk gaan staan. Toen ze weer ging zitten, had Alex haar hand gepakt, maar ze hadden het nooit meer over die avond gehad.


  ‘Wat erg voor die vrouwen,’ zei Alex. Ze legde haar hand op Castro’s gebalde vuist.


  Hij ontspande zijn hand en gebruikte hem om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Er waren meisjes van veertien bij. Nietsvermoedende tieners.’


  Jonger dan Lana, dacht Alex. ‘Doen ze de drug in een drankje?’


  ‘Ja. Meestal in een Jack Daniel’s. De schoften die de meisjes drogeren, noemen dat een J Jack en lopen doodleuk te pochen hoeveel vrouwen ze al hebben “gejackt”.’


  Alex staarde naar haar wijn en probeerde zich voor te stellen hoe het was als je vanwege een eenvoudig glas whisky buiten westen raakte en wakker werd in de handen van een verkrachter.


  Ze keek Castro weer aan en er gleed een rilling over haar rug toen ze zag hoe fel zijn ogen stonden. Hij strengelde zijn vingers ineen, staarde er eventjes naar en keek haar toen weer aan.


  ‘Dan is dit dus een belangrijke opdracht.’


  ‘Ja, maar ik ben nog veel te veel bezig met Ted.’


  De kelner nam hun lege borden mee. Alex haalde haar dossiermap over Waverly Pharmaceuticals tevoorschijn. ‘Ik heb opgezocht welke aanvragen van Waverly momenteel in behandeling zijn bij de FDA. Ze wachten op uitsluitsel over een pil tegen hoge bloeddruk en een erectiestoornispil voor mannen die behandeld worden voor prostaatkanker.’


  ‘Misschien is dat het. Misschien heeft de maffia een van hun wetenschappers gehuurd om nog meer drugs als J te maken.’


  ‘Daarvoor heb je geen wetenschapper nodig. Je kunt gewoon de lijst van ingediende patenten bekijken. De formule voor Viagra en andere recepten voor erecties zijn voor iedereen toegankelijk.’


  ‘Dat klinkt als een wetenschappelijk equivalent van Playboy TV.’


  Alex knikte en sloeg een andere pagina op. ‘Dit is wat er bij hen in de pijplijn zit. Ze hebben een nieuwe manager in dienst genomen, dr. Chris Renfrew, die van het NIH al aanzienlijke subsidies in de wacht heeft gesleept. Beginnend onderzoek naar een geneesmiddel voor diabetes en mogelijke immunisatie tegen corpulentie.’


  ‘Ga weg. Denkt hij echt een pil te kunnen verzinnen waardoor je kunt eten wat je wilt zonder dik te worden?’


  ‘Daar ziet het naar uit. Al heeft hij het in zijn subsidieverzoek niet precies zo beschreven.’ Ze bladerde in de map naar het artikel over zijn research dat in American Medical News was gepubliceerd. ‘Het is bestemd voor mensen bij wie morbide obesitas in de familie zit en die een duidelijke, genetische aanleg voor de kwaal hebben. Niet voor bankhangers.’


  Ze gaf het artikel aan Castro, zodat hij het zelf kon lezen. Zijn blik ging echter niet verder dan de foto van dokter Renfrew. ‘Krijg nou wat,’ zei hij. ‘Dat is de chauffeur van Frankie DiBondi.’


  Precies op dat moment bracht de kelner haar oesters en zijn forel. Alex wachtte tot hij weg was. Toen vroeg ze: ‘Weet je het zeker? Je zat er bij die steengroeve vrij ver vandaan.’


  ‘Ja, maar ik zat in de lobby van het hotel toen ze incheckten. Hij zag er een beetje nerveus uit, nu ik er nog eens over nadenk. Hij was geen stoere maffiafiguur.’


  ‘Waarom zou een maffiabaas uit Vegas met een manager van een farmaceutisch bedrijf naar een langhuis gaan?’


  ‘Dat is vraag één. Vraag twee is of de manager daar ooit nog is weggekomen.’


  ‘Ik zal Waverly morgenochtend bellen om te vragen of ik hem kan spreken,’ zei Alex. ‘Als ik een mooi verhaaltje ophang over een of andere research, verbinden ze me vast wel door.’


  ‘En ik zal iemand van onze financiële afdeling vragen na te gaan of Renfrew schulden heeft in de onderwereld. Misschien ontwerpt hij nieuwe drugs voor de maffia.’


  ‘Maar dan hebben we nog geen verklaring voor het langhuis. Je zei zelf dat jouw contactpersoon in Vegas hem nooit eerder in gezelschap van DiBondi had gezien. En waarom zou de maffia hem delen met onze vrienden van de Hakuna Matata-stam?’


  Castro grijnsde. ‘Hoe het ook zit, ik ben erg blij met je hulp. Als jij er niet op had gestaan nogmaals een kijkje te nemen bij het langhuis, zouden we dat van Renfrew nooit ontdekt hebben.’


  Toen de rekening werd gebracht, staken ze allebei hun hand ernaar uit. Het fysieke contact tussen hun handen beviel Alex.


  ‘Laat mij betalen,’ zei hij. ‘Voor Ted.’


  Normaal gesproken stond Alex erop samsam te doen. Ze had een vaste regel dat ze van niemand afhankelijk mocht zijn, financieel of anderszins. Maar Castro zag eruit als een man die het vroeger niet breed had gehad, waardoor dit voor hem best heel belangrijk kon zijn. Bovendien vond ze het niet zo erg om hem iets verschuldigd te zijn. Er waren erger dingen op de wereld dan bedenken hoe ze hem zou kunnen terugbetalen.


  ‘Bedankt,’ zei ze toen ze naar buiten liepen. Ze aarzelde of ze meteen naar de metro zou gaan. ‘Mag ik je nog een afzakkertje aanbieden?’


  ‘Denk je dat je hier een bar zult vinden waar ze jouw lijfdrank serveren? Het ziet er allemaal nogal chic uit.’


  ‘Wat heb jij tegen Old Weller? Hoe hoger het alcoholpercentage, hoe lager de prijs. Ik heb op mijn mobiel een app met alle cafés in D.C. en omgeving waar het te krijgen is. Mijn equivalent van de Hollywood-plattegrond van filmsterrenwoningen.’


  Ze pakte zijn hand en nam hem mee naar een korte zijstraat. De bar die ze koos was donker, rokerig en anoniem. Het was een bar van het soort waar doorgewinterde politici deals sloten en jonge carrièrejagers niet kwamen omdat je bij de drankjes geen sushi kreeg maar pinda’s.


  Castro liet Alex voorgaan naar de bar. De barman was een beer van een man van in de zestig met het uiterlijk van een buldog. ‘O, dat zou ik bijna vergeten.’ Alex viste Chucks computertekening uit haar zadeltas. ‘We vermoeden dat de onbekende man er zo uitzag. Zegt dit je iets? Kan Ted hem gekend hebben?’


  Castro staarde naar de foto en zei: ‘Deze man zat op het plein tegenover het hotel op de avond dat we DiBondi hebben geschaduwd. Ted is niet bij hem in de buurt geweest.’


  ‘Weet je zeker dat het deze man was?’


  ‘Dat is mijn werk,’ zei hij. ‘Als ik undercover een kamer vol mensen binnenga om drugs te scoren, heb ik maar een paar seconden de tijd om te bepalen wie de leiding heeft en wie de zwakste schakel is, voor het geval ik een vluchtweg nodig heb.’


  Alex bekeek hem sceptisch. Hij had tot nu toe geen hoge borst opgezet over zijn vaardigheden, maar dit vond ze moeilijk te geloven.


  Hij zag haar twijfelen, draaide zich om naar de bar, met zijn rug naar de zaal, en gaf haar in een rad tempo de signalementen van de mensen achter hem. ‘De man die in zijn eentje aan de tafel in de hoek zit, heeft boven zijn rechterwenkbrauw een litteken van een meswond. Hij is degene voor wie je moet oppassen, want hij wenst daar geen herhaling van. Het stel aan de tafel rechts van hem is niet getrouwd. Zij is veel te attent. Misschien werkt ze voor hem. Ze is regelrecht uit haar werk hierheen gekomen en heeft geen tijd gehad om zich om te kleden, wat ze probeert te compenseren met extra lippenstift. De drie mannen bij de ingang werken hier in de buurt, waarschijnlijk voor een bank of een verzekeringsmaatschappij. Ze dragen confectiepakken. Degene die steeds op zijn horloge kijkt, moet nog met de trein naar huis. Hij is de enige aan die tafel die wijn drinkt. De andere twee drinken pils.’


  ‘Oké, ik geef me gewonnen,’ zei Alex. Ze ging achter hem staan en bedekte zijn ogen met haar handen. ‘En hoe zou je mij beschrijven?’


  ‘Blond haar, hartvormig gezicht. Je neemt een risico als je haar onderschat. Het is verstandig je edele delen en je hart te bewaken wanneer je met deze dame te maken krijgt.’ Hij trok haar handen weg. ‘Vooral je hart,’ zei hij terwijl hij zich naar haar omdraaide. Hij boog zich naar haar toe. ‘En ze kan verdraaid goed zoenen.’ Ze stonden zo dicht bij elkaar dat ze zijn adem op haar voorhoofd voelde.


  ‘Voor jou was dat werk,’ zei ze, naar hem opkijkend.


  Hij schudde zijn hoofd en zei zachtjes. ‘Als het werk was geweest, zou ik mijn arm om je schouders hebben geslagen toen die indiaan op het toneel verscheen.’


  Hij trok haar tegen zijn borst en liet zijn kin op haar hoofd rusten. Ze rook zijn aftershave en voelde zijn hart kloppen. ‘Laten we gaan,’ zei hij.


  Ze betaalde voor de drankjes. Toen pakte hij haar hand en liepen ze naar buiten. ‘Ik breng je wel even thuis,’ zei hij.


  Ze waren amper een halve straat verder toen zijn pieper ging. Hij liet haar hand los, keek naar de rij letters en cijfers op het schermpje en zei: ‘Ik moet gaan. Er zijn weer meisjes gejackt.’


  Hij hief zijn hand op om een taxi aan te houden.


  ‘Ik ben meer een metromeisje,’ zei Alex.


  Een taxi stopte voor hen. Castro gaf de chauffeur een briefje van twintig en hield het portier voor Alex open. ‘Ik kom altijd mijn beloften na. Ik heb gezegd dat ik je thuis zou brengen, dus zorg ik ervoor dat je thuiskomt.’


  Ze had hem graag ten afscheid gekust, maar zijn gezicht was helemaal veranderd. De speelsheid en het verlangen die zich in de bar hadden gemanifesteerd, hadden plaatsgemaakt voor een gespannen vastberadenheid, en in plaats van lachrimpeltjes vertoonde zijn gezicht een uit steen gehouwen uitdrukking. ‘Veel succes,’ zei ze toen ze in de auto stapte, maar hij was al bezig een nummer in te toetsen op zijn mobiel. Hun avond was ten einde.
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  De volgende ochtend was Alex al vroeg op haar werk. Ze liep naar het glazen kantoor waar haar bureau en computer stonden. Ze had inspraak gehad toen het laboratorium was ontworpen en gekozen voor een kantoorruimte binnen de grote, langwerpige zaal, in plaats van een kamer verderop in de gang. Zo kon ze dicht bij haar wetenschappelijke experimenten blijven. Dankzij de twee glazen binnenwanden van de kleine, vierkante ruimte kon ze in één oogopslag zien hoe ver haar apparaten gevorderd waren met hun sequenties.


  Aan haar bureau gezeten dacht ze terug aan hoe ze de wonderen van de patentendatabase aan Castro had beschreven en besloot ze te controleren of ze het inderdaad correct had verteld. Op de website uspto.gov typte ze ‘sildenafil’, de chemische naam voor Viagra, in het zoekvenster. Ze vond U.S. Patent No. 5.955.611, genaamd ‘Proces voor bereiding Sildenafil’. Wat ze had gedacht, was juist. De Britse uitvinders, Peter James Dunn en Albert Shaw Wood, legden in acht pagina’s nauwkeurig uit hoe je het geneesmiddel moest maken. Er was de laatste tijd een wetenschappelijke wedloop ontbrand om voor vrouwen een soortgelijk middel te maken als Viagra, maar dat bleek nog niet zo eenvoudig te zijn. Er werden experimenten gedaan met een neusspray die invloed had op het zenuwstelsel, maar op de meeste vrouwen had die niet de gewenste uitwerking. Technisch gezien was het eenvoudig om een man seksueel te prikkelen – het enige wat je nodig had, was een middeltje waardoor er bloed naar de penis stroomde. Vrouwen, zo speculeerden de psychiaters, moesten tevens emotioneel geprikkeld worden.


  Alex vond dat het hele prikkelingdebat de plank finaal missloeg als het ging om de behoeften van vrouwen als zij. Psychiaters gingen uit van de veronderstelling dat vrouwen allemaal op dezelfde manier in elkaar zaten. Dat ze liefdesbrieven en rozen wilden. Alex had bijna altijd zin in seks, maar in plaats van een bos rozen had ze liever een knappe leadgitarist die een bluesuitvoering à la Slash van een nummer van Guns N’ Roses voor haar speelde.


  Ze groef dieper in de database om inzicht te krijgen in de nieuwe benaderingen van de vrouwelijke seksualiteit. Een op Stanford ontwikkeld medicijn was een combinatie van een benzodiazepine-derivaat, cantharidine en een variant van yohimbine. Alex moest een beetje lachen om de cantharidine. Deze geurloze en kleurloze substantie, die in 1810 voor het eerst was geïsoleerd uit de oliekever, stond in de volksmond bekend als de Spaanse vlieg.


  Wat een nerd ben ik vandaag, dacht Alex. Met mijn neus in de patenten terwijl ik nog niet eens mijn tweede kop koffie opheb. Maar de database zou licht kunnen werpen op het verontrustende verband tussen de aanwezigheid van dr. Renfrew in Taos en de dood van de twee mannen.


  Ze typte Waverly in het zoekvenster. Er verscheen een lijst van twintig patenten, inclusief de volledige beschrijvingen, van de geneesmiddelen die het bedrijf binnenkort op de markt hoopte te brengen. Ze las alles zorgvuldig door, maar bij geen enkel element van de chemische samenstellingen ging een rood lampje branden over immuunresponsen. In de achtergrondinformatie van elk van de patenten stonden de resultaten opgetekend van de proefnemingen die de firma op vrijwilligers had uitgevoerd. Sommigen van de mensen die aan het onderzoek hadden deelgenomen, hadden last gehad van vrij onschuldige neveneffecten – misselijkheid, duizeligheid, hartkloppingen. Geen van de geneesmiddelen leek een fatale vergiftiging te kunnen veroorzaken.


  Bij de patentaanvragen voor de drugs van Waverly ging het uitsluitend om geneesmiddelen waarvan de werkzaamheid al was bewezen. De onderzoeken van Renfrew op het gebied van diabetes en corpulentie bevonden zich nog in het experimentele stadium en er zouden ongetwijfeld nog vele chemische elementen worden getest, maar aangezien de onderzoeken tot nu toe nog geen enkel nieuw product hadden opgeleverd, bevatte de database geen informatie over de stoffen waarmee hij experimenteerde.


  Alex wist hoe moeilijk het zou zijn erachter te komen hoe de onderzoeken werden gedaan en welke risico’s de proefpersonen liepen. Ze was docent op Berkeley geweest ten tijde van het schandaal rond Jesse Gelsinger, een jongen van achttien die bij een experiment voor een nieuwe gentherapie van de University of Pennsylvania was overleden. In het toestemmingsformulier dat Jesse had ondertekend had niets gestaan over het feit dat twee apen waren gestorven nadat ze de gentherapievector toegediend hadden gekregen die de onderzoekers ook Jesse zouden geven. Een op last van het Congres ingesteld onderzoek had uitgewezen dat nog meer researchers de risico’s van het gebruik van de vector in kwestie hadden verdoezeld. De gentherapieonderzoekers hadden de reglementen doodgewoon aan hun laars gelapt toen ze van slechts 39 van de 691 sterf- en ziektegevallen onder hun proefdieren melding hadden gemaakt. En toen ze de FDA uiteindelijk hadden ingelicht over de rampzalige bevindingen van hun research, hadden ze de organisatie ervan overtuigd dat de informatie moest worden beschouwd als een ‘ambtsgeheim’, zodat het grote publiek er niet over geïnformeerd hoefde te worden.


  Alex spreidde de dossiers over Renfrew uit op haar bureau, inclusief zijn voorstel voor een diabetesproject van zes miljoen dollar dat zou worden gefinancierd door het NIH. Ze las het nog een keer zorgvuldig door, maar er stond niets in over proefnemingen in New Mexico, wat zijn verblijf in Taos nog raadselachtiger maakte.


  Ze zou Renfrew zelf aan de tand moeten voelen. Misschien zou hij bereid zijn haar iets over het onderzoek te vertellen. Om klokslag negen uur belde ze Waverly. Toen ze te horen kreeg dat Renfrew er niet was, verzocht ze met zijn laboratorium verbonden te worden. Ze had het idee dat ze er makkelijker achter zou komen waar Renfrew uithing als ze zo weinig mogelijk contact had met het secretariaat en in plaats daarvan met een van de postdocs praatte, de pas gepromoveerde junior-onderzoekers, die over het algemeen degenen waren die in wetenschappelijke laboratoria de experimenten uitvoerden. Ze kreeg een man aan de lijn. ‘Dr. Renfrews lab,’ zei hij, wat prompt herinneringen opriep aan de twee jaar die ze zelf als postdoc in een geneticalaboratorium had doorgebracht, waar ze de naam van haar mentor met dezelfde mengeling van ontzag en ergernis had uitgesproken. Ze wist nog precies wat een vreemde gewaarwording het was geweest toen ze uiteindelijk lid van de faculteit was geworden en voor het eerst een van háár studenten had horen zeggen: ‘Dr. Blakes lab’. Van nu af aan is niets meer zoals het is geweest, was op dat moment door haar hoofd gegaan.


  ‘Dr. Renfrew, alstublieft.’


  ‘Hij is er niet.’


  ‘Wanneer verwacht u hem?’


  ‘Geen idee.’


  Een zwijgzaam type. Hoe kon ze het beste informatie van hem lospeuteren? Ze keek naar het voorstel voor de diabetesresearch en zag de naam van de projectbeheerder van het NIH. ‘U spreekt met Victoria Goodman, zijn subsidiebeheerder bij het NIH.’ Ze kruiste achter haar rug haar vingers bij dit leugentje en stelde zich Victoria voor als een vrouw met lang, blond haar in een spijkerbroek en een zwarte coltrui, zodat ze als twee druppels water op haar leek. Dat maakte het iets minder misdadig dat ze van haar naam gebruikmaakte.


  ‘Goedemorgen, mevrouw Goodman,’ stamelde de postdoc. Alex wist dat hij zichzelf nu vervloekte dat híj de telefoon had aangenomen en niet iemand anders.


  ‘Kunt u contact met hem opnemen?’


  ‘Hij doet twee weken veldwerk. Iets over botanieresearch. Hij heeft niet gezegd hoe we hem kunnen bereiken.’


  Alex probeerde haar volgende vraag zo in te kleden dat die niet al te bizar klonk. ‘Wanneer hebt u voor het laatst contact met hem gehad?’


  ‘Vrijdag. Toen was hij nog gewoon hier op het lab. Tussen haakjes, we gaan met sprongen vooruit met ons project. We hebben een nieuwe receptor voor insuline in de cellen geïdentificeerd.’


  ‘En jullie houden je aan alle voorwaarden van de subsidie?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij geschrokken.


  Alex vond het sneu dat ze hem dit moest aandoen. ‘Dan bel ik over een paar dagen wel terug. Als hij contact met u opneemt, vraag dan waar ik hem kan bereiken.’


  ‘Moet hij u soms terugbellen?’


  Ze dacht snel na. ‘Nee, ik heb de komende dagen een studiegroepconferentie.’ Iedere wetenschapper wist wat dat was – een tweedaagse conferentie van de kopstukken van het NIH, om met de hulp van vooraanstaande wetenschappers te bepalen wie in aanmerking kwam voor een federale aalmoes. Niemand stoorde een subsidiebeheerder als die bezig was geld uit te delen aan onderzoekers.


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Bel gerust als u verder iets nodig hebt.’


  Hij klonk zo nerveus dat Alex vermoedde dat deze postdoc de telefoon in het lab nooit meer zou beantwoorden. En gezien het incident bij het langhuis vroeg ze zich af of hij vrijdag zijn baas voor de allerlaatste keer had gezien.


  Ze hing op, viste haar mobieltje uit haar tas en scrolde naar Castro’s nummer. Terwijl ze wachtte, begon ze door het laboratorium te ijsberen. Toen hij opnam, hoorde ze het gerammel van vaatwerk op de achtergrond.


  ‘Ik ben in het restaurant van het ziekenhuis,’ zei hij.


  ‘Hoe is het met de vrouwen die zijn aangevallen?’ Ze liep langs de sequencers en de koelkast, draaide zich om en liep terug. Bewegen deed haar goed.


  ‘Een van hen is aan inwendige bloedingen overleden. Een meisje dat nog maar net van school was.’


  ‘Welke school?’ vroeg ze terwijl ze abrupt bleef staan.


  ‘Holy Trinity. Maakt dat iets uit?’


  Een katholieke school in een zwarte wijk, net als die van Lana. ‘Een vriendin van me heeft een dochter van die leeftijd.’


  ‘Als ik een dochter had, zou ik haar de deur niet uitlaten voordat ze dertig is en door de Mossad getraind om aanvallers te doden.’


  ‘Hebben jullie aanwijzingen?’ vroeg ze terwijl ze weer begon te ijsberen.


  ‘Nee, helemaal niets. Het andere slachtoffer is geopereerd maar nog niet bijgekomen. Een vrouwelijke agent houdt de wacht bij haar bed.’


  ‘Sterkte,’ zei ze. ‘Intussen zal ik je vertellen wat ik over Renfrew te weten ben gekomen. Hij is sinds de dag vóór het incident bij het lang-huis niet meer in zijn laboratorium geweest en wordt daar de komende twee weken niet verwacht.’


  ‘Dank je. Ik ben er ook mee bezig. Als hij nog leeft, moet hij op een gegeven moment gebruikmaken van zijn creditcard of mobiele telefoon. Dan kunnen we achterhalen waar hij zit.’


  ‘Laat maar weten als ik ergens mee kan helpen.’ Ze stopte weer, leunde tegen een werkbank, zette haar ellebogen erop en liet haar kin in haar hand rusten. ‘En bedankt voor het etentje. Ik heb genoten.’


  Ze wachtte met ingehouden adem op wat hij zou zeggen, maar hoorde op de achtergrond iemand die hem aansprak. Waarschijnlijk een arts.


  ‘Sorry, Alex, ik moet ophangen.’


  Ze klapte haar telefoontje dicht en voelde zich nu een beetje dom dat ze over het etentje was begonnen. Waarom was het begin van een relatie altijd zo lastig, zo ingewikkeld? En liep ze op de zaken vooruit? Was dit wel het begin van een relatie of waren ze alleen maar collega’s die samen een hapje waren gaan eten? Ze dacht aan hoe hij soms naar haar keek. Nee, niet alleen maar collega’s.


  Terug in haar kantoor klikte ze haar mail aan. Chuck had een lijst van vijfentachtig patiënten gestuurd. Meer dan ze had verwacht. Het zou haar uren kosten om die allemaal door te nemen.


  Ze begon met de volwassenen, omdat Ted en de onbekende man dat ook waren geweest. Aangezien ze allemaal aan haar ruime criteria voor ontstekingsaandoeningen beantwoordden, bekeek ze van iedere patiënt de medische geschiedenis en het opnameformulier. Al doende kwam ze op een idee.


  Ze belde Castro weer. ‘Ben je nog in het ziekenhuis?’


  ‘Ja.’


  ‘Vraag of ze mij wat bloed- en urinemonsters van het overleden meisje kunnen sturen.’


  ‘Valt dat niet buiten jouw jurisdictie?’


  ‘Er kan een verband zijn. Ted en jij waren DiBondi aan het schaduwen vanwege de date rape drug J. Er kan een verband bestaan tussen die drug en de oorzaak van Teds dood.’


  ‘Twijfelachtig, maar ik zal het vragen.’


  Alex voelde zich een beetje teleurgesteld toen ze had opgehangen. Maar wat had ze nou eigenlijk verwacht? Dat hij op slag verliefd op haar zou worden én haar halfbakken forensische theorieën zou geloven? Hmm… ja, eigenlijk wel.


  Ze ging weer aan haar computer zitten en begon de medische dossiers te lezen. Negen uur later had ze nog geen enkel geval gevonden dat overeenkwam met de symptomen van de twee mannen die in Taos waren gestorven. Ze haalde een cola en een zakje chips uit de automaat – haar idee van een voedzame maaltijd – en keerde terug naar haar kantoor.


  Tegen zevenen had ze een stijve nek van het turen naar het computerscherm om de handschriften van de artsen op de pdf’s en de medische formulieren te ontcijferen. Ze hief haar rechterhand op om haar linkerschouder te masseren toen haar mobieltje ging. Ze wilde het negeren om te kunnen doorwerken, maar zag dat het Lana was, Barbara’s dochter. Haar telefoon was door Grant ontworpen en kon de woorden van degene met wie ze sprak omzetten in tekst, die de dove tiener dan kon lezen.


  ‘Dag, lieverd,’ zei Alex. ‘Hoe is ’t ermee?’


  ‘Ik heb een vraag over genetica.’


  ‘Zeg het maar.’ Alex had geen idee waar ze bij Lana op school mee bezig waren, maar was altijd bereid haar iets te vertellen over Mendels erwten, autosoom-recessieve aandoeningen of RNA-transcriptie.


  ‘Hoe betrouwbaar zijn de prenatale onderzoeken over doofheid?’


  Alex haalde diep adem. Zou Lana zwanger zijn? Ze wist absoluut niet wat ze moest zeggen.


  ‘Alex, er is iets met de telefoon. Ik zie geen tekst. Kun je herhalen wat je zei?’


  Alex had helemaal niets gezegd, maar begon nu aan een aarzelende uitleg. ‘Het hangt ervan af wat de oorzaak van de doofheid is. In een recente studie heeft men een verband aangetoond tussen doofheid en mutaties in het myosine VIIA-gen op chromosoom 11. De foetus kan op een dergelijke aandoening getest worden.’


  ‘Welke beslissingen nemen mensen als ze te horen krijgen dat de foetus doof is?’


  Alex’ hart miste een slag. Dit was een diepzinnige vraag, vooral van iemand die zelf doof was. De meeste ouders besloten een dove foetus te laten aborteren. ‘Dat hangt van veel dingen af,’ zei ze.


  ‘Ontwijkend antwoord,’ zei Lana.


  ‘Jij praat al net als je moeder.’


  Alex keek naar het computerscherm, naar de lange namenlijst van de kinderen met medische dossiers die aan haar criteria beantwoordden en dacht aan haar plan daar de rest van de avond aan te besteden. Ze vond het niet prettig dat ze deze kinderen in de steek ging laten, maar had ze niet net zoveel verplichtingen ten opzichte van het belangrijkste kind in haar leven?


  ‘Ik ben hier bijna klaar,’ zei ze. ‘Wat zou je ervan zeggen als deze dokter op huisbezoek kwam om je de medische achtergrond uit de doeken te doen?’


  ‘Klinkt goed. O, nog één ding…’


  Alex vreesde voor wat er nog meer ging komen.


  ‘Zou je dan onderweg een paar hamburgers kunnen halen? Mam zit in een mega-dieetfase, wat inhoudt dat ze haar dochter, die nog in de groei is, laat doodhongeren.’


  ‘Komt voor elkaar,’ zei Alex. ‘Ik ben over drie kwartier bij jullie.’ Ze vroeg zich af of de groeiende dochter voor twee at.
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  Alex bestelde telefonisch twee hamburgers bij een goed restaurant dat op haar weg naar Barbara’s huis lag. Als ze een openhartig gesprek met Lana moest voeren, wilde ze daarbij geen McDonald’s of Burger King Special op haar bord hebben liggen.


  Barbara keek verbaasd toen ze opendeed. Alex had er geen moment aan gedacht dat Lana haar moeder niet had verteld dat ze zou komen. ‘Iemand van de Kinderbescherming heeft me gebeld. Ze zei dat er hier een jong meisje wordt doodgehongerd,’ zei ze.


  Barbara lachte. ‘Heeft dat meisje je niet verteld dat de salade die ik haar heb opgedrongen gegrilde zalm, aardbeien en gorgonzola bevatte? Een hele voetbalploeg zou er genoeg aan gehad hebben.’


  ‘Dat je een geweldige moeder bent, is bekend, maar één ding weiger je in te zien, namelijk dat vet ook bij de Schijf van Vijf hoort.’


  Alex keek naar de kleine tafel in de huiskamer die dienstdeed als eetkamertafel en Barbara’s bureau en vol lag met paperassen.


  ‘Ik zie dat ik in de kinderkamer moet eten.’


  ‘Je weet de weg, maar je moet wel eerst tol betalen.’ Barbara nam de zak van Alex over, liep ermee naar de keuken en pakte drie borden van de plank.


  ‘Nu we toch even onder ons zijn, kan ik je een nieuwe klacht doorgeven over Grant.’


  ‘Heeft hij weer in de billen van een lieftallige schout-bij-nacht geknepen?’ Barbara had de man al drie keer een cursus over ongewenste handtastelijkheden laten doorlopen.


  Alex schudde haar hoofd. ‘Nee, hij is binnen de perken gebleven, tenzij verlekkerd staren ook een strafbare overtreding is. Het gaat ditmaal om software die hij aan het ontwikkelen is.’


  Barbara haalde de hamburgers uit de doos en sneed een derde van een van de goed gevulde kadetjes. ‘Daar ben ik al mee bezig. Grant denkt dat ik niet weet wat hij allemaal uitspookt, maar waarom dacht je dat ik die schaal met snoepgoed op mijn bureau heb staan? Om mensen naar binnen te lokken voor een praatje. Generaals, secretaresses, Grants elfen…’


  ‘En mij,’ zei Alex. ‘Ik zou je niet half zo vaak spreken als jij die onuitputtelijke voorraad Marsen en kersenbonbons niet had.’


  ‘En ik maar denken dat jíj in elk geval kwam voor mijn sprankelende conversatie. En omdat ik altijd bereid ben je weer op te peppen als je je in de nesten hebt gewerkt.’


  ‘Dat ook.’


  ‘Vanwege Grants nieuwe project ben ik me aan het verdiepen in Kyllo versus De Verenigde Staten, een zaak over thermografie die uiteindelijk door de Hoge Raad is beslist,’ zei ze.


  ‘Ik weet welke je bedoelt. Over de agenten die een hittescan van een huis gebruikten om bewijs te vinden dat er HID-lampen brandden om marihuana te kweken. Is toen niet beslist dat het geoorloofd was?’


  ‘Je hebt tot op zekere hoogte gelijk. De rechtbank en het gerechtshof bepaalden dat hittescanning geen ongeoorloofde doorzoeking is die indruist tegen het Fourth Amendment. Zij argumenteerden dat de beklaagde, gezien het feit dat hij geen poging had gedaan de warmte die in zijn huis werd geproduceerd te verbergen, geen inbreuk op de privacy verwachtte. Het venijn zit echter in de staart: de beslissing is uiteindelijk door de Hoge Raad verworpen.’


  ‘Waarom? De politie was het huis niet binnengegaan.’


  Barbara liep de huiskamer in en haalde twee mappen uit haar aktetas. Ze maakte er eentje open en bladerde naar de uitspraak. ‘De Hoge Raad bepaalde: “Als, zoals in dit geval, de overheid gebruikmaakt van een werktuig dat niet voor het grote publiek beschikbaar is, teneinde bepaalde aspecten van een domicilie te onderzoeken die onbekend zouden zijn gebleven zonder het domicilie daadwerkelijk te betreden, geldt het onderzoek als ‘huiszoeking’ en is het derhalve ongeoorloofd zonder huiszoekingsbevel.”’


  Barbara keek op van de documenten en vroeg: ‘Waarom maak jij je eigenlijk zo druk om dit project, afgezien van je afkeer van Grant? Je bent zelf wat privacy betreft ook niet zo’n heilig boontje. Ik meen me te herinneren dat je eens het DNA van een lid van het Congres hebt getest zonder daarvoor zijn toestemming te vragen.’


  Alex tikte met haar voet op de vloer, beschaamd dat ze haar toenmalige minnaar zo snel had verdacht. ‘Hij had zijn tandenborstel bij mij thuis laten liggen, en wat niet weet, wat niet deert. Ik ken trouwens geen enkele andere man die zo zorgvuldig omgaat met zijn mondhygiëne. Hij spoelde zijn tandenborstel na gebruik zo goed uit, dat er geen greintje DNA op te vinden was. En misschien herinner je je ook nog dat hij er later in heeft toegestemd bloed af te staan voor het forensische onderzoek.’


  ‘Met je grote blauwe ogen naar een verdachte lonken om toestemming voor een onderzoek los te krijgen, is niet erg professioneel,’ zei Barbara. Ze gaf Alex twee borden en haalde twee blikjes cola uit de koelkast.


  ‘Het gaat erom dat ik toestemming heb gevraagd,’ zei Alex. ‘Grant gluurt met zijn nieuwe speeltje stiekem bij mensen in de slaapkamer.’


  Barbara keek opeens heel ernstig. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Toen hij het demonstreerde, richtte hij het op een slaapkamer waar een stelletje lag te vrijen.’


  ‘O ja? Dan hebben we misschien een tweede Griswold.’


  ‘Een tweede Griswold?’


  ‘In de zaak-Griswold heeft de Hoge Raad het politieapparaat gewaarschuwd over “ongeoorloofde huiszoeking van de echtelijke slaapkamer”.’


  Alex liet de woorden even op zich inwerken. ‘Helaas gebeurt er in mijn slaapkamer de laatste tijd niets wat men als ongeoorloofd kan beschouwen.’ Niet sinds Luke vier weken geleden naar Californië was verhuisd. Hij had wel gezegd dat ze contact moesten houden, maar Alex wist dat haar werk geen latrelatie mogelijk maakte. En een musicus – zelfs een die geen stadions vulde, maar alleen in nachtclubs en cafés optrad – stond bloot aan zoveel verleidingen. Ze hadden een heerlijk afscheidsweekend met non-stop seks gehad en daarna had ze hem alle goeds gewenst en hem bijgezet in haar virtuele museum met diorama’s van exminnaars. Leonard Hayflick, een bekende wetenschapper, had bewezen dat cellen zich maximaal tweeënvijftig keer delen voordat ze afsterven, tenzij ze op een voedingsbodem worden geplaatst. Alex’ relatielimiet was twee jaar. Hoeveel wetenschappelijke wonderen ze ook had verricht, in haar liefdesleven overschreed ze de Hayflick-grens niet.


  ‘Goed,’ zei Barbara, ‘ik verzin wel iets om de Gluurder aan te pakken.’


  ‘Prima.’ Alex liep met de borden naar Lana’s kamer. Daar trok ze een gerieflijke leunstoel dichter bij Lana’s bureau en ging zitten. Ze namen allebei hun bord op schoot en zetten de blikjes cola op een vrij stukje van het bureau. Alex keek stiekem naar Lana’s buik, die nog even plat was als altijd. Lana droeg een T-shirt met een sepiafoto van vier indianen te paard en het opschrift DE EERSTE VERDEDIGERS VAN ONS LAND. Het was verbazingwekkend, vond Alex, hoe snel het nieuws, of het nu om een alien of Red Rights ging, op een T-shirt zijn weerslag vond. Ze schraapte haar keel en vroeg nonchalant: ‘Waarom opeens die belangstelling voor prenatale diagnoses?’


  Lana had niet gemerkt dat Alex naar haar buik had gekeken. Ze keek niet naar Alex’ ogen, maar naar haar mond. Om een gesprek te kunnen voeren, moest ze liplezen.


  ‘Ik moet een werkstuk maken voor biologie. De leraar heeft ons verteld over een doof echtpaar dat een prenataal onderzoek wilde laten doen om zich ervan te verzekeren dat hun ongeboren kind doof was.’


  Alex wist daarvan. De zaak was op medische conferenties ter sprake gekomen. De meeste artsen vonden het schrikbarend dat het echtpaar juist op een handicap hoopte. ‘Wat vind jij van die ouders?’ vroeg Alex.


  Lana klikte op een icoon, waardoor er een website op het scherm verscheen. Over de hele breedte liep een banner met de tekst WIE LATEN WE IN LEVEN? Met een paar klikjes liet Lana Alex een reeks reacties zien. ‘Veel mensen op deze website vinden dat een prenataal onderzoek naar doofheid om vervolgens de dove foetus te laten weghalen, gelijkstaat aan moord. Zij zeggen dat de doven zijn te vergelijken met een etnische groepering. We hebben onze eigen cultuur, onze eigen taal. En toch proberen genetici zich van ons te ontdoen.’


  Alex boog zich naar voren om haar armen om Lana heen te slaan en schoof toen weer naar achteren op haar stoel zodat het meisje haar mond kon zien. ‘De genetica die hier zit, houdt zielsveel van je.’


  Lana begon korzelig met haar handen te praten. Alhoewel ze altijd hardop tegen Alex sprak, zette ze, als ze van streek was, haar woorden kracht bij met gebarentaal. ‘En nu ga je me vertellen dat het onderwerp ingewikkelder is dan ik denk.’


  Dat stak. Zoiets had inderdaad op het puntje van Alex’ tong gelegen. Over het belang van keuzemogelijkheden en dat iedereen het recht had zijn eigen keuzes te maken. ‘Ik kan me de wereld niet zonder jou voorstellen, Lana.’


  ‘Wat denk je dat mama zou hebben gedaan als deze genetische onderzoeken al hadden bestaan toen ze zwanger was van mij?’


  Alex haalde diep adem. Hier ging het dus om. Het was heel normaal dat tieners af en toe ruzie hadden met hun ouders. Negeren hoeveel je ouders van je hielden, was een van de stappen op de weg naar zelfstandigheid. ‘Waarom vraag je dat niet aan haar?’ vroeg ze. ‘Je weet dat ze je nooit voorliegt.’


  Lana leek zich iets te ontspannen. ‘Ik denk dat ze me sowieso gewild zou hebben.’


  Alex knikte nadrukkelijk.


  Lana wees naar de computer. ‘Maar op dit forum zitten veel kinderen die door hun ouders in de steek zijn gelaten toen die hoorden dat ze niet volmaakt waren. Veel van hen zijn in een weeshuis of bij pleegouders opgegroeid.’


  Als genetica was Alex bekend met voorlichtingsmateriaal over de rechten van de gehandicapte medemens, maar de commentaren op deze website waren veel heftiger en hadden een woedende ondertoon. Deze jonge mensen hadden het gevoel dat ze een oorlog moesten voeren met de ‘normo’s’, zoals ze hen smalend noemden. ‘Hoe ben je bij deze website terechtgekomen?’


  ‘Ik heb op mijn Facebookpagina “de gehandicapte medemens” ingevuld bij Interesses.’ Lana klikte naar haar pagina. ‘Binnen één week had ik er meer dan duizend Facebookvrienden bij. Kinderen in een rolstoel en kinderen die een computer kunnen gebruiken maar vanwege hun lichamelijke beperkingen niet naar school kunnen. Veel van hen bloggen op de website van WIE LATEN WE IN LEVEN.’


  Alex keek naar de profielfoto’s van Lana’s Facebookvrienden. Het waren tieners die zich er niets van aantrokken hoe ze eruitzagen of hoe andere mensen hen zagen. In tegenstelling tot websites als match.com, waar mensen het internet gebruikten om zichzelf mooier of knapper af te beelden dan ze in werkelijkheid waren, waren de foto’s hier onopgesmukt en deprimerend. Iemand die vanwege brandwonden een scheefgetrokken gezicht vol littekens had. Een jongen met een arm die eruit zag als een vin. Alex riep zichzelf tot de orde. Wie was zij om een foto als deprimerend te bestempelen, enkel en alleen omdat de persoon er niet uitzag zoals de ideale tieners in tijdschriften? Ze begon te begrijpen waarom deze kinderen behoefte hadden aan een plek waar ze zichzelf konden zijn.


  Op de Facebookpagina stonden ook foto’s van een knappe Afro-Amerikaanse jongen van een jaar of negentien. Op een van de foto’s had hij een fles Jack Daniel’s in zijn hand en toen Alex nog eens goed keek, zag ze dat hij zijn andere arm rond de zestienjarige Lana had geslagen. ‘Wie is dat?’


  Lana klikte meteen naar een ander scherm. ‘Een van mijn vrienden, maar maak je geen zorgen, ik was niet aan het drinken.’


  Alex boog zich naar voren zodat ze er zeker van kon zijn dat Lana geen enkel woord van wat ze ging zeggen, zou missen: ‘Luister. Kijk heel goed uit. Er is een afschuwelijke nieuwe date rape drug in omloop.’


  Lana trok een boos gezicht. ‘Je bent net als mam. Je hebt geen enkel vertrouwen in me.’


  Alex pakte de handen van het meisje. ‘Dat is niet waar, Lana. Maar het gevaar op verkrachting bestaat voor elke vrouw en er is een nieuwe drug die het voor mannen heel erg makkelijk maakt. Let dus goed op wat je drinkt en met wie.’


  Lana trok haar handen los. ‘Ik kan niet praten als je mijn handen vasthoudt, Alex.’ Ze wees naar haar bureau. ‘Ik moet verder met mijn werkstuk.’


  ‘Oké. Ik mail je straks dat artikel over het myosine VIIA-gen.’


  Alex nam afscheid van Lana en Barbara, maar toen ze terugreed naar Curl Up and Dye, liet Lana’s Facebookpagina haar niet los. Het waren niet de boze, tegen de wereld schoppende tieners die haar zorgen baarden, maar de al wat oudere, knappe jongen die meer aandacht leek te hebben voor de fles whisky dan voor de hem aanbiddende Lana.
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  De volgende ochtend hoorde Alex in de auto op weg naar haar werk een interview met de gouverneur van New Mexico, Elias Lightfoot Blackstone. ‘We hebben in ons eigen land alles wat we nodig hebben, voldoende bestaansmiddelen, mits we er verstandig mee omgaan,’ zei Blackstone. De interviewer wees erop dat Blackstone niet alleen steun had van de liberale milieuactivisten, maar ook van conservatieven die het een prettig idee vonden dat Amerika niet van de rest van de wereld afhankelijk hoefde te zijn.


  ‘Wat is uw commentaar op de oproep van Red Rights om geweld te gebruiken?’ vroeg de interviewer aan de gouverneur.


  ‘Ik vind het niet juist als mensen teruggrijpen op geweld. Ik vind het ook niet juist als de overheid gebruikmaakt van geweld, vooral niet als het wordt ingezet tegen het volk, onder het mom een vaag concept over vrijheid te moeten beschermen.’


  ‘Bent u tegen instellingen als de Binnenlandse Veiligheidsdienst?’


  ‘Het gaat mij niet om de organisatie, maar om de achterliggende denkwijze. Het is niet juist als we onze vrijheid moeten opgeven om onze vrijheid te beschermen.’


  Op haar bureau lag een briefje dat dr. Kingman Reed had gebeld. Ze belde hem meteen terug. ‘Goedemorgen, dr. Reed. Ik hoorde onderweg naar mijn werk een interview met de gouverneur van uw staat,’ zei ze. ‘Wat vindt u van hem?’


  ‘Ik heb gemerkt dat hij een man is die korte metten maakt met de bureaucratie en snel resultaten boekt. Hoeveel verzoeken om nieuwe apparatuur ik niet heb ingediend bij de vorige gouverneur. Ik werd steeds aan het lijntje gehouden. Toen Blackstone aan het bewind kwam, heeft hij allereerst een vergadering belegd met de directeuren van alle overheidsinstanties. Hij vroeg wat iedereen nodig had en waarom, en als je dat duidelijk uiteenzette, zorgde hij ervoor dat je je spullen kreeg.’


  ‘Dat heb ik gezien. U hebt eersteklas apparatuur.’


  ‘Toen bleek dat er niet genoeg geld in de overheidskas zat, heeft Blackstone een van de indianenstammen overgehaald een deel van de winst uit hun casino’s af te staan voor de aanschaf van twee elektroforese-apparaten.’


  Alex wist dat dergelijke apparaten zo’n drie ton per stuk kostten. Blackstone moest enorm veel overwicht hebben als hij zoiets voor elkaar wist te krijgen.


  ‘Had u me gebeld vanwege de onbekende man?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Dankzij uw computertekening is hij geïdentificeerd. De eigenaar van een krantenkiosk zei dat hij Leroy heette, ongeveer een halfjaar geleden naar Taos was gekomen en altijd een honkbalpet van de San Diego Padres droeg. Bij Vermiste Personen in San Diego wisten ze hem te identificeren als Leroy Darven.’


  ‘Wat kunt u me over hem vertellen?’ vroeg Alex. Ze had na de aanslag op het World Trade Center meegewerkt aan de slachtofferidentificatie. Ze was op 13 september begonnen en had dagelijks te maken gekregen met familieleden van de slachtoffers die kammen en tandenborstels brachten opdat het daarop aanwezige DNA kon worden vergeleken met dat van de stoffelijke overschotten die waren geborgen. Aan ieder van de familieleden van de mensen die waren omgekomen, had Alex gevraagd wat zij het meest hadden bewonderd in de persoon die ze hadden verloren. Alex was opgeleid tot arts, niet tot forensisch onderzoeker. Ze werkte normaal gesproken met mensen die leefden, niet met doden. Ze vond het prettig om haar patiënten te leren kennen. Nu had ze behoefte aan informatie over Leroy Darven.


  ‘Als naaste familie heeft zich een nicht van hem gemeld, een jongere vrouw,’ vertelde Reed. ‘Ze was erg verdrietig. Ze vertelde dat hij, toen zij nog klein was, eens een sieradenkistje voor haar heeft gemaakt, een mooi bewerkt kistje, dat ze altijd heeft bewaard en ooit aan haar kleindochter zal nalaten.’


  Alex dacht aan de manier waarop Leroy was gestorven en was blij dat hij in iemands herinnering voortleefde. ‘Ik zou het prettig vinden als u me op de hoogte zou willen houden wanneer de politie nog iets bijzonders ontdekt over zijn laatste levensdagen. Of hij zich vreemd had gedragen, bijvoorbeeld, of in het ziekenhuis had gelegen.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘In het bijzonder als die dingen iets te maken mochten hebben met een farmaceutisch bedrijf genaamd Waverly Pharmaceuticals.’


  ‘De politie is er met man en macht mee bezig. Het gebeurt niet vaak dat ze met een alien te maken hebben.’


  Toen ze had opgehangen, moest ze denken aan Eli Lilly, het farmaceutische bedrijf dat voor medische research daklozen had gebruikt, van wie sommige alleen medewerking hadden verleend omdat ze dan gratis onderdak kregen in een van de gebouwen van het bedrijf. Misschien had Leroy ook aan een of ander onderzoek meegedaan. Maar dan zaten ze nog altijd met Ted. Ze moest meer informatie zien te krijgen over wat Ted in de weken vóór de surveillance op DiBondi had gedaan. Misschien leed hij aan een ziekte en had hij besloten een nieuw geneesmiddel uit te proberen. Ze was benieuwd of Dan Wilson iets over hem te weten was gekomen. Castro kon zeggen wat hij wilde, maar zelfs de allerbeste vrienden hielden weleens iets voor elkaar achter.


  Iemand van de receptie belde om te zeggen dat een koerier van het ziekenhuis de bloed- en urinemonsters had gebracht van de jonge vrouw die was verkracht. Om de monsters in de gaschromotograaf-massaspectrometer te kunnen analyseren, moest Alex ze eerst voorbereiden. Een GC/MS, zoals de apparatuur kortweg werd genoemd, kon chemische elementen identificeren dankzij de unieke massa/ladingsverhouding van de ionen. Het resultaat werd afgedrukt in de vorm van verticale strepen die het scanprofiel van het onderzochte monster uitbeeldden. Alex keek gespannen toe toen de afbeelding van het massaspectrum verscheen. De ingebouwde software had die al vergeleken met de elementen die in de bibliotheek waren opgeslagen: de monsters bevatten benzodiazepine, een veelgebruikt bestanddeel van date rape drugs. En niet zo weinig ook. De cellen van het meisje puilden er gewoon van uit.


  Alex belde de patholoog. ‘Randy, heb jij in het bloed van Ted Silliman sporen gevonden van benzodiazepine? Valium, rohypnol, zoiets?’


  ‘Daar kijken we altijd naar, maar Silliman was clean. Waarom vraag je dat?’


  ‘Zomaar een idee. Silliman hield zich bezig met onderzoek naar J, de nieuwe date rape drug, en ik vroeg me af of die een rol had gespeeld in zijn dood.’


  ‘Nee, sorry. Laat me weten als ik je verder nog ergens mee kan helpen. Ik ben nog steeds kwaad dat ik me zijn lijk heb laten ontfutselen.’


  ‘Dat kon jij toch niet helpen? Het zag er allemaal bonafide uit. Jij bent niet de enige die erin is getuind.’


  Alex zette haar computer aan en begon de medische dossiers te bekijken van de kinderen op de lijst die Chuck haar had gestuurd. Zes kinderen van acht en negen jaar waren afgelopen zaterdag en zondag in een ziekenhuis bij Taos opgenomen. Ze waren allemaal gestorven aan hartfalen of nierfalen. ‘Oedeem’ stond in elk van de dossiers vermeld: de opeenhoping van extracellulair vocht. Bij de kinderen was de zwelling niet zo extreem geweest als bij Ted, en aangezien orgaanfalen meestal gepaard gaat met oedeem, hadden de artsen de zwelling daaraan toegeschreven.


  Ze drukte de zes dossiers af om er gemakkelijk in te kunnen bladeren en legde de stapeltjes naast elkaar op een van de lange, roestvrijstalen werkbanken. Ze ging op een kruk met wieltjes zitten en dacht aan de zes kleine lijken. Als deze kinderen dezelfde ziekte hadden gehad als Ted en Leroy, zaten ze nu met een sterftecijfer dat was verviervoudigd van twee naar acht.


  Twee kon toeval zijn, maar acht was een heel andere zaak. Bij twee volwassen mannen kon de dood zijn veroorzaakt door besmette bestanddelen van illegale drugs, zoals Galloway van de DEA had geopperd. Maar als een tot nu toe onbekende aandoening slachtoffers maakte onder kinderen van acht en negen jaar, was er misschien sprake van een nieuwe besmettelijke ziekte.


  Alex voelde zich als een archeoloog die een oud graf heeft ontdekt. Ze moest uiterst behoedzaam te werk gaan opdat ze geen belangrijk detail over het hoofd zou zien. Ze moest alles wat met deze mensen te maken had, zorgvuldig uitpluizen om erachter te komen wat relevant was.


  Ze besloot de dossiers van de kinderen pagina voor pagina te vergelijken om te zien of er overeenkomsten waren. Ze las de eerste bladzijde van het eerste dossier. De naam van het meisje was Kristin en ze zat in groep zes. Vervolgens las ze de eerste pagina van het tweede dossier. Jonathan. Zelfde leeftijd. Bij beiden stond vermeld dat ze eerder dat jaar de vereiste inenting voor hun leeftijdsgroep hadden gekregen – de herhalingsvaccinatie voor DTP. Ze bekeek snel de rest van de dossiers: de andere kinderen waren ook ingeënt.


  Alex las de medische informatie zorgvuldig om te zien of de vaccins afkomstig waren uit dezelfde batch. Nee, de nummers verschilden. Ze keek op de website van het CDC, het Amerikaanse centrum voor ziektepreventie en -bestrijding, en zag geen negatieve berichten over de vaccins noch berichten dat er de afgelopen weken sprake was geweest van een opvallende stijging in kindersterfte.


  Ze vergeleek de adressen en postcodenummers. De kinderen kwamen niet uit dezelfde wijk, niet eens uit dezelfde stad. Ze waren in Taos op bezoek geweest, net als Ted. Ze zocht naar andere overeenkomsten tussen de kinderen. Op de formulieren stond bij ieder van hen onder ‘religie’: mormoon. Toen ze verder bladerde, zag ze dat ze allemaal door dezelfde persoon naar het ziekenhuis waren gebracht, een kerkoudste genaamd Michael Sullivan. Er ging haar een lichtje op. Het waren mormonenkinderen die in Taos op schoolreisje waren geweest.


  Alex zocht naar verdere overeenkomsten. Vijf waren in het ziekenhuis overleden, maar één op een plein in de stad. Ze keerde terug naar haar computer en riep een plattegrond van Taos op. Het was het plein waar Ted water had gedronken en waar Castro Leroy had gezien. Als dit kind daar iets had opgelopen, gold dat waarschijnlijk ook voor de anderen. Alle kinderen waren zaterdagavond tussen acht en tien uur overleden. Of het nu ging om de uitbraak van een besmettelijke ziekte of om een luguber misdrijf, deze acht sterfgevallen hadden allemaal iets te maken met dat plein.


  Haar hand beefde toen ze de medische dossiers aanklikte van andere kinderen die in ziekenhuizen in Taos en omstreken waren opgenomen in de dagen nadat de zes kinderen waren gestorven. Ze zocht naar informatie over degenen die waren gestorven in de tijd tussen de dood van de mormonenkinderen en het tijdstip waarop zijzelf drie dagen later tijdens haar verblijf in Taos de drinkfontein onbruikbaar had verklaard. Gedurende die drie dagen waren er in New Mexico nog tientallen kinderen overleden, maar al die gevallen waren verklaarbaar – wiegendood, leukemie, kindermishandeling en ongelukken. De raadselachtige ziekte had slechts één dag de kop opgestoken en was toen stilletjes weer verdwenen.


  Ze belde Kingman Reed om hem op de hoogte te brengen. Hij beloofde mensen van de Gezondheidsdienst eropuit te sturen om de fontein officieel buiten gebruik te stellen en het water verder te onderzoeken. De fontein zou de link tussen de sterfgevallen kunnen zijn.


  Alex was aan deze klus begonnen om Teds goede naam te zuiveren. Nu zijn dood in verband was gebracht met zeven andere sterfgevallen had ze voldoende aanwijzingen dat hij niet aan een overdosis cocaïne was gestorven. Maar vanwege deze acht sterfgevallen had haar onderzoek veel meer opgeleverd dan ze had verwacht. Was dit een éénmalige gebeurtenis of hadden andere steden met soortgelijke dingen te maken? En zo ja, wat was de oorzaak?


  Stel je voor dat er sprake was van een griezelige nieuwe ziekte. Dan was het allesbehalve zeker dat die binnen een begrensd gebied zou blijven. Waar zou ze het beste kunnen gaan zoeken? Californië, dacht ze. Vanwege de legale en illegale grensoverschrijdingen en de vele internationale vluchten uit Azië en Zuid-Amerika, was Californië bijzonder kwetsbaar als deze hyper-immuniteit werd veroorzaakt door een nieuw organisme. En zelfs als Alex’ theorie niet klopte en de immuunrespons werd veroorzaakt door onzuivere bestanddelen in illegale drugs, zoals Galloway dacht, dan zou dit fenomeen zich vanwege de grote aantallen drugsgebruikers ook in Californië moeten manifesteren.


  Nu ze ervan overtuigd was dat haar redenatie klopte, begon ze te piekeren over hoe ze Chuck moest vertellen dat hij meer dan drie miljoen dossiers zou moeten schiften, de dossiers van alle mensen die het afgelopen jaar in Californië in ziekenhuizen waren opgenomen. Omkopen, dacht ze. Ze zocht online naar concerten van heavymetalbands in Washington. Misschien zouden twee kaartjes voor Apocalyptica de misère van zo’n monsterlijke zoektocht enigszins verlichten. Ze typte het nummer van haar creditcard in en belde Chuck. Hij zat nog op zijn plek, ook al was het zes uur op de zaterdagavond. Ze legde hem uit wat ze van hem verlangde en vroeg toen of Wilson er nog was.


  ‘Niet hier,’ zei Chuck, maar hij voegde er samenzweerderig aan toe: ‘Hij is een paar minuten geleden vertrokken met een pakje Camel.’
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  Wilson stond voor de ingang van het AFIP-gebouw te kijken naar een groep rekruten die rondjes draafde over het terrein. Hij stak met de peuk van zijn Camel een verse sigaret aan.


  Alex liep naar hem toe, ging tegenover hem staan en zei: ‘Als arts is het mijn plicht je eraan te herinneren dat roken…’


  ‘Gooi het maar in mijn pet, mevrouw. Mijn overgrootvader is vijfennegentig, werkt nog in een fabriek en rookt als een schoorsteen. Kwestie van genen.’ Hij glimlachte naar haar. ‘En wie weet dat beter dan jij.’


  Daar kon ze niets tegen inbrengen. Wilson was achter in de veertig en had nog steeds een uitstekende conditie. Als hij het tegen de rekruten zou opnemen, zouden ze het van hem verliezen. Alex had hem ook nooit op rokershoest betrapt. ‘Zelf weten,’ zei ze.


  Samen keken ze naar de dravende soldaten in hun camouflage-uniformen. Alex wist dat je veel over het wereldtheater van het oorlogsgebeuren te weten kon komen door te kijken naar de kleding van de rekruten. Dit was junglecamouflage, geen woestijncamouflage. Wilson wist vermoedelijk al welk deel van de wereld het volgende strijdtoneel zou worden, maar dat was haar probleem niet.


  ‘Ik zie je er best voor aan dat je naar buiten bent gekomen om een poosje naar die knappe jongens te kijken,’ zei de majoor, ‘maar ik vermoed dat er een andere reden voor is.’


  ‘Klopt,’ zei Alex. ‘Het gaat om Ted Silliman. Ik probeer erachter te komen hoe hij is gestorven.’


  ‘Op een afgrijselijke manier.’


  ‘Dat is waar. Maar inmiddels weet ik dat nog een andere man en een paar kinderen op dezelfde manier zijn gestorven.’


  De rook die Dan langzaam uitblies terwijl hij haar woorden in zich opnam, bleef als een wolkje in de lucht hangen.


  ‘Wat ben je over Ted te weten gekomen?’ vroeg Alex.


  De majoor tikte de as van de sigaret. ‘We liggen met de DEA zwaar in de clinch over de jurisdictie. We mogen niet praten met Teds collega’s en krijgen geen inzicht in zijn werk. Galloway denkt zeker dat we het zullen opgeven als ze ons maar strak genoeg knevelen, maar wij zijn niet voor één gat te vangen. We zijn momenteel aan het uitzoeken wat hij met zijn tijd en zijn geld deed en wat hij in de week voor zijn dood allemaal heeft uitgespookt.’


  ‘En wat hebben jullie gevonden?’


  ‘Dat niet iedereen is wat hij lijkt te zijn. Hij had de reputatie van de grote versierder – dronk veel, hield het met stripteasedanseressen. Een week voor zijn dood is hij in een hotelletje in Connecticut geweest met een mooi blondje. De eigenaar zegt dat hij stapelgek op haar was en dat ze daar wel vaker kwamen.’


  ‘Is hij recentelijk ook bij een dokter geweest? Heeft hij in het ziekenhuis gelegen?’


  ‘Dat ben ik niet nagegaan. Hoezo?’


  ‘Die immuunrespons kan een neveneffect van een experimenteel geneesmiddel zijn geweest.’


  ‘Een nieuwe pil waarvan je uit je huid barst?’ Hij gooide de peuk op de grond en trapte hem uit met een felle draai van zijn hak. Toen liepen Alex en hij terug naar de deur.


  ‘Oké, het is misschien een beetje vergezocht, maar hij en zijn partner schaduwden de eigenaar van een casino en iemand die een hoge piet bij een farmaceutisch bedrijf blijkt te zijn. Ik heb het akelige gevoel dat Waverly Pharmaceuticals iets met deze zaak te maken heeft.’


  Terug in haar laboratorium keek Alex of Chuck al iets over Californië had gestuurd, maar ze zag geen mails van hem in haar inbox. Wat had ze dan gedacht? Dat hij binnen twintig minuten iets voor haar zou hebben?


  Ze klikte naar CNN.com voor het laatste nieuws over de date rape drug. De meeste reportages gingen over de blanke scholen in New Haven en Charlottesville waar de dag ervoor gevallen waren gesignaleerd. De acht nieuwe gevallen in Washington D.C. kregen veel minder aandacht.


  Alex vroeg zich af welke stappen ze kon ondernemen om Lana te beschermen. Tijdens een medisch congres had ze iets gehoord over een Brits bedrijf dat een product op de markt had gebracht onder de naam Drink Detective, een vouwkaartje met strips die de jonge vrouwen in hun drankje konden dippen om het op date rape drugs te testen. Ze belde een aantal apotheken en ziekenhuizen om te vragen waar je het kon kopen, maar niemand had ervan gehoord.


  Ze had het al bijna opgegeven toen ze zich een van Barbara’s vriendinnen herinnerde, ene Denise, die een zelfverdedigingsclub had, Jane’s House.


  ‘Vanwege J Jack wil iedereen opeens lid worden,’ vertelde Denise toen Alex zei dat ze een keer samen met Barbara op de club was geweest. ‘Ik moet elke keer uitleggen dat je er niks aan hebt als je goed bent in schieten of vechten als je vanwege een date rape drug half bewusteloos bent.’


  ‘Wat voor advies geef je ze dan?’


  ‘Ja, hoor eens, ik ben schietinstructeur, geen sociaal werkster. Ik waarschuw ze dat ze niet in hun eentje uit moeten gaan. Je staat er beter voor als een vriendin je naar huis kan brengen als je opeens bewusteloos raakt.’


  ‘Ik ben op zoek naar een product dat de Drink Detective wordt genoemd en waarmee je drankjes op date rape drugs kunt testen voordat je er een slok van neemt. Heb jij dat toevallig in huis?’


  ‘Nee, ik niet, maar ik weet dat ze het hebben in een vrouwenkliniek bij de American University. Maar dat middeltje werkt alleen bij de bekende date rape drugs. Je hebt er niks aan als het om een nieuwe gaat.’


  ‘Ik wil het toch onderzoeken.’


  Denise gaf haar het adres en nodigde haar uit weer eens een keertje langs te komen. ‘Als ik me goed herinner, kon je al aardig met die .45 Colt overweg.’


  ‘Vind je? Ik raakte het doelwit anders alleen maar steeds in zijn kruis.’


  Denise lachte en nam afscheid.
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  De manager van de kliniek was een zwarte vrouw van een jaar of zestig. Toen Alex zei waar ze voor kwam, liep de vrouw naar een vitrine met een gevarieerde verzameling artikelen. Vitaminen voor zwangere vrouwen, condooms voor vrouwen die niet zwanger wilden worden, calcium-tabletten voor vrouwen in de overgang die zich over zwangerschap geen zorgen meer hoefden te maken, en, rechts in de hoek, een stapel Drink Detectives.


  ‘Hoeveel kosten ze?’ vroeg Alex.


  ‘Zesvijftig per stuk. Zestig dollar voor een doosje van een dozijn.’


  ‘Niet goedkoop,’ zei Alex.


  ‘Veiligheid kost geld. Je moet trouwens voor elk drankje een nieuwe gebruiken.’


  ‘Doet u mij maar een doosje van twaalf,’ zei Alex.


  De manager legde het in plastic verzegelde doosje op de toonbank.


  ‘Kunt u me laten zien hoe het werkt? Ik koop ze voor de tienerdochter van een vriendin en wil het haar goed uitleggen.’


  De vrouw pakte een losse Drink Detective uit de vitrine. Alex vond dat de verpakking eruitzag als een advertentie voor een cocktailparty uit de jaren vijftig. Twee glazen wijn, een vergrootglas en de naam van het product in grote letters er dwars overheen. De vrouw scheurde de verpakking open en gaf het testsetje aan Alex. Het leek op een wat groot uitgevallen luciferboekje met aan de binnenkant op de bovenste helft twee vierkante stukjes papier en een langwerpige strip en op de onderste helft gedetailleerde instructies.


  ‘Je moet met de druppelaar een druppel van de drank op het bovenste vierkantje laten vallen,’ zei de vrouw. Ze wees naar de kleine druppelaar in de oksel van het boekje. ‘Als het blauw wordt, weet je dat de date rape drug GHB in het drankje zit. Als het tweede vierkantje oranje wordt, gaat het om ketamine. En als er op deze strip streepjes verschijnen, bevat de drank een van de benzo’s, bijvoorbeeld rohypnol of valium.’


  ‘In J zit benzo. Dat moet dus te zien zijn.’ Alex gaf de geopende verpakking terug aan de vrouw, maar die zei: ‘Hou maar. Je weet maar nooit wanneer je erom verlegen zit.’


  Vanuit haar auto belde ze Barbara, maar er werd niet opgenomen. Barbara was dus niet thuis, maar Lana, die de gewone telefoon niet kon horen, misschien wel. Ze toetste het nummer van Lana’s mobieltje in en kreeg een vrolijk ‘Hoi’.


  ‘Is het goed als een oude vriendin – nou ja, oud, dertig plus – even langskomt?’


  ‘Ja, hoor. Mam is naar een vergadering. Ik mocht een pizza bestellen. Als je snel bent, is er misschien nog een punt over.’


  ‘Je kent mijn rijstijl. Ik ben bij je voordat die pizza koud is.’


  Met haar huiswerk over de hele tafel verspreid zat Lana erbij als een jongere versie van Barbara. Ze straalde dezelfde doortastendheid en gratie uit, al droeg Barbara altijd een rok en een bloes terwijl Lana liever in spijkerbroeken en sweatshirts liep. Lana had met haar zestien jaren de leeftijd waarop je het woord ‘moeder’ maar hoefde te noemen om een kribbige reactie te krijgen, maar één ding was zeker: ze had zowel het intellect als de schoonheid van haar moeder meegekregen.


  Alex at op haar gemak twee stukken van de verrukkelijke pizza voordat ze ter zake kwam. Ze zette de borden in de gootsteen, ging weer zitten en vroeg: ‘Lana, heb je het nieuws gehoord over de dood van dat meisje van Holy Trinity?’


  Lana knikte. ‘Ja, afschuwelijk, hè?’


  ‘Naar aanleiding daarvan heb ik erover zitten denken hoe jij je het beste kunt beschermen.’ Alex haalde het doosje met de Drink Detectives uit haar tas, legde het op de tafel en begon aan Lana uit te leggen hoe het werkte.


  Lana schoof het in cellofaan verpakte doosje van zich af. ‘Jij en mama hebben helemaal geen vertrouwen in me. Jullie denken dat ik niet op mezelf kan passen.’


  ‘Lana, jij bent niet het probleem. Het is net als met autorijden. Het gaat erom wat de andere weggebruikers doen. Zij zijn degenen die ik niet vertrouw.’


  ‘Alex, denk je nu werkelijk dat ik dit spul ga gebruiken als ik met mijn vrienden uit ben?’ Ze wees naar haar oren. ‘Ze vinden me nu al zo apart.’


  Alex dacht aan de verkrachte vrouwen die Castro had beschreven. Een van hen was een meisje van veertien. ‘Alsjeblieft, Lana.’


  Lana schudde haar hoofd. ‘Het zijn mijn vrienden. We hebben ons hele leven bij elkaar in de klas gezeten.’


  Alex leunde dichter naar haar toe. ‘En die jongen op jouw Facebook-pagina? Die is te oud om bij jou in de klas te zitten.’


  Lana kreeg een kleur. ‘Hij is een vriend van een vriend.’


  ‘Denk alsjeblieft na over wat ik je heb verteld, Lana. Beloof je het?’


  Toen Alex opstond om naar huis te gaan, sloeg Lana haar armen om haar aangenomen tante. ‘Ik zal erover nadenken,’ zei ze.


  Alex drukte een kus op haar hoofd en nam afscheid. Terwijl ze naar de deur liep, hoorde ze achter zich het geluid van een rits. Ze keek om en zag dat Lana zich bukte om de Drink Detectives in haar rugtas te doen. Zachtjes trok ze de deur van de flat achter zich dicht.


  Op weg naar huis dacht Alex aan haar moeder, een hippie die haar had opgevoed met verhalen over vrije liefde en hoe ze met z’n allen de wereld zouden verbeteren. Toen Alex de leeftijd had bereikt dat ze aan seks kon gaan denken, had aids de kop opgestoken en was seks een gevaarlijke bezigheid geworden. Maar tegen aids kon je je tenminste nog beschermen. Je had condooms en je kon je bloed laten testen. Vandaag kon iedereen die uitging het slachtoffer worden van een date rape drug. Barmannen konden zó tweehonderd dollar in hun zak steken als iemand hun verzocht iets in het glas van een vrouw te doen. Ze hoopte dat Castro een manier zou vinden om J van de straat te krijgen, en dat haar jonge vriendin in staat zou zijn zichzelf te beschermen.
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  De dag daarop, zondag, werd Alex vroeg wakker. Ze trok een T-shirt en een trainingsbroek aan en was om zes uur al buiten voor een joggingrondje door Rock Creek Park. Tijdens het joggen dacht ze aan Dan Wilson en de nauwgezette manier waarop hij zou uitzoeken wat er na Teds dood met het lijk was gebeurd. Zij zou net zo hard moeten werken om erachter te komen waaraan Castro’s partner was gestorven.


  Op de terugweg stopte ze bij een café niet ver van haar huis. Luke en zij waren daar op woensdagavonden weleens naar binnen gelopen omdat er dan altijd een man zat die prachtig akoestisch gitaar speelde. De verleiding was groot om er te blijven en de zondag net zo te beginnen als normale mensen: met de heerlijke, in espresso gestoomde eieren die ze hier als ontbijt serveerden en The New York Times naast een cappuccino. Maar de ouders van die zes kinderen wachtten op antwoorden, dus kocht ze alleen een grote beker sterke koffie om mee naar huis te nemen. Het zou een lange dag worden.


  Thuis ging ze snel onder de douche, zette haar laptop aan en begon in de medische databanken te zoeken naar informatie over hyper-immuunrespons. In recente artikelen stond niets over de buitensporige symptomen die Ted Silliman, Leroy Darven en de zes kinderen hadden gehad. Ze zocht verder en vond een publicatie die vijftien jaar geleden in The New England Journal of Medicine was verschenen over een wetenschappelijk onderzoek van dr. Andover Teague, nu hoogleraar aan de Harvard Medical School. Het ging over een driejarig jongetje dat wegens zwellingen en kortademigheid in het Massachusetts General Hospital was opgenomen. Omdat het kind uit een arm gezin kwam, was het ondergebracht in de oude, niet-gerenoveerde vleugel van het ziekenhuis. De zwellingen waren vrijwel meteen afgenomen, maar elke keer dat een verpleegster de kamer binnenkwam, staken de symptomen opnieuw de kop op.


  Men had psychiaters van Harvard – uitsluitend mannen – verzocht de geestelijke conditie van de kleuter te onderzoeken om te zien of zijn moeder hem soms angst aanjoeg en hij daarom zo vreemd op vrouwen reageerde, maar een kind van drie aan psychoanalyse onderwerpen lag niet echt in hun straatje. Terwijl de psychiaters bij de jongen waren, kwam een mannelijke verpleegkundige binnen met het ontbijt voor de kleine patiënt. Voordat de peuter echter ook maar één hap had genomen, begon hij weer op te zwellen.


  Teague, toen een jonge internist, besloot het kind op allergieën te laten onderzoeken. Tot zijn verbazing bleek de jongen niet gevoelig te zijn voor de stoffen en dieren die erom bekendstonden allergieën op te wekken, zoals katten, schimmel, eieren en pinda’s, maar voor kunststoffen – plastic, chemicaliën en kunstmatige geurtjes. Als er verpleegsters bij hem kwamen, zwol hij op vanwege hun parfum en haarlak. En de mannelijke verpleegkundige had het ontbijt op een plastic dienblad gebracht.


  Het leven van de jongen was gered door zijn armoede. Omdat zijn moeder niet de vereiste ziektekostenverzekering had om hem in de gerenoveerde vleugel van het ziekenhuis te kunnen laten behandelen, was hij opgenomen in het oude, verwaarloosde deel van het gebouw, in een kamer met een houten nachtkastje, een versleten wollen deken en een ouderwets veren kussen. Teague had zijn artikel de uitdagende titel ‘Wat is ziekte?’ gegeven. Een eeuw eerder zou de jongen een volkomen normaal leven hebben gehad en geen enkel teken van ziekte hebben getoond. De uitvindingen van de moderne, industriële wereld hadden letterlijk zijn dood kunnen worden.


  Ze dacht aan de laatste minuten van Leroy Darvens leven. Hij had de schuimplastic doos van de Cactus Cow aangeraakt. Gespannen tikte ze met haar voet op de vloer. Toen kwam ze op een idee.


  Ze belde Castro op zijn mobiel. ‘Wat is het laatste voorwerp dat Ted heeft aangeraakt?’


  Hij dacht na en zei toen: ‘Een verrekijker.’


  Alex vroeg opgewonden: ‘Wat voor soort?’


  ‘Een Steiner 8x56 millimeter Nighthunter Mil Spec, HD 595.’


  ‘Nee,’ zei Alex ongeduldig, ‘ik bedoel van wat voor soort materiaal?’


  ‘Hoe moet ik dat nou weten? Plastic, neem ik aan.’


  ‘Bedankt,’ zei Alex.


  ‘Was dat alles?’


  ‘Ja, ik bel je wel als ik nog meer vragen heb.’


  Alex las de rest van het artikel over de jongen. Ze vermoedde dat het om een aangeboren afwijking ging en dat de allergie de eerste keer door een specifieke stof in zijn omgeving was opgewekt. Daarna kreeg hij bij blootstelling aan kunstmatig vervaardigde voorwerpen of stoffen elke keer een immuunrespons. In het artikel stond teleurstellend weinig over de genetische aspecten van de ziekte, maar het was dan ook geschreven in de tijd voordat het Menselijk Genoom-project was afgerond.


  Hoe was het afgelopen met dat jongetje? Hadden ze een behandeling voor hem gevonden? Zelfs medicijnen die waren vervaardigd van natuurlijke, plantaardige grondstoffen bevatten altijd kunstmatig gefabriceerde chemicaliën, en bij capsules zaten er chemische bestanddelen in het gladde buitenlaagje. Het geval van dit jongetje stond niet gelijk aan dat van de Boy in the Bubble, de jongen die aan SCID leed en in een steriele cocon moest leven. Die cocon was vervaardigd van plastic, wat voor Teagues patiënt fataal zou zijn geweest.


  Alex zocht verder in de medische databank en vond een artikel dat dr. Teague een jaar later had geschreven. Hij had over de hele wereld negen kinderen gevonden met dezelfde aandoening. Als Teague ouder was geweest, zou de ziekte waarschijnlijk naar hem vernoemd zijn. Nu had de medische wereld een Latijnse naam gekozen die terugsloeg op het belangrijkste symptoom: Inflatus magnus. Echt iets voor artsen om de kwaal zo’n fantasieloze naam te geven. Maar het artikel vermeldde niet wat de oorzaak van de ziekte kon zijn, noch hoe die te behandelen was.


  Om drie uur ’s middags ging haar telefoon. ‘Alex,’ zei Castro. Ze kon hem amper verstaan vanwege het geloei van een motor op de achtergrond. ‘We zijn Renfrew op het spoor. Hij heeft daarnet zijn mobiel gebruikt.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Dicht bij de grens tussen New Mexico en Arizona. Hij heeft het alarmnummer gebeld omdat hij met een gebroken been in een ravijn ligt. De reddingsdienst probeert met een helikopter bij hem te komen en dan brengen ze hem naar Albuquerque. Ik ga er met een jet van de DEA naartoe om hem te ondervragen.’


  ‘Ik dacht dat je niet meer aan deze zaak mocht werken.’


  ‘Het is mijn vrije dag en de piloot is me nog iets verschuldigd. Het is nergens voor nodig om dit via de officiële kanalen te doen.’


  ‘Wat deed Renfrew daar?’


  ‘Dat kan ik uit de locatie niet opmaken. Het is dicht bij een nationaal park. Geen link met de jongens uit Vegas.’


  ‘Ook niet met Red Rights?’


  Het lawaai op de achtergrond nam toe. Castro riep: ‘Wie?’


  ‘Kijk jij nooit televisie?’


  Hij klonk erg gejaagd. ‘Daar heb ik geen tijd voor. En mensen die J Jack maken, komen niet op Oprah of Nightline.’


  ‘Red Rights is een groepering van indiaanse activisten die ervan wordt beticht velden met genetisch gemodificeerde gewassen in brand te steken. Ze houden regelmatig demonstraties tegen chemische bedrijven. Misschien hebben ze iets tegen Waverly.’


  ‘Wat er bij de steengroeve is gebeurd, moet op het persoonlijke vlak liggen. Ik heb niemand met spandoeken gezien.’


  ‘Maar…’


  ‘Alex, ik moet gaan. Renfrew is mijn enige houvast. Misschien zijn Ted en ik tijdens dat uitstapje naar Taos ontmaskerd. Misschien heeft DiBondi Ted laten vermoorden en probeert hij nu een getuige uit te schakelen.’


  ‘Bel me zodra je nieuws hebt,’ zei Alex. ‘En pas goed op jezelf.’


  Ze hing op. Castro bracht zijn hele carrière in gevaar door de regels zo pontificaal aan zijn laars te lappen. Galloway zou razend zijn als hij erachter kwam dat Castro naar Teds moordenaar bleef zoeken en dat hij Renfrew had ondervraagd zonder de DEA daarin te kennen. Maar soms eiste een onverklaarbare gebeurtenis – zoals de mysterieuze dood van een vriend – dat je bijzondere maatregelen nam. Als Barbara of Lana iets zou overkomen, zou Alex precies hetzelfde doen.


  Na het gesprek met Castro had Alex moeite zich op haar medische research te blijven concentreren. Nu hij misschien op een goed spoor zat, leek haar analyse van de onderzoeken van reumatologen, endocrinologen en immunologen weinig ter zake doende. Bovendien was ze er nog geen stap verder mee gekomen. Vrijwel alle onderzoeken waar ze zich die middag in had verdiept, gingen over immuunreacties die één lichaamsfunctie beïnvloedden, terwijl bij de sterfgevallen die zij onderzocht, de nieuwe ziekte álle lichaamsfuncties had aangetast, elk belangrijk orgaan.


  ’s Avonds probeerde ze, in afwachting van Castro’s telefoontje, haar nervositeit in de hand te houden met karweitjes in huis. Ze deed de was, gooide alle pakken cornflakes waarvan de houdbaarheidsdatum was overschreden in de vuilnisbak en stofte alle kamers. Ze had het gevoel dat ze al jaren niet zo huishoudelijk bezig was geweest.


  Om middernacht had ze nog steeds niets van hem gehoord en begon ze het ergste te vrezen. Castro was in zijn eentje op pad gegaan, zonder versterking. Het was heel goed mogelijk dat hij zichzelf, vanwege zijn woede om Teds dood, in gevaar bracht. Misschien had hij Renfrew onderschat of had die een handlanger. Hoe lang moest ze wachten voordat ze de DEA moest bellen en om hulp vragen?


  Ach, wat kan het mij ook schelen, dacht ze toen het twee uur was geworden en ze nog altijd niets van Castro had gehoord. Ze belde zijn mobiel.


  ‘Hallo,’ zei hij slaperig.


  ‘Ben je naar bed gegaan? Zonder mij te bellen?’


  ‘Ga alsjeblieft niet zitten zeuren.’


  Zoiets moest je tegen Alex niet zeggen. ‘Zeuren? Als ik niet bij mensen zou zeuren, zou jij niks over Renfrew hebben geweten.’


  Hij schraapte zijn keel alsof hij moeite had wakker te worden. ‘Ik ben hier geen stap verder gekomen. Renfrew zegt dat hij botanisch veldwerk deed en zijn enkel heeft gebroken toen hij in het ravijn viel. En hij beweert dat hij nooit bij die steengroeve is geweest.’


  ‘Maar je hebt hem in het hotel op de foto gezet.’


  ‘Ja, maar hij zegt dat hij het niet is.’


  ‘Wat is dat nou voor onzin?’


  ‘Hij is wegens uitdroging nogal afgevallen en zijn huid is helemaal gerimpeld vanwege een of andere uitslag. Hij ziet er vijf jaar ouder uit. Ik heb de behandelende arts de foto laten zien die ik met mijn mobiel van Renfrew heb gemaakt. Hij zei dat hij er niet zeker van is dat het dezelfde man is.’


  ‘Maar Renfrew had zich toch ingeschreven in het Hotel La Fonda?’


  ‘Goed punt. Ik neem dat van het zeuren terug. Renfrews naam staat niet in het hotelregister. DiBondi heeft beide kamers op zijn naam laten zetten.’


  ‘En de Waverly-speld die we in de steengroeve hebben gevonden?’


  ‘Renfrew zegt dat daarvan duizenden in omloop zijn. Ze geven ze weg bij beroepskeuzeavonden op scholen, op bijeenkomsten van brancheorganisaties, zelfs op medische congressen.’


  ‘Hij had overal een passend antwoord op.’


  ‘Ja, maar één ding kan hij niet uitleggen. Waarom hij zo bang is. Je zou denken dat hij blij was gered te zijn, maar hij was doodnerveus. Hij probeerde de ondervraging ook in een razend tempo af te werken. Ik zag dat hij pijn leed, maar hij weigerde de pijnstillers. Hij wilde niet het risico nemen dat hij zich per ongeluk iets zou laten ontvallen.’


  ‘Voor wie zou hij zo bang zijn, denk je?’


  ‘Laat ik het zo zeggen: als ik met Frankie DiBondi onder één hoedje speelde, zou ik daarover mijn mond stijf dichthouden.’


  ‘Denk je dat hij iets te maken heeft met Teds dood?’


  ‘Hij houdt in elk geval iets achter. Het enige wat geloofwaardig klonk, was dat hij niets over J weet.’


  Alex was erg teleurgesteld. Uitputting verdreef haar opgewonden spanning. Haar bed lokte. ‘Oké, bedankt. Sorry dat ik je wakker heb gebeld.’


  ‘Sorry dat ik in zo’n pestbui ben. Ik wil Teds moordenaar zo graag vinden. Het kan zijn dat Renfrew er iets mee te maken heeft, maar ik ben er niet in geslaagd iets van hem los te krijgen.’


  ‘Dat komt nog wel.’


  ‘Tenzij degene voor wie hij zo bang is, hem om zeep brengt,’ zei Castro. ‘En dan komen we er nooit achter wat er met Ted is gebeurd.’


  Hij wenste haar welterusten en toen werd het gesprek met een klikje beëindigd. Hij had niet eens op haar antwoord gewacht.


  Gefrustreerd ijsbeerde ze door haar schone zitkamer. Het aantal sterfgevallen steeg en ze tastte nog steeds in het duister. Wat was de link tussen de doden, afgezien van een plein en een fontein?


  Ze pakte de Old Weller en schonk wat in een glas. Het was laat, maar als ze de artikelen van Teague nogmaals las, zou haar misschien gaan dagen wat de volgende stap van haar wetenschappelijke onderzoek moest zijn.
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  Met een bonkend hoofd van de drank en het slaaptekort kwam Alex de volgende ochtend om zeven uur alweer bij haar laboratorium aan. Het licht van de felle lampen deed pijn aan haar ogen en het geruis, gezoem en geklik van de apparatuur kwamen op haar af als te luide muziek van een mechanisch orkest. Ze liep naar de stilte van haar kantoor, knipte het licht aan, deed de lampen in de rest van het lab uit en zette de beker van Starbucks op haar bureau. Ze vloekte toen ze wat koffie op het toetsenbord morste.


  Toen bleef ze roerloos staan, kwaad op zichzelf. Midden dertig en ze kon niet eens tegen wat drank. Waar hadden de doden dat aan verdiend? Ze ging zitten, nipte aan de koffie en stelde een plan op. Leroy Darven was de sleutel tot het mysterie. Met de hoeveelheid bloed die ze van hem had, kon ze proeven doen waar ze het kostbare bloed van Ted niet aan kon wagen. Wat ze over Inflatus magnus had gelezen, had haar op het idee gebracht de T-cellen nader te bekijken om vast te stellen op welk doel ze zich richtten. Ze wist dat beide mannen een verhoogd aantal T-cellen hadden, maar T-cellen vielen over het algemeen een specifieke indringer aan, zoals hiv of tb.


  Aan het eind van de ochtend was ze erachter dat Darvens T-cellen generiek waren geworden. Ze hadden amok gemaakt en alles aangevallen, inclusief zijn eigen organen.


  Maar daarna liep ze vast. Ze moest meer mensen met deze ziekte hebben om naar overeenkomsten te kunnen zoeken. Acht sterfgevallen. Eén drinkfontein. Weinig aanwijzingen.


  ’s Middags ontving ze de nieuwe lijst van Chuck. Hoewel ze de criteria had toegespitst tot patiënten met specifieke soorten ontstekingsziekten bevatte de lijst uit Californië maar liefst twaalfhonderd dos siers. Triest genoeg bleek het in veel gevallen om kindermishandeling te gaan. Ze overwoog Chuck te vragen een nieuwe lijst te maken waarbij die gevallen achterwege werden gelaten, maar was bang dat ze dan een relevante zaak zou mislopen. Vanwege de zwellingen en bloedingen, die de belangrijkste symptomen waren van deze aandoening, was de kans altijd groot dat artsen en verpleegkundigen abusievelijk de ouders de schuld gaven.


  Tegen tien uur ’s avonds had ze alle dossiers doorgenomen en geen enkel nieuw geval gevonden. Ze was teleurgesteld dat haar speurtocht niet het gewenste resultaat had opgeleverd, maar tikte zichzelf meteen op de vingers. Ze moest alles wel in het juiste perspectief blijven zien en blij zijn dat er in Californië niemand aan de ziekte was overleden.


  Ze stond op, rekte zich uit en besloot een wandeling over het terrein te maken om een luchtje te scheppen. Eerst liep ze doelloos wat heen en weer, toen maakte ze een rondje om het hele ziekenhuisgebouw. Ze verweet zichzelf dat ze te snel aan een epidemie had gedacht. Het herinnerde haar aan haar eerste studiejaar toen zij en haar klasgenoten aan groepshypochondrie waren gaan lijden. Bij elke pijntje en elk graadje verhoging dachten ze dat ze het slachtoffer waren van de ziekten waar ze over leerden.


  Ondanks haar nieuwe medische inzichten vond ze dat ze tegenover Castro tekort was geschoten. Zelfs met al haar medische vakkennis zou ze Galloway geen bewijs kunnen leveren dat Teds dood niet was veroorzaakt door besmette bestanddelen in illegale drugs. Ze wist nu al hoe teleurgesteld Castro zou kijken als ze hem vertelde dat deze hele kwestie, die acht levens leek te hebben opgeëist, op toeval berustte, een toeval zo apart en uniek als een zonsverduistering.
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  Eenmaal thuis, na de lange, frustrerende dag, bleef Alex nadenken over de blinde muren waar zij en Castro tegenop waren gelopen. Zij was niets nieuws te weten gekomen over de ziekte en hij had bot gevangen bij Renfrew. Om elf uur zette ze het journaal aan, stiekem hopend dat er een plotselinge doorbraak in de zaak was gekomen. Dat iemand, bijvoorbeeld, een rechtszaak tegen Waverly aanhangig had gemaakt wegens een immuunreactie op een nieuw geneesmiddel.


  In plaats daarvan kreeg ze op alle kanalen commentatoren te zien die hun visie gaven op het nieuws dat Elias Lightfoot Blackstone zich officieel kandidaat had gesteld voor het presidentschap. De menselijke bloedhonden van de Republikeinen snuffelden in alle kasten om te zien of er lijken te vinden waren. Jammer genoeg voor hen viel er op Blackstones achtergrond niets aan te merken. Hij had als achttienjarige een studiebeurs gekregen voor de University of New Mexico en daarna rechten gestudeerd aan de Arizona State University. Zijn talenten waren niet onopgemerkt gebleven en hij was al snel door een belangrijk bedrijf in dienst genomen, maar kort voordat hij als partner in de maatschap zou zijn opgenomen, was hij daar weggegaan om in zijn reservaat, dat van de Zuni Pueblo, als juridisch adviseur te gaan werken. Daar had hij zijn vrouw, Yolanda, ontmoet. Ze hadden drie kinderen en gaven de indruk een voorbeeldig gezin te zijn.


  Alex vond dat de Democratische presidentskandidaat conservatiever was dan de Republikeinen die nog met elkaar wedijverden om de kandidatuur. Het beeld van de Republikein als voorbeeldige echtgenoot en vader had de laatste jaren erg te lijden gehad. Eerst het schandaal rond de ‘hulpjes’ in de Senaat. Toen de echtscheiding van de vooraanstaande Republikein, wiens echtgenote had onthuld dat hij haar had gedwongen mee te gaan naar seksclubs. Verdrukking en onbehagen, dacht Alex.


  Daar er zo weinig op de kandidaat viel aan te merken, waren de conservatieve media begonnen een arsenaal aan verhalen op te bouwen over Red Rights, de indiaanse milieuactivisten. De politie had onderzoek naar de groep gedaan in verband met een brand op een boerderij waar genetisch gemodificeerde maïs werd verbouwd, maar er was niemand gearresteerd en er waren geen bewijzen gevonden. Red Rights bleef zich openlijk uitspreken tegen de teelt van dergelijke gewassen. De activisten uitten waarschuwingen dat men niet met Moeder Natuur moest knoeien. Uit de reportages over hun protestdemonstraties maakte Alex op dat ze aardig thuis waren in de wetenschap. Een van de leden, Dale Hightower, was naar de voorgrond getreden. Hij had de medicijnenbuidel van een sjamaan aan zijn broekriem hangen. Hij zei dat hij lid was van de Havasupai-stam, die in de Grand Canyon woonde, en toonde aan dat genetisch gemodificeerde zaden van collectieve boerderijen naar hun landerijen waren overgewaaid en hun organische gewassen hadden besmet. ‘Wat wij tot ons nemen, is heilig,’ zei hij. ‘Wij willen niet vergiftigd worden door de dwalingen van de blanke man.’


  Alex hield aan de uitzending een onbehaaglijk gevoel over. Wie Blackstone kleineerde vanwege onbewezen aantijgingen over een groep indiaanse activisten was net zo bevooroordeeld als mensen die zeiden dat iemand die katholiek was geen president kon worden omdat sommige leden van die Kerk tot de maffia behoorden. Het was net zoiets als er klakkeloos van uitgaan dat Alex’ moeder, omdat ze in de jaren zestig actief tegen de oorlog had geprotesteerd, deel moest hebben uitgemaakt van de gewelddadige Weather Underground. Alhoewel Alex haar moeder daar eigenlijk best voor aanzag, nu ze er nog eens over nadacht.


  Alex viel bij de televisie in slaap. Toen een uur later de telefoon ging, schrok ze van de stemmen in haar slaapkamer tot ze zag dat het alleen maar een herhaling van Law & Order was.


  ‘Alex,’ zei Barbara. Alex verstijfde van angst.


  ‘Is er iets met Lana?’


  ‘Een van haar vriendinnen is verkracht,’ zei Barbara. ‘Lana en ik zijn in het Georgetown University Hospital. Kun je komen? Ik wil dat meisje helpen en iemand moet bij Lana blijven.’


  Alex gooide het laken van zich af en ging zitten. ‘Natuurlijk,’ zei ze. Ze griste haar spijkerbroek en coltrui van de vloer, deed een kast open en pakte een wit doktersjasje met op de borstzak haar naam: ALEXANDRA BLAKE, M.D. Als ze voor personeel werd aangezien, zou ze in het ziekenhuis geen vervelende vragen hoeven te beantwoorden en meer informatie krijgen.


  Ze werd inderdaad zonder problemen toegelaten op de Spoedeisende Hulp waar alle patiënten van die avond in genummerde bedden lagen, slachtoffers van hartaanvallen en verkeersongelukken, die achter gordijnen lagen te wachten terwijl artsen en verpleegkundigen zich door de rommelige gangen haastten. Iedereen denkt dat het in ziekenhuizen rustig en stil is, maar het gepiep van de ecg-apparaten, de luide opdrachten van de verpleegkundigen en het gekrijs en gejammer van angstige familieleden zorgden hier voor meer decibellen dan bij een rockconcert. Toen Alex door de gang liep, op zoek naar Barbara, trof ze Lana aan tegenover bed 8. Het angstig kijkende meisje zat volkomen roerloos met haar rug tegen de muur op de grond. Omdat zij het lawaai niet hoorde, was er niets wat haar kon afleiden van haar angstige gedachten.


  Alex liet zich naast haar op de vloer glijden en trok haar benen op toen een broeder met een verrijdbaar röntgenapparaat langskwam. Lana legde haar hoofd op Alex’ schouder, maar Alex wilde weten wat er gebeurd was, dus draaide ze haar lichaam in een zodanige positie dat Lana haar lippen kon lezen.


  ‘Vertel me wat er is gebeurd,’ zei ze.


  De lippen van het meisje trilden en toen barstte ze in huilen uit. ‘Maggie was naar een feestje gegaan en toen…’ Ze huilde te hard om haar zin te kunnen afmaken.


  ‘Was jij ook op dat feestje?’


  Lana schudde haar hoofd. Uiteindelijk wist ze uit te brengen: ‘Ik mag door de week niet uit. En ik mag sowieso niet naar studentenfeestjes.’


  ‘Waarom zijn jij en je moeder dan hier?’


  ‘Maggies moeder heeft ons gebeld, omdat ze weet dat mijn moeder advocaat is. Een of andere stomme agent zegt dat het Maggies eigen schuld is.’


  Alex kon zich levendig voorstellen hoe kwaad Barbara daarom moest zijn. Misschien had Barbara indertijd ook geprobeerd aangifte te doen toen ze was verkracht. Alex had er nu nog een zorg bij. Stel dat Castro die agent was? Zou hij echt zo gevoelloos zijn?


  Ze zei tegen Lana dat ze moest blijven zitten waar ze zat, stond op en trok het gordijn een klein stukje opzij om Barbara te wenken, maar ze zag alleen het verkrachte tienermeisje in het bed en haar moeder die zich over haar heen boog.


  Ze liet het gordijn weer dichtvallen, keek om zich heen en zag Barbara met een blanke politieman bij de verpleegkundigenpost staan. Barbara had de kille, fiere houding van een militair, maar toen Alex dichterbij kwam, hoorde ze dat de stem van haar vriendin abnormaal gespannen klonk.


  ‘Ga mij niet vertellen dat u een blank slachtoffer net zo zou behandelen als dit arme meisje.’


  ‘We moeten ervan uitgaan dat ze het uit vrije wil heeft gedaan,’ zei de agent. ‘Ze is zestien. De meeste zwarte meisjes zijn op die leeftijd seksueel actief.’


  Alex verwachtte bijna dat Barbara’s hoofd, net als in The Exorcist, een slag in de rondte zou draaien toen hij dat zei, maar Barbara bleef kalm en onverbiddelijk.


  ‘Dit meisje zit op een katholieke school. Het gynaecologische onderzoek heeft uitgewezen dat haar maagdenvlies is gebroken en haar anus uitgescheurd. Het is duidelijk dat u volkomen ongeschikt bent voor uw werk. Ik ben met u dan ook nog niet klaar. U kunt erop rekenen dat ik ervoor zal zorgen dat u wordt ontslagen.’


  Op dat moment verscheen er een blanke man met blauwe ogen en zwarte krullen. Hij wenkte de agent naar zich toe. Barbara zei tegen Alex: ‘Welke idioot hebben ze nou weer gestuurd?’


  Alex keek om en zag Castro. ‘Een idioot naar mijn hart. Dat is Castro Baxter van de DEA.’


  Castro liet zich op de hoogte brengen van de zaak. Toen de agent halverwege was, hoorden ze Castro zijn stem verheffen. ‘Wat? Maak dat je wegkomt en waag het niet ooit nog een verkrachtingszaak te behandelen.’


  Barbara keek Alex aan. ‘Ja, zo’n idioot mag ik ook wel.’


  Nu Castro de leiding over het onderzoek op zich had genomen, vertelde Barbara hem wat ze wist en nam hem toen mee naar het slachtoffer. Toen ze weer naar buiten kwam, stak ze haar armen uit naar Lana en zei dat ze naar huis mochten. Alex sloeg haar armen om hen heen en zei dat ze nog eventjes bleef.


  Op weg naar de uitgang, dook Lana eventjes het toilet in. ‘Bedankt dat je bent gekomen, Alex,’ zei Barbara. ‘Ik kon nergens anders meer aan denken dan dat het net zo goed Lana had kunnen zijn die naar dat feestje was gegaan en nu in dat bed lag. Ik weet niet wat ik zou doen als haar zoiets zou overkomen.’


  ‘Zulke dingen moet je niet denken,’ zei Alex. ‘Maar het is misschien wel verstandig om Lana thuis te houden tot dat vervloekte J van de straat is gehaald.’


  ‘Daarover maak ik me geen zorgen,’ zei Barbara. ‘Na wat ze vanavond heeft meegemaakt, vraag ik me af of ze ooit nog zal willen uitgaan.’
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  Een halfuur later werd het verkrachte meisje naar de zaal gebracht. Castro had alle informatie die hij nodig had. Toen hij door de wachtkamer naar de uitgang liep, zag hij tot zijn verbazing dat Alex daar nog zat.


  Ze stond op en liep met hem mee naar buiten.


  ‘Het spijt me dat de politie die boerenkinkel heeft gestuurd,’ zei hij. ‘Normaal gesproken zou ik als eerste hier zijn geweest, maar mijn vlucht uit Albuquerque had vertraging.’


  Hij bleef abrupt staan, draaide zich naar haar toe en keek haar diep in de ogen. ‘Na alle ellende van de afgelopen dagen is het heerlijk om je weer te zien,’ zei hij. ‘Heb je toevallig trek in koffie?’


  Alex glimlachte en zei: ‘Zeg maar waar.’


  Castro sloeg zijn arm om haar schouders en nam haar mee naar een all night café. Een serveerster die Castro scheen te kennen bracht hen naar een van de zitjes. Alex schoof over het skai van de bank, niet anders verwachtend dan dat hij tegenover haar zou gaan zitten. In plaats daarvan zei hij tegen de serveerster: ‘Doe maar tweemaal nummer vijf’ en kwam naast haar zitten. Weer keek hij haar diep in haar ogen. ‘Nu heb je zelf gezien waar we tegenover staan.’


  ‘Ja, het is echt afschuwelijk. Ik zou het liefst mijn eigen werk in de steek laten om een manier te zoeken om die meisjes te beschermen.’


  ‘En het breidt zich uit. Gisteravond hebben we meldingen gekregen uit Providence, Rhode Island en Cambridge, Massachusetts. Allemaal steden met een college.’


  De serveerster bracht twee koppen koffie en twee porties wafels.


  ‘Weten de toxicologen al wat erin zit?’


  ‘Ja. Ze hebben drie stoffen gevonden – benzo, een derivaat van yohimbine, en als jij raadt wat het derde ingrediënt is, trakteer ik op de wafels.’


  ‘Iets als ecstasy?’


  ‘Nee. Je mag nog één keer raden.’


  Alex dacht na. Als er al een benzo in zat, zou het geen valium of rohypnol zijn. Ze glimlachte. ‘Spaanse vlieg?’


  Castro veerde verbaasd achteruit. ‘Hoe weet je dat? Ze hebben wel tweehonderd stoffen uitgeprobeerd voordat ze erachter waren. Het is dat een van de slachtoffers iets over de jeuk zei, anders hadden ze de drug daarop niet eens getest.’


  ‘Na ons diner ben ik me gaan verdiepen in lustopwekkende middelen,’ zei ze.


  Hij trok een pruillip. ‘Ben ik niet genoeg voor je?’


  Ze glimlachte. ‘Het was niet voor eigen gebruik. Ik wilde nagaan of de informatie die ik jou had gegeven, correct was. Ik heb toen een patent gevonden dat was ingeschreven door twee wetenschappers van Stanford. Het ging om een versie van de combinatie die jij zojuist noemde. Volgens hen kan die een vrouwelijk equivalent van Viagra worden.’


  ‘Laten ze het alsjeblieft niet op de markt brengen. In combinatie met uppers is het yohimbinederivaat namelijk fataal. Zo zijn de toxicologen erachter gekomen dat er yohimbine in zit. Een mannequin die dieetpillen nam, is kort nadat ze gejackt was, overleden. Hetzelfde gold voor een scholiere die Adderall nam wegens ADD.’


  Alex dacht aan het zielige figuurtje in het ziekenhuisbed. Ze staarde naar haar koffie, geschokt dat een simpel drankje zomaar een dodelijk wapen kon worden. ‘Heb je nog nieuwe sporen gevonden over waar het vandaan komt?’ vroeg ze toen aan Castro.


  ‘Jammer genoeg niet,’ zei Castro verbeten.


  ‘Misschien moet je een praatje gaan maken met die lui van Stanford. De drug die zij hebben gemaakt lijkt erg veel op de drug die je zoekt. Zij kunnen je vertellen wat voor soort apparatuur en welke oplosmiddelen ze hebben gebruikt om hun combinatie van benzo, cantharidine en yohimbine te maken. Wellicht kun je dan uitzoeken wie de ingrediënten heeft besteld en wie die drugs maakt.’


  ‘Waar kan ik die lui vinden?’


  ‘Ik stuur je wel een pdf’je van het patent. Hun namen staan op de eerste pagina.’


  Alex pakte de stroop, goot een flinke scheut op haar wafels en nam genietend een hap. ‘Het smaakt nog beter nu jij betaalt,’ zei ze.


  In gedachten verzonken stak Castro de drie plakjes bacon die bij de wafels werden geserveerd, een voor een in zijn mond.


  ‘Wat ben je verder nog te weten gekomen over Renfrew?’ vroeg ze.


  Hij gaf zijn antwoord op een gedempte toon, misschien omdat hij voor dat reisje geen toestemming had gevraagd van de DEA. ‘Ik ben te paard naar de plek gereden waar Renfrew is gevonden. Hij zegt dat hij daar te voet naartoe was gegaan, maar dat is pertinent niet waar. Er waren twee paar voetafdrukken op minder dan vijftig meter van het ravijn, maar geen voetafdrukken daarbuiten. Wel hoefafdrukken van twee paarden. De twee paarden zijn naast elkaar naar de plek gegaloppeerd waar hij is gevonden en op de terugweg werd het ene paard door het andere geleid.’


  ‘Heeft iemand Renfrew daarheen gebracht om hem in een val te lokken?’


  ‘De persoon die bij het tweede paar voetafdrukken hoort, droeg moccasins.’


  Alex dacht aan de indiaan met de blauwe oorlogsverf die Castro had gezien op de avond dat Ted was gestorven. Wat kon het verband zijn tussen de twee mannen, de krijger en de bestuurder van de auto, en wat was het verband tussen hen en de andere sterfgevallen? Had het iets te maken met Red Rights? ‘Ik heb nog zes gevallen gevonden van personen die zijn overleden nadat ze uit die fontein hadden gedronken,’ zei ze.


  ‘Meen je dat?’


  ‘Dezelfde symptomen als Ted. En het waren allemaal kinderen.’


  Castro floot zachtjes. ‘Wat een klotewereld.’


  ‘Jij was helemaal gefocust op DiBondi. Is het mogelijk dat Renfrew iets in die fontein heeft gedaan?’


  ‘Niet toen wij hen schaduwden. We hebben beiden voortdurend in de gaten gehouden. Misschien heeft Mr. Moccasin het gedaan. Misschien speelden hij en Renfrew onder één hoedje en heeft hij opeens besloten zich van hem te ontdoen.’


  ‘Het is lastig dat we niet weten of we naar een ziekte of een moordenaar zoeken.’


  ‘In elk geval kunnen we Renfrew voorlopig vergeten. In het ziekenhuis was hij zo bang dat hij geen bek opendeed.’


  ‘Wat ben je van zijn financiën te weten gekomen?’


  ‘Hij strijkt bijna een miljoen per jaar aan salaris op, plus een werknemersoptie van nog eens een miljoen. Hij neemt het er dan ook van. Goede restaurants. Dure auto’s. Maar geen gokschulden. Ik heb geen link tussen hem en DiBondi kunnen vinden.’


  ‘Staan er geen vingerafdrukken op de reversspeld?’


  ‘Jawel. Een volmaakte afdruk van een wijsvinger. Bij AFIP heeft die niets opgeleverd, maar dat was voordat ik wist wie Renfrew was.’


  ‘Misschien kun je iets bemachtigen wat hij heeft vastgepakt en de afdruk dan vergelijken met die op de speld.’ Alex herinnerde zich een geval in New York, waar de politie een verkrachtingszaak had opgelost door de verdachte net zo lang te schaduwen tot hij op de stoep spuugde en vervolgens zijn DNA te testen. Ieder mens laat sporen achter – vingerafdrukken, huidcellen. ‘Ik hoor het wel als ik ergens mee kan helpen.’


  ‘We moeten de volgende keer dat er iemand sterft, gewoon zorgen dat we er sneller bij zijn,’ zei hij, terwijl hij een briefje van twintig op de tafel legde.


  Alex huiverde toen ze achter hem aan van de bank schoof. Ze dacht aan de laatste, afgrijselijke ogenblikken van Teds leven. ‘We kunnen beter proberen dit op te lossen voordat er weer iemand sterft.’
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  Na het nachtelijke bezoek aan het ziekenhuis zette Alex de volgende ochtend de televisie aan en zag met branderige ogen dat leden van Red Rights in Oklahoma aan het demonstreren waren in een reservaat. Ze eisten van de gouverneur van Oklahoma teruggave van land dat de indianen honderd jaar geleden in strijd met federale verdragen was afgenomen. Schuin op hun rug droegen ze geen pijlen, zoals voorgaande generaties, maar geweren. Op hun borden en spandoeken stond in het Engels en in de talen van drie verschillende stammen: ER IS GEEN GERECHTIGHEID VOOR INDIANEN. De tieners van het reservaat hielden zich aanvankelijk op de achtergrond, maar na verloop van tijd pakten ze de borden aan die anderen hun aanreikten en verdrongen zich toen om in beeld te komen.


  Alex zag een man met halflang zwart haar voor de camera’s heen en weer lopen met een bord waarop een meer politiek geladen tekst stond: GENERAAL COTTERS LAATSTE STELLING. Door Custers naam te vervangen door die van de huidige president, maakte hij duidelijk wie de stem van de indianen zou krijgen.


  Hij haalde wat tabaksbladeren uit zijn zak en verspreidde die met mystieke gebaren over de grond. ‘De inheemse volkeren van dit land zijn generaties lang het slachtoffer geweest van de blanke man. Ze zijn gedood met vuurwapens en met van pokken vergeven dekens. Hun land, hun rijkdommen en hun identiteit zijn hun ontstolen. Beroofd van hun traditionele levenswijze is hun lichaam ten prooi gevallen aan de blanke cultuur. Toen ze niet meer als vanouds konden jagen en gewassen telen, werden ze het slachtoffer van zwaarlijvigheid, suikerziekte en drugsverslaving. Mijn eigen stam, de Havasupai, heeft het hoogste percentage suikerpatiënten ter wereld. Een derde van onze mannen en meer dan de helft van onze vrouwen lijdt aan deze ziekte.’


  Hij hief zijn vuist op met een gebaar dat haar deed denken aan het saluut van de Black Power uit de jaren zestig, en zei: ‘Wij pikken dit niet langer.’


  Op een teken van hem richtten alle indianen hun geweren omhoog en vuurden. Daarmee maakten de demonstranten volkomen duidelijk wat ze wilden en hoe ze dat konden krijgen.


  In het lunchuur zag Alex in de kantine Barbara in haar eentje aan een tafel zitten. Barbara keek op toen ze bij haar aanschoof en zei: ‘Ik ben je ontzettend dankbaar dat je gisteravond bent gekomen, Alex.’


  ‘Doe niet zo mal. Dat spreekt toch vanzelf? Hoe is het met Lana?’


  Barbara keek schuldbewust. ‘Ze is erg aangeslagen. Ik heb gezegd dat ze vandaag niet naar school hoeft en ben van plan vroeg naar huis te gaan. Ik heb om één uur een bespreking en daarna ben ik weg.’


  ‘Ik hoop dat alles beter is verlopen nadat Castro erbij was gekomen. Date rape is momenteel zijn specialiteit.’


  Barbara knikte. ‘Hij toonde veel meer begrip dan die achterlijke politieagent. Die cursussen hebben blijkbaar toch wel zin.’


  ‘Behalve voor Grant, de bekende uitzondering op de regel. Hij heeft nu al drie of vier keer zo’n cursus doorlopen, maar dat heeft niets afgedaan aan zijn seksuele intimidatie.’


  Barbara lachte. ‘Ik vrees dat we hem een dag als vrouw moeten verkleden om hem te laten voelen hoe dat is.’


  ‘Ik zie hem al rondlopen in jouw rode pumps.’


  ‘Als een nijlpaard op spitzen.’


  De vriendinnen zwegen een poosje terwijl Barbara hapje voor hapje haar salade at en Alex op haar cheeseburger kauwde. Toen vroeg Alex, terugdenkend aan het nieuws van die ochtend: ‘Weet jij al op wie je gaat stemmen?’


  Haar vriendin gaf op gedempte toon antwoord. ‘Ik ben best tevreden over Cotter, maar het heeft ook wel iets om eens een niet-blanke in het Witte Huis te hebben.’


  ‘Blackstones campagne zal niet van de grond komen als Red Rights de steun van de blanke bevolking tegenwerkt.’


  ‘Ja, net zoals Malcolm X in de jaren zestig de blanken zo bang heeft gemaakt. Heb je gehoord dat de Binnenlandse Veiligheidsdienst Red Rights na hun demonstratie in Oklahoma op de binnenlandse terreurlijst heeft gezet?’


  ‘Om welke redenen?’


  ‘Welke redenen heeft iemand als Martin Kincade nodig?’ vroeg Barbara. ‘Ik word gewoon misselijk als ik die vent zie. Kort na zijn aanstelling heb ik een vergadering belegd met hem en het hoofd van zijn juridische afdeling om de constitutionele beperkingen van zijn organisatie te bespreken.’


  ‘Zijn die er dan?’


  ‘In theorie. Sinds de decreten van president Bush kunnen ze bij de Binnenlandse Veiligheidsdienst doen wat ze willen. Kincade behandelde mij als lucht. Zijn organisatie staat min of meer boven de wet en hij is van plan de macht ervan nog verder uit te breiden.’


  ‘Maar hij is toch door Cotter aangesteld? Het lijkt me sterk dat de president dergelijke praktijken goedkeurt.’


  ‘Alex, voor zo’n intelligente wetenschapper ben je op politiek gebied erg onnozel. Een president plukt geen kandidaten zomaar uit de lucht. Hij kiest geen mensen vanwege hun bekwaamheden.’


  ‘Wiatt doet het anders helemaal niet slecht en die is ook door hem aangesteld.’


  ‘Dat onderstreept mijn theorie. Wiatt en hij zijn oude studievrienden en kamergenoten. Die was dus een logische keuze. Meestal zijn het trouwens de assistenten van de president die de keuzes maken, en dan is een belangrijk criterium hoeveel de kandidaten aan de verkiezingskas hebben bijgedragen en wie van hen bepaalde belangengroeperingen in bedwang kan houden.’


  ‘Martin Kincade zwemt in het geld, maar wat is zijn achterban?’


  Barbara was gek op politiek en raakte altijd in vuur en vlam als ze het over de intriges in de wandelgangen van Washington had. Druk gebarend om haar woorden kracht bij te zetten, zag ze er net zo energiek en hartstochtelijk uit als Alex altijd was. ‘Cotter had tijdens zijn campagne het idee geopperd om de Binnenlandse Veiligheidsdienst te ontbinden. Na de ophef over het afluisteren van privételefoons stonden veel mensen daarachter, maar de staten met overwegend conservatieve kiezers waren erop tegen. Toen hij de voorverkiezingen in South Carolina verloor, gooide Cotter het roer om en beloofde dat de organisatie een invloedrijke directeur zou krijgen, die door het Witte Huis met rust gelaten zou worden.’


  ‘Kijk eens aan. Wil dat zeggen dat Cotter de eerste president is die zijn verkiezingsbeloften nakomt?’


  Barbara glimlachte. ‘Het is te vroeg om hem al heilig te verklaren. De president heeft Kincade op zijn eigen manier aangepakt door de taken van de Binnenlandse Veiligheidsdienst flink te beknotten. Cotter heeft de onderzoeken naar terroristische activiteiten voor een groot deel teruggesluisd naar de FBI en de CIA. De belangrijkste taak van de Binnenlandse Veiligheidsdienst betreft nu het werk waar jij bij betrokken bent – onderzoek naar bioterrorisme. Vandaar ook dat het mij nogal verbaasde dat de Binnenlandse Veiligheidsdienst zich met de protesterende indianen bezighoudt.’


  ‘Misschien vinden de andere organisaties dat ze geen bedreiging vormen.’


  ‘Dat zou kunnen. Red Rights maakt volgens mij trouwens legitiem gebruik van het recht te demonstreren. De indianen zijn in dit land enorm tekortgedaan.’


  Alex wilde Barbara net om verdere details over haar botsing met Kincade en zijn juristen vragen toen Chuck de eetzaal binnenkwam en regelrecht op hun tafel afstevende. De opwinding die van zijn gezicht straalde deed hem nog jonger lijken dan hij was. ‘Waar wilt u de volgende portie hebben?’ vroeg hij.


  ‘Welke volgende portie?’ Alex had hem niet verteld dat Californië niets had opgeleverd. Hij grijnsde van oor tot oor, zo trots als een pauw. ‘Ik heb geprobeerd te anticiperen wat uw volgende verzoek zou zijn en alvast de andere twee zuidwestelijke staten doorgenomen. Daarbij heb ik een beetje met de criteria gespeeld en ik geloof dat ik iets heb ontdekt.’


  De macht van muziek, dacht Alex. Twee kaartjes voor Apocalyptica en hij was in een epidemioloog veranderd. Alex nam afscheid van Barbara en liep met Chuck mee naar Task Force. Chuck had een regressieanalyse gedaan van de medische informatie over de slachtoffers uit New Mexico en een aantal vrijwel identieke gevallen gevonden in Arizona en Utah. Alex keek over zijn schouder mee toen hij haar liet zien wat hij had ontdekt. Twee weken vóór de sterfgevallen in New Mexico waren in Utah zeven kinderen op soortgelijke wijze overleden. En in de week daarvoor waren er twaalf sterfgevallen geweest in Arizona – elf kinderen en één volwassene. Ze waren allemaal op dezelfde gruwelijke wijze aan hun einde gekomen als Ted.


  Alex bleef een ogenblik roerloos staan, bevangen door het soort angst dat je zou voelen als je samen met een leeuw in een kooi opgesloten zat. Ondanks al haar vakkennis en ervaring had niets haar kunnen voorbereiden op de doodsangst die ze ervoer nu ze oog in oog stond met een nieuw en dodelijke gevaar, een ziekteverwekker waartegen misschien niets bestand zou blijken te zijn.


  ‘Dr. Blake, voelt u zich niet goed?’ vroeg Chuck ongerust.


  Ze besefte dat hij naar haar keek, in afwachting van haar reactie. ‘Je hebt uitstekend werk geleverd,’ zei ze zachtjes. ‘Kun je dit voor me afdrukken, zodat ik ermee aan de gang kan gaan?’


  Ze nam de stapel mee naar haar laboratorium, spreidde de dossiers uit op de lange werkbank, ging op de verrijdbare kruk zitten en begon te lezen. De uren vlogen voorbij en haar bezorgdheid steeg met de minuut. De patiënten die Chuck had gevonden, hadden precies hetzelfde gehad als Ted.


  Uiteindelijk stond ze op en begon nerveus door het lab te ijsberen, maar de gegevens uit de dossiers dreigden in haar hoofd met elkaar verstrengeld te raken. Concentreer je, zei ze tegen zichzelf. Je mag niet in paniek raken.


  Ze ging weer zitten en las de dossiers nogmaals stuk voor stuk, op zoek naar een verband tussen de patiënten. De kinderen waren allemaal door een familielid naar het ziekenhuis gebracht, meestal de moeder of grootmoeder, in één geval een oudere zus. Wat hadden ze met elkaar gemeen?


  Langzaam werd een patroon zichtbaar. In bijna alle ziekenhuisdossiers uit Utah en Arizona stond dat de kinderen kort voordat ze ziek waren geworden, buiten hadden gespeeld. Alex bladerde snel in de gegevens van de enige volwassene van de groep, de man uit Arizona. Zijn vrouw had gezegd dat hij was gaan joggen en bij thuiskomst in de badkamer opeens onwel was geworden. Ze had de dokter het gruwelijke verhaal tot in de kleinste details verteld. Toen hij scheerschuim had opgedaan, was er een tumorachtig gezwel op zijn kin verschenen. Tegelijkertijd had hij moeite gekregen met ademhalen en was de rest van zijn gezicht opgezwollen.


  Alex dacht aan de deodorant waarvan ze sporen had aangetroffen in de drinkfontein in New Mexico. Ze had die toegeschreven aan een jogger. Het was heel goed mogelijk dat de spelende kinderen en de joggende man allemaal uit drinkfonteinen hadden gedronken. Maar had de contaminatie een natuurlijke oorzaak of had iemand de fonteinen kwaadwillig besmet? En waarom waren juist deze personen getroffen? Zat er in de fonteinen een stof die zelfs met de modernste wetenschappelijke apparatuur niet ontdekt kon worden?


  Ze noteerde de postcodes van de gevallen in Arizona en Utah en zag dat alle kinderen in Utah in drie aaneensluitende postcodegebieden woonden. Die kinderen konden dus makkelijk uit dezelfde fontein hebben gedronken. De jogger uit Arizona woonde twee postcodes bij alle anderen vandaan, maar kon tijdens het sporten langs de fontein zijn gekomen waaruit de kinderen hadden gedronken.


  Een ziekte bloeide als een dodelijke bloem op voor Alex’ ogen. Ze vroeg zich af hoe andere artsen zich hadden gevoeld toen ze het begin van een epidemie hadden ontdekt, zoals de Spaanse griep in 1918, die over de hele wereld meer dan veertig miljoen levens had geëist. Hadden de artsen meteen beseft dat die eerste gevallen tot een gruwelijke pandemie zouden leiden die in de grote steden een tiende van de bevolking zou opeisen? Hadden ze iets kunnen doen om de ziekte in te perken?


  Nu ze zich geplaatst zag tegenover de dodelijke macht van de ziekte die het leven van Ted Silliman en de anderen had geëist, voelde Alex zich opeens erg klein. Tijdens haar studie had ze gewerkt met patiënten die aan depressie leden. Ze had nooit begrepen waarom mensen alles zomaar opgaven en alle plezier in het leven verloren. Nu, oog in oog met de onvoorstelbare omvang van de strijd tegen de onbekende ziekte – en de bijna te verwaarlozen kans dat ze op tijd iets zou kunnen doen om het tij te keren – voelde ze zich nietig en onbeduidend.


  Wat had ze indertijd tegen die patiënten gezegd, tegen die mensen die de weg kwijt waren, de mensen wier geest de strijd had opgegeven? Stapje voor stapje. Kies doelen die te verwezenlijken zijn. En dat was precies wat zij nu zelf moest doen.


  Ze draaide zich om op de kruk, met haar rug naar de dossiers, en dacht diep na. De woorden differentiële diagnose kwamen in haar hoofd op. Een begrip dat je op je allereerste dag als student in de medicijnen werd bijgebracht. Hoe kun je erachter komen waar een patiënt aan lijdt? Je maakt een lijst van de mogelijkheden en doet vervolgens onderzoeken om elk van die mogelijkheden te schrappen of te bevestigen.


  Het laboratorium, dat altijd haar toevluchtsoord was geweest, voelde opeens claustrofobisch aan. De sequencers, de koelkast, de massaspectrometer en de rest van de apparatuur leken haar uit te dagen, alsof ze gespannen wachtten of en wanneer ze door haar zouden worden ingezet om het raadsel op te lossen.


  Alex draaide zich weer om naar de dossiers. Was ze helemaal gek geworden? Sinds wanneer bekeek ze haar laboratoriumapparatuur alsof die menselijke trekjes bezat? Ze keek op haar horloge en zag tot haar verbazing dat het al elf uur was. Nu merkte ze ook dat ze trek had. Ze deed een notitieblok in haar tas en vertrok naar Dupont Circle.


  In het café achter in Kramerbooks & Afterwords bestelde ze een glas wijn en een maaltijdsalade en begon een lijst op te stellen als hulpmiddel voor de differentiële diagnose van deze ziekte. Ze schreef de ene na de andere pagina vol, steeds even pauzerend om een hap of een slok te nemen. Ze at met een pen in haar rechterhand, schreef elk idee op dat in haar hoofd opkwam en tekende pijlen om de stappen aan te geven die ze moest nemen en in welke volgorde.


  Toen ze klaar was, keek ze alles nog eens door. Op de eerste pagina stonden alle tot nu toe bekende gegevens over de symptomen en een lijst van de medische takken die erbij betrokken zouden raken – immunologie, toxicologie, endocrinologie, virologie, enzovoorts. Dit gaf haar houvast voor wat ze in de vakliteratuur moest opzoeken. Op de volgende pagina’s had ze haar gedachten genoteerd over het hoe en wat als het om een nieuwe ziekte ging. Ze was begonnen met alle manieren waarop deze ziekte gemuteerd kon zijn vanuit een bestaande ziekte. Daarna alle manieren waarop de ziekte kon worden overgebracht door dieren. Aids was van primaten overgesprongen op de mens. De vogelgriep was ontstaan in vogels.


  De rest van haar analyse betrof een geheel andere mogelijkheid, namelijk dat de ziekte een exogene oorsprong had. Een nieuwe milieuverontreinigende stof. Een nieuwe drug.


  De laatste pagina bevatte een lijst van de mensen met wie ze contact moest opnemen. Morgenochtend zou ze hen bijeenroepen om haar hiermee te helpen.


  Ze voelde zich iets beter nu ze een strategie had, keek om zich heen en zag dat er niemand anders meer in het café was. Toen ze op haar horloge keek, besefte ze dat het bijna sluitingstijd was. Ze liet een flinke fooi achter, omdat ze de tafel veel langer had bezet dan gebruikelijk was voor een maaltijd en liep terug door de boekwinkel.


  Dicht bij de uitgang zag ze een tafel met stapels exemplaren van Blackstones bestseller. Impulsief pakte ze er een. De vrouw achter de kassa zei: ‘Beste boek dat ik ooit heb gelezen. Ik ben nu veel tevredener over mijn leven. Ik heb zelfs een partner gevonden.’


  Kei van een vent, die Blackstone, dacht Alex. Als hij geen president wordt, kan hij altijd nog Dr. Phil vervangen.


  In de Curl Up and Dye kroop Alex met The American Way in bed. Er viel veel te zeggen voor de indiaanse waarden waar Blackstone over schreef. Eén zijn met de natuur en proberen je eigen leefomgeving geen geweld aan te doen. De oudere medemens respecteren en verzorgen, en niet in een verzorgingstehuis stoppen. Leren hoe nuttig zwijgen kon zijn. Niet overmoedig zijn. Van elke dag het beste maken. Tolerant zijn en je onthouden van gewelddadig gedrag. Niet op resultaten jagen.


  Alex dacht na over dat laatste. Als wetenschapper was haar geleerd dat resultaten heilig waren. Elk experiment was bedoeld om resultaten te behalen. Elk wetenschappelijk tijdschrift had een katern ‘Resultaten’. Een wetenschapper die niet om resultaten gaf, was te vergelijken met een hond die niet om een lekkere kluif gaf.


  Ze deed het boek dicht en legde het naast haar bed op de vloer. Toen ze haar hand uitstak om de leeslamp uit te doen, hoorde ze het zachte gerinkel van haar mobieltje uit haar heuptasje in de zitkamer. Met een zucht stapte ze uit bed om op te nemen.


  ‘Hallo?’ zei ze.


  Het was Castro en hij klonk aangeschoten. ‘Godvergeten klootzakken.’


  ‘Over wie heb je het?’


  ‘Milford, Galloway, de hele zooi.’


  Alex dacht aan de felle ruzie tussen de mannen toen ze Teds dossier naar de DEA had gebracht.


  Castro ging door, zijn woorden een voor een woedend uitspuwend. ‘Vanavond was de rouwdienst voor Ted. Van de DEA is er niemand gekomen. Niemand. Ik was er met zijn moeder en een paar van zijn vrienden en dat was alles. Ted is voor zijn werk gestorven, maar die eikels pissen op zijn graf.’


  Als hij een graf zou hebben, dacht Alex, maar dat had hij niet vanwege dat dubieuze incident in het mortuarium. ‘Waarom denk je dat dat zo is?’


  Castro was stil. Toen zei hij: ‘Ga mee iets drinken.’


  Alex keek op de klok. Het was halftwee, maar ze had met Luke zo vaak op dergelijke tijdstippen nog ergens naar muziek zitten luisteren. Ze wist een heleboel bars en cafés waar ze Castro zou kunnen treffen, maar hij klonk alsof hij veel te veel gedronken had om te kunnen autorijden.


  ‘Waar ben je?’ vroeg ze.


  ‘Thuis.’


  ‘Blijf daar dan. Ik kom naar je toe.’


  Ze noteerde het adres. Het was in een nogal verlopen wijk niet ver van het Capitool. Om drugsdealers te vangen, hoefde hij niet ver van huis te gaan.


  Onderweg dacht ze aan hun diner in de Old Ebbitt Grill, een avond die wat haar betrof veel langer had mogen duren en misschien zelfs bij hem of bij haar thuis had mogen eindigen. Nu lag de situatie anders. Hij was boos en verdrietig. Ze hoopte nu alleen maar dat ze hem wat kon opbeuren. Maar ze wist ook dat het feit dat ze naar zijn huis ging, een verandering betekende in hun relatie. Een man als Castro zou niet veel mensen toestaan hem zo kwetsbaar te zien.


  Hij had zijn zwarte pak nog aan, maar hij had zijn stropdas afgedaan en de kraag van zijn overhemd zat scheef. Zijn zwarte krullen waren van achteren geplet, alsof hij zittend was ingedut terwijl hij op haar had gewacht. Hij woonde in een oud, verwaarloosd gebouw, maar zijn flat was ingericht met eenvoudige, duurzame meubels. De muren van de woonkamer waren rustgevend lichtblauw geschilderd en de verf zag er aanzienlijk verser uit dan die van het trappenhuis. Ze vermoedde dat hij ze ook zelf had geschilderd. In een gebouw als dit had je geen conciërge of klusjesman om de huurders hand- en spandiensten te verlenen.


  Voordat ze gingen zitten, vroeg hij of ze zin had in een glaasje whisky. Het was verleidelijk om ja te zeggen tegen haar lievelingsdrankje, maar het was duidelijk dat hij al meer dan genoeg ophad. ‘Vind je het goed als ik in plaats daarvan een kop koffie neem?’


  ‘Hè, ja, gezellig.’ Zijn woorden hadden een scherpe klank en waren van humor verstoken.


  Ze haalde haar schouders op. Hij wees haar waar de keuken was. Op het aanrecht stond een klein koffiezetapparaat, geschikt voor vier kopjes. Ze deed water in de pot. Castro wees het kastje aan waar een grote bus met koffie stond. Terwijl ze voor het koffiezetapparaat stond en er koffie in schepte, kwam hij achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. Hij zuchtte diep en liet zijn kin op haar hoofd rusten.


  Toen de koffie klaar was, schonk ze een kopje in, draaide zich om en gaf het aan hem. ‘Hier. Ik drink niet graag in mijn eentje.’


  Ze zag een litteken op zijn rechterhand toen hij het kopje aanpakte. Hij volgde haar blik. ‘Mijn persoonlijke aandenken aan Ted. Ik heb mijn hand opengehaald aan stenen op de weg toen ik hem optilde. Ik dacht dat het zijn bloed was, maar een van de artsen in het ziekenhuis zag dat ik zelf bloedde.’


  Ze liepen terug naar de woonkamer en gingen op de bank zitten. ‘Galloway is nog steeds bang dat het coke was,’ zei hij.


  Alex draaide zich naar hem toe. ‘Het kan niets met cocaïne te maken hebben. Zes van de slachtoffers waren pas acht en negen jaar oud.’


  Castro schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Wij hebben ouders opgepakt van zevenjarigen die coke snoven. Zelfs een keer een vent die het aan zijn vijfjarige stiefdochter gaf en zat te brullen van het lachen als ze rare dingen begon te doen. Hij vond het schitterend als ze hem dan pijpte.’


  Alex werd misselijk bij het idee. Castro zag eruit alsof hij volkomen doorgedraaid was. Die dingen hakten erin natuurlijk, elke keer weer. ‘Heb je ooit overwogen ander werk te gaan doen?’


  Hij vertrok zijn mond tot een grijns. ‘Zoals? Ted en ik waren van hetzelfde laken een pak. Altijd aan het rotzooien toen we jong waren. Toen kregen we de kans dit werk te gaan doen, undercoverwerk, en dat lag helemaal in ons straatje.’


  Waarschijnlijk omdát ze als kind altijd aan het rotzooien waren, dacht Alex. Je moet weten hoe je prooi zich gedraagt om hem te kunnen vangen. ‘Vertel me eens iets meer over Ted.’


  Hij trok wantrouwig zijn wenkbrauwen op. Misschien dacht hij dat ze hem alleen maar naar de mond praatte. Zonder antwoord te geven, pakte hij de whisky in plaats van zijn koffie.


  ‘Ik meen het,’ zei Alex. ‘Hij was niet alleen maar je vriend en je partner. Je bewonderde hem. Waarom?’


  Hij liet zich tegen de rugleuning van de bank zakken en sloot een ogenblik zijn ogen. Toen ging hij weer rechtop zitten en keek haar aan. ‘Omdat hij naar mensen luisterde. In deze branche hebben de meeste mannen een enorm ego. Dat is noodzakelijk om undercover te kunnen werken, om goed te kunnen bluffen als je deals sluit met de drugsdealers. Bij Ted ging het nooit om hemzelf. Hij had respect voor zijn medemensen. Hij kon een conciërge het gevoel geven de slimste man op de wereld te zijn.’


  Aangespoord door wat vragen van Alex beschreef Castro hoe gewiekst en dapper zijn vriend was geweest, en hoe geliefd bij de vrouwen. Alex zette nog een pot koffie. Ze bleven praten tot het bijna vier uur was. Allengs begon Castro er weer iets beter uit te zien en kreeg Alex het gevoel dat ze zijn vriend nu kende, wat ze altijd erg fijn vond als het ging om iemand die al was overleden voordat ze hem had ontmoet.


  Toen ze opstond om naar huis te gaan, liep Castro met haar mee naar haar auto. Hij maakte het portier van de T-bird voor haar open en boog zich naar haar toe. Alex voelde zijn lippen op de hare. Hij sloeg zijn armen om haar heen, liet het portier weer dichtvallen en leunde er samen met haar tegenaan terwijl hij haar hartstochtelijk kuste.


  Een hoertje riep vanaf de hoek van de straat: ‘Hé, Castro, waarom kus je mij nooit zo?’


  Meteen was de magie verdwenen. Castro bedankte haar dat ze was gekomen en toen reed ze naar huis.
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  Dat ze de halve nacht bij Castro had gezeten, wilde niet zeggen dat ze de volgende ochtend uitsliep. Om negen uur was ze op het lab om de stappen te ondernemen die ze de avond ervoor had uitgewerkt. Om te beginnen liep ze naar de dossierkast in haar kantoor om de map te pakken waarvan ze had gehoopt dat ze hem nooit zou hoeven te gebruiken. Ze schoof de dossiers over medische research die voor in de la hingen tegen elkaar tot ze bij de bewuste map kwam, die de onheilspellende titel ‘Rampenplan’ had. Ze tilde hem uit de la, deed hem open en nam het document eruit dat tijdens de eerste vergadering van de Commissie voor Bioterrorisme aan alle leden was verstrekt: de lijst met de telefoonnummers van de procureurs-generaal en van de hoogste ambtenaren van de Bureaus voor Volksgezondheidszorg in alle vijftig staten.


  Ze staarde ernaar, plotseling bevangen door twijfel. Was haar paniek voorbarig? Zag ze niet-bestaande links tussen de patiënten?


  Ze liet haar blik over de lijst gaan en was blij toen ze een bekende naam zag. De directeur van het Bureau voor Volksgezondheid in Utah, dr. Margo Sanchez, had vorig jaar bij het AFIP een lezing gegeven over initiatieven uit haar sector met betrekking tot SARS. Ze was een levendig type, begin zestig, een vrouw die haar hele leven had geijverd voor verbetering van de kinderzorg.


  Gezien het tijdsverschil verwachtte Alex een bericht voor haar te moeten inspreken, maar Margo nam zelf op en herinnerde zich Alex van het AFIP. Ze luisterde aandachtig toen Alex de situatie aan haar uitlegde.


  ‘Ik zal de ziekenhuizen in staat van paraatheid brengen en instructies geven dat ze weefselmonsters moeten nemen,’ zei Margo. ‘We hebben een uitstekend rampenplan voor het geval de ziekte zich gaat verspreiden, maar uit wat u me vertelt, begrijp ik dat het niet gaat om iets als SARS of een andere infectieziekte die met antibiotica te bestrijden is. Hebt u enig idee wat we ertegen kunnen doen?’


  ‘Ik zou beginnen met steroïden en antihistamine, maar dat is alleen maar mijn intuïtie. Kunt u me monsters sturen van het water van de drinkfonteinen? Daar moeten we mee beginnen. Het water, en het bloed van de patiënten.’


  ‘Natuurlijk. Maar als de symptomen zo gruwelijk zijn en als er vooralsnog geen behandeling voor is, moeten we ons snel bezinnen op hoe we paniek kunnen voorkomen.’


  Daarna belde Alex de directeur van het Bureau voor Volksgezondheid van Arizona, die toezegde monsters van het water uit de fontein te zullen opsturen, maar veel sceptischer was. Nadat ze had opgehangen, besefte Alex dat zelfs als ze gelijk had en het water de bron van de besmetting was geweest, het zo goed als onmogelijk zou zijn dit te bewijzen. In Arizona waren de getroffenen allemaal op dezelfde dag overleden, op de zaterdag twee weken voordat Ted eraan was gestorven. Voor Utah gold hetzelfde, één week voor de dood van Ted. Zelfs als haar theorie over de drinkfontein correct was, moest de materie die de hyper-immuunrespons had veroorzaakt, in één dag zijn uitgeput.


  Na deze twee gesprekken nam ze de lijst met telefoonnummers nogmaals door. Waar zou de ziekte de volgende keer toeslaan? Welke staten moesten worden gewaarschuwd?


  Hier had ze hulp voor nodig. Mankracht. Ze keek naar de eerste naam van de lijst: Martin Kincade, de directeur van de Binnenlandse Veiligheidsdienst. Hij had Barbara tegen zich in het harnas gejaagd, maar Alex wist dat hij was opgezadeld met een weinig professionele commissie en moest roeien met de riemen die hij had.


  Ze vroeg zich af of ze soms bij iemand anders kon aankloppen, maar er leek toch maar één mogelijkheid te zijn: Kincade. Ze haalde diep adem en toetste het nummer van zijn directe lijn in. Hij zou haar vast wel de hulp geven die ze nodig had.


  ‘Als u me op deze lijn belt, dr. Blake, moet er een ramp gebeurd zijn. Hoeveel slachtoffers tot nu toe?’


  Alex maakte snel het sommetje. ‘Zevenentwintig. Acht in New Mexico, zeven in Utah, twaalf in Arizona.’


  ‘Hebben de patiënten anderen besmet?’


  ‘Nee. Tot nu toe lijkt de aandoening niet overdraagbaar.’


  ‘Dit zijn dus opzichzelfstaande gevallen.’


  Alex legde uit wat ze tot nu toe te weten was gekomen en beschreef de criteria die ze had gebruikt om de medische dossiers te schiften.


  ‘Moment. Wat is dat voor bijeengeraapt zootje variabelen – oedeem, leverfalen, ICD 9 nummer zo- en zoveel, en een bron in de openlucht? Als je maar genoeg variabelen in een equatie stopt, krijg je altijd wel iets wat op een patroon lijkt. Ik kan net zo goed zeggen: vollemaan, linkshandige patiënt, meisjesnaam Hernandez. Dan krijg ik ook voldoende treffers om te beweren dat het om een epidemie gaat, terwijl het allemaal puur toeval is.’


  ‘Nee, zo ligt het niet. Er is wel degelijk sprake van een patroon.’


  ‘Als het om een aanwijsbaar patroon ging, hadden onze eigen computer-programma’s dat heus wel opgepikt. U hebt zitting in de commissie om ons informatie te verstrekken over de samenstelling van organismen die door ons zijn ontdekt. Het volgen van een spoor is óns werk.’


  ‘Wilt u dit dan negeren?’


  ‘Nee, dr. Blake. Ik stel uw telefoontje erg op prijs, maar wij volgen momenteel de sporen van zaken met een hogere prioriteit, en in organisaties zoals de mijne moeten we zuinig omspringen met onze bronnen.’


  Alex hoorde een klikje toen Kincade de verbinding verbrak. Rotzak, dacht ze. Ze stond op en begon te ijsberen. Het was natuurlijk mogelijk dat hij gelijk had. Het kon toeval zijn, al zou je dat eerder zeggen bij twee gevallen, zelfs acht, maar niet bij zevenentwintig. Dat waren er te veel om af te doen als een reeks gebeurtenissen die niets met elkaar te maken hadden. En ook al was de kans klein dat dit een besmettelijke ziekte was, de aandoening op zich was gruwelijk en fataal, en Alex kon niet werkeloos toekijken terwijl er onschuldige slachtoffers vielen. Als Kincade de verantwoordelijkheid niet op zich wilde nemen, zou zij al haar vakkennis inzetten om dit tot op de bodem uit te zoeken.
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  Na het frustrerende gesprek met Kincade liep Alex naar de werkbank waarop de medische dossiers uit Utah, Arizona en New Mexico lagen. Ze ging op het krukje zitten en keek naar de foto van haar vader, die tegen een fles met reagens stond. Hij had bij de luchtmacht gezeten en was iets ouder dan Chuck geweest toen deze foto was genomen. Pas achtentwintig was hij toen hij in Vietnam sneuvelde en de vijfjarige Alex samen met haar ontroostbare moeder achterbleef. Alex staarde naar de foto alsof ze advies kon putten uit zijn nagedachtenis, maar behalve knuffels en verhaaltjes had hij haar niets gegeven en er was niets wat haar had kunnen voorbereiden op dit nieuwe spookbeeld van de dood.


  Ze pakte haar tas van de werkbank en haalde de blocnote eruit die ze gisteravond had volgeschreven. Ze bladerde naar de pagina over de medische onderzoeken en vinkte de tests af die al waren gedaan. De tests op Ted en Leroy hadden tot nu toe niets opgeleverd, maar nu ze meer slachtoffers hadden die aan dezelfde aandoening waren overleden, konden er meer onderzoeken worden gedaan. Als ze voldoende bloedmonsters had, kon ze het DNA van de slachtoffers met elkaar vergelijken. Misschien waren ze bezweken aan een variant van Inflatus magnus waar je pas op latere leeftijd door werd getroffen, en niet in de eerste levensjaren, zoals de patiënten van dr. Andover Teague. Maar welke substantie in de fonteinen was er de oorzaak van dat de slachtoffers waren getroffen door zo’n snelle en heftige immuunrespons?


  Haar speurtocht was problematisch, omdat ze niet wist welke genetische mutatie de bron was van de ziekte waaraan Teagues patiënten hadden geleden. Bovendien was het zoeken naar een gen of een groep genen als oorzaak van een ziekte net zo moeilijk als zoeken naar een speld in een hooiberg. Het menselijk lichaam bevat bijna dertigduizend genen en die zorgen voor miljoenen proteïnen en combinaties van proteïnen. Voor sommige genen en proteïnen waren nog niet eens onderzoeken ontwikkeld.


  Hoe kon ze erachter komen of de dood van de huidige slachtoffers was veroorzaakt door een genetische mutatie? Ze dacht na over de begintijd van de research in het identificeren van ziektegenen. De onderzoekers verzamelden bloedmonsters van mensen met een bepaalde ziekte en een gelijk aantal monsters van mensen die de ziekte niet hadden. Vervolgens zochten ze naar patronen. Welke genetische signatuur hadden de zieke mensen, die bij de gezonde mensen – de controlegroep – ontbrak? Als onderzoekers een gedeeld genetisch patroon ontdekten onder de zieken, verklaarden ze onder voorbehoud dat de genetische sequentie die ze hadden ontdekt, de mensen in kwestie vatbaar maakte voor de ziekte. Er waren echter honderden bloedmonsters nodig om valse associaties te vermijden. Stel dat je maar vijftig mensen met de ziekte hebt en dat je ontdekt dat ze allemaal een segment van chromosoom 18 hebben waarin GACGACGAC wordt herhaald. En dat maar één van de mensen in de controlegroep die herhaling bezit. Dan zou je kunnen denken dat het patroon de sleutel tot de ziekte is, terwijl het in werkelijkheid een genetische sequentie is die betrekking heeft op de vorm van het oor of de kleur van het oog. Mensen zijn op duizenden manieren gelijk en ongelijk. Je hebt heel veel bloedmonsters nodig om er zeker van te kunnen zijn dat de genetische sequentie die je hebt geïdentificeerd de juiste is, dat wil zeggen, de enige die inderdaad in verband staat met de ziekte.


  Alex had niet honderden mensen. Ze had er maar zevenentwintig – de negentien van wie Chuck de medische dossiers had afgedrukt en de oorspronkelijke acht uit New Mexico. Ze besloot de ziekenhuizen op te bellen. Ze moest bloedmonsters en monsters van andere weefsels van de slachtoffers hebben om te kunnen gaan zoeken naar overeenkomsten met het DNA van Ted en Leroy.


  Ze begon met de zeven kinderen die in Utah waren overleden. Met haar eerste twee telefoontjes ving ze bot omdat de kinderen waren gestorven op een speelplaats in een armenwijk, waar je lang kon wachten voordat er een ziekenauto kwam. De jonge slachtoffers waren niet eens naar een ziekenhuis gebracht, dus waren er ook geen bloedmonsters beschikbaar. Van de andere kinderen was wel bloed afgenomen voordat ze waren gestorven en het ziekenhuis zegde toe de monsters met spoed op te sturen, zodat Alex ze de volgende dag al zou ontvangen.


  Arizona was problematischer. De kinderen waren gestorven in de grensstad Nogales. De familieleden van twee van hen waren vermoedelijk illegale immigranten, die valse adressen en telefoonnummers hadden opgegeven, waardoor Alex geen enkele mogelijkheid had contact met hen op te nemen. Bij de anderen werd niet opgenomen. Ze kon een bericht inspreken, maar wist hoe wantrouwig dergelijke mensen tegenover een telefoontje van een overheidspersoon stonden, dus leek het haar verstandiger het op een later tijdstip nog eens te proberen. Twee plaatselijke ziekenhuizen beloofden haar bloedmonsters te sturen. De vrouw van de jogger die was overleden, zei dat men haar man in het ziekenhuis geen bloed had afgenomen. Voordat Alex ophing, schoot haar te binnen dat de jogger zich had staan scheren toen de eerste zwelling zich had voorgedaan. De echtgenote was bereid het scheermes aan Alex op te sturen, voor het geval daar bloed aan zat.


  In New Mexico was het van hetzelfde laken een pak. Alles bij elkaar zou Alex slechts van een handvol van de zevenentwintig patiënten monsters krijgen. Ze zette haar computer aan en klikte naar de databank van de ziekenhuisdossiers om te zien welke gegevens ze het beste onder de loep kon nemen.


  Ze typte haar toegangscode in, maar de site ging niet open. In de veronderstelling dat ze een fout had gemaakt, typte ze de code nogmaals in. Ook nu gebeurde er niets. Ze zocht het nummer van de technische dienst op, identificeerde zich en gaf de man haar toegangscode.


  ‘Bij mij lukt het ook niet,’ zei hij. ‘Weet u zeker dat het de juiste code is? Het moet een combinatie zijn van minstens acht letters en twaalf cijfers.’


  ‘Ik heb deze code vanochtend nog gebruikt. Toen lukte het wel.’


  ‘Een ogenblikje, alstublieft, dan kijk ik het na.’ Hij wachtte niet op haar antwoord, maar liet haar aan de telefoon hangen met achtergrondmuziek die klonk als een soundtrack van een Bollywoodfilm.


  Geweldig, dacht Alex. De technische computerdienst van een Amerikaanse Commissie voor Bioterrorisme is geoutsourcet naar India. Is iemand die tien dollar per dag verdient echt de aangewezen persoon om staatsgeheimen te bewaren?


  De man kwam weer aan de lijn. ‘Mevrouw, het spijt me, maar uw code is gedeactiveerd. U zult contact moeten opnemen met de voorzitter van de commissie.’


  Jaja, dacht Alex. Ik heb juist geen toegang meer tot deze informatie omdát ik met hem contact heb opgenomen.


  Nu ze geen andere patiëntendossiers kon inkijken, verdubbelde Alex haar pogingen om contact te krijgen met de familieleden in Arizona die eerder niet hadden opgenomen. Bij het eerste nummer dat ze intoetste, vroeg de man die ze aan de lijn kreeg, nog voordat ze had gezegd wie ze was: ‘¿Es usted abogada?’


  Alex was door haar moeder elk jaar in de grote vakantie naar een zomerkamp gestuurd, zodat ze haar niet zelf hoefde bezig te houden. Circuskamp, goochelkamp, voetbalkamp, schilderkamp, Spaans kamp. Ze had daar nog steeds profijt van, als ze een kwartje uit het oor van een jonge patiënt wilde toveren of met iemand Spaans moest praten.


  Een advocaat? ‘Nee. ¿Quién la necessita?’ Wie heeft een advocaat nodig?


  ‘Mijn hermana, Elena.’


  Waarom had de vrouw een advocaat nodig? Misschien wilde ze haar voordeel doen met de nieuwe Amerikaanse droom – een proces bij wijze van lottobriefje. Misschien had ook zij het verband met de drinkfontein gelegd en wilde ze nu de gemeente aanklagen voor de dood van haar dochter.


  Even bleef het stil aan de andere kant. Toen kwam er een meisje aan de lijn: ‘Kunt u mijn madre alstublieft helpen?’


  ‘Kan ze aan de lijn komen?’ vroeg Alex.


  Het meisje sprak op een snelle, angstige toon. ‘De politie heeft haar meegenomen. Ze zit in de gevangenis. Ze denken dat ze mijn zusje heeft doodgemaakt.’


  O, god, dacht Alex. Ze tokkelde met de vingers van haar linkerhand nerveus op haar bureau, alsof ze de maat aangaf voor een waanzinnig concert. Toen keek ze in het dossier van Dana Rodriguez dat open voor haar lag. Ze had zich al afgevraagd waarom er meer formulieren in zaten dan gebruikelijk was. Men had van het meisje niet alleen bloed afgenomen, maar zelfs post mortem röntgenfoto’s laten maken. Dana Rodriguez was het enige slachtoffer dat in het Coronado Hospital was gestorven. De artsen moesten gedacht hebben dat haar verwondingen het resultaat waren van mishandeling.


  Het meisje aan de telefoon begon te huilen.


  ‘Waar is je moeder naartoe gebracht?’


  ‘Naar de gevangenis!’


  ‘Ja, maar waar? In Nogales?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké, luister naar me. Mijn naam is Alex. Ik ga uitzoeken hoe het precies zit en dan bel ik je terug.’


  ‘Mijn madre heeft Dana niets gedaan. Nunca. Nooit.’


  ‘Ik geloof je.’


  Toen Alex had opgehangen, belde ze de rechtbank van Nogales en verzocht te worden doorverbonden met Arthur Kline, de openbaar aanklager in de zaak-Dana Rodriquez.


  ‘Dana is niet gestorven wegens mishandeling,’ zei ze.


  ‘Als u tijdens het proces wilt verschijnen als karaktergetuige, kan de verdedigende partij u oproepen.’


  ‘Nee, ik ben geen karaktergetuige. Ik ken de vrouw helemaal niet.’


  ‘Waarom verkwist u mijn tijd dan?’


  ‘Ik ben arts. Het kind leed aan een fatale aandoening.’


  ‘Welnee. Ze had een gebroken rib. Bij welke aandoening breken er zomaar botten?’


  Alex dacht na. Dát hadden de röntgenfoto’s dus uitgewezen. Ze dacht aan Ted. ‘Ik wil wedden dat het de onderste rib is en dat ze een riem of een ceintuur droeg.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Kline verbaasd.


  ‘Het is een aandoening waarbij het lichaam in snel tempo opzwelt. Andere mensen die eraan zijn overleden, hadden gebroken tenen vanwege de druk van hun schoenen.’


  ‘Misschien is het nuttig als u morgen aanwezig bent bij de tenlastelegging. We zijn hier voorstanders van harde maatregelen in gevallen van kindermishandeling, maar we willen wel zeker van onze zaak zijn. Werkt u in Nogales?’


  ‘Nee, in Washington.’ Alex rekende uit hoeveel tijd ze nodig zou hebben – of kwijt zou zijn – om naar Tucson te vliegen en een taxi naar Nogales te nemen. Toen dacht ze aan het hysterische meisje aan de telefoon. ‘Als ik vanavond naar Nogales kom, zorgt u er dan voor dat ik met Elena kan praten?’


  ‘Ik zal het regelen,’ zei hij. ‘Bel me als u er bent, dan krijgt u van mij te horen wat u moet doen en waar de tenlastelegging plaatsvindt.’


  Ze reed rechtstreeks naar het vliegveld. Ze ging niet eens langs huis om een weekendtas te halen.


  Toen het vliegtuig op de startbaan stond, belde ze Elena’s dochter, Emilia, en zei dat ze die avond nog met haar moeder zou praten. ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze tegen het meisje. ‘Alles komt in orde.’


  Acht uur later gaf Alex in de gevangenis van Nogales haar heuptasje af ter inspectie. De bewaarder begon er van alles uit te verwijderen – haar mobiele telefoon, haar pen, haar blocnote. Elk voorwerp werd om een specifieke reden in beslag genomen. De telefoon om te voorkomen dat ze hem door gevangenen zou laten gebruiken. De pen omdat hij als wapen kon dienen.


  ‘En wat denkt u dat ik met de blocnote ga doen?’ vroeg Alex. ‘Een papieren vliegtuigje maken om haar daarin te laten ontsnappen?’


  ‘Zonder pen hebt u geen papier nodig,’ zei de bewaarder, die zich zo aan haar opmerking ergerde dat hij vervolgde: ‘Ik denk dat ik alles maar hou.’


  Gefrustreerd liet Alex zich naar de volgende bewaarder leiden. ‘U moet deze verklaring ondertekenen dat u niets gereet hebt.’


  Ze begreep niet wat hij bedoelde. ‘Gereed?’


  Hij verduidelijkte: ‘Met een t. Dat je geen spullen in je reet hebt verstopt.’


  Alex’ mond zakte open.


  De bewaarder zei: ‘U wilt niet weten wat de mensen allemaal proberen naar binnen te smokkelen in ballonnetjes in hun achterste. Drugs, mobiele telefoons, geld. Een had er zelfs een mes in zitten. Jammer genoeg voor hem verschoof het en toen had hij een gat in zijn darm.’


  Ze liep door het poortje van een metaaldetector en werd ook nog eens gefouilleerd door een bewaarster, die haar daarna meenam naar een grote bezoekersruimte met houten tafels en stoelen en een rij automaten tegen de muur. Op dit uur van de avond – het was bijna middernacht – zat er verder niemand. Alex’ portemonnee was samen met haar tas in beslag genomen, maar ze had wat kleingeld in haar zak en liep naar de koffieautomaat omdat ze behoefte had aan cafeïne. In haar eigen tijdzone was het nu drie uur en ze moest haar hoofd erbij houden om de informatie te bemachtigen die ze nodig had om Elena vrij te krijgen.


  De bewaarster bleef bij de deur staan. Het was een gedrongen, blonde vrouw in een te strak zittend groen uniform waarvan het jasje op de borst opengaapte. Op haar heup hingen een knuppel, handboeien en een verdovingspistool. Alleen de bewakers op de wachttorens mochten vuurwapens dragen, binnen was het verboden.


  ‘Wilt u ook iets?’ vroeg Alex toen ze een dollar in het apparaat stak.


  De vrouw staarde haar met kille ogen aan. ‘Wij mogen van gevangenen en bezoekers niets aannemen.’ Ze had de knuppel van haar riem gehaakt en sloeg er zachtjes mee in de palm van haar linkerhand, op alles voorbereid.


  O, ben je zo’n type, dacht Alex. Sommige mensen worden bewaarder omdat ze houden van een werkplek waar duidelijke regels gelden. En sommigen, peinsde ze, terwijl ze luisterde naar het petsende geluid waarmee de knuppel steeds de palm raakte, omdat ze dol zijn op confrontaties.


  Een kwartier verstreek en Alex begon het gevoel te krijgen zelf een gevangene te zijn. Ze zou gek worden als ze ooit achter de tralies werd gezet. Het machteloze gevoel zou haar binnen de kortste keren opbreken.


  Ze stond op en begon ongedurig door de zaal te lopen, al boden de kale muren ook geen afleiding. De enige decoratie was een vergeeld aanplakbiljet met regels. Bezoekers en gevangenen mogen elkaar niet aanraken. Bezoekers mogen de gevangenen niets geven. Bezoekers mogen niet zonder toestemming gebruikmaken van het toilet. Bezoekers worden voor en na het toiletbezoek gefouilleerd – voor het geval, nam Alex aan, een bezoeker iets ‘gereet’ had en dat op het toilet wilde verwijderen om stiekem aan een gevangene te geven.


  Uiteindelijk ging er aan de andere kant van de zaal een deur open. Een magere, donkerharige bewaarster kwam binnen met Elena in haar kielzog. Alex liep naar hen toe en bewoog instinctief haar rechterhand om Elena een hand te geven, maar besefte op hetzelfde moment dat de handen van de gevangene op haar rug geboeid waren. De bijna onmerkbare beweging – die zou hebben geleid tot het overtreden van een van de regels – was voor de blonde bewaarster voldoende reden om naar voren te komen en zich naast Alex op te stellen.


  Schitterend. Nu hadden Elena en Alex allebei iemand naast zich die bij de minste of geringste aanleiding zou toeslaan.


  Elena’s bewaarster maakte de boeien los, maar bond de linkerpols van de vrouw aan de tafelpoot. Elena liet haar wang in haar rechterhandpalm rusten en kneep haar ogen tot spleetjes alsof ze zware migraine had. Toen hief ze haar hoofd op en staarde Alex aan. Ze slaagde erin een waardige houding te bewaren, ondanks het feit dat ze gekleed was in een verschoten, oranje overall, haar ogen dik en rood waren van het huilen om haar dode dochter, en haar glanzende zwarte haar een slordige bos was geworden.


  ‘Mijn naam is Alexandra Blake en ik ben arts,’ zei Alex.


  Elena’s branderige ogen kregen een teleurgestelde blik. ‘U bent niet de advocaat?’


  Alex schudde haar hoofd. ‘Maar ik denk dat ik u kan helpen. Ik doe onderzoek naar een ziekte, waaraan uw dochter volgens mij is gestorven. Ik wil graag van u horen wat er precies is gebeurd.’


  Elena snufte en droogde haar ogen met de zoom van haar rechtermouw. Ze klemde haar lippen op elkaar en masseerde haar slaap tegen de pijn.


  ‘Hebt u iets gegeten of gedronken?’ vroeg Alex. ‘Wilt u misschien koffie?’


  De vrouw knikte. ‘Ze hebben me helemaal niks gegeven.’


  De bewaarster die achter Elena stond, keek alsof ze een staatsgeheim had onthuld. Alex liep snel naar de automaten om een maaltijd voor Elena in elkaar te flansen. Halverwege herinnerde ze zich dat ze haar portemonnee niet had en een weloverwogen keuze zou moeten doen met het weinige geld dat ze in haar zak had. Ze koos een zakje kaascrackers – het zou wel smeltkaas zijn, maar daarin zaten in elk geval wat proteïnen – en de koffie waar Elena om had gevraagd. Ze pakte een zakje poedermelk, suiker en een plastic stokje om de koffie te roeren.


  Terug aan de tafel scheurde Alex het zakje crackers open om de vrouw onhandig gedoe met haar ene vrije hand te besparen. Elena knikte dankbaar en keek naar het zakje met poedermelk. Alex scheurde dat ook open. ‘Vertel me wat er is gebeurd,’ zei ze.


  ‘Ik was Dana op de schommel aan het duwen. Een vriendin van mij kwam een praatje maken. Dana holde naar de fontein omdat ze dorst had. Toen ze had gedronken, sprong ze op de plastic ringen.’


  Dikke tranen rolden over Elena’s gezicht. Ze schudde de poedermelk in haar koffie en nam een slokje om tot bedaren te komen. ‘Ze gilde en viel. Er kwam bloed uit haar mond. Ik heb haar neus dichtgeknepen en in haar mond geademd, zoals in de film.’


  Elena begon gierend te huilen. Geen wonder, dacht Alex, als je net je dochter hebt verloren. Maar toen merkte ze dat Elena wel erg veel moeite leek te hebben om adem te halen. Eerst dacht ze nog dat het door haar hysterische gehuil kwam, maar toen kreeg Elena een bloedneus en begon haar gezicht op te zwellen.


  Alex voelde zich alsof ze verlamd was. Precies zoals de eerste keer dat ze in het ziekenhuis het slachtoffer van een schietpartij had gezien. De zaal draaide om haar heen. Het duurde slechts een paar seconden, maar voor haar gevoel was het uren. Toen kwam ze in actie. Ze riep naar de bewaarster die achter Elena stond: ‘Maak gauw die handboei los. Zo dadelijk zwelt haar pols ook op en dan zal de druk van het metaal haar botten breken.’


  De donkerharige bewaarster boog zich voorover, maar de blonde hield haar tegen. ‘Dat is tegen de regels,’ zei ze, haar knuppel gericht op haar collega.


  Alex gooide de hete koffie in het gezicht van de agressieve bewaarster, die haar knuppel liet vallen en haar handen voor haar ogen sloeg. ‘Doe het!’ brulde Alex naar de donkerharige bewaarster.


  Maar het was te laat. Een paar seconden later brak Elena’s pols met een misselijkmakende krak. Elena gilde. Alex drukte het kartonnen koffiebekertje plat om er een tongspatel van te maken en stak die in Elena’s mond, zoals ze talloze malen had gedaan bij mensen die een hartaanval of een toeval kregen. Elena’s kaken klapten dicht en haar tanden haalden de huid van Alex’ vinger open, maar Alex hield de spatel op zijn plek. Ze moest ervoor zorgen dat Elena haar tong niet inslikte en dat de gezwollen tong haar luchtwegen niet zou blokkeren. Bloed stroomde uit Elena’s neus over Alex’ handen. ‘Roep een dokter. We moeten haar een spuit Benadryl en adrenaline geven.’


  In plaats daarvan drukte de woedende bewaarster op een alarmknop. Het angstaanjagende geloei van een sirene vulde de zaal en meteen stormden er een stuk of tien gewapende bewaarders naar binnen. Twee trokken Alex van de in doodsangst verkerende gevangene af.


  Alex verzette zich uit alle macht, maar ze draaiden haar armen op haar rug en sloegen haar in de boeien. In de chaotische situatie, waarvoor geen toepasselijke gevangenisregels bestonden, probeerde Alex de bewaarders te bijten en te schoppen. ‘Ik ben arts. Laat me haar helpen. Laat een ambulance komen.’


  Maar het enige wat de bewaarders deden, was de twee vrouwen in bedwang houden. Zwijgend keken ze toe toen de opgezwollen Elena nog één keer rochelend naar adem hapte en stierf.
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  Alex bracht de nacht door in de gevangenis van Nogales. Op het harde bed lag een smoezelig laken dat naar urine stonk. Het toilet in de cel was zo smerig dat de vorige bajesklant vermoedelijk had gedacht: waarom zou ik daar gebruik van maken? Alex trok het laken van het bed, maar het matras was nog weerzinwekkender: in een holte tussen twee donkere vlekken krioelde het van de larven.


  Ze had opeens geen behoefte meer aan slaap. Ze betwijfelde trouwens of ze de slaap had kunnen vatten met het gekreun en gekrijs van de vrouw in de cel naast haar en het luidruchtige twistgesprek dat een andere gevangene met zichzelf voerde. Ze dacht aan de tijd, nog maar een paar jaar geleden, toen ze nog in opleiding was en hele nachten had moeten doorwerken. Tijdens haar stage chirurgie had ze ’s avonds dienstgedaan op de Spoedeisende Hulp, overdag operaties bijgewoond en tussendoor de uitslagen van de onderzoeken van de patiënten gelezen om zoveel mogelijk over hun ziekten te weten te komen. Adrenaline had haar toen op de been gehouden. Hier was niets wat afleiding bood.


  Haar moeder had er vaak op aangedrongen dat ze yoga moest leren. Ze ging in de lotushouding op de vloer zitten, zo ver mogelijk bij het toilet vandaan, en probeerde aan prettige dingen te denken, maar het enige wat ze voor haar geestesoog zag, was het gezicht van de stervende Elena Rodriguez en het enige waar ze aan kon denken was de belofte die ze Elena’s dochter had gedaan en niet had kunnen waarmaken.


  Om acht uur ’s ochtends werd haar één telefoongesprek toegestaan. Door de chaotische toestanden had niemand haar ’s nachts verteld waar ze eigenlijk van werd beschuldigd. Ze wist dat ze een van de bezoekersregels had overtreden door haar fysieke contact met de gevangene, maar die overtreding leek haar niet ernstig genoeg om gearresteerd te worden. Ze nam dus aan dat ze in de cel zat omdat ze een bewaarder had aangevallen, of eigenlijk drie bewaarders, maar toen ze door een mannelijke bewaarder naar de telefoon werd gebracht, liet die zich ontvallen dat ze in hechtenis zat wegens moord op Elena Rodriguez.


  Jezus, dacht Alex. Als dat zo was, moest ze dit kostbare telefoongesprek benutten om een goede advocaat te krijgen. Ze overwoog de openbaar aanklager te bellen die haar bezoek aan de gevangenis had geregeld. Ze had hem over de ziekte verteld en hij zou haar misschien geloven als ze uitlegde dat Elena aan dezelfde aandoening was overleden als haar dochter. Maar het was nog erg vroeg in de ochtend en ze was bang dat ze verbonden zou worden met zijn antwoordapparaat. En wie weet was juist hij degene die de aanklacht wegens moord aan het voorbereiden was.


  Gezien de ernst van de aanklacht was het ook beter om het hogerop te zoeken. Dus belde ze Barbara. Nadat ze haar had verteld wat er was gebeurd, zei Barbara dat ze iemand van het ministerie van Justitie zou laten regelen dat Alex onmiddellijk naar Washington werd overgebracht. Het ging hier niet om een lokaal incident, maar om een federale zaak, legde Barbara uit op de bekakte juristentoon die Alex haar weleens tegen anderen had horen bezigen, maar nooit tegen haar. Het criterium leek te zijn dat Alex’ onderzoek sterfgevallen in meerdere staten bestreek.


  ‘Zolang je me maar vrij krijgt,’ zei Alex. ‘Anders moet ik al die krankzinnige wijven hier organiseren om uit te breken.’


  Terug in haar cel nam Alex de gebeurtenissen van de vorige dag stap voor stap door. Elena was rond het middaguur in hechtenis genomen, voordat Alex naar haar huis had gebeld. ’s Nachts had ze tegen Alex gezegd dat ze in de gevangenis niets te eten of te drinken had gekregen. Waarom had de ziekte haar getroffen? Ze had niet uit een drinkfontein gedronken. Alex huiverde toen ze besefte dat de poedermelk de hyperimmuunrespons moest hebben opgewekt en ze voelde zich overweldigd door een verpletterend schuldgevoel.


  Maar waarom was Elena ontvankelijk geweest voor de fatale immuunreactie?


  Opeens begon de angstaanjagende werkelijkheid Alex te dagen. Elena had haar dochter mond-op-mondbeademing gegeven terwijl het meisje had gebloed. Blijkbaar kon de ziekte via het bloed worden overgebracht, net als aids. Misschien zelfs via de lucht. Dat wilde zeggen dat er in de zuidwestelijke staten van de USA ieder moment een grootschalige epidemie kon uitbreken.


  De autoriteiten moesten onmiddellijk gewaarschuwd worden. Alex rammelde aan de tralies van haar cel en riep: ‘Laat me eruit! Ik moet eruit!’


  ‘Hé, bitch,’ riep iemand in een andere cel. ‘Ik was eerst.’


  Hoe hard Alex ook riep, er kwam niemand. Toen ze haar keel rauw had geschreeuwd en haar handpalmen gloeiden van het rukken aan de roestige tralies, zakte ze verslagen weer neer op de vloer. Gooi al je invloed in de strijd, Barbara, dacht ze.
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  Urenlang verscheen er helemaal niemand in de gang waaraan Alex’ cel lag. Ze zat daar maar, terwijl de beelden van hoe Elena was opgezwollen en gestikt zich voortdurend voor haar ogen afspeelden. Uiteindelijk besloot ze de akelige herinneringen te verwerken zoals ze met alles deed: door zich te concentreren op de wetenschappelijke aspecten. Ze dacht aan de genetische sequenties van infectieziekten – reumatoïde artritis, astma, lupus – om te zien of ze een verband kon ontdekken met wat het ook was waaraan Elena was gestorven, maar helaas leidde dat alleen maar tot nieuwe frustraties. Ze was niet gewend om zo te werken. In haar laboratorium koos ze een sequentie, zocht de gegevens ervan op in GenBank, de databank van sequenties, en zocht dan via Medline naar relevante medische en wetenschappelijke artikelen. Daarna ging ze met haar apparatuur aan het werk om bloedmonsters en andere weefsels van de persoon in kwestie te analyseren. Hier had ze niet eens pen en papier om notities te maken. Als ze op een briljant idee zou komen, zou ze het zich later misschien niet eens herinneren. Het was net zoiets als dromen dat je een geneesmiddel tegen kanker hebt gevonden en bij het wakker worden merken dat je vergeten bent wat het was. Alleen was dit geen droom, maar een nachtmerrie.


  Ze hadden haar gisteravond onder zelfmoordbewaking gesteld. Niet, hadden ze gezegd, omdat ze gestoord was, maar omdat dit in de eerste nacht de vaste procedure was. Ze had haar riem moeten afgeven en zelfs haar horloge, voor het geval ze zou proberen de slagaders in haar polsen open te snijden met het metalen opwindknopje. Gisteravond had Alex dat volkomen belachelijk gevonden, omdat je net zomin je polsen kon doorsnijden met een klein metalen knopje als een Vermeer schilderen terwijl je alleen maar een zwarte viltstift had. Maar nu begon ze in te zien hoe de eenzaamheid bepaalde gevangenen ertoe zou kunnen brengen aan de muren te gaan krabben om een tunnel te graven, of met zo’n metalen knopje over hun polsen te gaan krassen om een eind aan hun leven te maken.


  Zonder horloge kon ze alleen maar gissen hoe laat het was toen een vrouw met een haarnetje op een karretje met broodjes door de gang duwde. Alex wilde iets tegen haar zeggen toen ze een broodje tussen de tralies van de cel stak, maar ze schudde snel haar hoofd. Blijkbaar was praten met de gevangenen ook al verboden. Om haar niet in de problemen te brengen, zei Alex dus maar niets. Bovendien kon deze vrouw toch niets doen om haar vrij te krijgen.


  Alex pakte het broodje aan. Het was erg droog en toen ze een hap nam, proefde ze zurige worst. Eén hap was genoeg om van het hele broodje af te zien, al wist ze niet goed waar ze het moest laten. Als ze het in de wc gooide, zou de afvoer verstopt raken. Als ze het op het bed legde, zouden die krioelende beestjes zich er te goed aan doen. Uiteindelijk zette ze het rechtop tussen de muur en de kraan boven de wasbak. Als mieren of kakkerlakken een gratis lunch wilden, zouden ze er in elk geval moeite voor moeten doen.


  Losgeslagen van haar wetenschappelijke ankerplaats liet ze haar gedachten de vrije loop. Ze moest opeens denken aan een van de vele flats waar ze met haar moeder had gewoond na de dood van haar vader. Ze rook de geur van haar vaders aftershave. Ze herinnerde zich hun reis naar het Vietnam Veterans Memorial. In haar hoofd klonk een nummer van Tina Turner.


  Ze besefte pas dat ze het nummer hardop zat te zingen toen een van de andere gedetineerden riep dat ze haar bek moest houden. Toen begreep ze waarom alle vrouwen hier voortdurend geluiden maakten. Het was een taal, het gejammer en geschreeuw was net zo goed een taal als Frans of Swahili. De taal van eenzaamheid en wanhoop.


  Alex’ tweede broodje, met dezelfde smerige worst, gaf aan dat het alweer etenstijd was. Ze had inmiddels zo’n honger dat ze het nu maar opat, al lukte dat alleen door zichzelf wijs te maken dat het iets anders was, iets als die perfecte krabcakes die ze in de Old Ebbitt Grill met Castro had gedeeld. Het trucje werkte. Ze schrokte het brood in één keer naar binnen en kreeg daarvoor een onverklaarbare beloning. Een bewaarder die ze nog niet eerder had gezien, maakte haar cel open en liet haar eruit. Terwijl ze met hem meeliep, liep iemand anders hen achterop, trok haar armen op haar rug en klikte handboeien om haar polsen. Toen ze over haar schouder keek, zag ze dat het de blonde bewaarster was bij wie ze koffie in het gezicht had gegooid om te proberen Elena’s leven te redden.


  Beide bewaarders bleven bij haar tot de administratieve procedure achter de rug was en ze haar eigendommen terugkreeg. Toen duwde de blonde haar zo ruw naar buiten dat ze bijna van de trap viel. Een man stapte uit zijn auto en hief protesterend zijn hand op. De bewaarster maakte Alex’ boeien los, gaf haar een zet in de richting van de man en gooide haar heuptasje achter haar aan. ‘Kreng,’ zei ze hardop.


  Moordenaarster, dacht Alex.


  ‘Ook een manier om voorgesteld te worden,’ zei de man terwijl hij zich bukte om haar tas op te rapen. Alex wreef haar pijnlijke polsen. De man stak zijn hand uit. ‘Bill Brown, assistent-officier van justitie van de staat Arizona. Ik heb de gevangenisdirecteur moeten beloven er persoonlijk op toe te zien dat u aan boord van een vliegtuig stapt.’


  ‘Met alle plezier. Als ik hier maar wegkom.’


  Hij keek naar haar bloes, die vol zat met bloedspatten van Elena, en naar haar heuptasje, dat te klein was voor reservekleding, en liet de kofferbak van zijn auto openklikken. Hij schoof wat vishengels opzij en gaf Alex een verschoten sweatshirt met het opschrift SAM’S HENGELS EN AAS.


  Op de luchthaven van Tucson wilde Alex naar de toiletruimte lopen om haar bloes te verruilen voor het sweatshirt.


  ‘Sorry,’ zei de man. ‘Ik heb beloofd u niet uit het oog te verliezen tot u in het vliegtuig zit.’


  ‘Ik heb besmet bloed op mijn bloes.’


  ‘Sorry, niets aan te doen.’ Hij keek naar de rij vrouwen die voor de toiletten stond te wachten. ‘U kunt zich straks in het vliegtuig omkleden. Zodra u aan boord bent, bent u mijn probleem niet meer.’


  Alex wilde nogmaals tegensputteren, maar hij was zo’n aardige, beleefde man dat ze ervan afzag en naar de schemerige bar liep voor een kop koffie. ‘U hebt een heel verkeerde indruk van mij gekregen,’ zei ze toen ze gingen zitten.


  ‘Omdat u beschuldigd wordt van moord en van de mishandeling van een aantal bewaarders, en ik u evengoed in vrijheid moet stellen omdat u belangrijk schijnt te zijn voor de nationale veiligheid?’


  Alex glimlachte. Ze was benieuwd wat Barbara had gezegd om haar vrij te krijgen. ‘En niet alleen dat. Ik maak ook geweldige margarita’s.’


  Ze vroeg zich af of ze hem kon vragen haar een seintje te geven als zich in Arizona nog meer sterfgevallen zouden voordoen, nu ze wist dat de ziekte overdraagbaar was, maar ze had in zijn kofferbak een kleine hengel gezien, vermoedelijk van zijn zoon of dochter, en dacht aan de paniek die zou uitbreken als bekend werd dat het land op het punt stond getroffen te worden door een gruwelijke epidemie. Ze moest dit heel voorzichtig aanpakken.


  Hij vergezelde haar tot aan het vliegtuig. Ze werd als eerste aan boord gelaten en hoorde de eersteklasreizigers tegen elkaar morren omdat ze werd voorgetrokken. Ze zei tegen hem: ‘Bedankt voor het sweatshirt. U bent een erg aardige man.’


  Ze zocht haar plaats op en sliep al voordat de andere passagiers aan boord kwamen. Ze werd zelfs niet wakker toen ze om elf uur in Denver een tussenstop maakten om nog wat reizigers aan boord te nemen.


  De volgende ochtend om zeven uur arriveerden ze op het National Airport in D.C. Alex kocht een tandenborstel en tandpasta en zocht een toiletruimte op om zich weer een beetje toonbaar te maken. Met de kam uit haar heuptasje wist ze de klitten uit haar lange haar te krijgen en toen ze vond dat ze er weer redelijk uitzag, verruilde ze in een toilethokje haar bloes voor het sweatshirt. Lang niet gek, vond ze zelf. Het was in elk geval interessanter dan de sweatshirts met I LOVE D.C. die op de luchthaven te koop waren.


  Ondanks het feit dat haar verblijf in de eenzame arrestantencel relatief kort was geweest, vond ze de felle verlichting en de drukte van het vliegveld hinderlijk. Toch voelde ze zich uitstekend. Ze was weer vrij. Ze kon weer onderzoek gaan doen zoals ze dat gewend was en mensen gaan zoeken om haar te helpen.


  Ze reed in haar T-bird naar het gebouw van de Binnenlandse Veiligheidsdienst in Bethesda, Maryland, waar het bioterrorisme in de gaten werd gehouden. Deze afdeling was hier ondergebracht, en niet in Washington, vanwege het grote aantal wetenschappers van het nabijgelegen Instituut voor Volksgezondheid op wie in geval van nood een beroep kon worden gedaan.


  Ze zette haar auto op het parkeerterrein voor het personeel, wat was toegestaan vanwege de oranje sticker van de Binnenlandse Veiligheidsdienst die ze had gekregen toen ze zitting had genomen in de Commissie voor Bioterrorisme. Bij de ingang merkte ze dat ze dankzij haar ID-kaart van de commissie zomaar naar binnen mocht. Ze wist dat de Binnenlandse Veiligheidsdienst prat ging op de waakzaamheid van zijn personeel en moest er heimelijk om lachen dat de beveilingsagenten een onbekende blonde vrouw in een spijkerbroek en een verschoten sweatshirt zomaar toegang tot het gebouw gaven zonder te vragen wat ze daar kwam doen.


  De laatste bijeenkomst van de commissie was alweer drie maanden geleden, maar het gebouw was niet al te groot en ze herinnerde zich nog wel waar het kantoor van de directeur was. Martin Kincade stond toevallig in de deuropening, misschien om iets tegen zijn secretaresse te zeggen.


  Hij keek stuurs toen hij Alex zag, maar wenkte haar naar binnen. ‘U hebt twee minuten om uit te leggen wat u hier komt doen, dr. Blake.’


  Hij bleef staan en nodigde Alex niet uit te gaan zitten. Ze wist dat ze maar één kans zou krijgen hem van de ernst van de situatie te doordringen. Zodra ze dit kantoor verliet, zou hij haar toegangspas laten deactiveren, net zoals hij met haar computercode had gedaan.


  ‘De uitbraak is veel ernstiger dan ik dacht. Gisteravond is de moeder van een van de slachtoffers overleden. Dat is het bewijs dat de ziekte overdraagbaar is. Naar mijn mening loopt een groot deel van het zuidwesten van ons land gevaar.’


  ‘Hoe weet u dat de dood van de moeder en het kind iets met elkaar te maken hebben?’


  Alex sloot heel even haar ogen toen ze terugdacht aan de angstaanjagende gebeurtenissen in de gevangenis. ‘Ik was bij haar toen ze stierf.’


  Kincade begon rood aan te lopen. ‘Heb ik niet gezegd dat u het onderzoek moest staken?’


  ‘Ja, meneer, maar…’ Alex kon zichzelf wel slaan dat ze hem zo beleefd aansprak, maar iets in de manier waarop hij tegen haar snauwde leek dat noodzakelijk te maken. ‘U vond het geen zaak voor de commissie, dus heb ik de vrijheid genomen er zelf achteraan te gaan.’ Al zou ze dat evengoed gedaan hebben. Alex had zich van bevelen van hogerhand nooit erg veel aangetrokken.


  ‘Het zijn geïsoleerde incidenten,’ zei hij. ‘Naar aanleiding van uw telefoontje heb ik mijn mensen opdracht gegeven navraag te doen. Het sterftecijfer in de gebieden waar u zegt dat de ziekte heerst, is niet opvallend hoger dan dat van vorig jaar in dezelfde periode.’


  Alex begon haar geduld te verliezen. Ze stampte met haar voet en sloeg haar armen over elkaar. ‘U hebt het over globale statistieken. Ik heb het over individuele zaken. Afgezien van Taos heeft deze ziekte steeds slachtoffers geëist in armenwijken. U hebt gelijk als u zegt dat in armenwijken het sterftecijfer sowieso hoog ligt, maar dat komt vooral door schietpartijen en door hartaanvallen, zeker als het ambulancepersoneel weigert die buurten in te gaan…’


  ‘En door illegaal drugsgebruik. Vergeet dat niet. En dat is volgens ons in dit geval de boosdoener. Daarom is het een zaak voor de DEA, niet voor de Binnenlandse Veiligheidsdienst.’


  ‘Zes mormonenkinderen op excursie? Die zie ik geen illegale drugs gebruiken.’


  ‘We doen onderzoek naar de man die de kinderen naar het ziekenhuis heeft gebracht. Misschien had hij hun stiekem drugs gegeven.’


  ‘Dat slaat echt helemaal nergens op,’ zei ze. Maar toen vroeg ze zich af hoe hij eigenlijk wist wie de kinderen naar het ziekenhuis had gebracht. Zij had hem niet verteld wie de kinderen waren. ‘Hebt u in mijn computer zitten loeren?’


  ‘Dokter Blake, weet u nu nog niet hoe deze organisatie in elkaar zit? We hebben het recht toezicht te houden op iedere vorm van internetverkeer. U hebt het ons erg makkelijk gemaakt door het paswoord dat we u zelf hebben gegeven, te gebruiken om toegang te krijgen tot medische databanken. Ik verzeker u dat we hier bovenop zitten. Tot nu toe hebben we geen echt gevaar kunnen bespeuren. En geloof me, we houden hier alles in de gaten, of het nu afkomstig is van de CIA, Interpol, de FBI, de DEA, de Mossad, de PLO of wat dan ook. Er zijn geen aanwijzingen dat terroristen ons land zijn binnengedrongen om een aanval van biologische aard te plannen.’


  ‘Het gaat misschien ook helemaal niet om terroristen. Het heeft alle verschijnselen van een nieuwe ziekteverwekker. Maar daarom is het niet minder gevaarlijk. We moeten dit virus of wat het ook is, opsporen. Geef me in elk geval weer toegang tot de databanken, zodat ik de boel in de gaten kan houden. Er is tot nu toe sprake van achtentwintig sterfgevallen, en dat is alleen nog maar in Arizona, New Mexico en Utah.’


  ‘Het laatste wat wij nodig hebben, is dat u met uw spookverhalen paniek gaat zaaien.’


  Dat was het. Ze kon gaan. Hij leidde haar zijn kantoor uit. Toen ze het bureau van zijn secretaresse naderden, schoof die snel iets over een vel papier dat op haar bureau lag, maar in de paar seconden voordat het bedekt werd, zag Alex dat het een landkaart was waarop vier staten waren ingekleurd.


  Aan de muur boven het bureau van de secretaresse hing de poster van de dreigingsniveaus – groen, blauw, geel, oranje en rood.


  ‘Martin,’ zei ze, hem brutaal tutoyerend, ‘dit is een ernstige epidemie en jij bent het hoofd van de organisatie die de gereedschappen, mankracht én knowhow heeft om daar iets aan te doen.’


  De secretaresse staarde haar met open mond aan, al wist Alex niet of dat kwam vanwege het tutoyeren of omdat Alex openlijk over een epidemie sprak.


  Kincade bleef Alex hardnekkig vousvoyeren. ‘Uw overdreven schattingen zijn het enige gevaar waar ik me tegenover gesteld zie,’ zei hij. ‘Het is onze zorg paniek te voorkomen.’


  ‘Als je niet snel ingrijpt,’ zei Alex, ‘zul je veel grotere zorgen krijgen dan de controle over de gemoedstoestand van het volk.’


  Ze liep naar de poster en vervolgde: ‘Ik zou hier nog een kleurtje aan toevoegen als ik jullie was.’ Ze wees naar het kleurenschema met een dramatisch gebaar dat je niet vaak zag van mensen in verschoten sweatshirts met opdruk van een hengelwinkel. ‘Zwart. Voor dood.’


  ‘Leuk geprobeerd, dr. Blake. Maar u zit alleen maar wat te vissen.’


  


  29


  Vanaf de Binnenlandse Veiligheidsdienst reed Alex naar het AFIP. In haar laboratorium knipte ze met een steriele schaar de met bloed bespatte delen uit de bloes die ze in de gevangenis aan had gehad. Ze knipte met nijdige bewegingen, denkend aan het arme meisje dat ze twee dagen geleden aan de telefoon had gehad, Emilia, die nu niet alleen haar zusje had verloren, maar ook haar moeder. Ik zal zorgen dat ik erachter kom wat er aan de hand is, beloofde Alex zichzelf en het meisje.


  Een deel van de uitgeknipte stukjes stof deed ze in bewijszakjes en een deel legde ze in verschillende soorten vloeistoffen. Ze zou om te beginnen het bloed analyseren en vergelijken met dat van de andere slachtoffers. Van Teds bloed had ze van het begin af aan maar zo’n kleine hoeveelheid gehad, dat ze het zuinig had bewaard tot ze meer aanwijzingen had om te kunnen bepalen welke soorten onderzoeken ze het beste kon doen. Van Leroy Darven had ze een redelijk grote hoeveelheid bloed gekregen en van Elena was er zoveel bloed in haar bloes gedrongen, dat ze voldoende armslag had om het uitgebreid te onderzoeken, zelfs op dingen als metaalsporen. Dat leek misschien vergezocht, maar je wist maar nooit hoe belangrijk de uitslagen van dergelijke onderzoeken konden zijn. Nu ze wist dat de ziekte overdraagbaar was, zou ze voorrang geven aan tests waarmee ze kon bepalen of een nieuwe infectieziekte de kop had opgestoken, zoals aids in de jaren tachtig van de vorige eeuw.


  Als Kincade bereid was geweest zijn organisatie in te zetten, zou ze de beschikking hebben gehad over de knapste koppen op het gebied van sporenonderzoek. Bij de Binnenlandse Veiligheidsdienst werkten mensen die aan het stof op de spijkerbroek van een luchtreiziger konden aflezen welke landen hij had bezocht voordat hij op het vliegtuig naar huis was gestapt. In hun laboratoria hadden ze apparaten die tienmaal zo snel werkten als die van Alex. Maar Alex bezat de vereiste hardnekkigheid, en het overgrote deel van de apparatuur in het Walter Reed Hospital was lang niet slecht, wat ze voornamelijk te danken hadden aan een schandaal over gebrekkige zorg in het ziekenhuis. Invloedrijke lobbyisten voor de veteranen van de Tweede Wereldoorlog, en donaties van rijke filmmakers zoals Steven Spielberg en Ron Howard die films over die oorlog hadden gemaakt, hadden de leden van het Congres ervan overtuigd dat de apparatuur in het Walter Reed Hospital snel up-to-date gebracht moest worden. Bovendien was Tom Harding, het hoofd van de afdeling Pathologie, terug van zijn zeilwedstrijd, zodat Randolph Stone meer tijd had om Alex te helpen. En dat wilde hij maar al te graag, omdat hij er nog steeds over in zat dat hij zich Teds lijk had laten ontfutselen.


  De autopsie! dacht ze opeens geschrokken. Ze hoopte dat Randy alle gebruikelijke voorzorgsmaatregelen had genomen – handschoenen, masker, beschermbril – want als hij in aanraking was gekomen met Teds lichaamsvocht, wachtte hem misschien net zo’n afgrijselijke dood als Elena Rodriguez. Haar blik ging naar de wijsvinger van haar rechterhand. Er zat inmiddels een korstje op het wondje dat ze had opgelopen toen Elena’s kaken waren dichtgeklapt. Ze moest opeens denken aan de chirurg van Columbia, bij wie ze stage had gelopen, die tijdens een baarmoederoperatie hepatitis C had opgelopen. Het ziekenhuis had het aan de slechte kwaliteit van de met korting gekochte handschoenen uit China geweten dat hij was besmet met het fatale bloed. Het had vanwege die verkeerde zuinigheid de nabestaanden een vorstelijke som moeten uitbetalen.


  Ze staarde naar het korstje en weerstond de verleiding eraan te gaan pulken. Het was niets, hield ze zichzelf voor. Ze greep de telefoon, belde Randy en verzocht hem een volledig toxicologisch onderzoek te doen met het bloed van Elena dat ze bij hem zou afgeven, maar toen ze had opgehangen, bleef het frustrerende gevoel knagen dat ze alleen achteromkeken om te proberen erachter te komen wat er was gebeurd. Het was echter net zo belangrijk een aantal knappe koppen bij elkaar te zetten die vooruit konden kijken om te proberen te voorkomen dat dit inderdaad op een epidemie zou uitlopen. Als de Binnenlandse Veiligheidsdienst niet bereid was medewerking te verlenen omdat Kincade het verband niet zag tussen de sterfgevallen, zou ze de zaak op haar eigen manier moeten aanpakken. Ze besloot Dan Wilson te vragen haar te helpen het spoor te volgen alsof het ging om een seriemoordenaar. En was een epidemie geen seriemoordenaar? dacht ze. Het enige verschil was dat de slachtoffers door deze moordenaar niet een voor een werden omgebracht, maar dat er drinkfonteinen werden besmet, waardoor de slachtoffers zelf dragers werden. Deze moordenaar, die voor zover Alex wist al achtentwintig levens had geëist, zou de drieëndertig van John Wayne Gacy en de zevenendertig van de Zodiac Killer snel overtreffen.


  Ze belde Dan. ‘Fijn dat je er weer bent,’ zei hij. ‘Ik dacht al dat ik een swAT-team moest sturen om je uit de gevangenis te bevrijden.’


  ‘Fijn om te weten dat ik daar altijd op kan rekenen.’ Toen werd ze weer serieus en vertelde hem over de nieuwe slachtoffers. ‘Wat ben je verder over Ted te weten gekomen?’ vroeg ze tot slot.


  ‘De medische dossiers hebben niets opgeleverd. Hij was zo gezond als een vis. Chuck heeft ontdekt dat hij een week voordat hij naar Taos is gegaan bij de apotheek van een kliniek vitaminen en pijnstillers heeft gekocht, maar die kliniek blijkt een vrouwenkliniek te zijn. Hij was daar zeker met dat blondje.’


  ‘Kunnen we jouw team inschakelen?’


  ‘Deze zaak ligt buiten ons normale werkterrein.’


  ‘Maar ik heb niemand anders.’


  ‘Goed dan. Om vier uur in de vergaderzaal van Task Force.’


  Alex besefte dat de dubbele functie die ze bij het AFIP vervulde – bioterrorisme en forensische pathologie – nu tot één versmolten waren. Nu er een geheel nieuwe, dodelijke ziekte de kop had opgestoken, zou haar vakkennis op beide gebieden tot het uiterste op de proef gesteld worden.


  Tegen de tijd dat Alex de vergaderzaal betrad die dienstdeed als zenuwcentrum van Dans forensische onderzoeken, zaten Grant en Chuck al aan de lange tafel. Wilson zat achter zijn bureau, dat hij een jaar geleden naar de zaal had laten verplaatsen om dicht bij zijn onderzoekers te zijn. Alhoewel Alex bij het AFIP was gekomen om de sequentie van het genoom van de Spaanse griep te onderzoeken en te helpen de dreigingen van bioterrorisme in de gaten te houden, was ze al bij zoveel forensische onderzoeken betrokken geraakt dat ze precies wist hoe ze de feiten zo bondig mogelijk moest afschilderen. Ze gaf een snelle opsomming, in chronologische volgorde, van de gebeurtenissen sinds Teds dood en vertelde het team dat de Binnenlandse Veiligheidsdienst weigerde de dreiging serieus te nemen. Ze vertelde hun ook hoe eigenaardig het was dat een onderzoeker van Waverly Pharmaceuticals plotseling naar Taos was gegaan. Wilson zei dat hij Renfrew zou laten schaduwen. Ze beëindigde haar relaas met een beschrijving van hoe Elena was gestorven.


  Toen ze was uitgesproken, floot Grant zachtjes. ‘Niet te geloven. Dat rotwijf dat jou niet toestond Elena te helpen, zouden ze moeten opsluiten.’


  ‘Ze moest zich aan haar instructies houden, Grant,’ zei Dan. Hij keek Alex aan. ‘Denk je dat je Elena’s leven had kunnen redden?’


  ‘Het heeft weinig zin daarover te speculeren,’ antwoordde ze. ‘Eerlijk gezegd heb ik geen idee wat je zou kunnen doen als iemand zo’n heftige hyper-immuunreactie krijgt. En er is zo weinig tijd. Het slachtoffer is binnen een paar minuten dood.’


  ‘Ik kan militaire onderzoekers naar de betrokken gebieden sturen,’ zei Dan, ‘om na te gaan of er kort voor de incidenten sprake is geweest van verdachte activiteiten bij de drinkfonteinen.’


  ‘Het is nog helemaal niet gezegd dat dit het werk is van een bepaalde persoon of personen,’ zei Alex.


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Grant. ‘Dat moet wel. Al die gevallen hebben zich voorgedaan op een zaterdag. Ziekten kiezen geen dagen uit.’


  ‘Veel ziekten hebben een incubatietijd van vijf tot zeven dagen voordat de symptomen zich manifesteren,’ zei Alex. ‘En wie zou er nou drink-fonteinen vergiftigen?’


  ‘Een psychopaat,’ zei Grant. ‘Er zijn er genoeg.’


  Daar zat wel iets in. Voordat Alex bij het AFIP was gekomen, had ze niet geweten dat er mensen bestonden als de Tatoeagemoordenaar, maar sinds ze zijn werk had gezien – de manier waarop hij een bibliothecaresse van de marinebasis had verminkt – wist ze dat de daden van bepaalde moordenaars voor normale mensen niet te bevatten waren, ook al vonden de moordenaars zelf ze volkomen logisch.


  ‘Als het om een persoon gaat,’ zei Chuck, zijn vraag zo inkledend dat hij Alex noch Grant zou beledigen, ‘waarom heeft hij dan juist voor drinkfonteinen gekozen?’


  ‘Daar kunnen verschillende redenen voor zijn,’ antwoordde Dan. ‘Punt een, je maakt op die manier een heleboel slachtoffers. Punt twee, iemand die zich bij een drinkfontein ophoudt, is nooit verdacht. In tegenstelling tot iemand die bijvoorbeeld bezig is een bom onder iemands auto te bevestigen.’


  ‘Maar,’ zei Alex, ‘waarom heeft hij – of zij – juist kinderen als doelwit gekozen? Volwassenen hebben meestal een flesje water bij zich. Het zijn de spelende kinderen die gebruikmaken van de drinkfonteinen.’


  ‘Misschien moeten we een profielschetser inschakelen,’ zei Chuck.


  Grant protesteerde. ‘Zonde van het geld. Psychiaters hebben altijd hetzelfde verhaaltje. Haat zijn moeder. Haat zijn vader. Of, in dit geval, is in groep zes zo gepest dat hij nu wraak neemt op kinderen van die leeftijd.’


  Alex was het meestal niet met Grant eens, maar had zelf ook niet veel op met forensische psychiaters. Die hadden, net als de voorgaande generatie van genetici, overal eenvoudige verklaringen voor. Het Menselijk Genoom-project had Alex van het tegengestelde overtuigd. Via haar werk aan dat project had Alex geleerd dat eenvoudige verklaringen zeldzaam zijn. Karaktertrekken, gedragspatronen, zelfs ziekten zijn een ingewikkelde combinatie van interactie tussen genen, cellen en de l eef-omgeving. Ze worden allemaal gevoed door een steeds veranderende caleidoscoop van intenties, hormonen, neuronen en emoties.


  Chuck hing een landkaart aan de muur tegenover de vergadertafel. Hij had met een gele markeerstift de staten aangegeven waar de incidenten zich hadden voorgedaan en in zwart een X gezet op de betreffende steden. ‘Zal ik de passagierslijsten van de vluchten naar Taos, Nogales en Salt Lake in de dagen voorafgaand aan de incidenten controleren?’ vroeg hij aan Dan. ‘Als het niet gaat om iemand die met opzet de ziekte verspreidt, kan het nog altijd iemand zijn die de drinkfonteinen besmet zonder zich daarvan bewust te zijn.’


  Majoor Wilson kwam achter zijn bureau vandaan om de steden in Utah, New Mexico en Arizona te bekijken die Chuck had aangekruist. ‘Het is niet gezegd dat hij heeft gevlogen,’ zei Dan. ‘Hij kan net zo goed per auto reizen.’


  Hij draaide zich om naar Alex. ‘We kunnen beter proberen het agens op te sporen. Hoe staat het daarmee?’


  Ze keek naar het korstje op haar vinger en hief haar blik toen weer op naar Wilson. ‘Ik ben nog geen stap verder gekomen. Randy is het bloed van Elena aan het analyseren. In het bloed van Ted en Leroy Darven heb ik geen enkel spoor gevonden van een bekende bacterie of een virus. Als het om een infectieziekte gaat, wordt die overgedragen door iets wat we nog niet kennen.’


  ‘Bij wie moeten we voor dergelijke dingen zijn?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, als ik op een plaats delict een voetafdruk zie, weet ik dat ik Sandy Tanaka erbij moet halen. Voor bloedspatten laat ik Bob Gaensslen komen. Heb jij in medische kringen iemand aan wie je je vragen zou voorleggen als je een patiënt had met deze symptomen?’


  ‘Het zou logisch zijn naar een specialist in immunologie te stappen,’ zei Alex. ‘Al schijnt dit geen immuunsysteemstoornis te zijn zoals wij die kennen.’


  ‘Zoek dan iemand die in staat is creatief te denken,’ zei Dan. ‘Ik durf er iets om te verwedden dat de besmetting opzet is. Zeg nou zelf. De incidenten hebben zich met tussenpozen van precies een week voorgedaan, steeds in een andere stad. De dader reist rond en kiest elke week een andere stad. Tot nu toe beperkt hij zich tot drinkfonteinen. De volgende keer besmet hij misschien de hele drinkwatervoorziening van de stad.’


  Alex staarde hem aan. Zou hij gelijk hebben? Ging het niet om een nieuwe besmettelijke ziekte, maar om iemand die het drinkwater vergiftigde? Hoe het ook zat, ze hadden veel mankracht nodig om het uit te zoeken. ‘Ik ken een DEA-agent die ons misschien kan helpen.’


  ‘Wie?’ vroeg Grant.


  ‘Castro Baxter. De partner van het eerste slachtoffer,’ zei Alex.


  ‘Wat kan hij inbrengen?’ vroeg Dan.


  Alex haalde zich Castro voor de geest, in zijn vele gedaanten. ‘Punt één: hij was bij Ted toen die stierf. Punt twee: hij is al aan een onderzoek begonnen. Punt drie: hij is teruggegaan naar de plek waar Ted is gestorven. Punt vier: hij heeft die onderzoeker van Waverly Pharmaceuticals ondervraagd. Zijn probleem is dat dit geen zaak voor de DEA is, omdat geen van de slachtoffers sporen van illegale drugs in hun lichaam had. Binnen de DEA kan hij met zijn onderzoek niet op een hoger niveau komen.’


  Alex was uiteraard geïntrigeerd door Castro Baxter, maar ze was er de vrouw niet naar om privé en zaken te mengen. Ze zou niet toestaan dat haar gedachten, noch die van Castro, werden vertroebeld zolang ze tegen deze epidemie streden.


  ‘Vraag of hij morgen bij de bespreking kan zijn,’ zei Dan. ‘Misschien kan hij de openstaande vragen beantwoorden over de laatste levensdagen van zijn partner.’


  Ja maar, dacht Alex, nu er zoveel mensen aan de ziekte overleden waren, was Ted misschien helemaal geen doelwit geweest, maar een man die de domme pech had gehad zich op het verkeerde moment op de verkeerde plek te bevinden.
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  Alex keerde terug naar haar laboratorium, liet voor Castro op al zijn nummers een bericht achter, zette haar computer aan en begon wetenschappelijke artikelen over immunologie door te nemen. Wat de kennis over de symptomen van de aandoening betrof, kwam geen van de wetenschappers die de artikelen hadden geschreven, ook maar in de buurt van dr. Andover Teague. Als Wilson een creatieve denker wilde, moest hij Teague hebben.


  Ze klikte de website van de medische faculteit van Harvard aan, maar daar doceerde Teague niet meer. Op zich was dat niet verwonderlijk. Ieder mens stond vrij om van baan te veranderen. Hij stond ook niet in de ledenlijst van de American Medical Association, maar ze wist dat slechts een derde van de Amerikaanse artsen daar lid van was. Vreemd genoeg kon ze hem echter elders ook niet vinden. Zijn laatste publicatie in de medische vakbladen dateerde van veertien jaar geleden. Zo te zien bezat hij niet eens een geldig rijbewijs.


  Het leek Alex niet erg aannemelijk dat Teague was overleden. Hoe oud zou hij nu moeten zijn? Midden vijftig? Ze zocht in databanken van kranten, want voor iemand met zo’n opvallende medische carrière zou beslist een overlijdensbericht zijn verschenen in de Boston Globe of zelfs in Newsweek.


  In plaats daarvan vond ze een artikel over Teague in een nummer van Life uit 1993, compleet met een foto waarop hij met een ernstig gezicht in de camera keek, met zijn hand op de schouder van zijn eerste patiënt, een angstig ogend driejarige jongetje dat voorzichtig naar hem opkeek. De kop luidde: MODERNE ALBERT SCHWEITZER ZET NIEUWE KOERS UIT VOOR KWETSBARE KINDEREN. In het artikel stond dat Teague en zijn gloednieuwe society-echtgenote, Bree Christalink, hun gerieflijke leven in Boston vaarwel hadden gezegd om een heel bijzondere kliniek te beginnen in een afgelegen deel van Colorado. Ze hadden uit de hele wereld kinderen met Inflatus magnus bijeengebracht en ze zouden gaan leven alsof het 1860 was. Ze zouden kleding dragen van natuurlijke stoffen, bizonvlees eten (kippen en koeien kregen te veel kunstmatige hormonen en antibiotica), hun eigen gewassen telen en de kinderen leren lezen met behulp van oude boeken die geen kunstmatige kleurstoffen en moderne inkt bevatten.


  Wauw, dacht Alex. In een tijdperk waarin de medische wetenschap zich bediende van hightech – dure antibiotica en genetisch gemodificeerde proteïnen kostten per patiënt tienduizenden dollars per jaar – bood Teague zijn patiënten een normaal, gezond leven zonder medische inmenging. Maar wat hadden hij en zijn vrouw daarvoor moeten opofferen?


  Alex bekeek de foto van mevrouw Teague, erfgename van het fortuin dat de Christalinks hadden vergaard in de houtindustrie en het bankwezen. Ze was een mooie, jonge vrouw met rood haar dat kunstig was opgestoken. Alex schudde haar hoofd. Er was een heleboel haarlak nodig om zo’n kapsel op zijn plek te houden. In dat dorp in de bergen zou haarlak niet zijn toegestaan, net zomin als andere moderne producten en apparatuur. Daar kwam nog eens bij dat mevrouw Teague binnen een jaar moeder van tien kinderen was geworden en dat haar echtgenoot had gezworen dat hij geen enkel kind dat aan de aandoening leed, zou afwijzen.


  De kliniek – die door Teague de Kolonie werd genoemd, omdat de kinderen wat hem betrof niet ziek waren – was gebouwd dankzij een anoniem legaat. Het fortuin van zijn echtgenote? Alex bestudeerde de laatste foto die bij het artikel stond. Daarop zag je een achthoekige blokhut met een windgong met kindergezichtjes. Het opschrift vermeldde dat dit de oorspronkelijke tien kinderen waren. In het artikel stond dat de Kolonie in Colorado was, maar dat de nauwkeurige locatie strikt geheim werd gehouden.


  ‘De Kolonie mag geen themapark worden,’ aldus Teague. Hij haalde het geval aan van de in 1943 geboren Dionne-vijfling, die het slachtoffer was geworden van meedogenloze exploitatie. De overheid van Ontario had de ouders van de vijfling via een gerechtelijk bevel uit de ouderlijke macht gezet en zichzelf aangesteld als voogd. Het ouderlijk huis van de vijfling was veranderd in een menselijk equivalent van een kinderboerderij. Quintland werd een trekpleister voor miljoenen bezoekers, onder wie Clark Gable en Amelia Earhart. Tegen de tijd dat de vijf zusjes negen jaar oud waren, hadden ze het terrein nog maar drie keer verlaten. Hun huisarts was de beroemdste arts ter wereld.


  Dat Teague zo op privacy gesteld was, was logisch, maar daar was Alex nu niet mee geholpen. Er moest een manier zijn om met hem in contact te komen. Ze zocht op internet naar andere publicaties over de kliniek en vond er twee. Tien jaar na het artikel in Life werd in Wired beschreven hoe een groep hoogleraren van MIT en Stanford een computer had gebouwd met louter natuurlijke bestanddelen, zodat de kinderen in de Kolonie via internet uitgebreidere scholing konden krijgen. De computer bestond uit een briljante combinatie van glas, grafiet, titanium en gouden chips met ingebed DNA in plaats van siliciumchips. Dankzij de vier letters van de DNA-code en het feit dat die zich eindeloos konden herhalen, was deze computer veel beter dan de computers die werkten op slechts twee cijfers, de 0 en de 1 van de digitale code. De nieuwe computer had bovendien ongelimiteerde opslagruimte, maar was te fors en te duur voor privégebruik en zelfs te duur voor de industrie. Het prototype was gemaakt op last van het ministerie van Defensie, maar de researchers hadden toestemming gekregen een duplicaat naar de kinderen te sturen.


  Alex belde de hoogleraar van MIT, Melinda Ingber, en legde haar uit waarom ze dringend contact moest opnemen met Teague.


  ‘Het was heel vreemd,’ zei Ingber. ‘Het adres van de Kolonie kregen we niet. Ze zeiden dat we de computer naar een contactpersoon in Wyoming moesten sturen. Die had een vrachtwagen met een houten laadbak waarin hij spullen naar de Kolonie kon brengen zonder gevaar van contaminatie.’


  ‘Prima. Mag ik zijn adres?’


  ‘Ik geloof niet dat we dat nog hebben. Het is alweer vijf jaar geleden.’


  ‘E-mails dan? Heeft Teague geen contact met u opgenomen om u te bedanken toen de computer was geïnstalleerd?’


  ‘Ongeveer twee weken nadat we de computer hadden verscheept, kregen we een nogal eigenaardig mailtje. In erg formele taal, nogal ouderwets, bedankte men ons voor de computer. Ik heb de dag daarop een mail teruggestuurd, maar kreeg een mededeling dat het adres niet meer bestond. Het account was opgeheven. Toen ik navraag deed bij de internetprovider, zeiden ze dat het account nooit had bestaan.’


  Alex bedankte haar en hing op. Ze hadden in de Kolonie dus iemand die in staat was een internetprovider te hacken om niet na te sporen mails te sturen. Wat voor wereld had Teague daarginds precies gecreëerd?


  Alex hervatte haar speurtocht naar Teague en vond nog één publicatie, die een halfjaar geleden was verschenen. Andover Teague, M.D. en zijn coauteur, Matthew Brunner, hadden een artikel gepubliceerd in het American Journal of Public Health. Ze toonden daarin aan, met behulp van statistieken van de Wereldgezondheidsorganisatie, dat er over de hele wereld een opvallend stijgende lijn was te bespeuren in de gevallen van Inflatus magnus. In ontwikkelingslanden, zoals Vietnam en Guatemala, was de stijging het grootst, omdat in dergelijke landen steeds meer mensen hun traditionele levenswijze opgaven en werden blootgesteld aan verdelgingsmiddelen en fastfood. En dit waren tevens de landen waar men de minste medische kennis bezat om de aandoening te kunnen diagnosticeren voordat het kind overleed.


  Alex leunde achterover om hierover na te denken. Als Teague gelijk had, was er sprake van een langzaam groeiende epidemie onder kinderen op de hele wereld en was er vrijwel niemand die daar aandacht aan besteedde. Maar de aandoening waar hij over schreef, leek puur genetisch te zijn. De kinderen werden ermee geboren. Hun immunologische reacties werden opgewekt door kunststoffen, zoals plastic, maar waren vrij mild en niet per se fataal. Waarom had een volwassen man als Ted Silliman dan opeens soortgelijke – maar veel sterkere – symptomen gekregen?


  Niettegenstaande de verschillen was Alex er zeker van dat Andover Teague informatie kon verstrekken die haar een beter inzicht zou geven in het vraagstuk wat er met Ted en de anderen was gebeurd. De arts had bijna twintig jaar van zijn leven aan ziekten van deze aard besteed.


  Ze keek naar de voetnoten van het artikel, waarin je normaal gesproken een contactadres van de auteur kon vinden. Er stond dat ze verbonden waren aan het Del Ray Institute, maar er stond geen adres bij voor Teague, noch voor zijn coauteur, Brunner. De naam kwam haar bekend voor. Ze keerde terug naar het eerste artikel in Life. Ja, zie je wel. Matthew Brunner was Teagues eerste patiënt, het angstig kijkende jongetje op de foto. Hij was drie jaar oud geweest toen de diagnose was gesteld, dus moest hij nu achttien zijn. Alex kreeg het helemaal warm bij de gedachte dat hij nog leefde.


  Ze was benieuwd hoe de andere kinderen het maakten. Een geïsoleerd leven kon een zware tol eisen. De kinderen waren bij hun ouders weggehaald en midden in de wildernis neergezet, ver van ieder aspect van het leven dat ze hadden gekend. Het was natuurlijk voor hun eigen bestwil, en de meesten waren nog zo jong geweest dat ze zich het vorige leven waarschijnlijk niet zouden herinneren, maar nadat ze internet hadden gekregen, was de deur geopend naar televisie en andere informatiebronnen. Alex vroeg zich af of ze niet boos waren dat ze zoveel misliepen.
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  Toen Alex die avond op het punt stond naar huis te gaan, vroeg Dan naar Castro. ‘Hij heeft me nog niet teruggebeld,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat hij ergens veldwerk doet.’


  Vanuit de auto belde ze nog een keer naar zijn huis en zijn mobieltje. Toen hij weer niet opnam, begon ze zich zorgen te maken. De laatste keer dat ze hem had gezien, was hij er niet al te best aan toe geweest. Ze besloot even bij hem langs te gaan.


  Castro’s wijk zag er overdag nog beroerder uit dan ’s nachts. Rond de uitpuilende vuilnisbakken lagen bergen afval, alsof de vuilophaaldienst in staking was gegaan. Toen ze uit haar auto stapte, was de stank bijna niet te harden, een stank van rottend voedsel en wegrottende levens. Twee jonge mannen stopten haastig iets in hun zakken, maar toen ze zagen dat het alleen maar een blonde vrouw was, gingen ze openlijk verder met hun transactie. En Castro woont hier middenin, dacht ze. Op zo’n manier kun je ook nooit aan je werk ontsnappen.


  Ze stak haar hand uit om op Castro’s bel te drukken toen ze zag dat de voordeur half uit de scharnieren hing en aanbellen dus niet nodig was. Ze vloog de trappen op naar de tweede verdieping en klopte hard op de deur van zijn flat.


  Hij deed open met een bijna lege fles whisky in zijn hand, had een stoppelbaard van een paar dagen en een harde blik in zijn ogen. Hij zei niets, maar wenkte haar met de fles naar binnen.


  ‘Wat zie je eruit,’ zei ze.


  ‘Nou en?’


  ‘Waar heb je al die tijd gezeten? Ik heb op al je nummers berichten ingesproken.’


  Daar leek Castro enigszins van te ontnuchteren. ‘Ben je iets te weten gekomen over Ted?’


  ‘Nee, maar het dodental stijgt. We hebben er nu al zevenentwintig.’


  ‘Hadden ze hetzelfde als Ted? Bloedden ze en waren ze opgezwollen?’


  ‘Ja. Eergisteren is er in Arizona een vrouw gestorven waar ik bij zat. Precies zoals jij het had beschreven. Eerst zwol ze op. Toen stikte ze en ik hoorde haar botten breken. Het was afgrijselijk.’


  Castro keek haar aan. De harde blik in zijn ogen verzachtte en hij deed een stap naar voren alsof hij haar wilde omarmen, maar op het laatste moment bedacht hij zich.


  Alex ging door: ‘Het is zich aan het verspreiden, Castro. We hebben een Task Force en we willen jou erbij hebben.’


  Hij maakte een buiging, maar was zo tipsy dat hij bijna zijn evenwicht verloor. ‘Ik vrees dat mijn baas me geen goede referenties zal geven nu hij aan onze laatste ontmoeting een gebroken kaak heeft overgehouden.’


  ‘Ben jij Galloway te lijf gegaan?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  Alex liet dit even bezinken. Afgaand op wat ze zich van haar eerste ontmoeting met agent Galloway op het hoofdkwartier van de DEA herinnerde, had de man het waarschijnlijk zelf uitgelokt. ‘Ik zal tegen Dan zeggen dat hij zijn ziektekostenverzekering moet opwaarderen als jij bij ons team komt.’


  ‘Wat zou ik moeten doen?’ vroeg hij terwijl hij naar de keuken liep.


  ‘Wat je altijd doet. Speurwerk. Ik regel het wel met Personeelszaken.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik ben tijdelijk op non-actief gesteld. Wegens psychische problemen.’


  Alex had medelijden met hem. ‘Het is ook niet makkelijk om je beste vriend te moeten zien sterven.’


  Castro zei snerend: ‘Ga alsjeblieft niet zitten lullen dat je weet hoe ik me voel.’


  Dat stak. Dit was weer een heel andere Castro. De laatste keer dat ze hier was geweest, had hij zijn armen om haar heen geslagen en zijn kin op haar hoofd laten rusten. Nu was er van genegenheid geen spoor te bekennen.


  ‘Het enige pluspunt is dat de psychiater die over mijn zaak gaat, een ex-liefje van Ted is. Ze weet hoeveel hij van zijn werk hield. Ze ging Galloway bijna zelf te lijf toen die met dat lulpraatje kwam dat Ted waarschijnlijk cocaïne snoof.’


  ‘Ik weet dat je erop gebrand bent Teds moordenaar te vinden,’ zei ze. ‘Als je met ons meewerkt, zit je met je neus vooraan.’


  ‘Het AFIP zal me binnen de kortste keren aan de kant zetten, net als de DEA,’ zei hij. ‘Ik ben geen teamspeler.’


  ‘Kom op,’ zei ze. ‘Wij willen net zo goed weten wat er met Ted is gebeurd als jij. Vergeet niet dat hij uit óns mortuarium is gestolen.’


  Hij schonk voor zichzelf nog een glas in zonder Alex iets aan te bieden. Alex begon het somber in te zien. Als dit zo doorging, zou ze straks voortdurend bezig zijn Wilson tegenover Castro te verdedigen en omgekeerd, en de kans was groot dat zijzelf uiteindelijk de klappen zou krijgen.


  Het laatste restje whisky uit de fles was niet veel. Hij stak zijn hand in een plastic tas en haalde er een nieuwe fles uit. Uit de tas dwarrelde een stukje papier op de grond. Het bonnetje. Alex raapte het op en keek wat erop stond voordat ze het op de tafel legde. Het was van een drugstore in Connecticut. Twee aankopen. De fles whisky en een zwangerschapstest.


  Ze wapperde met het bonnetje. ‘Hoop je op gezinsuitbreiding?’ vroeg ze op een luchtige toon.


  Castro pakte het bonnetje, verfrommelde het en gooide het in de prullenbak. Hij keek Alex aan.


  ‘Dat was voor een kennis van me. Sintella dacht dat ze misschien zwanger was en wilde haar kostbare tijd niet verkwisten om zo’n test te gaan kopen.’


  ‘Wie is Sintella?’


  ‘De vrouw die ons aansprak toen ik met je meeliep naar je auto.’


  ‘O, het hoertje.’


  Castro zwaaide vermanend met zijn wijsvinger. ‘Foei.’


  Alex vroeg zich af waarom hij niet gewoon naar de apotheek op de hoek was gegaan. Waarom zou je helemaal naar Connecticut rijden om een onnozele zwangerschapstest te kopen? Maar ze voelde dat ze haar neus op dit moment niet nog verder in zijn zaken moest steken.


  ‘Als je met ons wilt werken, zijn we morgenochtend om tien uur te vinden in de vergaderzaal van de Task Force. Kamer 1508. Ik zal een pasje voor je klaarleggen bij de bewaker. Tenzij jij uit die fles zoveel wijsheid denkt te kunnen putten, dat je de zaak in je eentje kunt oplossen.’
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  De volgende ochtend zat Alex om zes uur alweer in haar glazen kantoor. Ze had slecht geslapen, want ze was zich gaan afvragen of het wel verstandig was Castro bij het team te halen. Misschien lag de zaak voor hem te dicht bij huis. Hij leek zichzelf niet meer in de hand te hebben. Stel dat Dan hem afwees? Dat zou de laatste druppel kunnen zijn.


  Er zat ook iets niet goed met die zwangerschapstest. Sliep hij soms met dat hoertje? Alex dacht aan de verschillende Castro’s die ze tot nu toe had gezien. De gelikte undercoveragent in de bar in Taos. De woedende maar nog wel rationele man die ze met Galloway had zien bekvechten. De man die haar bij het langhuis had gekust. De bedroefde vriend op de avond van Teds begrafenis. En gisteravond: een gewond dier. Ze wou dat ze een wondermiddel had dat hem zou kalmeren, al waren kalm en Castro misschien twee woorden die zich niet makkelijk lieten verbinden.


  Om klokslag tien uur ging ze de vergaderzaal van de Task Force binnen. Wilson, Chuck en Grant waren er al, maar Castro was nergens te bekennen. Ze zag dat Wilson op zijn horloge keek toen ze aan haar relaas begon: ‘Randy Stone van het Walter Reed zal ons helpen met het analyseren van het water uit de drinkfonteinen in Arizona, Utah en New Mexico. Ikzelf probeer een arts te achterhalen die vijftien jaar geleden is begonnen kinderen met een soortgelijke aandoening te bestuderen.’


  Ze nam een paar minuten de tijd om hun over de uitzonderlijke arts te vertellen die vijftien jaar geleden was verdwenen. Chuck veerde op. Het opsporen van de arts was een concrete taak waar hij zich in kon vastbijten. ‘Er zijn talloze mogelijkheden om iemand op te sporen. Via banken, de belastingdienst, geregistreerde non-profitorganisaties, noem maar op,’ zei hij.


  ‘Waarom wil je juist hem zo graag spreken?’ vroeg Grant. ‘Het gaat toch niet om dezelfde ziekte? De patiënten van die Teague hebben een aangeboren aandoening, zeg je. De anderen hebben het pas op een later tijdstip gekregen. Teagues patiënten hebben hun ouders er ook niet mee besmet. Dat zijn nogal grote verschillen.’


  Verdorie, dacht Alex, de enige keer dat Grant blijk geeft van forensisch inzicht en er niet alleen maar bij zit als een Rambo die van gadgets houdt, legt hij de vinger precies op de hiaten in mijn redenering. ‘Ja, dat is zo, maar de symptomen zijn eender,’ antwoordde ze. ‘Ik begrijp niet waarom bepaalde mensen een hyper-immuunrespons krijgen, en dat is nu juist de vraag waar Teague zich de afgelopen twintig jaar mee heeft beziggehouden.’


  Op dat moment kwam Castro binnen, nog steeds ongeschoren en ongekamd.


  Grant boog zich naar Alex en fluisterde: ‘Is dat jouw geheime wapen? Hij kan beter het twaalfstappenplan doen dan veldwerk.’


  Majoor Wilson, daarentegen, bekeek Castro aandachtig. Alex zag dat ze elkaar taxeerden. En ze zag overeenkomsten. Beide mannen waren vastberaden, doelgericht, en gewend de leiding te nemen. Het sierde Wilson dat hij bereid was Castro een kans te geven, dacht ze, toen de majoor opstond en met uitgestoken hand naar de nieuwkomer liep. ‘Dan Wilson,’ zei hij. ‘Dit zijn korporaal Chuck Lawndale en kapitein Grant Pringle. Dr. Blake ken je al. Ga zitten, dan brengen we je op de hoogte van de laatste ontwikkelingen.’


  Alex vertelde in het kort wat ze over de Kolonie te weten was gekomen. Castro vroeg: ‘Hoe worden ze bevoorraad?’


  ‘De meeste moderne artikelen – voedsel, verpakkingsmateriaal, textiel – is voor hen fataal en dus verboden,’ zei ze. ‘Volgens het artikel in Life leven ze van wat ze zelf verbouwen en van wat ze in de natuur vinden.’


  ‘Maar er gaat weleens iets kapot,’ zei Castro. ‘Als een deel van het dak wordt weggeblazen, heb je hout nodig om het te vervangen. Als ze een generator hebben, moet daarvoor van tijd tot tijd propaan worden aangevoerd.’


  ‘Vijf jaar geleden heeft de Kolonie van onderzoekers van MIT en Stanford een computer gekregen die op DNA draait. De computer is door FedEx naar een adres in Wyoming vervoerd, maar de researchers hebben het adres niet bewaard.’


  ‘Zei je DNA?’ vroeg Grant. ‘Waarom zit er DNA in een computer?’


  Alex was bereid DNA in al zijn fantastische vormen te verdedigen, maar Chuck was haar voor. ‘Het tijdperk van de siliciumchips loopt ten einde,’ zei hij. ‘Tot nu toe is de hoeveelheid componenten die op een siliciumchip geëtst kan worden elke achttien maanden verdubbeld, maar over uiterlijk tien jaar zal de maximale hoeveelheid bereikt zijn, omdat de chips dan niet meer kunnen krimpen zonder dat er lekstroom zal optreden.’


  ‘En als je DNA gebruikt?’ vroeg Grant.


  Alex nam het over. ‘Richard Feynman heeft ooit gezegd: “De binnenkant van een computer is oliedom, maar razendsnel.” Een computer is zo snel als de snelheid waarmee het systeem taken stap voor stap kan uitvoeren. DNA werkt veel sneller. Het herhaalt zich exponentieel en de strengen kunnen elk apart en simultaan aan alle aspecten van de taak werken. Bovendien heb je geen peperdure, stofvrije fabriek meer nodig om siliciumchips te maken. In plaats daarvan kun je volstaan met een laboratorium waar je één cel van een bacterie kunt gebruiken om miljarden cellen met hetzelfde DNA te kweken.’


  ‘En die stop je dan in een computer?’ vroeg Grant.


  Voor iemand die aan het hoofd stond van een belangrijke technologische afdeling, dacht Alex, had Grant bedroevend weinig inzicht in de grondbeginselen van de wetenschap. Als hij niet het Ramboachtig type was geweest dat blijkbaar veel indruk maakte op de financiële commissies van het Congres, zou hij nog steeds schietinstructeur in een legerkamp zijn geweest, in plaats van zich gestaag door een miljardenbudget heen te werken.


  ‘De computer van MIT/Stanford,’ zei Alex, ‘bestaat uit louter natuurlijke materialen. Anders zouden ze hem in de Kolonie niet kunnen gebruiken. In de glazen kast zit het DNA vastgeklonken aan gouden chips. Een algoritme bepaalt wanneer het oppervlak van een chip wordt schoongespoeld en de reagentia voor de volgende stap worden toegevoegd. Dankzij de parallelle verwerking van het DNA voert de computer taken honderd keer sneller uit dan mogelijk is met de computers die wij gebruiken.’


  ‘Dat ding doet het dus echt?’ vroeg Grant.


  ‘Ja. Nadat hij was afgeleverd, kreeg een van de onderzoekers een dankmailtje, maar toen ze daarop wilde reageren, was haar antwoord onbestelbaar. Het e-mailaccount was meteen na het verzenden van het dankmailtje opgeheven.’


  ‘Ik bel die onderzoeker wel even,’ zei Chuck. ‘Misschien is het IP-adres nog te achterhalen.’


  Dat ik daar zelf niet ben opgekomen, dacht Alex. Ze was nota bene betrokken geweest bij een zaak over een seriemoordenaar waar men op die manier de computers had gevonden die hij gebruikte om berichten te sturen. Als ze erachter konden komen waar de wonderbaarlijke computer stond, zouden ze weten waar dr. Teague was.


  ‘Als ze de datum nog weten waarop de computer is verscheept, kunnen ze bij FedEx het adres opzoeken,’ zei Dan.


  ‘Als die nieuwe computer zo snel is, waarom wordt die dan niet massaal geproduceerd?’ vroeg Grant aan Alex.


  ‘Omdat hij vreselijk duur is,’ antwoordde ze. ‘Niet dat geld voor de overheid ooit reden is geweest ervan af te zien jouw veel te dure speeltjes aan te schaffen.’


  ‘Als jullie die Kolonie vinden,’ zei Grant, ‘wil ik graag een kijkje gaan nemen bij die computer.’


  Alex keek naar de opgepompte bodybuilder. Wie weet hoeveel chemicaliën hij slikte om er zo uit te zien. De hele Kolonie zou allergisch op hem reageren. ‘Daarvoor hoef je niet naar het kamp,’ zei ze. ‘Het prototype is gemaakt op bestelling van je favoriete klant, het ministerie van Defensie.’


  Alex zag aan Grants brede glimlach dat hij zich onmiddellijk voornam een paar van zijn nieuwe gadgets te verhandelen voor een kijkje bij die peperdure, unieke computer.


  Na de bespreking liep Castro met Alex mee naar haar laboratorium. ‘Bedankt dat je het met mij aandurft. En sorry voor gisteravond,’ zei hij.


  Alex knikte. Toen ze voor de deur van het lab stopten, vroeg ze: ‘Wat vind je van het team?’


  Hij glimlachte. ‘Die jonge knul lijkt me erg vakkundig. De majoor is een eerlijke vent. En het is duidelijk waarom je de bodybuilder niet kunt uitstaan.’


  Castro sloeg daarmee driemaal de spijker op de kop. ‘Het is een goed team,’ zei ze. ‘Probeer de volgende keer op tijd te komen.’


  Ze zag dat zijn gezicht ernstig stond toen ze over haar schouder keek terwijl ze de deur opendeed, maar ze kon niet beoordelen of hij al over zijn zwaarmoedige bui van gisteravond heen was. ‘Ben je vanavond vrij? Zullen we samen een hapje gaan eten?’ vroeg ze.


  Hij keek haar aan terwijl hij erover nadacht. Haar vraag leek overdreven veel aarzeling op te wekken in een man die normaal gesproken zo besluitvaardig was. Ze stond op het punt de uitnodiging in te trekken toen hij zijn hoofd schudde. ‘Ik moet nog wat dingen afwerken over J. Ik moet de agenten in Noord-Californië op de hoogte brengen van mijn bevindingen.’


  Toen hij weg was, dacht Alex bij zichzelf dat het knap irritant was dat hij zo moeilijk te doorgronden was. Aan de andere kant was het een hele geruststelling dat hij weer met zijn werk bezig was. Ongeschoren of niet, hij zat weer in het zadel.


  Ze ging aan het werk. Om te beginnen maakte ze een schema waarop ze ieder van de oorspronkelijke slachtoffers, de primaire patiënten, als referentiepunten gebruikte. Ze moest uitzoeken hoe de overdracht plaatsvond van de primaire naar de secundaire slachtoffers – mensen als Elena – die besmet waren doordat ze in aanraking waren gekomen met het bloed van de eerste slachtoffers. Was de ziekteverwekker veranderd tegen de tijd dat de secundaire patiënten waren besmet? Een ziekte kan mutaties ondergaan terwijl ze zich verspreidt. Soms kan ze daardoor van de ene diersoort naar de andere overspringen. De vogelgriep was daarvan een goed voorbeeld. Die had eerst alleen vogels getroffen, maar zich zodanig aangepast dat er later ook mensen besmet raakten. Als Elena representatief was, moesten de secundaire patiënten rechtstreeks in contact zijn gekomen met het bloed van de oorspronkelijke slachtoffers. De mond-op-mondbeademing die Elena had toegepast op haar bloedende dochter had tot haar dood geleid. Maar Dana’s zusje, Emilia, was niet besmet, ondanks het feit dat ze erbij was geweest en zowel Dana als hun moeder had aangeraakt. Bij minder intiem contact werd de ziekte blijkbaar niet overgedragen.


  Alex dacht aan de poster die op de middelbare school bij seksuele voorlichting was gebruikt. Aan de hand van koppoters werd daarop aangetoond hoe één persoon met een seksueel overdraagbare ziekte een virtuele epidemie veroorzaakt als elke persoon met wie hij of zij seksueel contact heeft, op zijn of haar beurt seksueel contact heeft met één andere persoon. Met andere woorden, als je met iemand naar bed ging, ging je – wat het gevaar van besmettelijke ziekten betrof – ook naar bed met degenen met wie die persoon voorheen naar bed was gegaan. Vanwege het risico dat één persoon had gecreëerd, konden wel zestig mensen, die verder niets met elkaar te maken hadden, een seksueel overdraagbare ziekte krijgen.


  Dit aantal kon aanzienlijk groter zijn als de besmettingsbron een drinkfontein was. Er was slechts een kleine mutatie van het DNA nodig om de ziekte besmettelijk te maken via inademing. Dat zou de beperkende factoren wegnemen die seksueel overdraagbare ziekten en aids kenmerken: de overdracht via lichaamsvocht. En dan zou, precies zoals bij tuber-culose en andere luchtweginfecties, een ziektedrager in een 747 het hele vliegtuig besmetten.


  Alex ijsbeerde door het laboratorium terwijl ze erover nadacht hoe ze de ziekte moest benaderen. Ze moest niet alleen bekijken in welk opzicht het bloed van de primaire patiënten verschilde van dat van gezonde mensen, maar het ook vergelijken met het bloed van de secundaire slachtoffers, de mensen als Elena. Als ze erin slaagde de bron van de ziekte te vinden, kon ze nagaan welke mutaties er plaatsvonden.


  Alex sloot haar ogen om na te denken over de consequenties van haar redenering. Er moesten nog meer Elena’s zijn. Er hadden in Nogales ongetwijfeld nog meer mensen blootgestaan aan het bloed of ander lichaamsvocht van de eerste slachtoffers. Een echtgenoot, een vader, een verpleegkundige. Ze ging in gedachten nog een stap verder. Afgezien van de secundaire slachtoffers, zoals Elena, konden de ziekenhuizen in het volgende stadium overspoeld worden door een ware vloedgolf van een nieuwe generatie slachtoffers, de tertiaire patiënten, die besmet waren door de secundaire.


  Alex en haar collega’s moesten snel maatregelen nemen, maar ze hadden geen duidelijke aanknopingspunten. Ze wisten niet door welke stof de fatale immuunreactie werd opgewekt, waar en wanneer de volgende slachtoffers zouden vallen, en hoe de ziekte behandeld kon worden. Het enige pluspunt was dat elke mutatie van de ziekte tussen twee generaties slachtoffers aanwijzingen zou opleveren over de zwakke schakels van de ziekte zelf. Voor haar analyses had Alex bloed nodig van de secundaire patiënten, maar ze kende er maar één: Elena. Een telefoontje naar een ziekenhuis in Nogales leverde informatie op over nieuwe sterfgevallen. In één week waren er nog tien mensen op dezelfde afgrijselijke manier gestorven als Elena. Drie van hen waren één dag voor hun overlijden in het ziekenhuis opgenomen met klachten over ondraaglijke hoofdpijn.


  Alex voelde een pijnscheut in haar achterhoofd toen ze dit hoorde. Ze begon onmiddellijk de familieleden en huisartsen van de nieuwe slachtoffers op te bellen. Haar angst werd bevestigd. De nieuwe slachtoffers – onder wie een verpleegkundige en een leerkracht – waren in contact geweest met het bloed van een van de oorspronkelijke twaalf slachtoffers in Arizona. Alex toetste het nummer in van de vrouw van de jogger, om haar te waarschuwen dat ze onmiddellijk naar het ziekenhuis moest gaan. Ze kreeg een huilende buurvrouw aan de lijn, die haar vertelde dat de vrouw zojuist voor haar ogen was gestorven. Alex had geen troost te bieden, alleen een waarschuwing: ‘Raak haar niet aan. Bel de alarmdienst. Ze moeten een speciaal team van de Opruimingsdienst Gevaarlijke Stoffen sturen. Er is groot besmettingsgevaar.’


  Alex belde de directeur van het Bureau voor Volksgezondheid van Arizona om hem op de hoogte te brengen van de situatie, opdat hij ervoor zou zorgen dat de lijken op een veilige manier werden behandeld. ‘Misschien is het verstandig de bevolking te waarschuwen,’ zei ze. ‘Alle secundaire slachtoffers die lichamelijk contact hebben gehad met de primaire patiënten klaagden vlak voor hun dood over ondraaglijke hoofdpijn. Als besmette mensen onmiddellijk naar het ziekenhuis gaan, kan er misschien nog iets voor hen gedaan worden.’


  ‘De bevolking waarschuwen? Ik kijk wel uit. De gouverneur laat me op staande voet ontslaan als ik de toeristen afschrik. En ik mag er niet aan denken dat iedereen die ook maar een beetje hoofdpijn heeft op een holletje naar de Spoedeisende Hulp gaat.’


  ‘Waarschuw het ambulancepersoneel in elk geval dat ze altijd handschoenen moeten dragen.’


  ‘Dat doen ze evengoed. Sinds de aidsepidemie zijn er universele regels uitgevaardigd. En trouwens, wat zouden we de besmette mensen moeten aanraden?’


  Daar had Alex geen antwoord op. ‘U hebt gelijk,’ zei ze. ‘Het heeft geen zin paniek te zaaien zolang er geen geneesmiddel is. Maar beloof me in elk geval alle drinkfonteinen buiten gebruik te stellen.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Alex hing op. Het was een kleine en misschien zinloze maatregel. De ziekte, of de dader, had in elk van de drie staten, Arizona, New Mexico en Utah, slechts één drinkfontein geïnfecteerd. Het had weinig zin voor de bewoners van deze staten een waarschuwing uit te vaardigen als New Jersey of Montana het volgende doelwit zou zijn.


  Ze was opeens doodop, lichamelijk en geestelijk uitgeput van alles wat er de afgelopen drie dagen was gebeurd. Als ze niet een poosje ging slapen, hield ze dit niet vol. Ze sloot haar laboratorium af, daalde snel de trappen af en liep door de tunnels onder het gebouwencomplex naar het Walter Reed Hospital, waar ze een bed opzocht in een van de kamers waar de artsen in opleiding dutjes deden tijdens hun lange diensten. Haar laatste gedachte voordat ze in slaap viel, was dat het haar schuld was dat Elena dood was. Ze droomde dat ze terechtstond. Met het zweet in haar handen probeerde ze zich te verdedigen toen de openbaar aanklager, een geniepige versie van Barbara, haar ondervroeg. ‘Is het niet zo, dr. Blake, dat u wist dat kunstmatige producten een fatale reactie zouden opwekken? En hebt u Elena Rodriguez niet evengoed een zakje kunstmatige koffiemelkpoeder gegeven, met haar gruwelijke dood als gevolg?’


  Ze zag het afgrijzen op de gezichten van de juryleden toen de openbaar aanklager een grote foto liet zien van de opgezwollen Elena met haar mond wijd opengesperd van de pijn.


  ‘Ik was zo geconcentreerd op de drinkfonteinen,’ antwoordde Alex in haar droom, ‘dat ik er niet aan heb gedacht dat de ziekte overdraagbaar kon zijn.’


  De openbaar aanklager trok een overdreven meewarig gezicht. ‘Laat me uw curriculum vitae er even bij nemen. U bent aan de universiteit van Columbia afgestudeerd in de medicijnen en hebt bij dezelfde universiteit een Ph.D. gehaald in de genetica. En toch zegt u dat u dit niet hebt zien aankomen?’


  Ze schrok wakker van haar mobieltje. Het was Dan Wilson. Toen hij vroeg waar ze was, had ze daar zelf geen idee van.


  ‘In het Walter Reed,’ zei ze toen ze weer bij haar positieven was.


  ‘Haal een kit uit je lab en kom naar de parkeerplaats. Er is een uitbraak in Kansas. Chuck brengt ons naar het vliegveld.’


  Toen Alex zich door de tunnels naar haar laboratorium haastte, bleef ze aan de droom denken. Misschien was ze inderdaad schuldig aan moord – niet volgens de wet, maar moreel. Maar veel belangrijker was dat de droom een nijpende vraag opriep: Wat had ze nog meer niet zien aankomen?
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  Chuck bracht hen naar het vliegveld. Wilson zat naast hem en Castro achterin met Alex. Ze begonnen haar te vertellen wat er was gebeurd, maar omdat ze steeds door elkaar heen praatten en Alex nog niet helemaal wakker was, begreep ze er de helft niet van. Chuck zag het toen hij in het achteruitkijkspiegeltje keek.


  ‘Dr. Blake, mijn laptop ligt naast u. Ik heb het filmpje van de nieuwsuitzending uit Kansas opgeslagen,’ zei hij. ‘Bekijkt u dat even.’


  De verslaggever van FOX News stond in een wei in Kansas. Achter hem was een grote tent te zien waarvan één deurflap geschroeid was, waarschijnlijk door het kampvuur dat vlak voor de tent had gebrand. Het terrein rond de tent was afgezet met politielint, waardoor de verslaggever er niet dichterbij kon komen. Het gras was geplet en lag vol bierblikjes en andere rommel.


  ‘In de tent achter mij,’ vertelde de verslaggever, ‘zijn vandaag, een volle week na het concert van Garth Brooks, de lijken van tien mensen gevonden. Ze werden ontdekt door een boer uit de omgeving. Het was hem opgevallen dat er sinds zaterdagavond nog steeds een paar auto’s stonden. Toen hij in de tent keek, zag hij, tot zijn grote schrik en afgrijzen, tien onherkenbaar opgezwollen lijken. Ze waren alle tien gescalpeerd en omdat de slachtoffers allemaal cowboylaarzen droegen, heeft de boer aan de politie gemeld dat de indianen hier hadden huisgehouden.’


  Op het scherm verscheen een foto die vermoedelijk door die boer was genomen voordat de politie was gearriveerd. De tien mensen lagen kriskras door elkaar. Twee vrouwen en acht mannen. Bij ieder van hen was op de grens van de haarlijn, boven het voorhoofd, een langgerekte wond te zien.


  Ze zien er net zo uit als Elena, dacht Alex.


  ‘We moeten die concertgangers laten testen op drugs, al was het maar om te bewijzen dat ze clean waren,’ zei Castro tegen Dan. ‘En ik heb een vriend bij de DEA die kan uitzoeken of er een drugsdealer is die zowel Taos, Nogales, Salt Lake en Kansas bevoorraadt.’


  ‘We moeten die tent onderzoeken,’ zei Dan. ‘Hij staat midden in een wei. Hoe zijn die mensen aan drinkwater gekomen? Wordt de ziekte inmiddels op een andere manier overgebracht?’


  Het politiebureau dat het dichtst bij de plaats delict stond, was een modern gebouw van de Kansas State Police. Het bevond zich op een afstand van zestig kilometer van het concertterrein. Het team van het AFIP mocht het grootste vertrek, de verhoorkamer, als hoofdkwartier gebruiken, met dien verstande dat de KSP de kamer terug wilde als er verdachten ondervraagd moesten worden.


  Het was bijna middernacht toen Alex naar het plaatselijke ziekenhuis reed voor een gesprek met de lijkschouwer, dr. Debra Stoddard. De patholoog begroette haar in de voorkamer van de snijzaal. Ze was een magere vrouw van midden veertig en bijna net zo lang als Alex. Ze had die dag al zeven van de lijken ontleed en dat was haar aan te zien. Terwijl Alex beschermende kleding aantrok zei Stoddard: ‘Tien moorden tegelijk. Zoveel hebben we er hier normaal gesproken niet eens in een heel jaar.’


  ‘Het is niet zeker dat die mensen vermoord zijn,’ zei Alex, terwijl ze het gezichtsmasker voorbond. ‘Het is heel goed mogelijk dat er sprake is van een nieuwe ziekte.’


  Stoddard deed de deur van de snijzaal open. Het was een kleine ruimte met maar één sectietafel en niet veel apparatuur. ‘Wacht maar tot u ziet hoe ze zijn gescalpeerd,’ zei ze.


  Alex trok handschoenen aan, liep naar de snijtafel en draaide het hoofd van het lijk voorzichtig een kwartslag zodat het niet meer op het achterhoofd rustte, maar op de rechterwang. ‘Al het haar zit nog aan de schedel. Vanwege de extreme zwelling is de huid bij de haarlijn opengebarsten, waardoor je in eerste instantie de indruk krijgt dat iemand het lijk heeft willen scalperen, maar de hoofdhuid is alleen maar naar boven geschoven.’ Ze deed een stap achteruit en keek om zich heen. Hier kon ze geen onderzoek verrichten. De ouderwetse apparatuur was geschikt voor jaarlijkse check-ups en cholesterolmetingen van levende patiënten, maar meer ook niet. ‘We kunnen de lijken het beste naar D.C. sturen voor verder onderzoek.’


  Stoddard ging tussen Alex en het lijk staan. ‘U bent hier nog geen vijf minuten. Hoe waagt u het aan mijn kunnen te twijfelen? Ik heb aan Johns Hopkins gestudeerd. Ik ben goed in mijn werk. Ik woon alleen maar in dit gat omdat mijn man per se in zijn geboortestad een advocatenpraktijk wilde beginnen. Dit is mijn kans. Hiermee kan ik eindelijk laten zien wat ik waard ben. Ik peins er niet over de lijken aan u over te dragen. U mag toekijken, meer niet.’


  ‘Maar dit is geen losstaand incident. Er bestaat een duidelijk verband met andere gevallen in andere staten.’


  ‘Dat moet u dan eerst maar eens bewijzen. Tot dan zal de sheriff dit behandelen als een lokaal misdrijf.’


  Stoddard bleef tussen Alex en de snijtafel staan, uitdagend en afwachtend. ‘Zoals u wilt,’ zei Alex, niet omdat ze het ermee eens was, maar omdat ze wilde voortmaken met de autopsie.


  Ze kon Barbara bellen om haar te vragen de vereiste procedure in gang te zetten om de lijken naar de hoofdstad te laten overbrengen, maar besloot daar nog even mee te wachten. Stoddard begon aan de autopsie van het achtste lijk. Alex zag dat ze de gezwollen organen deskundig verwijderde en woog. De patholoog legde de details vast in een mondeling verslag dat ze insprak op een bandrecorder. Autopsies leken voor haar een tweede natuur te zijn. Alex keek geboeid toe en raakte zo meegesleept dat ze Stoddard op een gegeven moment als vanzelf begon te helpen. Het had iets van dansen met een heel goede partner. Stoddard leidde, Alex volgde. Terwijl Stoddard de omvang van het gezwollen hart documenteerde, onderzocht Alex de lever. Die was eveneens gezwollen, maar niet verkleurd en er waren geen tekenen van afsterving te zien. Verdere analyse zou aan het licht brengen wat het orgaan precies bevatte. Als de slachtoffers een giftige stof naar binnen hadden gekregen, moesten daarvan sporen aanwezig zijn in de lever.


  Alex zag aan de stand van Stoddards schouders hoe moe ze was. De patholoog had de hele dag in deze zaal doorgebracht, het ene na het andere lijk ontleed. Toen ze nummer negen op de tafel legden, leek ze dankbaar te zijn dat Alex er was om haar te helpen.


  ‘Bij een autopsie zoek je altijd naar iets buitengewoons,’ zei Stoddard. ‘Bij deze mensen is álles buitengewoon. De snelheid waarmee de dood is ingetreden. De omvang van de zwelling. Het feit dat alle organen aangetast zijn, en niet slechts een of twee. Wat denkt u dat erachter zit?’


  Alex was blij dat Stoddard haar om haar mening vroeg. Nu het ijs was gebroken, kon ze misschien het weefsel krijgen dat ze nodig had. ‘Ik heb de T-cellen onderzocht…’


  ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei Stoddard. ‘Ik ook. Zoals verwacht, waren ze torenhoog.’


  Alex probeerde geen verbazing te tonen dat Stoddard zo deskundig was. Stoddard mocht niet opnieuw gaan denken dat ze op haar neerkeek. ‘Volgens mij zit het probleem in de T-cellen zelf. Ze lijken veranderd of gemodereerd te zijn, waardoor ze niet een specifieke indringer, zoals een infectie, te lijf gaan, maar álles aanvallen. En ze worden geactiveerd door een kunststof, zoals plastic of een chemisch product.’


  ‘In plaats van zich te gedragen als een scherpschutter die een moordenaar neerknalt, vormen ze een leger dat alles vernietigt wat op zijn pad komt.’


  ‘Precies,’ zei Alex. ‘De grote vraag is hoe dat komt.’


  ‘Daarom bekeek u de lever zo aandachtig. U wilt weten hoe de schadelijke stof het lichaam verlaat.’


  ‘Als u de lijken niet aan ons wilt afstaan, mag ik dan in elk geval bloedmonsters en stukjes van de levers meenemen?’


  Stoddard pakte de Stryker-zaag om de Y-vormige incisie in de borst van het negende slachtoffer te maken. Toen het snerpende geluid was weggestorven, zei ze: ‘U mag monsters meenemen op één voorwaarde. Als u wetenschappelijke artikelen over deze zaak gaat schrijven, ben ik uw coauteur. En ik deel ook de rechten als deze zaak ooit wordt gebruikt als basis voor een televisiefilm.’


  Achter haar masker zakte Alex’ mond open. Zij zou een forensisch onderzoek nooit gebruiken om er zelf beter van te worden. Ze sloot haar mond. Als Stoddard hiervan een kick kreeg, zou ze doen alsof ze ermee instemde. Ze koos haar woorden met zorg: ‘Als het ooit zover mocht komen, zal ik ervoor zorgen dat u erbij betrokken wordt.’


  Het was vijf uur ’s ochtends toen Alex en Stoddard de laatste autopsie afrondden en bloed- en weefselmonsters klaarmaakten om naar het AFIP te sturen. Toen Alex haar motelkamer binnenging, zag ze op het bureau een bosje blauwe bloemen in een van de badkamerglazen. Ernaast lag een broodje cornedbeef, bedekt met een servet. ‘Voor het geval je trek hebt,’ luidde het bijgaande briefje van Castro.


  Na al die uren in het mortuarium had ze pijn in haar hoofd en haar rug en leek haar hele wezen te zijn doordrongen van de geur van de dood. Toen ze zich onder de douche van top tot teen waste, wilde ze niets liever dan op de deur van Castro’s kamer kloppen en in zijn armen in slaap vallen. Ze had trek, ja, maar niet in voedsel.


  Ze stond op haar benen te zwaaien toen ze haar hoofd boog om de harde waterstraal op haar nek te laten kletteren. Terwijl het water de spieren van haar schouders losmaakte, voelde ze hoe de vermoeidheid zich door haar hele lichaam verspreidde. Haar knieën knikten. Zelfs haar vingers leken geen enkele kracht meer te hebben. Ze droogde zich af en kroop in bed. Met haar lange, natte haar op het kussen trok ze het dekbed over zich heen en viel in slaap.


  Het was halftien toen ze de verhoorkamer op het politiebureau binnenging.


  ‘Zo, ben je daar eindelijk?’ zei Wilson.


  Castro zei: ‘Ze is pas om vijf uur naar bed gegaan.’


  Wilson trok zijn wenkbrauwen op, maar vroeg niet hoe Castro dat wist. ‘Heb je iets nieuws te melden?’ vroeg hij aan Alex.


  ‘Dit was de eerste keer dat ik de sectie op een van de slachtoffers kon bijwonen,’ zei Alex. ‘De aard van de zwelling en het feit dat alle organen worden aangetast bevestigt mijn theorie dat de T-cellen een mutatie ondergaan waardoor ze zich tegen het lichaam keren.’


  ‘Wat kan ditmaal de reactiestarter zijn geweest?’ vroeg Dan. ‘Bij Leroy Darven was het styrofoam, bij Ted het plastic van de verrekijker.’


  Castro keek Alex verongelijkt aan. Ze had hem niet verteld wat bij Ted de initiator was geweest en nu was hij boos dat ze dit voor hem had achtergehouden. Maar ze had alleen maar willen voorkomen dat hij zich schuldig zou voelen dat hij Ted de verrekijker had aangereikt.


  ‘Ik moet de tent zien om er zeker van te kunnen zijn,’ zei Alex, ‘maar in dat nieuwsitem leek hij me van kunststof. Het is mogelijk dat die mensen, nadat ze in de openlucht naar Garth Brooks hebben geluisterd, bij terugkeer in hun tent wat water hebben gedronken en gelijktijdig een chemisch element uit die kunststof hebben ingeademd. Waar hadden ze hun water vandaan? En hoe komt het dat er niet meer slachtoffers zijn gevallen?’


  ‘Ze hadden jerrycans en veldflessen bij zich,’ zei Dan. ‘Chuck gaat na welke routes ze kunnen hebben genomen van hun huis naar het concertterrein, dan weten we waar ze de flessen kunnen hebben bijgevuld.’


  ‘We moeten alle ziekenhuizen van Kansas opdracht geven contact met ons op te nemen als zich nog meer gevallen voordoen,’ zei Alex. ‘Als er in een van de ziekenhuizen nog iemand aan deze ziekte is overleden, kan de bron van het water dichtbij zijn. Ik heb voor alle zekerheid de directeur van het Bureau voor Volksgezondheid opdracht gegeven alle drinkfonteinen in de hele staat buiten werking te laten stellen.’


  ‘We laten ook een foto van Renfrew circuleren,’ zei Castro.


  ‘Waarom?’


  ‘De agent die hem schaduwt heeft gemeld dat hij op vrijdagavond, de dag voor het concert, is teruggekeerd naar Taos,’ zei Dan.


  ‘Waar is hij nu?’ vroeg ze.


  Castro keek haar gefrustreerd aan. ‘Hij is naar een manege gegaan en met gebroken been en al weggereden. Toen is de agent hem kwijtgeraakt. Op een manege had hij niet gerekend.’


  ‘Van Taos naar een weiland in Kansas is te paard een hele zit,’ zei Alex.


  ‘Maar per auto is het makkelijk te doen,’ zei Castro.


  ‘Waarom zouden Renfrew en de maffia fans van Garth Brooks willen vergiftigen?’ vroeg Alex.


  ‘Misschien omdat ze niet van zijn muziek houden,’ zei Dan. ‘Maar misschien heeft het helemaal niets met het concert te maken. We moeten eerst uitzoeken waar de slachtoffers hun water vandaan hadden.’


  ‘De tent en de veldflessen moeten mee terug naar het AFIP,’ zei Alex.


  Een brigadier kwam binnen. ‘Doe maar geen moeite. CBS staat op het punt te verklappen wie het heeft gedaan.’


  Alex keek vragend naar Castro. Ze liepen achter de brigadier aan naar de kantine, waar op het aanrecht een klein televisietoestel stond.


  Ongeduldig wachtten ze tot de reclames voor inlegkruisjes, een hybride auto en een kledingmerk voorbij waren. Daarna kwam de presentatrice van een talkshow in beeld. Haar gasten waren Debra Stoddard en professor Daniel Diggs van het Community College van Seward County, Kansas.


  Alex wees naar de televisie. ‘Is ze helemaal gek geworden?’ riep ze uit. Maar bij nader inzien besefte ze dat dit precies was wat ze van Debra Stoddard kon verwachten.


  ‘Ik heb al vele zaken behandeld,’ zei Stoddard, ‘maar dit is voor het eerst dat ik te maken heb gekregen met mensen die zijn gescalpeerd.’


  Sprakeloos van woede staarde Alex naar de vrouw op het scherm. De patholoog zag er uitgerust uit en was gekleed in een lichtblauw broekpak met een laag uitgesneden bloes. Ze deed Alex denken aan de vrouwelijke detectives uit televisieseries die niets gemeen hadden met de echte misdaadbestrijders. Stoddard was een deskundig patholoog, die er zelfs aan had gedacht de T-cellen te analyseren, maar ze was blijkbaar zo teleurgesteld in het leven in deze kleine provinciestad, dat ze er alles voor overhad om bekendheid te krijgen.


  De presentatrice wendde zich tot de andere gast: ‘En aan de hand van dit bewijsmateriaal kunt u met zekerheid zeggen door wie deze misdaad is gepleegd?’


  ‘De manier waarop de slachtoffers gescalpeerd zijn, wijst beslist in de richting van indianen,’ zei professor Diggs.


  ‘Wie aan Kansas denkt, denkt niet meteen aan indianen. Zijn er stammen die zich al eerder aan dergelijke gewelddaden schuldig hebben gemaakt?’


  ‘De geschiedenis van de indianen is een aaneenschakeling van gewelddaden,’ antwoordde hij.


  ‘Een aaneenschakeling van gewelddaden?’ zei Alex tegen de man op het scherm. ‘Zelfverdediging zul je bedoelen! Of heeft Custer soms níet geprobeerd ze volledig uit te roeien?’


  De professor ging door. ‘In Kansas hebben we de Potawatomi-stam. Die hebben akkers in de buurt van het concertterrein. De Potawatomistam is berucht om het Fort Dearborn Massacre. Toen 148 mannen, vrouwen en kinderen Fort Dearborn in Illinois verlieten om naar Fort Wayne in Indiana te trekken, zijn ze door leden van de Potawatomi in een hinderlaag gelokt. Vijftig van hen zijn vermoord en de rest is gevangengenomen.’


  Alex barstte woedend uit: ‘Dat was tijdens de oorlog van 1812, kaffer.’ Ze was in Chicago vaak langs de gedenkplaat op de Michigan Avenue Bridge gelopen toen ze daar op de middelbare school zat. Deze achterlijke kerel zat het verhaal te vertellen alsof het gisteren was gebeurd.


  Professor Diggs ging door. ‘Het kampvuur voor de tent kan een verdere indicatie zijn dat het om de Potawatomi gaat. De naam van de stam staat voor Bodéwadmi, wat “hoeders van het vuur” betekent.’


  Alex zei tegen Dan: ‘We moeten de bevolking laten weten dat die man uit zijn nek zit te kletsen. We moeten bekendmaken dat er sprake is van een ziekte of van vergiftiging, niet van een bloedbad dat is aangericht door indianen.’


  Hij was het niet met haar eens. ‘Wat zouden we daarmee opschieten? Als we bekendmaken dat er verband staat tussen deze slachtoffers en de vorige, krijgen de Potawatomi misschien van álle sterfgevallen de schuld.’


  Hij wendde zich tot de brigadier: ‘We hebben mankracht nodig om mensen te ondervragen die het concert hebben bijgewoond en om foto’s te verzamelen,’ zei hij.


  ‘Camera’s waren verboden tijdens het concert,’ zei de brigadier.


  ‘Er staan anders al minstens tien filmpjes van het concert op YouTube,’ zei Alex. ‘En er werden opnamen gemaakt voor een televisieprogramma. Vergeet bovendien niet dat iedereen tegenwoordig met een smartphone foto’s kan maken.’


  ‘Oké, oké,’ zei de brigadier.


  ‘Wij zullen de Potawatomi ondervragen,’ zei Dan. ‘Waar is hun reservaat?’


  ‘Geen idee,’ zei de brigadier. ‘Ik heb nog nooit van die lui gehoord.’ Hij liep samen met Wilson de kantine uit.


  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Castro aan Alex toen ze alleen waren. ‘Je hebt een zware nacht achter de rug.’


  Alex kwam in de verleiding haar hoofd tegen zijn brede borst te leggen, maar in plaats daarvan pakte ze de koffiepot en schonk een kopje voor zichzelf in. ‘Dat van de bloemen was erg attent,’ zei ze.


  ‘Och, dat was niks bijzonders,’ zei hij. ‘Ze groeien hier overal in het wild.’ Maar hij glimlachte, blij dat zijn gebaar in goede aarde was gevallen. Hij kwam dichter bij haar staan en streek een losse lok van haar voorhoofd.


  Alex glimlachte ook. ‘Hoe wist je dat ik pas om vijf uur terug was?’ vroeg ze.


  Zijn oceaanogen keken haar aan. Vandaag waren ze erg blauw, minder stormachtig dan op de dag dat ze hem voor het eerst had ontmoet. ‘Ik kon niet in slaap komen tot ik wist dat je veilig en wel in bed lag.’


  ‘Laat de volgende keer een lampje branden, dan weet ik dat je nog wakker bent.’


  De reclame was voorbij. In de talkshow werd nu gouverneur Elias Lightfoot Blackstone geïnterviewd. Hij zei: ‘Ik geef liever geen commentaar zolang het onderzoek naar deze misdaad nog gaande is. En het onderzoek moeten we aan de politie overlaten. Vooroordelen, daarentegen, gaan iedereen aan. Ik heb geen indicaties gezien dat de Potawatomi iets met dit incident te maken hebben.’


  ‘De slachtoffers zijn gescalpeerd. Dat zie je niet iedere dag.’


  Blackstone haalde diep adem om zijn kalmte te bewaren. ‘In de Verenigde Staten zijn meer dan vijfhonderd indianenstammen en niet één daarvan gedoogt scalperen. Die praktijk is lang geleden afgeschaft. Trouwens, wat deden de blanke Amerikanen, de puriteinen, in die tijd? Die zeiden dat vrouwen die wegens neurologische aandoeningen toevallen kregen, heksen waren en zetten ze op de brandstapel. Maar ook die misdadige praktijken behoren tot het verleden. We moeten ons concentreren op de wereld van nu.’


  Alex vond dat Blackstone het goed aanpakte. Hij gedroeg zich als een staatsman. Zelfs als een president. Alleen een cynische politieke betweter zou kunnen beweren dat Blackstones campagneteam deze crisis zelf had veroorzaakt, opdat hij kon pronken met zijn leiderschapscapaciteiten. De agressieve presentatrice was nog niet met hem klaar. ‘De wereld van nu, zegt u? In de wereld van nu zijn tien mensen gescalpeerd en de dader moet gestraft worden.’


  Alex zei tegen Castro: ‘Ze hebben het helemaal bij het verkeerde eind.’


  Hij knikte. Hij had de effecten van de ziekte met eigen ogen gezien. Teds hoofdhuid was opengereten toen Castro zijn vriend naar de auto had gedragen om te proberen hem te redden.


  Op de televisie werden nu filmbeelden getoond van familieleden van de slachtoffers die voorbereidingen troffen voor de begrafenissen. Alex vond dat iemand die mensen moest vertellen dat hun geliefden niet gescalpeerd waren. Scalperen wilde zeggen dat het hoofdhaar met huid en al werd verwijderd. Bij de slachtoffers was al het haar juist nog aanwezig. Het leek alleen maar alsof er een deel ontbrak, omdat de huid boven het voorhoofd was gebarsten vanwege de onderhuidse zwelling. Maar uiteindelijk schudde ze haar hoofd. Wat zouden ze daarmee opschieten? Dood was dood.
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  De politie van Kansas kreeg versterking van militaire onderzoekers die majoor Wilson uit Washington liet komen. Toen het onderzoek in volle gang was, besloot Wilson dat hij, Alex en Castro beter naar het AFIP konden terugkeren. Hij wilde in zijn hoofdkwartier zijn voor het geval zich een nieuwe uitbraak mocht voordoen. Tot nu toe had de ziekte op vier opeenvolgende zaterdagen op vier verschillende locaties toegeslagen.


  ’s Avonds kwamen Alex, Wilson en Grant in de vergaderzaal van de Task Force op het AFIP bijeen. Landkaarten werden uitgespreid als talismannen die hun moesten vertellen waar de volgende uitbraak zou plaatsvinden. Toen Chuck arriveerde, vertelde hij hun over een artikel op de website van The New York Times. De schrijver van het artikel, Brad Kendall, had de link gelegd tussen de alien, de vrouw die in de gevangenis van Nogales was overleden en het zogenaamde bloedbad in Kansas. Hij gebruikte het woord ‘bioterrorisme’ maar liefst zes keer. Maar hij had geen idee wat de oorzaak van de ziekte kon zijn. Hij repte met geen woord over Renfrew, de maffia en Red Rights. Net als de rest van de media stak Kendall een beschuldigende vinger uit naar de arme Potawatomi.


  Kendall had niet met Alex gesproken, maar wel zijn huiswerk gedaan. Hij had niet alleen hoge ambtenaren van de Bureaus voor Volksgezondheid in de betreffende staten geïnterviewd, maar was met zijn neus in de boter gevallen toen hij terecht was gekomen bij dr. Debra Stoddard die hem vertelde dat de fatale immuunreactie werd opgewekt door blootstelling aan kunstmatige producten. Alex had spijt als haren op haar hoofd dat ze die informatie met de patholoog had gedeeld. Ze maakte zich grote zorgen welke gevolgen deze onthullingen voor het onderzoek zouden hebben. Het was al moeilijk genoeg om een moordenaar op te sporen. Het was bijna onbegonnen werk als de bevolking in paniek zou raken.


  Ze ging een kop koffie halen en zag Chuck achter zijn bureau zitten. Hij was bezig video’s van het concert te bekijken. ‘Als ik “Friends in Low Places” nog één keer moet horen,’ verzuchtte hij, ‘zal ik me genoopt voelen een ander soort nummer te citeren voor majoor…’


  Hij zweeg abrupt toen Wilson kwam aanlopen.


  ‘Gedraag je, korporaal, anders mag je met al je computerkennis op de boekhouding gaan werken,’ zei Dan. Alex wist dat hij een grapje maakte, maar Chuck werd wat witjes om zijn neus. ‘Heb je iets gevonden?’ vroeg Wilson hem. De jonge korporaal herstelde zich snel.


  ‘Op geen van de video’s van het concert zijn indianen te zien. Geen groepen en geen loslopende. De media geven de indianen vandaag ruimschoots de gelegenheid om te vertellen dat ze tegen scalperen zijn. De enige groep die het nog rechtvaardigt, is Red Rights.’


  Chuck klikte naar een interview met Dale Hightower, een van de leden van Red Rights. Ze hoorden hem tegen de interviewer zeggen: ‘Met deze plaag straft Moeder Natuur de blanke man voor het vervuilen van de aarde. Er zal pas een einde aan komen als alle blanken in hun graf liggen.’


  ‘Zijn de fans van Garth Brooks vermoord door de Potawatomi?’ vroeg de verslaggever.


  Hightower keek in de camera. ‘Stel dat het zo is, waarom zou dat dan belangrijker zijn dan dat duizenden indianen door blanken zijn vermoord?’


  ‘Onze mensen hebben alle boeren uit de omgeving van het concertterrein ondervraagd,’ zei Wilson tegen Alex. ‘Die professor kletste inderdaad uit zijn nek. Er wonen in dat deel van het land misschien nog zes Potawatomi, van wie de meesten in een bejaardentehuis zitten. Deze grappenmaker.’ Hij wees naar Hightower, ‘lijkt me een nader onderzoek waard. Chuck, zoek alle interviews op die Red Rights het afgelopen halfjaar heeft gegeven. We moeten alle leden van de groep onder de loep nemen die zich in het openbaar hebben geuit. Te beginnen met meneer Hightower. Zoek uit waar hij was op de dag van het concert en of hij in de buurt van drinkfonteinen is gesignaleerd.’


  In de daaropvolgende uren konden Dan, Alex, Grant en Chuck precies volgen hoe de geruchten via blogs van extreem rechtse groeperingen werden verspreid. De bloggers noemden de indianen ‘wilden’ en riepen hun lezers op zich in te zetten voor de bescherming van het blanke ras. FOX nodigde voor al zijn opinieprogramma’s mensen uit die zich deskundigen noemden op het gebied van de indianen. Maar de indianen zelf werden niet uitgenodigd, merkte Alex. Het Congres hield een spoedzitting, wat de speculatie over de mogelijke rol van de indianen nog meer stof tot discussie gaf.


  ‘Waarom zouden indianen zoiets juist in de zuidwestelijke staten doen, waar ze zelf wonen en dus gevaar lopen besmet te worden?’ vroeg Chuck.


  ‘Het slaat inderdaad nergens op,’ zei Alex. ‘Het doet me denken aan jouw onderzoek naar de vervolging van de ETA in Spanje, Dan. De ETA blaast nooit gebouwen op in Baskenland, waar ze wonen. Waarom zou Red Rights of een andere minderheidsgroepering juist staten als New Mexico en Arizona als doelwit kiezen?’


  ‘Je vergeet één ding,’ zei Dan. ‘Ondanks het feit dat alle slachtoffers in de zuidwestelijke staten zijn gevallen, is er niet één indiaan bij. Het is dus niet tegenstrijdig met het profiel van de ETA.’


  Voordat Alex daar antwoord op kon geven, zei Chuck geschrokken: ‘O, god!’ Ze draaide zich om naar de televisie. De epidemie had weer toegeslagen, ditmaal op een jaarmarkt in Oklahoma City. De watertoevoer naar de tent van een bekende jeugdorganisatie moest zijn vergiftigd. Tientallen middelbare scholieren waren het slachtoffer geworden, alsmede een heleboel dieren. Op FOX na waren alle netwerken zo fatsoenlijk geen beelden uit te zenden van de jongelui die tot groteske proporties waren opgezwollen, maar wat de konijnen, schapen en koeien betrof, hadden ze geen scrupules. Er werden beelden getoond van ballonachtige koeien waarvan de ingewanden naar buiten puilden en de vacht tot barstens toe was opgerekt, terwijl het gebit van de arme dieren was ontbloot in een grimas van pijn. En de konijnen! Sinds Glenn Close er in Fatal Attraction eentje had gekookt, had de dood van een konijn niet zoveel ophef veroorzaakt.


  ‘Wil je dat ik op een vliegtuig naar Oklahoma stap?’ vroeg Alex aan Dan.


  Wilson gaf geen antwoord. Hij staarde naar de beelden die Chuck vanaf de computer op het grote plasmavisionscherm had gezet. Congreslid Danfield Fillmore van Oklahoma hield een persconferentie. Hij wees erop dat Red Rights de staat al had aangeklaagd om hun land terug te krijgen en suggereerde dat ze hun tactiek hadden aangescherpt. ‘Deze besmettelijke ziekte, deze aanzet tot armageddon, zou best een terroristisch complot van een radicale indiaanse groepering kunnen zijn.’


  ‘Wat zouden ze hiermee opschieten?’ vroeg een van de journalisten.


  Fillmore legde uit dat de ziekte alleen fataal was als je werd blootgesteld aan kunstmatig gefabriceerd materiaal, zoals plastic. ‘Als ze ons allemaal terugschoppen naar het stenen tijdperk,’ zei hij, ‘bezitten zij, de indianen, als enigen de bekwaamheden om over ons land te regeren.’


  ‘Welke maatregelen gaat u nemen, Congreslid Fillmore?’


  De man keek in de camera en zei: ‘Ik zal in Washington al mijn invloed aanwenden om de indianen in toom te houden.’


  Wilson keek Alex aan. ‘Nee, ga maar niet,’ zei hij in antwoord op haar vraag van daarnet. ‘Ik heb je hier nodig. Hiermee geeft dit achterlijke Congreslid die lui een reden Washington aan te vallen.’


  Alex keerde terug naar haar laboratorium. Ze deed de deur van haar glazen kantoor achter zich dicht en bleef een poosje in het donker zitten. Ze had gehoopt dat het om een ziekte ging die op willekeurige plekken toesloeg, maar moest nu toegeven dat er naar alle waarschijnlijkheid een moordenaar achter zat. Een moordenaar die zijn terreur op steeds grotere schaal uitvoerde. Bij de drinkfonteinen was het aantal slachtoffers beperkt gebleven tot een dozijn of minder. Nu was er een heel waterleidingnet besmet. Hoe had ze kunnen denken dat de ziekte binnen de perken kon worden gehouden door alle drinkfonteinen droog te leggen? Deze nieuwe aanval bewees dat niemand veilig was. Elke stad, groot en klein, had een watervoorziening en die konden onmogelijk allemaal bewaakt worden. Bij Volksgezondheid wisten ze dit maar al te goed sinds de antraxterreur na 11 september. Een land kon zijn luchthavens bewaken om te voorkomen dat iemand bommen aan boord van een vliegtuig smokkelde, maar de volledige waterhuishouding beveiligen? Vergeet het maar.


  Ze zette haar computer aan om te zien wat Randy’s onderzoek van het bloed van de concertgangers had opgeleverd. Misschien liet de moordenaar een handtekening achter. Helaas waren alle uitslagen negatief. In de bloedmonsters was niets terug te vinden van gewone of bijzondere ziekten, noch van opzettelijke of onopzettelijke vormen van vergiftiging. Wat was er fout aan dit plaatje? Wat klopte er niet?


  Het menselijk lichaam bevat honderden enzymen, eiwitten, hormonen en andere elementen. De meeste daarvan horen daar thuis. Aangezien Alex niet wist hoe het bloed van de slachtoffers er vóór hun dood had uitgezien, kon ze niet nagaan of er vanwege de vergiftiging iets aan die elementen was veranderd.


  De uitdrukking ‘een speld in een hooiberg’ liet haar niet los. Alleen was zoeken naar een speld in een hooiberg makkelijker dan wat ze hier probeerde te doen. De speld zag er tenminste anders uit dan het hooi. En je zou ernaar kunnen zoeken met een metaaldetector. Wat zij moest doen, was te vergelijken met het zoeken naar een stuk metaal in een schroothoop, terwijl je niet eens wist hoe dat specifieke stuk metaal eruitzag.


  Ze besloot te beginnen met stoffen waarvan het niveau hoger was dan normaal. Er zat wat kwik in het bloed, maar nogmaals, ze wist niet in hoeverre dat belangrijk was. Schaaldieren, inentingen… wie weet waaraan deze mensen waren blootgesteld.


  Randy had sporen gevonden van een steroïde met een ongebruikelijke chemische samenstelling die in hogere percentages aanwezig was dan de normale corticosteroïden die het lichaam zelf maakte. Dat was een belangrijke ontdekking. Alex had zich al afgevraagd waarom de botten van de slachtoffers zo snel braken. Wanneer spieren in snel tempo opzwollen, bracht dat schade toe aan de weke delen, maar de zwelling voltrok zich nooit met zoveel kracht dat kraakbeen en botten braken.


  Deze nieuwe inzichten waren opwindend, maar ook verontrustend. Wie had dit gif gemaakt, en waarom? Het moest iemand zijn die iets van chemie af wist. Als je op grote schaal mensen wilde doden, waren daar beslist eenvoudiger methoden voor.


  Het cortison verklaarde de gebroken botten, maar niet de hyperimmuunrespons. Randy had het bloed van de slachtoffers getest op talloze chemicaliën en geen enkel bekend gif gevonden.


  Ze leunde achterover op haar stoel. Wilson had gezegd dat ze meer over de ziekte te weten moest zien te komen. Zoals de meeste mensen had hij geen idee hoe ingewikkeld het menselijke immuunsysteem was, met de enorme hoeveelheid bewegende delen die allemaal problemen kunnen veroorzaken. Het immuunsysteem is te vergelijken met een leger, dat zich dient te houden aan bevelen van hogerhand. Het lichaam gebruikt signalen om aan de killer T-cellen door te geven welke doelen ze moeten aanvallen en wanneer. Je zou het kunnen vergelijken met de Verenigde Staten. Die kunnen een vriendschappelijk buurland als Canada niet zomaar aanvallen, tenzij er sprake is van een provocatie. Bovendien moet het leger ervoor zorgen dat het op de beoogde doelwitten schiet, niet op onschuldige burgers of op de eigen manschappen.


  Het immuunsysteem gebruikt cytokinen om aan te geven wanneer er gevochten moet worden. Cytokinen laten het lichaam ook weten wanneer de infectie genezen is. Dan krijgen de T-cellen een signaal dat ze kunnen ophouden met vechten. Als de cytokinen niet naar behoren werken, is dat te vergelijken met een vastzittend koppelingspedaal in een auto of een eskader bommenwerpers dat niet teruggeroepen kan worden. De T-cellen blijven op volle toeren draaien, waardoor ze zowel de infectie als de gezonde cellen vernietigen.


  Wat kon de moordenaar aan de watervoorziening hebben toegevoegd om een cytokinenstorm, een extreme immuunreactie, te veroorzaken? Alex zocht online in de medische vakliteratuur en vond het antwoord. Een nieuwe behandeling met monoklonale antistoffen kon dit effect hebben. Ze las dat een Duits farmaceutisch bedrijf in 2006 een experiment had gefinancierd waarbij een monoklonale antistof was gebruikt voor de behandeling van auto-immuunziekten. De achterliggende theorie van de revolutionaire behandeling was dat de antistof de killer T-cellen zou activeren die het lichaam van hun eigen host aanvielen, opdat ze zouden opbranden en afsterven.


  Alex kreeg kippenvel toen ze las wat de resultaten van het experiment waren geweest. De gezonde vrijwilligers die zich als proefkonijnen beschikbaar hadden gesteld, waren het slachtoffer geworden van een cytokinenstorm die eindigde in volledig orgaanfalen. Precies wat er bij de drinkfonteinen was gebeurd.


  Ze zocht verder en vond in het New England Journal of Medicine een artikel uit maart 2008. Een monoklonale antistof, ontworpen voor de behandeling van kanker, had bij bijna een kwart van de patiënten een ernstige hyper-immuunrespons opgewekt, met anafylactische shock als gevolg.


  Ze stond op en begon te ijsberen. Iemand had een nagenoeg volmaakt biowapen ontdekt, dat in een laboratorium gemaakt kon worden. Je hoefde alleen maar muizen zodanig te manipuleren dat ze een menselijk eiwit tot expressie brachten dat T-cellen stimuleert. Met een monoklonale antistof kon je mensen vermoorden door hun eigen immuunsysteem als wapen te gebruiken.


  Ze schrok op toen de telefoon ging. Het was Margo Sanchez, de directeur van het Bureau voor Volksgezondheid in Utah, met wie Alex in het begin van de crisis had gesproken. ‘Ik hoor dat we voorbereidingen moeten treffen voor een massale quarantaine,’ zei Margo. ‘Komen die instructies bij jullie vandaan?’


  ‘Ik weet nergens van,’ antwoordde Alex. ‘En het lijkt mij weinig zin hebben. We hebben het niet over de gele koorts of de pokken.’


  ‘Precies. Het slaat nergens op. Zolang het niet om een ziekte gaat die door de lucht wordt verspreid, hoef je de mensen niet in quarantaine te doen. Wie zouden we daarmee beschermen? Toen aids pas was ontdekt, waren er ook mensen die zeiden dat alle patiënten in quarantaine moesten, maar dat hebben wij – de directeuren van de Bureaus voor Volksgezondheid – toen geweigerd. Nu hebben we een fax gekregen van de Binnenlandse Veiligheidsdienst dat we een quarantainelocatie moeten zoeken voor dragers van de ziekte. En we worden ook beleefd verzocht voorraden kaliumchloride aan te leggen.’


  Toen Alex had opgehangen, vroeg ze zich af wat de tsaar van de Binnenlandse Veiligheidsdienst in zijn schild voerde. Kaliumchloride werd in kleine doses voorgeschreven aan patiënten met een kaliumtekort en om de elektrolyten aan te vullen bij uitdroging. In veel grotere doses werd het gebruikt voor de dodelijke injectie die de veroordeelden van Death Row kregen.


  Weer ging de telefoon. Ditmaal was het Wilson, die haar verzocht naar Task Force te komen. Toen ze binnenkwam, overhandigde hij haar een plastic zakje met de peuk van een dunne sigaar.


  ‘Dit hebben we zojuist ontvangen,’ zei hij. ‘Het is een sigaar, een cheroot. Ze hebben hem in de buurt van de vergiftigde waterleiding gevonden. Kun je snel nagaan of er DNA-sporen op zitten en hem daarna bij het ATF afgeven, zodat ze de tabak kunnen onderzoeken?’


  Ze knikte en pakte het zakje aan, opeens weer vervuld van hoop. Misschien zou dit hen naar de moordenaar leiden. Helaas werd die hoop binnen de kortste keren de grond in geboord. Wat ze ook probeerde, de sigarenpeuk leverde geen greintje bruikbaar DNA op.


  Ze reed naar het hoofdkwartier van het ATF, een nieuw gebouw op de hoek van Florida Avenue en New York Avenue. Het was ontworpen door Moshe Safdie en had dankzij de lange, halfronde muur eerder het aanzien van een museum voor moderne kunst dan van een zwaar beveiligd laboratorium en wetenschappelijk instituut. Een van de laboranten kwam naar de hal om het zakje van haar over te nemen en daarna reed ze rechtstreeks naar de Curl Up and Dye. Hopelijk zouden haar neuronen na een goede nachtrust weer wat beter gaan functioneren.


  Thuis nam ze een glas whisky en zette het nieuws aan. Tijdens een ingelaste avondzitting had Congreslid Fillmore samen met tientallen andere Congresleden een wetsvoorstel ingediend. Als het werd aangenomen, zouden alle indianen bijeengebracht worden in de Grand Canyon.


  Alex belde Barbara. Door de telefoon hoorde ze dat Barbara ook het journaal had aanstaan. ‘Is dit niet in strijd met de grondwet?’ vroeg ze haar.


  ‘Helaas niet,’ zei Barbara. ‘Precies zoals de Hoge Raad in 1944 de oprichting van gevangenenkampen voor Japanners heeft goedgekeurd. Ze argumenteerden dat het is toegestaan de rechten van een bepaalde bevolkingsgroep in te perken als dat wegens “dringende veiligheidsoverwegingen” noodzakelijk is.’


  ‘Snap je nu waarom iedereen zo’n hekel heeft aan juristen?’ vroeg Alex.


  ‘En in dit geval staan de juristen bijzonder sterk. De indianen roepen al jaren dat ze een aparte natie zijn. Dat is hun uitgangspunt geweest bij alle verdragen die met hen zijn gesloten en het is de grondslag van de wet die hun toestaat casino’s te hebben in hun reservaten. Daardoor kan het Congres zich op het standpunt stellen dat de indianen vijandelijke strijders zijn die geen burgerrechten verdienen, wat niet het geval was met de Japans-Amerikaanse staatsburgers in de Tweede Wereldoorlog.’


  ‘Maar deze mensen hebben niets gedaan,’ zei Alex.


  ‘De Japanners hadden ook niets gedaan,’ zei Barbara met een zucht.


  Nadat ze hadden opgehangen, zag Alex Martin Kincade in beeld verschijnen. ‘We zetten alles op alles om de terroristen die ons water vergiftigen, te pakken te krijgen,’ zei hij. ‘Ongeacht of het om een groepering van eigen bodem gaat, zoals Red Rights, of een buitenlandse vijand die in ons land is geïnfiltreerd.’


  De interviewer vroeg: ‘Wat adviseert u de mensen die al aan de ziekte zijn blootgesteld?’


  ‘Onze wetenschappers zijn non-stop aan het werk om een oplossing voor hen te zoeken. Intussen moeten wij ingrijpende maatregelen nemen, anders zullen we vanwege deze hedendaagse lepralijders misschien allemaal sterven. We moeten de dragers van de ziekte afzonderen om de rest van de bevolking te beschermen.’


  Afzonderen? dacht Alex. Of bedoelde hij afmaken?
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  Het eerste wat Alex deed toen ze de volgende ochtend wakker werd, was de televisie aanzetten om te zien door welke rampen het land ’s nachts was getroffen. Bij de ingang van de dertig belangrijkste reservaten waren poppen met indiaanse klederdracht opgehangen. Niemand ging nog naar de casino’s van de indianen. De Kamer van Koophandel van Las Vegas speelde slinks in op de situatie door in het televisieprogramma Good Morning America reclame te maken voor het ‘Patriotic Package’ – vijftig procent korting op de kamers in alle casinohotels aan de Strip, inclusief de Fantasy.


  Alex wilde net naar een andere zender zappen om deze macabere marketingtechnieken niet te hoeven zien, toen het Witte Huis in beeld kwam. President Cotter sprak vanuit het Oval Office: ‘Het woord veto,’ zei hij, ‘betekent letterlijk “ik verbied”. Wij kunnen onszelf niet toestaan in een paranoïde volk te veranderen. Dat verbied ik. Ons land gaat gebukt onder een tragedie van nationale omvang, maar wij mogen aan de rampzalige gevolgen van de ziekte niet ook nog eens het spookbeeld van de discriminatie toevoegen. Dat verbied ik. Ik zal mijn veto uitspreken over elk wetsvoorstel van het Congres dat tot doel heeft de rechten van de indianen te beknotten. Ik weet zeker dat we er, met traditionele onderzoekmethoden, in zullen slagen deze epidemie de baas te worden.’


  Tegen de tijd dat Alex naar haar werk reed, was het verzet al op gang gekomen. De talkshows op de radio werden bestookt met telefoontjes van mensen die eisten dat Cotter zou aftreden. ‘Impeach Cotter’ was de nieuwe leus. Toen Alex dat hoorde, veranderde ze abrupt van richting. In plaats van door te rijden naar Georgia Avenue, sloeg ze af naar de binnenstad en zette haar auto dubbel geparkeerd voor het indrukwekkende gebouw van The Washington Post. Ze ging echter niet naar binnen, maar zocht een telefooncel in de buurt om de Binnenlandse Veiligheidsdienst te bellen. Snel toetste ze het nummer in, plus het doorkiesnummer van Kincades kantoor. Ze hoopte dat hij, als hij zag dat het een nummer was uit het deel van de stad waar de krant was gevestigd, zou denken dat het een journalist was die hem wilde interviewen.


  Hij nam op met het zangerige ‘Hallo-o’ van een presentator van talkshows.


  ‘Hallo Martin. Je spreekt met Alex Blake,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat je eindelijk iets aan deze epidemie gaat doen. Laten we de commissie bijeenroepen om te bespreken hoe we deze ziekte moeten aanpakken om verdere verspreiding te voorkomen.’


  ‘Het woord “we” is hier niet op zijn plaats,’ zei hij. ‘Je bent geen lid meer van de commissie. Men had je aanstelling nooit mogen goedkeuren.’


  ‘Maar ik ben degene die de ziekte heeft ontdekt,’ zei ze. Toen pas drong de volle betekenis van zijn woorden tot haar door. ‘Wat zei je? Waarom had men mijn aanstelling niet mogen goedkeuren?’


  ‘Er is gebleken dat je een gevaar bent voor de nationale veiligheid.’


  ‘Doe niet zo raar. Ik heb de hoogste security clearance van het ministerie van Defensie.’


  ‘Dan hebben ze blijkbaar je moeder niet in aanmerking genomen.’


  Alex vroeg zich af wat haar moeder nu weer had uitgevreten. Ze wachtte tot Kincade het haar zou vertellen.


  ‘Ze heeft zich in het verleden schuldig gemaakt aan terroristische activiteiten,’ zei Kincade.


  ‘Omdat ze heeft gedemonstreerd tegen de oorlog in Vietnam? Dat deden miljoenen mensen.’


  ‘Ze heeft gewerkt voor de Black Panthers, een bekende revolutionaire groepering.’


  ‘Ze hielp met hun gratisontbijtprogramma! Voor kinderen die bij mij in de crèche zaten.’


  ‘We hebben een foto van je moeder op een protestdemonstratie tegen Abu Ghraib, en ze heeft een vliegticket naar Arizona gekocht, waar de eerstvolgende bijeenkomst van de Red Rights wordt gehouden.’


  Alex was geschokt door de botte manier waarop Martin Kincade haar aanviel met deze persoonlijke informatie over haar moeder. Tegelijkertijd besefte ze dat haar moeder gevaar liep. Om te beginnen werd ze vanwege Alex door de overheid in de gaten gehouden en als Kincade de waarheid sprak en ze van plan was naar Arizona te vliegen, zou ze in het epicentrum van de epidemie terechtkomen.


  ‘Ik ben benieuwd hoe het Congres zal reageren als men hoort dat jij haar constitutionele rechten met voeten treedt.’


  Kincade grinnikte. ‘Laat me niet lachen. Het Congres maakt zich momenteel echt niet druk om jouw moeders constitutionele rechten. Ze zijn veel te bang voor het bioterrorisme dat ons land teistert.’


  Tegen de tijd dat ze terug was bij haar auto, zat er een bon onder de ruitenwisser. Ze griste hem eronder vandaan, boos op zichzelf dat ze haar tijd had verkwist aan Kincade. Het was nog een geluk dat haar auto niet was weggesleept.


  Ze gooide haar mobieltje op de stoel naast zich en vroeg zich af wat ze tegen haar moeder moest zeggen. Hallo, Janet, je zit mijn leven weer eens te verzieken? Janet kon van haar precies hetzelfde zeggen. Werd Alex van het onderzoek uitgesloten vanwege haar moeder, of werd er een onderzoek naar Janet ingesteld vanwege haar dochter? Alex drukte het gaspedaal in, trok op en laveerde grimmig door het verkeer.


  Terug in haar laboratorium keek ze naar de foto van haar vader als jonge sergeant in Vietnam. Hij was vast ongenadig geplaagd met zijn rebelse vrouw die meedeed aan anti-oorlogsbetogingen. Jij zou precies weten hoe ik me nu voel, pap, dacht ze.


  Ze ging zitten en begon het nummer van haar moeder in te toetsen op haar mobiele telefoon, maar stopte halverwege. Een telefoontje vanaf haar eigen mobieltje was voor de Binnenlandse Veiligheidsdienst veel te makkelijk na te sporen.


  Ze liep naar Task Force. Het was nog erg vroeg, maar Chuck was er al.


  ‘Wat is de best beveiligde telefoon in dit gebouw?’


  ‘Die van kolonel Wiatt heeft de meeste toeters en bellen,’ zei hij.


  Ze haalde niet eens eerst een espresso. Ze liep regelrecht naar het kantoor van de kolonel.


  Zijn aide de camp was er nog niet, dus ging ze achter zijn bureau zitten en belde haar moeder via Wiatts privélijn.


  ‘Alex, ik heb nu geen tijd voor je,’ zei Janet. ‘Ik ben op weg naar het vliegveld.’


  ‘Ga je naar Arizona?’ vroeg ze, te laat beseffend dat ze dat eigenlijk niet kon weten.


  ‘Goed geraden,’ zei Janet. ‘Ik heb altijd al gezegd dat je telepathische gaven hebt.’


  Alex zuchtte. Ze kon het niet uitstaan als haar moeder met haar new-ageonzin kwam aanzetten. Alex was wetenschapper in hart en nieren en werd altijd kribbig als Janet haar horoscoop wilde lezen of vroeg of ze tarotkaarten voor haar mocht leggen.


  ‘Niks telepathie. Het leek me logisch dat je naar die bijeenkomst van de Red Rights zou gaan,’ zei Alex. Ze hoopte dat haar moeder zou zeggen: Nee, hoor, ik ga naar een lezing over Jane Austen.


  ‘Uiteraard! Wat dacht je dan?’ zei haar moeder. ‘De indianen bijeendrijven om ons te beschermen? Doe me een lol. De laatste keer dat ik de regering zulke rare dingen heb zien doen, was toen Hoover directeur van de FBI was.’


  Alex zuchtte weer. Zo dadelijk zou haar moeder zeggen: Als je geen onderdeel bent van de oplossing, ben je onderdeel van het probleem. ‘Janet, luister naar me. Wees heel voorzichtig. Drink alleen mineraalwater uit gesloten flesjes.’


  ‘En al die megabedrijven steunen, zeker. Mineraalwater is niet beter dan gewoon kraanwater en dat weet jij ook wel. Aquafina is van Pepsi en Dansani is van Coke. En Evian geeft je met die domme roze flesjes het gevoel een kind te zijn.’


  ‘Ik meen het, moeder,’ zei Alex. Omdat ze Janet nooit aansprak met ‘moeder’, deed die ineens haar mond dicht om te luisteren. ‘De nieuwe ziekte die in de zuidwestelijke staten op zo’n gruwelijke wijze al zoveel slachtoffers heeft gemaakt, wordt veroorzaakt door iets wat in het drinkwater zit.’


  ‘Maak je geen zorgen, liefje,’ zei Janet. ‘Ik ben nooit ziek. En je weet: als je geen onderdeel bent van de oplossing…’


  ‘Ja, ja, dan ben je onderdeel van het probleem.’


  Zoals altijd hield ze aan het gesprek een gefrustreerd gevoel over. Als mannen van Mars kwamen en vrouwen van Venus, zouden Alex en haar moeder met elkaar moeten kunnen praten, maar zij hadden daar juist zoveel moeite mee, dat je zou kunnen denken dat ze uit twee verschillende zonnestelsels afkomstig waren.


  Ze was zo in het gesprek opgegaan dat ze niet had gemerkt dat haar baas de deur van zijn kantoor van binnenuit had geopend en naar haar had staan luisteren. ‘Wat moet dit voorstellen, dr. Blake?’


  Ze schoot overeind. ‘Ik kan het uitleggen,’ zei ze.


  Hij deed een stap opzij en nodigde haar met een gebaar uit in een van zijn leren fauteuils plaats te nemen. Oeps, dacht Alex. Dat was geen goed teken. Hij liet bezoekers meestal staan, zodat hij hun vragen snel kon afhandelen. Ze vermoedde dat hij haar ongenadig de les ging lezen en besloot dat de verdediging de beste aanval was.


  Terwijl ze zich in de ruime fauteuil liet zakken, zei ze: ‘Ik voorzie problemen met de Binnenlandse Veiligheidsdienst.’


  ‘O ja?’ zei de kolonel. ‘Martin Kincade zegt precies hetzelfde over u.’


  Alex ging ongedurig verzitten. ‘Martin Kincade gedraagt zich veel te terughoudend over de nieuwe, besmettelijke ziekte. Hij heeft de Commissie voor Bioterrorisme nog niet eens bijeengeroepen om te vergaderen over de aard en behandeling van de ziekte. Intussen staan er honderden, misschien duizenden, levens op het spel.’


  ‘Kincade heeft me verzekerd dat hij ermee bezig is. Hij wil alleen niet dat u het onderzoek in gevaar brengt.’


  ‘Dat ik het onderzoek in gevaar breng? Hij is degene die…’


  ‘Hij zei ook dat ik er goed aan zou doen het criminele gedrag van mensen uit uw omgeving nader te bekijken.’


  Alex fronste haar wenkbrauwen. Crimineel gedrag? ‘Dat mijn moeder meedoet aan protestdemonstraties, bedoelt u? Dat heeft niets te maken met hoe ik mijn werk doe.’


  ‘Nee, dr. Blake? U hebt zojuist minstens vijf militaire reglementen overtreden door haar via mijn beveiligde telefoon op te bellen.’


  ‘Maar…’


  ‘Als Kincade niet zo’n etterbak was, zou ik u schorsen tot we zijn aantijgingen hebben onderzocht.’


  Alex staarde hem stomverbaasd aan. Precies op dat moment kwam sergeant-majoor Derek Lander, Wiatts aide de camp, binnen en ging achter zijn bureau zitten. Alex gluurde door de open deur naar hem en hoopte dat ze niets aan zijn spullen had verstoord. Lander had nog minder met haar op dan Wiatt en ze had al genoeg problemen. Straks zou Wiatt haar nog ontslaan.


  Wiatt ging tussen haar en de deur staan zodat ze zijn assistent niet meer kon zien. ‘Ik weet het goed met u gemaakt, dr. Blake,’ zei hij. ‘U houdt zich van nu af aan uitsluitend bezig met het onderzoek naar de DEA-agent wiens lijk ons is ontstolen en u laat de besmettelijke ziekte over aan Kincade.’ Hij wees naar de deur. ‘Wegwezen. Ik heb het druk.’


  Alex verliet het kantoor en knikte Lander vriendelijk toe, alsof zij en Wiatt een amicaal praatje hadden gehouden. Al die tijd onderdrukte ze een grijns. Ze zou zich met alle plezier op Ted concentreren, want Teds zaak en die van de besmettelijke ziekte waren een en dezelfde.
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  Na haar onderhoud met Wiatt keerde Alex terug naar Task Force, waar Wilson een briefing hield voor een nieuwe groep onderzoekers. Te oordelen naar hun ongeduldige houding en hun geconcentreerde aandacht voor alles wat Dan zei, stonden ze te trappelen om aan de jacht te beginnen. Alleen was er geen prooi in zicht. Toen Wilson haar zag, nam hij haar even apart. ‘Chuck en Grant gaan naar het ministerie van Defensie om over de computer te praten,’ zei hij. ‘Waar is Castro? Die had allang uit Kansas terug moeten zijn.’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei ze.


  ‘Ik dacht dat jullie nogal dik met elkaar waren.’


  ‘Kun je hem een beetje ruimte geven, Dan?’ vroeg Alex. ‘Hij heeft zijn partner voor zijn eigen ogen zien sterven.’


  ‘Dat weet ik, maar dat is geen reden om een onderzoek in gevaar te brengen. En begin jij nou niet ook.’


  Ze begon zich te verontschuldigen, maar werd onderbroken door Randy Stone die binnenkwam en met grote stappen naar hen toe liep. ‘Er zat kwik in de drinkfontein in Taos.’


  ‘Dat wisten we al,’ zei Alex. ‘De fontein had een lek. Dan kun je achtergebleven spoorelementen van metalen verwachten.’


  ‘Dat dacht ik eerst ook,’ zei Randy, ‘maar ik heb precies hetzelfde aangetroffen in water uit een nieuwe fontein in Utah. Daar zat het kwik alleen aan de tuit, niet in de rest van de fontein, zoals normaal is als het uit het grondwater komt. Ik heb daarom een paar chemische proeven gedaan met de substantie. Het kwik in kwestie is een nevenproduct van Thimerosal.’


  ‘Dat wordt gebruikt in vaccins,’ verduidelijkte Alex ten behoeve van Wilson.


  ‘Hoe zit het met jouw proeven?’ vroeg Randy aan Alex.


  ‘Ik ben niets wijzer geworden,’ antwoordde ze. ‘Ik heb geen enkel spoor van een bacterie of een virus gevonden. Ik denk dat de moordenaar een monoklonale antistof gebruikt die zo op een natuurlijk element lijkt dat hij nagenoeg onnaspeurlijk is.’


  ‘Leg dat even in lekentaal uit,’ zei Dan. ‘Ik ben niet gewend aan dit soort wapens.’


  ‘Je weet hoe een vaccin werkt?’ vroeg Alex. ‘De dokter spuit een kleine hoeveelheid van een infectieziekte, bijvoorbeeld mazelen, bij je in, waardoor je lichaam antistoffen gaat maken die tegen de ziekte kunnen vechten als je daar later mee besmet mocht raken. Farmaceutische bedrijven hebben nu een alternatief daarvoor. Je kunt de antistoffen in een laboratorium kweken om het lichaam weerbaarder te maken tegen infecties.’


  Randy ging door: ‘Maar monoklonale antistoffen worden meestal ontworpen om één specifieke ziekte te bestrijden. In ons geval worden de T-cellen van de slachtoffers generiek en beginnen ze de cellen van het eigen lichaam aan te vallen.’


  ‘Als iemand opzettelijk genetische veranderingen heeft geïntroduceerd, zal dat moeilijk te bewijzen zijn,’ ging Alex door. ‘T-cellen bevinden zich van nature in het lichaam. Deze cellen hebben alleen maar een breder bereik. Zodra ze zich in een menselijk lichaam bevinden, kun je niet meer nagaan of ze daarin met opzet zijn ingebracht of dat het een gevolg is van een natuurlijke genetische mutatie.’


  ‘Het lijkt me een perfecte manier om mensen uit te roeien,’ zei Dan. ‘Cellen programmeren die de persoon van binnenuit aanvallen. Is het erg moeilijk om dergelijke stoffen te maken?’


  ‘Nee, niet erg moeilijk. Vorig jaar hebben farmaceutische bedrijven honderdzestig verschillende monoklonale antistoffen op mensen getest. Sommige van de experimenten hebben bij volkomen gezonde mensen geleid tot orgaanfalen.’


  ‘Dus theoretisch,’ zei Dan, ‘kan iemand als Renfrew of een groep als Red Rights hier achter zitten, als ze aan die monodingen kunnen komen.’


  Randy vroeg: ‘Maar waarom zouden ze het in zo’n gehucht gedaan hebben? Waarom niet in New York of hier in Washington? En waarom via drinkfonteinen?’


  ‘Misschien wilden ze het eerst uitproberen,’ zei Dan. ‘Eerst een fontein. Daarna de waterleiding van een jaarmarkt. Wie weet is Lake Mead het volgende doelwit.’


  Op dat moment kwam Castro binnenstormen, wapperend met een vel papier. Hij stopte abrupt toen hij Randy zag, de man die zich het lichaam van zijn beste vriend had laten afpakken. Randy zei: ‘Het spijt me erg van je vriend.’


  Castro knikte, maar toonde zich verder niet toeschietelijk. In plaats daarvan zei hij tegen Dan en Alex: ‘We hebben de vingerafdrukken op de reversspeld van Waverly.’


  Het papier was een huiszoekingsbevel.


  Wilson bedankte Randy voor zijn werk en liep met Castro en Alex de zaal uit. Toen ze alleen waren, zei hij tegen Castro: ‘Als je nog een keer achter mijn rug om iets doet, kun je opkrassen. Duidelijk?’


  ‘Volkomen,’ zei Castro, maar Alex bespeurde geen greintje oprechtheid in zijn stem.
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  Alex en Castro liepen met Wilson mee naar diens auto. Wilson hield het voorportier open voor Alex, Castro veroordelend tot de krappe achterbank.


  ‘Het lijkt mij niet dat Renfrew iets met de epidemie te maken heeft,’ zei Alex. ‘Hij is een gerespecteerd wetenschapper.’


  ‘De precisie waarmee de aanslagen worden uitgevoerd, lijkt mij juist het werk van een wetenschapper,’ antwoordde Wilson.


  ‘Vind ik ook,’ zei Castro. ‘We hebben van Renfrews buren gehoord dat hij er op zaterdag nooit is, maar zijn sleutelkaart voor het laboratorium is in al die weekeinden niet geactiveerd.’


  Alex vroeg zich af of ze kortzichtig was waar het haar beroep aanging. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand als zijzelf, die was opgeleid om levens te redden, in plaats daarvan levens vernietigde.


  Toen ze op het parkeerterrein van Waverly Pharmaceuticals waren gestopt, draaide Alex zich om naar Castro. ‘Ik wil hem ondervragen. Goed?’


  Castro knikte en stak beide handen omhoog. ‘Veel plezier.’


  Binnen werden ze naar Renfrews laboratorium begeleid door een onderdirecteur, die nadrukkelijk bedong dat het huiszoekingsbevel alleen voor die ruimte gold en niet voor de rest van het gebouw. Renfrew stond, leunend op zijn krukken, met zijn rechterbeen in het gips, iets uit te leggen aan vier postdocs.


  Ze benaderden hem van achteren. Toen hij merkte dat zijn postdocs opeens allemaal naar iets keken wat zich achter hem bevond, draaide hij zich om. Zijn autoritaire toon verdween en hij stond op zijn krukken te zwaaien toen hij stamelend tegen Castro zei: ‘Wat… doet… u… hier?’


  ‘Ik geloof dat we dezelfde reisagent hebben. Taos, de steengroeve, het ziekenhuis in Albuquerque.’


  Renfrews gezonde been trilde. Alex kreeg bijna medelijden met hem.


  ‘Hoe bent u hier binnengekomen?’


  Wilson deed een stap naar voren. ‘Er is gebleken dat uw firma een fors contract heeft met de V.A. Bij Waverly heeft men besloten aan een federaal onderzoek mee te werken.’


  ‘Een federaal onderzoek?’


  De postdocs keken vol ontzag naar de bezoekers die bezig waren hun halfgod van zijn voetstuk te stoten.


  Renfrew kwam enigszins bij zijn positieven. Hij draaide zich om naar de postdocs. ‘Verlaat het lab,’ snauwde hij. ‘Dit gaat jullie niks aan.’ Hij had zijn bravoure in zoverre hervonden dat hij weer in staat was zijn ondergeschikten af te blaffen.


  Toen de jonge onderzoekers weg waren, zei hij tegen Dan: ‘Ik weet niets van een onderzoek.’


  ‘Bij het langhuis lag een reversspeld van Waverly Pharmaceuticals. Op die speld hebben we uw vingerafdruk gevonden,’ zei Wilson.


  Renfrew trok een gezicht alsof dat hem niets zei.


  ‘Toevallig is het die van uw wijsvinger,’ vervolgde Wilson. ‘Dezelfde vinger die u bij uw supermarkt gebruikt voor de elektronische identificatie.’


  Renfrew keek iets minder angstig. ‘Stel dat ik die speld daar heb laten vallen. Is dat een misdaad?’


  Castro gaf daar antwoord op. ‘Nee, maar moord wel.’


  ‘Moord?’ zei Renfrew. ‘Nu weet ik zeker dat u aan het verkeerde adres bent. Wie zou ik vermoord hebben?’


  ‘Bijna tweehonderd mensen,’ zei Wilson. ‘Krijg je er een kick van als je op het nieuws ziet wat je hebt bereikt, Renfrew? Meer slachtoffers in één week dan Jack the Ripper in zijn hele loopbaan. Je hebt een nieuwe plaag gecreëerd.’


  ‘Maar ik… ik heb…’ stamelde Renfrew. Hij trok zo wit weg dat Alex bang was dat ze hem zou moeten beademen.


  Wilson deed nog een stap naar voren. Alex wist niet of hij Renfrew alleen wilde intimideren of dat hij hem zou grijpen. ‘Ik zal je vertellen wat er gaat gebeuren. Dr. Blake gaat dit hele laboratorium uitkammen. Ze gaat je postdocs ondervragen. Ze zal niet rusten tot ze weet wat jij hier aan het fabriceren bent, het gif waarmee je al tientallen mensen hebt vermoord. O, tussen haakjes, je bent niet tot antwoorden verplicht, maar alle antwoorden die je geeft…’


  Alex liep door het laboratorium. Ze zag een Applied Biosystems Sequencer die eruitzag alsof hij onlangs afgeleverd en nog niet geïnstalleerd was. Dat apparaat kon honderdzesenvijftig stoffen tegelijk onderzoeken. Renfrew moest van plan zijn geweest een heleboel verschillende stoffen te onderzoeken om te zien welk effect ze hadden op verschillende levende weefsels.


  Ze bladerde in het logboek van een van de postdocs. ‘Hij moet ons de toegangscodes van de computers geven, want ik neem de computers mee,’ zei ze tegen Wilson. ‘Het grootste deel van de data over zijn research moet daarin zijn opgeslagen.’


  ‘Wacht. Koppel niets los,’ zei Renfrew. ‘De tanks met de vloeibare stikstof en de incubators zijn met de computer verbonden, en ik moet een commando geven om ze naar de generator te koppelen.’


  Hij hinkte snel op zijn krukken naar de computer en slaagde erin op drie toetsen te drukken voordat Wilson hem greep, zijn armen op zijn rug draaide en hem handboeien omdeed. Alex zag de lichtjes van de incubators en de tanks doven. Castro duwde Renfrew opzij en probeerde de computer opnieuw te starten, maar het was alsof Renfrew de stekker uit de monitors van een terminale patiënt had getrokken. De computer reageerde nergens op. Renfrew had de harddisk gewist.


  Met geboeide polsen kon Renfrew niet meer op zijn krukken steunen. Wilson en Castro grepen elk een elleboog om hem overeind te houden. ‘Ik neem u hierbij in hechtenis voor de moord op Ted Silliman, Elena Rodriguez en tientallen andere mensen,’ zei Wilson.


  Op Renfrews voorhoofd verschenen zweetdruppeltjes. ‘Ik wil een advocaat,’ zei hij.
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  Alex bekeek alle materialen in Renfrews laboratorium. De voorraden chemicaliën op de planken hoorden allemaal thuis in een laboratorium als dit. Geen van de flesjes bevatte een stof die de hyper-immuunrespons van de slachtoffers had kunnen opwekken. Er zaten ook geen materialen bij die je nodig zou hebben voor het kweken van monoklonale antistoffen en in de logboeken stond niets over het activeren van T-cellen. De onderzoeken gingen hoofdzakelijk over immunisatie tegen corpulentie, het project waarover ze had gelezen in Renfrews voorstel voor het NIH.


  Renfrews ideeën daarover kwamen sterk overeen met die waarover het Scripps Institute in 2006 publicaties had gedaan. De entstof was gericht op de ghreline, een hormoon dat de eetlust opwekt. De logboeken van de postdocs beschreven experimenten waarbij gewichtstoename bij muizen tot de helft was gereduceerd met een vaccin dat wist te voorkomen dat ghreline het centraal zenuwstelsel bereikte. De entstof maakte gebruik van het immuunsysteem van het eigen lichaam om de actieve vorm van ghreline aan te vallen, door zich eraan te binden en aldus te voorkomen dat het de spijsvertering prikkelde. Was het mogelijk dat dit vaccin het immuunsysteem onbedoeld op hol liet slaan?


  In de logboeken werd echter met geen woord gerept over proefnemingen op mensen. Renfrew had het in zijn eigen aantekeningen alleen over mensen bij een berekening over hoeveel zijn aandelen waard zouden zijn als een op de vijf corpulente personen zijn vaccin kocht.


  Nadat ze de logboeken had doorgenomen, begon Alex de postdocs een voor een te ondervragen. Toen ze hun ervaringen met dr. Renfrew, ‘de grote man’, zoals een van hen hem spottend noemde, beschreven, kregen de gesprekken eerder de sfeer van een roddelpraatje in een kroeg dan van een serieuze ondervraging over een man die verdacht werd van moord. Julianna, de enige vrouwelijke postdoc, was duidelijk verliefd op Renfrew. Elke keer dat zijn naam werd genoemd, kreeg ze een kleur. Aan de manier waarop ze over hem sprak, kon Alex opmaken dat ze nog niet met hem naar bed was geweest.


  De andere postdocs lieten hoofdzakelijk klachten horen. Dat Renfrew hun werk gebruikte voor zijn publicaties zonder hen te noemen. Dat ze vaak moesten overwerken en dat hun privéleven daaronder te lijden had. Dat ze aan deze baan vastzaten omdat ze een contract hadden moeten ondertekenen dat hun verbood over hun werk te praten, waardoor het erg moeilijk zou zijn een andere werkgever van hun capaciteiten te overtuigen zonder te vertellen wat ze bij Waverly hadden gepresteerd. De problemen waren Alex niet onbekend. Ze had er zelf als postdoc ook mee te maken gehad. Geen van de individuele gesprekken leverde iets op wat haar dichter bij bewijsmateriaal bracht over de rol die Renfrew speelde in de vergiftigingen.


  Tot slot riep ze de postdocs gezamenlijk bij zich – Renfrews groupie en haar drie mannelijke collega’s. Ze gingen in een halve cirkel rond Alex op de krukjes van hun werkplekken zitten.


  ‘Volgens mij is het nog niet tot jullie doorgedrongen dat jullie enorm in de problemen zitten,’ zei ze. ‘Als jullie baas wordt aangeklaagd voor deze moorden, zal het niet moeilijk zijn de jury ervan te overtuigen dat hij het niet had kunnen doen zonder jullie hulp. Want…’ Ze wees naar een van de mannen, ‘zoals Buck me heeft verteld, was Renfrew hoofdzakelijk bezig geld binnen te halen en liet hij het werk in het laboratorium aan jullie over.’


  Julianna keek naar Buck alsof ze zijn ogen wilde uitkrabben. Laat niemand het wagen iets op haar held aan te merken!


  Chip zei: ‘Wat kijk je nou, Julie. Het is waar. Al het laboratoriumwerk komt op ons neer.’


  ‘Hé, zeg, hou mij even buiten die samenzweringstheorieën,’ zei Buck. ‘Ik maak hier alleen maar de muizenhokken schoon.’


  ‘Buck,’ zeiden de andere drie in koor, het duidelijk niet eens met de manier waarop hij zijn werk beschreef.


  Julianna, nog gebelgd over zijn kritiek op Renfrew, zei: ‘Buck heeft hier de leiding als dr. Renfrew op reis is.’


  ‘Oké, luister. Ik heb jullie logboeken doorgenomen,’ zei Alex. Julianna sloeg haar hand voor haar mond. Buck keek woedend. Andermans logboek lezen was het wetenschappelijke equivalent van een verkrachting. ‘Op dat foutje van Chip na over waar de meest voorkomende mutatie plaatsvindt in het gen dat ghreline produceert, zijn jullie allemaal eersteklas wetenschappers. Zelfs Buck, die alleen maar de muizenkooien schoonmaakt. Maar er moet een project zijn waar jullie voor dr. Renfrew aan werken, waar iets in zit wat die fatale immuunreacties opwekt. Wie wil mij vertellen wat dat project is?’


  Buck wierp zich op als leider van de groep. Zoals hij volgens de anderen altijd deed. Een jonge dr. Renfrew, net zo hooghartig en pompeus. Toen hij een hoge borst opzette, kreeg Alex zin hem met een aanwijsstok op zijn vingers slaan, zoals ze in een toneelstuk over een katholieke school had gezien.


  ‘Wij voeren in geen van de staten die tot nu toe getroffen zijn klinische proeven uit,’ zei hij. ‘Van alle laboratoria waar we mee samenwerken, bevindt dat van San Diego zich het dichtst bij de getroffen gebieden.’


  ‘Officieel, ja, maar misschien probeerde dr. Renfrew de federale reglementen te ontduiken,’ zei Alex. ‘In Phase One, de eerste fase van een onderzoek waarin vaccins op proefpersonen worden uitgeprobeerd, wordt nagegaan hoeveel risico het onderzoek met zich meebrengt voor gezonde vrijwilligers. Misschien heeft jullie baas besloten dat het te veel geld kost om die vrijwilligers te zoeken en artsen te vinden die bereid zijn het actieve bestanddeel in te spuiten. Misschien vond hij dat het makkelijker is om het spul in de watertoevoer te gooien en af te wachten wat er gebeurt.’


  ‘U denkt aan MK ULTRA,’ zei Buck.


  Danny, de jongste onderzoeker, keek hem vragend aan. ‘Wat is dat? Een computergame?’


  Alex wist wat Buck bedoelde. ‘In de jaren vijftig, zestig en zeventig van de vorige eeuw heeft de CIA met lsd geëxperimenteerd op nietsvermoedende militairen, geesteszieken en andere personen, in pogingen een perfecte drug te vinden waarmee je iemands gedachtewereld kunt beheersen.’


  ‘Far out,’ zei Danny, als de hippies van toen. Hij keek alsof hij zich meteen als vrijwilliger zou aanmelden als ze dat experiment nog eens wilden herhalen.


  Julianna stak haar vinger op, maar liet haar hand snel zakken toen ze zich herinnerde dat ze niet in de klas zaten. ‘Dr. Renfrew zou zoiets nooit doen. Hij is erg met zijn medemensen begaan.’


  Chip mompelde: ‘Daar mag hij hier dan weleens iets van laten blijken.’


  Alex voelde zich als een docent die er niet in slaagt het lesprogramma af te werken. ‘Jullie werken hier aan veel projecten. Bij welke daarvan wordt kwik gebruikt?’


  Ze keken elkaar aan. ‘Geen, voor zover ik weet,’ zei Buck. ‘En ik weet meer over wat we hier doen dan dr. Renfrew.’


  ‘Zit er geen kwik in het zwaarlijvigheidsvaccin?’ vroeg Alex.


  ‘Nee,’ zei Danny. Hij leek iets te willen goedmaken voor zijn gebrek aan kennis over mk ultra. ‘Thimerosal, het kwikbestanddeel dat sinds de jaren dertig voor vaccins werd gebruikt, is recentelijk uit de gratie geraakt vanwege de mogelijke link met autisme.’


  Alex wist dat de data over dit onderwerp niet eensluidend waren, maar dat er wel degelijk reden voor bezorgdheid was. De symptomen van kwikvergiftiging leken sterk op de symptomen van autisme. Zware metalen, zoals kwik, hebben een schadelijk effect op de myeline producerende cellen van het centraal zenuwstelsel, wat – samen met een genetische aanleg – kan leiden tot autisme. ‘De wetenschappers zijn het daarover nog niet eens,’ zei ze. ‘Er wordt nog driftig gediscussieerd over de effecten van Thimerosal.’


  ‘Wie heeft er wetenschappers nodig als je mensen hebt als Quentin Fender?’ zei Buck.


  ‘Wie is Quentin Fender?’ vroeg Alex.


  ‘Een multimiljonair met een autistisch kind,’ zei Buck. Hij stond op en schreef op een witbord:


  Thimerosal (een kwikderivaat)

  Ethylene glycol (antivries)

  Phenol (desinfecterende kleurstof)

  Aluminium

  Benzethonium chloride (een desinfecterend middel)


  Toen keek hij Alex weer aan en zei: ‘Fender biedt vijfenzeventigduizend dollar aan iedere arts die bereid is deze stoffen in te nemen. Dit zat allemaal in de vaccins die wij als kind ingespoten hebben gekregen. Tot nu toe is niemand op de uitdaging ingegaan. Terwijl het geld van de beloning genoeg is om al je studieleningen af te lossen.’


  Julianna zei eindelijk ook iets. ‘Thimerosal werd gebruikt om bacteriën te doden tijdens het productieproces van de vaccins. Toen het Europese equivalent van de FDA een paar jaar geleden de aanbeveling deed voortaan vaccins zonder kwik te produceren, hebben we daaraan gehoor gegeven.’


  ‘Uiteraard. Waarom kwik blijven gebruiken en de hele Europese markt verliezen?’ vroeg Buck. Een ware Renfrew jr., dacht Alex weer. Het geld was het belangrijkste.


  Toch had ze het gevoel dat deze jonge mensen de waarheid vertelden. Ondanks het feit dat er in alle fonteinen sporen van kwik waren gevonden, was er voor dr. Renfrew geen reden geweest deze stof toe te voegen aan de producten waar hij aan werkte. Ze moest de zaak op een andere manier benaderen.


  Ze haalde een notitieboekje uit haar heuptasje. ‘Gedroeg dr. Renfrew zich de laatste tijd anders dan anders? Gaf hij de indruk bang te zijn? Of dat hij iets achterhield?’


  Ze dachten er even over na. Toen spraken ze allemaal tegelijk. ‘Hij was erg prikkelbaar.’ ‘Hij gedraagt zich altijd alsof hij iets achterhoudt.’ ‘Net zo arrogant als anders.’ ‘Ik vond dat hij net zo was als anders.’


  ‘En de gang van zaken hier in het lab? Hebben jullie iets bijzonders gemerkt? Zijn er nieuwe mensen gekomen? Onverwachte leveringen of faxen?’


  ‘Wacht eens even…’ zei Danny. ‘Ik herinner me opeens iets wat belangrijk kan zijn.’


  Ze keken hem afwachtend aan. Alex hield haar pen boven het notitieboekje.


  ‘Een telefoontje,’ zei hij.


  Alex schreef plichtmatig: telefoontje.


  ‘Er belde een vrouw die zei dat ze dr. Renfrews subsidiebeheerder bij het NIH was, maar de echte Victoria Goodman belde de dag daarna.’ Danny keek Alex triomfantelijk aan. ‘Ik kan u zelfs vertellen wanneer dat precies is geweest, want het was op de vrijdag nadat dr. Renfrew voor twee weken was vertrokken.’


  Hij keek naar de pen in Alex’ hand. ‘Waarom schrijft u dit niet op?’ vroeg hij. ‘Wilt u het nummer niet natrekken?’


  Alex bewoog haar hand alsof ze het noteerde, maar schreef: Met de postdocs ben ik voor geen meter opgeschoten.
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  Normaal gesproken was Alex er niet bij als verdachten werden ondervraagd. Ze keek hooguit toe van achter de confrontatiespiegel. Maar nu stond Wilson erop dat ze bleef. Ze moesten niet alleen te weten zien te komen wie het gif in het water had gedaan, maar vooral uit welke chemische elementen het bestond. Castro was er ook, om Renfrew te ondervragen over de gebeurtenissen in Taos.


  Renfrew zag er in het oranje gevangenispak opeens ouder uit en maakte een verslagen indruk. De politie had nog niet voldoende bewijsmateriaal om hem de moorden ten laste te leggen, maar het wissen van de harddisk was reden genoeg om hem in hechtenis te houden wegens obstructie van een federaal onderzoek.


  Zijn advocaat zag er niet veel beter uit. Hij had dan wel een duur, stijlvol kostuum aan, maar hoorde net zomin in een verhoorkamer thuis als zijn cliënt. Alex vermoedde dat hij Renfrews privézaken behandelde en meer thuis was in arbeidscontracten en testamenten dan in strafrechtelijke zaken. Dit onderhoud zou voor Renfrew vermoedelijk niet erg gunstig verlopen.


  ‘Mijn cliënt beantwoordt geen vragen tot ik met uw advocaat heb gesproken over de voorwaarden voor zijn vrijlating,’ zei de jurist.


  Wilson dacht daar een ogenblik over na. ‘Zoals u wilt.’


  Toen Barbara binnenkwam en werd voorgesteld als het hoofd van de Juridische Afdeling van het AFIP, glimlachte Renfrews advocaat alsof hij de loterij had gewonnen. Hij dacht natuurlijk dat de jonge, zwarte vrouw tegenover iemand als hij geen enkele kans van slagen had.


  ‘Donald Waterstone.’ Hij gaf Barbara een visitekaartje. Ze zag dat hij maat was in een van de belangrijkste advocatenkantoren van Washington D.C. ‘Ik vertegenwoordig dr. Renfrew. Deze hele gang van zaken is een karikatuur van gerechtigheid waar wij dan ook ten sterkste tegen protesteren. Ik wil dat mijn cliënt onmiddellijk in vrijheid wordt gesteld.’


  ‘U kunt wel zoveel willen,’ zei Barbara.


  ‘Dr. Renfrew is een voorbeeldig staatsburger die door u wordt behandeld als een ordinaire misdadiger.’


  ‘Voorbeeldig? Wij vinden hem eerder slinks, achterbaks en levensgevaarlijk. Een gestoorde professor.’


  ‘U hebt geen enkel bewijs…’


  Barbara rechtte haar rug, spreidde haar armen en begon te spreken, waarbij ze de aanwezigen beurtelings aankeek, alsof ze haar woorden richtte tot een jury. ‘Deze misdaad is even weerzinwekkend als de medische experimenten van de nazi’s in de concentratiekampen. Het is een misdaad die alleen kan zijn uitgevoerd door iemand die beschikt over ruime wetenschappelijke kennis en ervaring. Een man als dr. Renfrew. Een man die naar Taos is gereisd en een kamer heeft genomen in een hotel om een plan uit te voeren dat heeft geleid tot de dood van zes onschuldige kinderen en twee volwassen mannen. Een man die zonder blikken of blozen heeft gelogen tegen de federale rechercheurs en die, toen hij werd geconfronteerd met bewijsmateriaal dat hem als dader aanwees, de harddisk van zijn computer heeft gewist in een poging aan gerechtelijke vervolging te ontkomen.’


  Renfrew trok wit weg. Zijn advocaat sputterde: ‘Wat een onzin. Waarom zou hij zoiets doen?’


  ‘Misschien heeft iemand hem ervoor ingehuurd. Of misschien heeft hij besloten een ziekte te creëren waarvoor Waverly het geneesmiddel zou hebben. Zijn logboeken staan vol notities over de aandelenbeurs.’


  Renfrew sloeg zijn ogen neer. Hij was rood aangelopen.


  ‘En vergeet niet,’ vervolgde Barbara, ‘dat iedereen een hekel heeft aan farmaceutische bedrijven. Men heeft altijd het gevoel dat men door hen bezwendeld wordt. Als u dus denkt dat iemand medelijden zal hebben met een man die twee miljoen dollar per jaar verdient…’


  Renfrew deed zijn mond open, maar zijn advocaat bracht hem met een kort gebaar tot zwijgen. Barbara sprak nu rechtstreeks tot de wetenschapper. ‘U kunt zich van den domme houden en blijven zwijgen, maar dan krijgen wij alleen maar nog meer de smoor in. U kunt ook verstandig zijn en ons alles vertellen. Tussen haakjes, u hebt voor de experimenten met uw dodelijke cocktails precies de verkeerde staten gekozen. In elk ervan – Arizona, New Mexico, Utah, Kansas en Oklahoma – geldt de doodstraf.’


  Renfrew haalde diep adem. ‘Oké,’ zei hij. ‘Wat wilt u weten?’
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  Nadat Renfrew ermee had ingestemd zijn verhaal te doen, verliet Barbara de kamer. Wilson, Alex en Castro hadden haar voor de ondervraging niet nodig.


  ‘Begin maar met Frankie DiBondi,’ zei Wilson.


  ‘DiBondi?’ fluisterde Renfrews advocaat geschrokken. Zijn cliënt had hem blijkbaar niet volledig ingelicht. Er gleden in snel tempo verschillende uitdrukkingen over het gezicht van de jurist en hij deed een stap bij zijn cliënt vandaan. Alex vermoedde dat hij als de dood was dat de pers de vloer zou aanvegen met zijn voorname firma als die verdacht zou worden van banden met de maffia. Een Grisham die werkelijkheid werd.


  ‘Eén ding,’ zei Renfrew. ‘Wat ik u ga vertellen, is vertrouwelijke informatie. Het moet onder ons blijven.’


  ‘We kunnen ervoor zorgen dat u beschermd wordt, als u zich daarover zorgen maakt.’


  Renfrew keek niet-begrijpend.


  ‘We weten dat iemand heeft geprobeerd u in dat ravijn te vermoorden. Bent u bang dat hij nog een poging zal doen?’


  Renfrew stootte een korte, nerveuze lach uit. ‘U ziet het helemaal verkeerd.’


  ‘Leg het dan uit. Hoe zit het met DiBondi?’


  ‘Ik ben naar New Mexico gegaan voor een bespreking met een concern van zes indianenstammen dat overwoog in mijn research te investeren.’


  Op dit antwoord hadden ze geen van allen gerekend. Wilson vroeg: ‘Waarom moest een maffiabaas daarbij uw hand vasthouden?’


  ‘Het is allemaal begonnen toen ik ergens las dat een indianenstam een Zwitsers farmaceutisch bedrijf had gekocht. Van overheidswege is er steeds minder geld beschikbaar voor onderzoek. Investeerders hebben te vaak hun vingers gebrand aan biotechnische bedrijven die zeggen dat ze nieuwe geneesmiddelen gaan ontwikkelen via gentherapie of uit stamcellen van embryo’s, waar uiteindelijk niets van terechtkomt. Ik had iemand nodig die me kon introduceren bij indianen met casinogeld.’


  ‘Waarom juist DiBondi?’


  ‘Ik heb op Harvard medicijnen gestudeerd en mijn masters behaald. DiBondi’s zoon was een studiegenoot van me. Ik wist dat zijn vader een casino had in Las Vegas. Ik hoopte dat hij contacten had bij de indianenstammen die tegenwoordig casino’s hebben. Ik wist niet dat hij bij de maffia zat.’


  Wilson keek meewarig. ‘Echt niet? Door wie dacht u dan dat de casino’s in Las Vegas worden beheerd? Door de Moeder Teresa B.V.? Wat zou DiBondi aan uw deal verdienen?’


  ‘De indianen hebben een maatschappij opgericht. TOTEM. Het hoofdkantoor is in Taos. Ze hebben goede plannen voor de ontwikkeling van nieuwe medicijnen en hebben mij in dienst genomen als adviseur. Als de plannen slagen, hebben alle bestaande farmaceutische bedrijven het nakijken, inclusief Waverly. DiBondi krijgt een percentage van de winst.’


  Een klassiek voorbeeld van tegenstrijdige belangen, dacht Alex. Renfrew was achter de rug van zijn werkgevers om gaan onderhandelen. Onethisch? Ja. Hebzuchtig? Dat ook. Maar was hij een koelbloedige moordenaar? Dat kon ze zich nog steeds niet voorstellen.


  Renfrew ging door. ‘Het farmaceutische bedrijf van de indianen is voor DiBondi en zijn vrienden een goede investering en voor mij een extra geldbron voor mijn eigen research. Na mijn eerste bespreking met de indianen moest ik een geheimhoudingsverklaring ondertekenen. TOTEM had de rechten gekocht van de tien meest gebruikte medicijnen in Amerika. Het geld dat daaruit voortvloeide en het geld van de casino’s zouden ze gebruiken om de natuurlijke vegetatie binnen de reservaten te testen op farmaceutisch potentieel.’


  Vandaar die gloednieuwe sequencer in zijn lab, dacht Alex. Hij wilde de plantenextracten onderzoeken om te zien welke invloed ze konden hebben op de gezondheid. Het was in de medische wetenschap niet ongebruikelijk om planten te gebruiken. Digitalis, dat gewonnen wordt uit vingerhoedskruid, wordt al meer dan tweehonderd jaar gebruikt om hartritmestoornissen te behandelen. Zelfs de nieuwe date rape drug, J, bevatte yohimbine, dat wordt gewonnen uit de schors van de yohimbeboom.


  ‘Ik kon een extra geldbron goed gebruiken, dus heb ik getekend,’ zei Renfrew. ‘Niet geschoten is altijd mis, nietwaar?’


  ‘Ja, alleen werd er toen op míj geschoten,’ zei Castro.


  Renfrews mond zakte open. ‘Was u dat? Waarom zat u achter ons aan? Vanwege u is de deal bijna niet doorgegaan. Ze dachten dat ik uit de school had geklapt. Ze hebben me van toen af aan een soort bewaker gegeven, een vent die steeds meeging als ik planten ging verzamelen.’


  ‘En toen jullie samen alleen waren in de woestijn, heeft hij u in het ravijn geduwd.’


  ‘Welnee. Hij hielp me juist. Hij leerde me van alles over de planten. Ik ben gevallen toen ik me te ver over een rand boog om een stuk van een struik te plukken. Het was mijn eigen schuld.’


  ‘Als alles koek en ei was tussen u en die indianen, waarom is die bewaker dan niet naar de bodem van het ravijn afgedaald om u te helpen?’ vroeg Castro.


  ‘Als iemand er lucht van zou krijgen dat de rijkste indianenstammen bezig waren zich in te kopen in de farmaceutische branche, zou de aandelenmarkt op zijn kop komen te staan. En de antitrustafdeling van het ministerie van Justitie zou een spaak in het wiel kunnen steken.’


  ‘En dus heeft Winnetou u daar met een gebroken been laten liggen?’ vroeg Castro.


  ‘Hij heeft gewacht tot ik het alarmnummer had gebeld, en voordat hij wegreed, riep hij nog dat ik op de plant moest kauwen die ik geplukt had.’ Renfrew glimlachte. ‘Daar valt een eersteklas pijnstiller van te maken.’


  Wilson gebaarde tegen Castro dat hij het verhoor zou overnemen. ‘En van wie was het idee afkomstig om de drinkfonteinen te vergiftigen, van u of van de indianen?’


  Renfrews gezicht versomberde. ‘Ik wou dat u me geloofde. Ik heb gelogen over waar ik was geweest en ik heb mijn harddisk gewist omdat die informatie bevatte over mijn deal met de indianen, maar ik ben geen moordenaar.’


  Wilson dacht na. ‘Hebt u tijdens uw ontmoetingen met de indianen iets gezien wat erop zou kunnen wijzen dat er een indiaanse groepering achter de vergiftigingen zit?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Sommigen van de indianen die ik heb ontmoet, staan achter de standpunten van Red Rights.’


  ‘Hoeveel pillen slikken Amerikanen dagelijks?’ vroeg Wilson.


  Alex vroeg zich af waar hij met die vraag op aanstuurde. Hoorde dit bij het verhoor? Of was hij van plan aandelen te kopen?


  ‘Twee tot negen,’ antwoordde Renfrew.


  ‘Dus als Congreslid Fillmore gelijk heeft,’ zei Wilson, ‘als een groep indianen dit land wil terugstorten in het stenen tijdperk, en als die groepering toevallig de productie van de meest gebruikte medicijnen in handen heeft, dan zouden ze het hele volk kunnen besmetten met die hyperimmuniteitrespons. Of gewoon ophouden medicijnen te verstrekken tot iedereen dood is.’


  Alex had Wilson willen influisteren dat dit volslagen belachelijk was. Een rassenoorlog in Amerika? De roodhuiden tegen de blanken? Ze herinnerde zich de verhalen van haar moeder over de rassenonlusten uit de jaren zestig. Maar dit was de eenentwintigste eeuw.


  Renfrews advocaat nam het woord. ‘De indianen verdienen miljoenen aan de casino’s en aan de drugshandel. En wie in Amerika geld heeft, heeft macht. Het is niet nodig om mensen te vermoorden. Als je iets wilt hebben, koop je dat gewoon.’


  En hij kan het weten, dacht Alex. Firma’s als de zijne vertegenwoordigen al die hedendaagse roofridders.


  De jurist legde zijn hand op de schouder van zijn cliënt en zei: ‘Hij heeft u verteld wat u wilde weten. Hoogste tijd om hem te laten gaan.’


  ‘Hij heeft ons het een en ander verteld, maar dat wil nog niet zeggen dat hij niet meer onder verdenking van moord staat. En dat hij niet aangeklaagd kan worden wegens het belemmeren van de wet.’ Wilson wendde zich tot Renfrew. ‘Als we u laten gaan, is dat op één conditie.’


  Renfrew en zijn advocaat keken hem afwachtend aan.


  ‘U gaat terug naar de bijeenkomsten van de indianen en probeert uit te zoeken of Red Rights of een andere groepering achter de vergiftigingen zit. Als ú het niet hebt gedaan, moet u ons helpen uit te zoeken wie wel.’


  Renfrews advocaat viel woedend uit. ‘Doe niet zo belachelijk. Hij is onschuldig tenzij anders wordt bewezen. Hij kan niet gedwongen worden naar moordenaars te gaan zoeken.’


  ‘Ga zitten, Donald,’ zei Renfrew. Misschien dacht hij aan de aandelenmarkt, of aan de elektrische stoel. ‘Ik wil best teruggaan.’
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  Die avond kreeg Renfrew van Wilson en Castro de nodige instructies over undercoverwerk. Alex ging naar huis met een grote stapel medische artikelen. De volgende ochtend was ze om zes uur alweer terug bij Task Force, waar bleek dat Chuck zelfs nog eerder aan de nieuwe werkdag was begonnen. Hij had vier televisieschermen neergezet zodat ze niets van de nieuwsuitzendingen over de epidemie hoefden te missen. Eventjes bleef ze achter hem staan om te zien wat er zoal werd uitgezonden. Een verslaggever van ABC interviewde de vrouw van een man die op de jaarmarkt in Oklahoma was gestorven. Ze zei dat haar man misschien nog gered had kunnen worden als de artsen van het nabijgelegen ziekenhuis de avond ervoor niet het werk hadden neergelegd. Dat hadden ze gedaan omdat ze niet het risico wilden lopen besmet te worden door de nieuwe ziekte.


  Net als toen aids pas was ontdekt, dacht Alex, en artsen opeens last hadden gekregen van geheugenverlies, waardoor ze vergaten dat ze een eed hadden afgelegd. Velen hadden geweigerd aidspatiënten te behandelen. Maar wie arts wordt, weet dat hij risico’s loopt. Aan het einde van de negentiende eeuw waren het pokken en tyfus geweest, waar artsen samen met hun patiënten aan waren bezweken. En wat te denken van de Europese geneesheren in de middeleeuwen die mensen met builenpest moesten behandelen? Alex herinnerde zich nog goed dat ze vervuld was geweest van trots en ontzag toen ze haar diploma had gekregen en de eed van Hippocrates had afgelegd: ‘Ik zweer dat ik de geneeskunst zo goed als ik kan zal uitoefenen ten dienste van mijn medemens. Ik zal zorgen voor zieken, gezondheid bevorderen en lijden verlichten.’


  De huidige ziekte joeg iedereen de stuipen op het lijf. In Arizona waren de mensen die hadden geprobeerd iets voor de stervende Dana Rodriguez te doen, nu zelf door de ziekte getroffen. ABC noemde het ‘een hedendaagse plaag’ en liet die woorden onder in het beeld voortdurend over het scherm lopen.


  Op een ander toestel waren satellietbeelden te zien van een ziekenhuis in Taos dat zich opmaakte voor de toestroom van secundaire patiënten. Foto’s van Leroy Darven waren op telefoonpalen gespijkerd alsof hij een misdadiger was. De tekst onder zijn portret luidde: ‘Hebt u contact gehad met deze man? Ga dan onmiddellijk naar het ziekenhuis.’


  Ze zag gouverneur Elias Lightfoot Blackstone bij het ziekenhuis aankomen. Toen hij de trap opliep, klampte een van de verslaggevers hem aan: ‘Gouverneur Blackstone, wat gaat u aan deze plaag doen?’


  ‘De artsen en verpleegkundigen van New Mexico staan schouder aan schouder,’ zei de gouverneur. ‘Dit wordt geen tweede Oklahoma. Hier worden besmette patiënten niet afgewezen. Wie hulp nodig heeft, kan zich wenden tot het Bureau voor Volksgezondheid.’


  ‘In uw boek schrijft u dat indianen superieur zijn aan blanken. Vindt u deze plaag het bewijs van die stelling?’


  Het was de gouverneur aan te zien hoe gespannen hij was. ‘Dat heb ik nooit gezegd. Ik trek geen vergelijkingen tussen rassen. Wel ben ik van mening dat iedereen kan leven volgens de Amerikaanse tradities, door één te zijn met de natuur en respect te tonen voor alle levende wezens die onze planeet met ons delen.’


  Hij ging naar binnen. De deuren gleden achter hem dicht. De verslaggever keek in de camera. ‘Gouverneur Elias Lightfoot Blackstone vindt dat wij één moeten zijn met de natuur, maar waar is hij op dit moment? Niet in de natuur, maar in een ziekenhuis. Misschien is leven met hightech een betere Amerikaanse traditie. Manfred Danforth voor CNN, in Taos.’


  Alex draaide zich om toen haar mobieltje ging. Het was een 505-nummer. ‘Hé, hoe gaat het?’ zei ze, in de veronderstelling dat het Kingman Reed was.


  In plaats van Reed klonk de stem die ze zojuist op tv had gehoord in haar oor. ‘Het gaat niet erg goed, dr. Blake,’ zei hij. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik u rechtstreeks bel. U spreekt met Elias Lightfoot Blackstone. Dokter Reed is zo goed geweest me uw telefoonnummer te geven.’


  Alex liep bij de televisieschermen vandaan en ging aan de vergadertafel zitten. ‘Mijn excuses, gouverneur. Ik dacht dat het dokter Reed was die belde.’


  ‘Hij zegt dat u meer over deze ziekte weet dan wie ook,’ zei hij. ‘Ik probeer New Mexico voor te bereiden op de toevloed van – hoe noemde dokter Reed het? – secundaire patiënten. Ik wil niet dat onze artsen patiënten afwijzen, maar ik wil ook niet dat mensen valse hoop gaan koesteren. Hebt u enig idee hoe deze mensen behandeld moeten worden?’


  Ze aarzelde, gefrustreerd omdat ze nog steeds zo weinig wist. ‘We zijn er nog niet achter door welke stof de hyper-immuunrespons wordt veroorzaakt, maar we weten wel dat bij de dragers van de ziekte de reactie wordt opgewekt door blootstelling aan een vorm van kunststof.’


  ‘Ik heb zitten denken. In New Mexico is het aantal slachtoffers gelukkig beperkt gebleven. Ik overweeg de familieleden van de overledenen en de betrokken verpleegkundigen te laten overbrengen naar een ziekenhuis in een van de reservaten. Daar lopen ze minder risico. Daar zijn minder reactie-initiators, zoals dr. Reed die noemt.’


  Een goed plan, vond Alex. ‘Dat lijkt me verstandig. De artsen moeten iedereen die in contact is geweest met de slachtoffers voortdurend in de gaten houden. Het eerste symptoom is hoofdpijn. Zodra de zwellingen zich gaan voordoen, zou ik adviseren de patiënten intraveneus corticosteroïden, antihistaminica en misschien adrenaline te geven.’


  ‘Dank u, dr. Blake,’ zei de gouverneur. ‘Ik heb gehoord dat u de eerste was die deze epidemie serieus opvatte. Bel me gerust als wij hier in New Mexico u ergens mee van dienst kunnen zijn.’


  Alex bleef met open mond naar haar telefoon zitten staren toen het gesprek was beëindigd.


  ‘Wat is er?’ vroeg Castro, die binnenkwam en Alex als een standbeeld zag zitten. ‘Waar ben je zo van geschrokken?’


  Ze kwam weer een beetje bij. ‘Van de gouverneur van New Mexico. Hij heeft me zojuist gebeld. Hij wilde mijn advies.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over hoe de secundaire patiënten behandeld moeten worden.’


  Daar waren Castro en Chuck eventjes stil van. Toen zei Chuck: ‘Als hij tot president wordt gekozen, is het niet te hopen dat hij u aanstelt tot woordvoerder van het Bureau voor Volksgezondheid.’


  ‘Dat zou ik niet eens willen,’ zei Alex. ‘Ik zie me al in zo’n uniform.’


  Maar ze moest eerlijk toegeven dat het best een kick was om de presidentskandidaat die ze net op tv had gezien, opeens aan de lijn te hebben. Ze liet haar blik langs de vier televisieschermen gaan. Ze hoopte nog een glimp van hem op te vangen als hij uit het ziekenhuis kwam, maar in plaats daarvan kwam Martin Kincade in beeld. ‘We moeten de vectoren van de infectie elimineren,’ zei hij.


  Dat was erg dubbelzinnig, vond Alex. De ‘vectoren’ waren mensen. Primaire patiënten gaven de ziekte door aan secundaire patiënten. Wat was Kincade precies van plan?


  Ze keek naar de landkaart die Chuck had opgehangen en herinnerde zich opeens de kaart die Kincades secretaresse zo haastig had bedekt. ‘Nebraska,’ zei ze.


  ‘Wat?’ vroeg Chuck.


  ‘Toen ik bij de Binnenlandse Veiligheidsdienst was, hadden ze daar net zo’n kaart, maar daarop was Nebraska ook ingekleurd. Er moet daar iets gebeurd zijn.’


  Chuck liep naar zijn computer en ging zitten. ‘Laten we de ziekenhuisdossiers van die staat dan even bekijken.’


  ‘Dat kan niet. Mijn toegangscode is geblokkeerd.’


  Hij keek haar afwachtend aan. ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  ‘De besmette drinkfonteinen bevinden zich in armenwijken. Je zou het gemiddelde inkomen per postcodegebied kunnen oproepen.’


  Het gemiddelde gezinsinkomen lag in Nebraska rond de $ 49.000, wat meer was dan in Arizona en New Mexico. Chuck spitste dat toe tot een inkomensgrens van $30.000 en kreeg een lijst met steden die overeenkwamen met de steden waar de ziekte al had toegeslagen.


  ‘Zoek naar parken in die gebieden, en stel een lijst op van alle ziekenhuizen in de omgeving.’


  De nieuwe zoekopdracht leverde zes ziekenhuizen op. Alex begon ze meteen te bellen. In het vijfde ziekenhuis kreeg ze te horen dat daar ruim een maand geleden een man was overleden aan de eigenaardige symptomen die ze beschreef. Twee weken later waren er nog drie mensen op een soortgelijke manier gestorven.


  ‘Zijn er recentelijk nog meer gevallen geweest? Misschien van familieleden van de overledenen?’ vroeg ze aan het hoofd van de afdeling Besmettelijke Ziekten van het ziekenhuis.


  ‘Nee. We denken dat ze allergisch waren voor een of ander insect. Ze woonden allemaal op het platteland, een uur rijden bij het ziekenhuis vandaan. In die streken is er geen gebrek aan insecten.’


  ‘Hebt u weefselmonsters bewaard?’


  ‘Tegen de tijd dat ze hier arriveerden, waren ze al dood. Ze zagen eruit als gestrande walvissen.’


  Alex hing op. ‘De Binnenlandse Veiligheidsdienst wist eerder dan ik van de ziekte,’ zei ze tegen Chuck. ‘Waarom hebben ze mij dat niet gewoon verteld?’ Op het moment dat ze het zei, besefte ze dat ze zich op zeer dun ijs begaf door te beweren dat een overheidsorganisatie, die was opgericht om het volk te beschermen, een oogje toekneep om haar eigen interesses te beschermen.


  ‘Misschien hebben ze u erbuiten gehouden, omdat ze niet wilden dat de bevolking in paniek zou raken voordat ze erachter waren wat er tegen de ziekte te doen is,’ zei Chuck. Met een gele markeerstift kleurde hij Nebraska in.


  Alex zette haar handen in haar zij. ‘Als ze willen weten wat er tegen te doen is, waarom brengen ze dan geen wetenschappers bij elkaar om daaraan te werken?’


  Chuck keek haar aan. ‘Misschien doen ze dat ook. Maar misschien is het een debutantenbal waarvoor u niet bent uitgenodigd.’
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  Alex liet Chuck en Castro achter bij Task Force, liep de gang door en nam de trap naar de tunnels die het AFIP verbonden met het Nationaal Medisch Museum. Ze wilde daar eventjes in alle rust rondlopen om wat dingen voor zichzelf op een rijtje te zetten.


  Artsen werden dagelijks met medische uitdagingen geconfronteerd. Zij stond nu tegenover een nieuwe ziekte, een nieuwe epidemie. Om een oplossing te vinden, moest ze het probleem van verschillende kanten benaderen.


  Ze liep langs de gedenkplaat voor Walter Reed, de arts die had ontdekt dat het gelekoortsvirus door muggen wordt verspreid, slenterde door de zalen en bleef uiteindelijk staan voor de MASH-tent, het veldhospitaal uit de Koreaanse Oorlog. Ze bekeek de gebrekkige instrumenten in de operatietent. Ze staarde een poosje naar het smalle, legergroene veldbed en beeldde zich in dat daar een gewonde soldaat lag. Door de eeuwen heen waren verschillende delen van de wereld geteisterd door angstaanjagende ziekten. Gedurende de Koreaanse Oorlog was het hemorragische koorts geweest, een ziekte die werd gekenmerkt door hoofdpijn, onophoudelijk braken, bloed in de urine, een gezwollen lever en hevige stuiptrekkingen. De ziekte had meer slachtoffers geëist dan de sluipschutters: vijftien procent van alle omgekomen soldaten. Toen een variant van de ziekte in 1993 in een door armoe geteisterde havenwijk van Baltimore opnieuw de kop opstak, ontdekten de medische onderzoekers dat het ging om het hantavirus dat in de uitwerpselen van ratten aan boord van een schip in de haven zat en via de lucht werd verspreid. Door de besmette ratten te verdelgen, wist men de gevolgen van de ziekte in de Verenigde Staten tot een minimum beperkt te houden. Alex moest een soortgelijke methode zien te vinden om de huidige epidemie te bedwingen.


  Ze verliet het museum en vervolgde haar wandeling over het pad dat langs de omheining van het terrein liep. Ze was het ziekenhuiscomplex net voorbij toen ze Dan Wilson over Georgia Avenue zag rijden. Ze verwachtte dat hij zou doorrijden naar de ingang, maar hij stopte aan de overkant. Even later kwam er achter hem een zwarte Audi tot stilstand. Alex herkende de oranje parkeersticker op de achterruit. De bestuurder van de zwarte auto stapte uit. Wilson liep naar hem toe. Ze voerden een kort gesprek en toen gaf de man Wilson een pakje. Alex kneep haar ogen tot spleetjes, maar kon niet zien wat voor pakje het precies was.


  Ze sloeg links af en liep snel naar het parkeerterrein waar Dan zo dadelijk zijn auto zou neerzetten. Ze zag hem doorrijden naar de ingang van het terrein, zijn identiteitskaart opsteken naar de bewaker en zijn weg vervolgen naar het parkeerterrein. Omdat hij geen bezoeker was, had de bewaker zijn kofferbak niet geïnspecteerd.


  ‘Heb je iets ontdekt wat zo belangrijk is dat je er speciaal voor hierheen bent gekomen?’ vroeg Wilson toen hij uitstapte en haar zag.


  ‘Helaas niet,’ zei ze. ‘Ik wilde alleen maar een luchtje scheppen.’ Ze keek naar het pakje dat hij had ontvangen en glimlachte. ‘Wat een geheimzinnig gedoe voor een pakje koffiebonen.’


  ‘Ach ja, dan hoeft mijn maatje zich niet als bezoeker te laten inschrijven.’


  Ze dacht aan de oranje sticker op de Audi. ‘Sinds wanneer doet de Binnenlandse Veiligheidsdienst leveringen aan huis?’


  Wilson keek om zich heen. Er was niemand binnen gehoorsafstand. ‘Toen Martin Kincade, een burger die nog nooit een vuurwapen in zijn handen had gehouden, de verantwoordelijkheid kreeg voor de nationale veiligheid,’ zei hij, ‘heeft hij iedereen met een militaire achtergrond ontslagen en vervangen door zijn eigen huurlingen. Laat ik het zo zeggen: ik hou hem in de gaten.’


  Nu begreep Alex het. Het AFIP was gerechtigd onrechtmatigheden te onderzoeken binnen afdelingen van het leger en de overheidsinstanties. De Binnenlandse Veiligheidsdienst was een overheidsinstantie.


  ‘We hebben een mol,’ voegde Dan er ten overvloede aan toe.


  ‘Kincade was al op de hoogte van de ziekte voordat wij daarachter kwamen. Zijn secretaresse had een landkaart waarop vier staten waren ingekleurd – de drie waar wij onderzoek deden plus Nebraska. Misschien gebruikt Kincade deze ziekte om bij de president in de gunst te komen. Door de held uit te hangen.’


  ‘Heb je bewijzen die deze theorie ondersteunen?’


  ‘Alleen die landkaart.’


  ‘Zorg dan dat je bewijzen krijgt. Kincade is een probleem. Een man die de spelregels geweld aandoet, is een man zonder eergevoel.’


  Tegen de tijd dat Alex en Dan met het pakketje terugkeerden naar Chuck en Castro, was Grant er ook. ‘Martin Kincade wist eerder dan wij van de ziekte en heeft niets gezegd,’ zei Alex. ‘Hoe komt hij aan zijn informatie?’


  Chuck, die net zo gefrustreerd was als de anderen, schoot op zijn computer af, blij dat hij een nieuwe taak had. Hij begon onmiddellijk databanken af te zoeken naar Kincade. Algauw had hij een flinke stapel artikelen die Kincades carrière beschreven vanaf zijn eerste baan bij Unilever tot zijn aanstelling als hoofd van de Binnenlandse Veiligheidsdienst, een positie die hem had genoopt vrijwillig ontslag te nemen uit het bestuur van Levanthal Industries.


  ‘Levanthal Industries? Wat is dat voor firma?’ vroeg Alex.


  Chuck groef dieper en ontdekte dat er een dozijn bedrijven onder de paraplu van Levanthal opereerden, waarvan sommige op zich ook weer grote concerns waren.


  ‘Zit er iets bij uit de geneesmiddelenindustrie?’ vroeg Wilson. Hij tikte met het uiteinde van een onaangestoken Camel op zijn bureau.


  Lijsten van de dochtermaatschappijen van de concerns die onder Levanthals paraplu vielen, rolden over Chucks scherm. Er zaten bedrijven bij uit de voedselindustrie en de farmaceutica, maar geen bedrijven die geneesmiddelen ontwikkelden.


  Grant boog zich naar het scherm. ‘Dit is interessant,’ zei hij. Hij wees naar Quest Entertainment.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Alex.


  ‘Quest Entertainment is eigenaar van een aantal casino’s in Las Vegas. Een feesten dat die lui organiseren. Fotomodellen, filmsterren, de hele Who is Who. Als ik in Vegas ben, probeer ik altijd van iemand een uitnodiging los te peuteren.’


  Alex vermoedde dat hij wel meer probeerde los te peuteren, maar op dit moment kon ze de potige seksist wel zoenen. ‘Kincade heeft dus connecties met een bedrijf dat er goed aan zal verdienen als de casino’s van de indianen worden geboycot.’


  ‘Daar ziet het naar uit,’ zei Chuck. ‘Maar wat schieten wij daarmee op?’


  Wilson zuchtte gefrustreerd. Alex had hem nog nooit zo vertwijfeld gezien. ‘Seriemoordenaars vind ik nog wel te begrijpen. Maar wat is hier in godsnaam aan de hand?’


  Hij stak de sigaret tussen zijn lippen, zoog erop, nam hem weer weg. ‘Oké, Alex, als we er niet achter kunnen komen hoe de ziektekiemen in het water komen, moeten we uitzoeken wat we ertegen kunnen doen. Wat heb je nodig?’


  Ze dacht even na en zei toen: ‘Ik moet met dr. Teague praten. Hij bestudeert dit fenomeen al twintig jaar. Ik kan het beste naar Boston gaan. Daar is hij voor het laatst gezien.’


  Alex keek op haar horloge en rekende uit hoe snel ze op National Airport kon zijn. Als ze flink gas gaf, over een halfuur. Ze kon de shuttle van elf uur naar Boston nemen. De schoonfamilie van Teague moest het adres van de Kolonie hebben. Maar ze moest het slim aanpakken. Aangezien niemand mocht weten waar de Kolonie was gesitueerd, zouden ze Alex het adres vast niet via de telefoon verstrekken.
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  Toen Alex in Boston arriveerde, verzocht ze de taxichauffeur haar in Back Bay af te zetten voor het glanzende, koperkleurige gebouw met het grote bord CHRISTALINK HOLDINGS. Wie met de lift naar een van de afdelingen op de hogere etages wilde, moest aan een bewaker zijn identiteitskaart of rijbewijs laten zien.


  Ze bleef staan om te verzinnen hoe ze langs die bewaker kon komen. Tegenover de balie hing een groot bord waarop viel af te lezen op welke etages de afdelingen van de firma zich bevonden. Ze zag daarop ook de naam staan van Kennedy Bonsfeld Christalink, oud-directeur en hoofd van de familie. Hij had zijn kantoor in Suite 101 van de Christalink Foundation.


  Ze speurde om zich heen of er op de begane grond kantoren waren. Aanvankelijk zag ze alleen een Au Bon Pain, een Starbucks en een apotheek, maar toen ontdekte ze rechts van de balie een gang waar je kon komen zonder langs de bewaker te hoeven. Alex volgde de gang langs wat winkels en kwam uiteindelijk uit bij Suite 101. Ze klopte aan en werd binnengelaten door een grijsharige vrouw.


  ‘Ik kom voor meneer Kennedy Christalink,’ zei ze.


  De vrouw keek naar haar spijkerbroek en zei: ‘Dat begrijp ik.’ Ze drukte op een toets van haar telefoon en zei in de hoorn: ‘Kunt u een aanvrager ontvangen?’


  Een bruuske stem baste, zo luid dat Alex het kon horen: ‘Ja, dat is goed. En dan willen we graag thee.’


  De receptioniste hing op en zei tegen Alex: ‘Einde van de gang rechts.’


  Alex liep al weg voordat ze was uitgesproken. Ze had geen idee wat ze zou moeten aanvragen en wilde niet wachten tot de vrouw dat doorkreeg.


  Christalink, een man van dik in de tachtig met een prachtige hangsnor, zat in een comfortabele fauteuil voor een met jade ingelegd Chinees kamerscherm. Hij las Warren Ripleys boek over wapentuig in de Amerikaanse Burgeroorlog. Aan de linkermuur hing een schitterend portret van zijn roodharige dochter, Bree, toen ze begin twintig was. Het was het enige schilderij in de kamer.


  Hij stond op, gaf Alex een hand en leidde haar naar een deur die toegang gaf tot een prachtige tuin met uitzicht op de Charles River. Onder een luifel stonden met duur zijde beklede leunstoelen. Christalink koos de stoel naast een tafeltje waarop een foto stond van hemzelf als veel jongere man met dezelfde walrussnor. Hij had een roodharige kleuter op zijn schoot en een boek in zijn hand. Alice in Wonderland.


  Even later kwam de receptioniste naar buiten met op een dienblad twee identieke Japanse theepotten, bijbehorende kopjes, en een schaaltje koekjes. Ze zette het dienblad op de tafel tussen hen.


  ‘Ik vroeg me af waarom u het penthouse op de bovenste etage niet voor uzelf had genomen,’ zei Alex tegen Christalink. ‘Nu begrijp ik het. Dit is werkelijk schitterend.’


  Hij glimlachte. ‘Het eerste kantoor van Christalink Logging, zoals de firma toen nog heette, was gevestigd in een oud victoriaans huis dat een kleine achtertuin had. Als jonge jongen werkte ik graag bij mijn grootvader en als hij een privébespreking hield, ging ik in de tuin spelen.’


  Een boot op de Charles River trok even zijn aandacht, maar toen ging hij weer door. ‘Ik beleefde allerlei avonturen in die tuin. Ik speelde dat ik piloot was, of een ridder die draken versloeg, of een koning. Die tuin heeft mijn verbeeldingskracht ontwikkeld. Toen ik in de jaren zestig directeur werd van de maatschappij, vond iedereen dat je je diende te specialiseren. Ik koos juist voor diversiteit. Ik heb al vroeg geïnvesteerd in de satellietindustrie, kabeltelevisie en biotechnologie. Ik zag de voordelen van een verscheidenheid aan benaderingen om geld te verdienen.’


  ‘En nu besteedt u een deel van uw rijkdom aan filantropie.’


  Hij knikte. ‘Dat is de tweede reden waarom ik voor een kantoor op de begane grond heb gekozen. Ik wens mijn geld niet weg te geven aan grote organisaties – Kankerbestrijding, Moeders tegen Dronken Bestuurders, Het Instituut voor Neuropsychiatrie. Geef mij maar mensen met nieuwe ideeën. En ik wil niet dat de mensen die startkapitaal nodig hebben zich moeten laten fouilleren voordat ze het gebouw in kunnen.’


  Alex vond het nogal riskant dat de man die bij Forbes nummer vijfenveertig stond op de lijst van rijkste Amerikanen, bezoekers vrij toegang gaf tot zijn kantoor. Zijn receptioniste – die waarschijnlijk al sinds de Koreaanse Oorlog voor hem werkte – zou tegen boosaardige indringers niets kunnen beginnen. ‘Maken uw adviseurs zich vanwege die vrije toegang geen zorgen om uw veiligheid?’


  ‘Als ik naar mijn zogenaamde adviseurs zou luisteren, zou ik nog steeds blokhutten bouwen en waarschijnlijk ook in een blokhut wonen. De enige mensen die echt om me gaven, zijn dood.’


  Alex dacht daarover na terwijl ze een slokje thee nam. Op het bord in de hal had ze diverse Christalinks gezien, onder wie de huidige directeur, zijn zoon. Het kwam een firma nooit ten goede als er bonje in de familie was. Maar ze wilde hier liever niet op ingaan, bang dat hij verdrietig zou worden voordat ze de kans kreeg hem de vraag te stellen waar ze voor was gekomen.


  Hij voelde het aan en zei: ‘Maar vertel me nu eens over uzelf en uw ideeën.’


  ‘Mijn naam is Alexandra Blake, ik ben arts en heb een Ph.D. in de genetica.’


  Hij sloeg zijn handen ineen. ‘Genetica, de wetenschap van de toekomst. Uitstekend. Hebt u geld nodig voor onderzoek of een proefproject of epidemiologisch werk?’


  ‘Nee, niets van dat alles. Ik heb geen geld nodig, maar informatie. Ik zou graag willen weten hoe ik contact kan opnemen met dr. Andover Teague.’


  Christalink verslikte zich in zijn koekje. Alex stond op om hem op zijn rug te kloppen. Hij keek naar haar op en siste: ‘Die schoft heeft mijn dochter vermoord.’
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  Kennedy Christalink koesterde een diepgewortelde woede jegens Andover Teague, maar toen hij zei dat Teague zijn dochter had vermoord, dacht Alex dat hij het overdrachtelijk bedoelde, omdat Teague haar bij de familie had weggehaald en meegenomen naar een ver afgelegen, geheime plek.


  ‘Wat bedoelt u precies?’ vroeg Alex toen ze weer was gaan zitten.


  ‘Het is mijn eigen schuld. Na drie jaar college wilde Bree een jaartje pauze nemen voordat ze aan haar vervolgstudie begon. Ze wilde sociaal werkster worden, maar ik wist dat ze veel meer gevoel voor het zakenleven had dan haar broers. Ik hoopte dat ze belangstelling voor het bedrijf zou krijgen als ze dat jaar bij me kwam werken. Ik wilde haar opleiden voor het toekomstige directeurschap. In plaats daarvan werd ze ingepalmd door Andover Teague.’


  Het begon Alex te dagen. ‘Hij was u om geld komen vragen voor een project.’


  Christalink knikte. ‘Hij wilde een entstof ontwikkelen om kinderen te genezen. Het was een mooi, filantropisch project. Commercieel gezien had het ook voordelen. Aangezien niemand vooraf kon weten welke baby’s de afwijking hadden, zouden alle nieuwgeborenen moeten worden ingeënt. Dat zijn er alleen in de Verenigde Staten al vier miljoen per jaar.’


  ‘Maar toen veranderde hij zijn plannen en nam hij uw dochter met zich mee.’


  ‘Ze zouden er maar een of twee jaar blijven. Hij zei dat hij grote vorderingen maakte met het vaccin. Maar ik denk dat het leven hem daarginds veel te goed beviel. De kinderen bleven gezond. De noodzaak hen te “genezen” was niet dringend meer.’


  ‘En hoe stond Bree daartegenover?’


  ‘Ze was eenzaam en raakte overspannen. Ze voelde zich als een huishoudster. Ze vermagerde. Na acht maanden kon ze het niet meer aan en is ze thuisgekomen. Maar ze hield van haar man en had enorme gewetenswroeging dat ze het zo snel had opgegeven. Dat kon ze zichzelf niet vergeven.’


  ‘Zou ik met haar mogen praten?’


  Christalink schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ze was net vier maanden thuis toen ze ernstig ziek werd. Haar nieren functioneerden niet meer. Als eerder was ontdekt dat ze een nierziekte had, als ze niet daar in de rimboe had gezeten, had ze misschien nog gered kunnen worden.’


  Christalink pakte de foto waarop hij de jonge Bree voorlas. Alex dacht dat hij die aan haar wilde laten zien, maar hij zonk weg in herinneringen aan zijn dochter.


  Alex had in de artikelen over de Kolonie gelezen dat Bree drieëntwintig was geweest toen ze er met Teague naartoe was gegaan. Erg jong voor een fatale nierziekte. ‘Zit het bij u in de familie?’


  ‘Nee, helemaal niet. En de vrouwen in onze familie bereiken allemaal een hoge leeftijd. Mijn moeder is zesennegentig geworden.’


  ‘Ik begrijp heel goed waarom u Teague de schuld geeft van de dood van uw dochter, maar ik moet toch contact met hem opnemen. Al die mensen die de afgelopen weken in het zuidwesten van het land zijn gestorven, hadden een aandoening die erg veel lijkt op wat die kinderen hadden. Misschien kan Teague voorkomen dat er nog meer mensen aan doodgaan.’


  ‘Hoe? Door ze allemaal mee te nemen naar zijn sprookjesbos? Toen ik hem voor het eerst ontmoette, dacht ik dat hij een heuse arts was, niet een soort goochelaar.’


  ‘U hoeft me alleen maar een adres te geven, of een telefoonnummer. Het is zelfs al genoeg als ik weet op welke bank het geld van de Kolonie staat.’


  ‘Zelfs als ik u zou willen helpen, bent u bij mij aan het verkeerde adres. Ik heb geen idee waar u hem zou kunnen vinden. Toen Bree overleed, heeft mijn vrouw een privédetective in de arm genomen om Teague op te sporen. We hoopten dat hij in elk geval naar haar begrafenis zou komen. Maar we hebben hem niet kunnen vinden.’


  ‘Zou u iemand anders weten bij wie ik het kan proberen? Zijn eigen familie? De ouders van de kinderen van de Kolonie? Studiegenoten van hem op Harvard?’


  Christalink staarde met ogen vol droefenis naar een zeilboot. Toen keek hij Alex weer aan. ‘Ik heb geen idee. Die privédetective zal indertijd wel contact met hen hebben opgenomen. Als u Teague vindt, mag u tegen hem zeggen dat ik hoop dat hij in de hel komt.’


  Nadat Alex afscheid had genomen van de filantroop, dwaalde ze door de binnenstad van Boston, zich afvragend wat ze nu moest doen. Er waren zoveel mensen op de been dat ze dacht dat er een optocht gehouden zou worden, maar bij nadere beschouwing bleken al die mensen in de rij te staan voor een warenhuis. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze aan een van de wachtende vrouwen.


  ‘Hebt u niet gehoord wat de woordvoerder van de Binnenlandse Veiligheidsdienst vanochtend heeft gezegd? De ziekte wordt veroorzaakt door kunststof. We moeten veren kussens en linnen kleding kopen. Ik ga ook uitzoeken of de planten in mijn achtertuin eetbaar zijn.’


  ‘Maar de epidemie zit ver van Massachusetts,’ zei Alex.


  ‘Dat kan best zijn,’ antwoordde de vrouw. ‘Maar ik heb een gezin en wil goed voorbereid zijn.’


  Alex had het hart niet haar te vertellen dat ze hier niets mee zou opschieten. Dat de planten in haar tuin waarschijnlijk bespoten waren met bestrijdingsmiddelen. En dat de veren kussens waarschijnlijk waren dichtgenaaid met nylongaren. Zonder iets te zeggen liep ze door.


  Ze nam de metro naar Longwood Station, liep langs de indrukwekkende marmeren trap van het hoofdgebouw van de medische faculteit van Harvard en ging de Countway Library binnen. Teague moest daar voor zijn research heel wat uren hebben doorgebracht. Misschien werkte er nog iemand die zich hem herinnerde, misschien zelfs iemand die contact met hem had gehouden.


  Een student achter de balie verwees haar naar het kantoor van Peter Schoenfeld, die de juiste leeftijd bleek te hebben om Teague te hebben gekend. Schoenfeld kreeg vermoedelijk niet veel bezoekers, want over ieder boek dat Teague ooit had geleend en over ieder artikel dat hij ooit had opgevraagd, begon hij Alex uitgebreid te vertellen. Als je Schoenfelds verhalen mocht geloven, was Teague zonder hem verloren geweest.


  ‘Wat zal hij u dankbaar zijn geweest voor al uw hulp,’ zei Alex. ‘Ik neem aan dat u contact met hem hebt gehouden? Kunt u me vertellen waar ik hem kan bereiken, of anders een boodschap aan hem doorgeven?’


  ‘Eerlijk gezegd denk ik dat hij een beetje op zijn retour is,’ antwoordde Schoenfeld. ‘Nadat hij tien jaar niets van zich had laten horen, heeft hij uiteindelijk weer iets gepubliceerd, maar in een of ander gewoon medisch tijdschrift, niet in een van de grote drie.’


  Alex wist wat hij met ‘de grote drie’ bedoelde – de drie beste medische vakbladen: Lancet, New England Journal of Medicine en Journal of the American Medical Association.


  Schoenfeld mopperde nog wat door: ‘En volgens mij is dat artikel door zijn coauteur geschreven. Maar ik heb iets beters voor u dan een contactadres. Toen hij vertrok, heeft hij al zijn geschriften aan de bibliotheek geschonken. Ik was ervan overtuigd dat Harvard Medical School in hem een Nobelprijswinnaar had, net als Baruj Benacerraf…’


  ‘De arts die ontdekte dat het immuunsysteem wordt aangestuurd door specifieke genen,’ zei Alex automatisch.


  De bibliothecaris stond op en bracht Alex naar een van de leeskamers. ‘Ik zal mijn assistent verzoeken de dozen op te halen die Teague hier heeft achtergelaten. Die spullen zijn de link met de oude Teague, de man die veel meer in zijn mars had dan de huidige, waar hij ook mag zijn.’


  Tien minuten later stond er een rij dozen op de lange tafel in de leeskamer. Aan de uitleenkaart op een ervan zag Alex dat de documenten in de eerste twee jaar nadat Teague naar Colorado was vertrokken, vaak waren bekeken. Ook de verslaggever van Life stond erbij. Na die eerste twee jaar was de belangstelling voor de oorzaak en mogelijke genezing van Inflatus magnus getaand en aan de laag stof op de deksels van de dozen zag Alex dat ze al jaren niet waren geopend.


  De eerste doos bevatte aantekeningen over Matthew Brunner, het kind dat hij als eerste had behandeld. Matthews geboortebewijs zat erbij. Daarop was de naam van zijn moeder ingevuld, maar in het hokje voor de vader stond ‘onbekend’. In de tweede doos zaten logboeken van Teagues laboratoriumproeven en artikelen over de ontwikkeling van vaccins voor tyfus en gele koorts. Alex kende de geschiedenis van die medische doorbraken op haar duimpje. De basis van het onderzoek was in de jaren negentig van de vorige eeuw gelegd door Walter Reed en Frederick Russell die toen voor het AFIP werkten.


  Omdat zij zich ook met onderzoek bezighield, vond ze het erg opwindend om Teagues wetenschappelijke beschouwingen te lezen over de oorsprong van de ziekte en de mogelijkheden er een vaccin voor te maken. Alleen was het spijtig dat Teague, zoals veel wetenschappers, daarbij een eigen vorm van steno had gebruikt – afkortingen voor patiënten, materialen en lichaamsfuncties. Omdat hij in zijn eentje aan deze theorieën had gewerkt, was het niet nodig geweest zijn aantekeningen leesbaar te maken voor anderen. Alex legde de documenten apart voordat ze aan de derde doos begon.


  Eerst dacht ze dat ze had gevonden wat ze zocht, want deze doos bevatte documenten die te maken hadden met de oprichting van de Kolonie, waaronder een kopie van een cheque aan een makelaar in Wyoming. Misschien was hij degene die de aankoop van het huis in Colorado had geregeld. Of bevond de Kolonie zich soms in Wyoming en hadden ze de verslaggever van Life om veiligheidsredenen een leugentje verteld? Ze nam de hele doos zorgvuldig door, maar vond geen kadastergegevens of andere informatie over de locatie van de Kolonie. Ze vond wel iets anders, een stapel documenten die ze nogal onrustbarend vond. Alle kinderen die in de Kolonie waren opgenomen, waren door hun ouders wettelijk afgestaan aan Teague. Hij had hen allemaal geadopteerd. Dit klonk niet alsof Teagues project van tijdelijke aard was geweest. En Alex begon zich af te vragen wat een volwassen man vijftien jaar lang op een afgezonderde plek met een groep kleine kinderen had gedaan.


  Ze stak haar hoofd om de hoek van de deur en zag Schoenfelds assistente. ‘Zou u wat documenten voor me kunnen kopiëren?’ vroeg ze.


  De vrouw keek haar aan alsof ze haar had verzocht de kachel aan te maken met het originele exemplaar van de zestiende-eeuwse De Humani Corporis Fabrica van Vesalius. ‘Documenten uit een privécollectie mogen de leeskamer niet verlaten noch gekopieerd worden,’ zei ze. De blik die haar woorden begeleidde maakte Alex duidelijk dat ze niet hoefde te vragen of er ditmaal een uitzondering gemaakt kon worden.


  Ze deed de deur weer dicht en vroeg zich af waarom ze zo zuinig omgingen met deze documenten. Misschien dacht Schoenfeld dat dit een goudmijntje zou zijn als Teague een Nobelprijs mocht winnen, omdat grote uitgevers dan een kapitaal zouden betalen voor de boekrechten. Zo was het toch ook gegaan met A Beautiful Mind? Ze wilde wedden dat Schoenfeld er al over had nagedacht welke acteur hem moest spelen.


  Ze ging weer zitten en begon de namen van de kinderen die geadopteerd waren, hun ouders, en de gerechtshoven waar de adopties waren bezegeld, over te schrijven. Halverwege gaf ze het op. Ze keek om zich heen of er verborgen camera’s waren, trok haar coltrui van achteren uit haar spijkerbroek en stak Teagues aantekeningen en nog wat andere documenten eronder. Toen stopte ze de trui weer in haar broek en trok haar leren jasje aan.


  Voordat ze vertrok, ging ze bij Schoenfeld langs om hem te bedanken. Ze deed een schietgebedje dat de papieren niet zouden knisperen toen ze hem een hand gaf, maar Schoenfeld had niets in de gaten. Hij zei: ‘Het is wel toevallig. Ik had jaren niet aan Teague gedacht en nu zijn er binnen een paar maanden twee mensen naar hem komen vragen.’


  ‘Twee? Wie dan nog meer?’


  ‘Ik heb hem niet naar zijn naam gevraagd, maar het was een blanke man van achter in de dertig.’


  ‘Misschien een arts in opleiding die belangstelling had voor Teagues werk?’


  De bibliothecaris schudde zijn hoofd. ‘Harvard verwelkomt mensen van allerlei pluimage, maar ik heb hier nog nooit een arts gezien met een tatoeage in zijn nek.’


  ‘Wat voor tatoeage?’


  ‘Het was een nummer. Als ik me niet vergis, was het 186 of 187.’


  ‘Wat kunt u me verder over hem vertellen?’


  ‘Niets. Zodra hij hoorde dat ik geen mogelijkheid had om contact op te nemen met dr. Teague, vertrok hij weer. Toen hij zich omdraaide, zag ik die tatoeage.’
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  Alex was die avond om zeven uur terug bij het AFIP. Wilson, Chuck, Grant en Castro waren er nog en keken erg vrolijk.


  Castro zei: ‘Ik zit net te vertellen wat een Wonder Woman jij bent.’


  ‘Dat is heel aardig van je, maar mijn reisje naar Boston heeft niets opgeleverd.’


  ‘Maar je hebt wat J betreft de spijker op de kop geslagen.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Over het patent dat je me hebt gestuurd.’


  Alex begreep er nog steeds niets van.


  ‘Je weet hoe rijk die twee Stanford-studenten zijn geworden die Google hebben bedacht?’ vroeg Castro.


  Ze knikte.


  ‘Daarmee was de lat gelegd. Twee andere studenten hebben een vrouwelijk alternatief voor Viagra ontwikkeld – compleet met de Spaanse vlieg – maar zagen zich gedwongen hun aanvragen bij de FDA in te trekken toen een paar van hun proefpersonen overleden.’


  ‘Was dat patent dan van studenten? Niet van hoogleraren?’ vroeg Alex.


  Grant mengde zich in het gesprek: ‘Belachelijk. Straks willen ze extra studiepunten als ze een methadonlab ontwerpen.’


  ‘En hebben die studenten je verdere aanwijzingen gegeven?’ vroeg Alex.


  Castro grinnikte. ‘Die studenten zijn zélf de aanwijzing.’


  ‘Zaten zij erachter?’ vroeg Alex.


  ‘Toen ze hun legale markt zagen instorten,’ zei Castro, ‘zijn ze begonnen de drug illegaal in nachtclubs te verkopen.’


  ‘Wat een schoften,’ zei Wilson.


  ‘Een van de twee – een intelligente jongen met een hart van steen – probeerde het nog met een kletspraatje over economisch evenwicht. Zo van: als wij niet zo’n drug op de markt zouden brengen, zou iemand anders het wel doen. Maar zijn maatje gaf zich snel gewonnen en heeft hun hele netwerk blootgelegd. De DEA heeft al een heel stel dealers opgepakt.’


  Alex slaakte een diepe zucht. Lana hoefde zich hierover dus geen zorgen meer te maken. Al was het nu misschien makkelijker om te voorkomen dat iemand je J zou geven, dan besmet te worden met de nieuwe ziekte die bezig was zich over het hele land te verspreiden.


  Op een afgesproken tijdstip zette Chuck een klein apparaat met speakers aan om te luisteren naar het verslag van Renfrew over zijn eerste dag terug bij TOTEM. Renfrew had een speciale, in Grants laboratorium ontworpen, mobiele telefoon meegekregen. Deze had ingebouwde episodische encryptie en transmissie kon daardoor niet worden opgepikt door elektronische afluisterapparatuur. Om hem te kunnen horen was een speciale minicomputer nodig.


  ‘Wat bent u te weten gekomen?’


  ‘Niet veel,’ zei Renfrew. ‘Die lui gedragen zich als zakenlieden pur sang. Ze laten zich door mij en door accountants adviseren over de waarde en rentabiliteit van farmaceutische bedrijven. Eén ding is zeker: als hun nieuwe maatschappij van de grond komt, koop dan aandelen.’


  Castro stond op en begon gefrustreerd te ijsberen. Op luide toon, zodat Renfrew het zou horen, zei hij tegen Wilson: ‘Als dit het enige is wat hij weet te presteren, kunnen we hem net zo goed terughalen.’


  ‘Nee, nee,’ zei Renfrew. ‘Zeg maar waar ik precies naar moet zoeken.’


  ‘Ik wil weten met welke chemicaliën ze werken en wat voor apparatuur ze gebruiken,’ zei Alex.


  ‘Het laboratorium is nog niet in bedrijf. Ze hebben een paar sequencers gekocht, maar de natte afdelingen zijn nog niet geïnstalleerd. Ze werken langzaam, stap voor stap, volgens het ondernemingsplan.’


  ‘En wat zeggen ze over de sterfgevallen?’ vroeg Wilson.


  ‘Alleen maar wat iedereen zegt. Dat het zielig is voor die mensen. Dat ze niet snappen hoe iemand zoiets kan doen. Ik heb nergens aan kunnen merken dat zij er iets mee te maken hebben.’


  ‘Hebben ze banden met Red Rights?’ vroeg Dan.


  ‘Nee. Het hoofd van de groep, Chief Brave Sun, had zelfs liever dat ze helemaal niet bestonden. Hij is bang dat ze met hun radicale acties het indiaanse volk een slechte naam bezorgen en dat, ik citeer, “het dan moeilijk wordt om buitenlandse zakenpartners aan te trekken”.’


  ‘Zijn er binnen de groep mensen die het daar niet mee eens zijn?’


  ‘Niet openlijk. Onder vier ogen heeft zijn jongere broer, Donald, wel belangstelling getoond voor de slogan van Red Rights dat Amerika zou moeten worden teruggegeven aan de roodhuiden. Maar wie wil er nou niet rijk worden aan onroerend goed?’


  Wilson keek Castro, Alex en Chuck beurtelings aan. ‘Verder nog vragen voor Renfrew?’


  Ze schudden hun hoofd.


  ‘Oké,’ zei hij tegen Renfrew. ‘Probeer voor de volgende keer meer informatie te krijgen.’


  Chuck verbrak de verbinding.


  ‘Volgens mij vissen we hier in de verkeerde vijver,’ zei Alex. ‘Het ontbreekt hun aan de noodzakelijke wetenschappelijke kennis.’


  ‘Misschien weet Renfrew niet waar hij naar moet zoeken,’ zei Chuck.


  ‘Hij is wetenschapper,’ zei Castro. ‘Hij weet heel goed waar hij naar moet zoeken.’


  Chuck, het meest vergevingsgezinde lid van de groep, zei: ‘Dan zal hij de volgende keer vast wel iets voor ons hebben.’


  Castro sloeg zijn ogen ten hemel. Alex begon over iets anders. Ze vertelde hun over haar bezoek aan Teagues schoonvader. ‘O, en nog iets,’ zei ze. ‘Een paar maanden geleden heeft er in de bibliotheek van Harvard nog iemand naar Andover Teague gevraagd. De bibliothecaris zei dat het een man was van achter in de dertig met in zijn nek een tatoeage van een nummer, 186 of 187.’


  ‘Wat kan dat zijn?’ vroeg Chuck. ‘Zou hij lid zijn van een of andere bende?’


  ‘Of een soldaat? Misschien van het 186e bataljon?’ opperde Grant.


  Castro lachte. ‘Jullie moeten wat vaker de echte wereld in. Dat nummer was 187 en die vent komt uit Californië.’


  Alex keek hem aan. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Het is een bekende tatoeage aan de westkust. Het is een ereteken. Het wil zeggen dat die persoon iemand heeft vermoord en hoogstwaarschijnlijk ook in de gevangenis heeft gezeten.’


  ‘Waarom juist dat nummer?’ vroeg Alex.


  ‘In het wetboek van strafrecht van Californië valt moord onder hoofdstuk 187.’


  ‘Oké,’ zei Alex. ‘Laten we hier even hardop over nadenken. Een man die een moord op zijn naam heeft, is op zoek naar Teague. Als hij achter de vergiftiging van de drinkfonteinen zit en net als ik bot had gevangen, moet hij een andere arts hebben gevonden die bereid is hem te helpen.’


  ‘Als hij uit Californië komt,’ zei Chuck, ‘waarom is Californië dan niet getroffen?’


  ‘Misschien werkt hij er stap voor stap naartoe,’ zei Dan. ‘Het enige wat hij hoeft te doen om de overheid op de knieën te dwingen, is een of twee van de belangrijkste waterreservoirs vergiftigen.’


  ‘Ik zal tegen de directeur van het Bureau voor Volksgezondheid zeggen dat ze moeten beginnen het water te testen,’ zei Alex. ‘Ik weet nog steeds niet veel over de samenstelling van het gif, maar in alle fonteinen is in elk geval kwik aangetroffen.’


  ‘Heeft Red Rights onlangs niet bij Sacramento een grote anti-GMO-demonstratie gehouden?’ vroeg Chuck.


  ‘Kijk dat na,’ zei Wilson.


  ‘Als hij die tatoeage in de gevangenis heeft laten zetten,’ zei Castro, ‘moeten daarvan foto’s staan in zijn dossier. Er zijn honderden kerels met zo’n tatoeage, maar je ziet ze over het algemeen op de biceps, niet in de nek. Misschien herkent die bibliothecaris hem van een foto.’
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  De volgende ochtend kwam Alex net op tijd bij Task Force aan om kennis te maken met Debevoise Rienne. Hij was een agent van de ATF, de afdeling van het ministerie van Justitie die zich bezighield met het onderzoek naar en het voorkomen van misdrijven met illegale wapens en explosieven, en naar het vervaardigen en verhandelen van illegale drugs, alcohol en tabak. Debevoises mokkakleurige huid en zangerige stem verrieden dat hij uit Frans-West-Indië afkomstig was, misschien uit Martinique of Guadeloupe, en de vlekken op de wijs- en middelvinger van zijn rechterhand verrieden dat hij zich niet alleen beroepsmatig bezighield met tabak.


  Nadat hij aan het team was voorgesteld, zette Debevoise zijn eerste dia in de projector. Op het scherm verscheen een foto van de sigarenpeuk die de politie bij de waterleiding in Oklahoma had gevonden. ‘Wist u dat het Spaanse woord tabaco afkomstig is uit het Taino, een taal uit het Caribische gebied, en dat het “een rol tabaksbladeren” betekent? Dat is precies wat we hier zien. Een cheroot bestaat uit opgerolde tabaksbladeren. Het is een cylindervormige sigaar waarvan de punten niet taps toelopen. Ze worden tegenwoordig veel verkocht, want de productie is een stuk goedkoper dan die van de traditionele sigaren.’


  Alex zag dat Wilson geen geduld had voor dit geschiedenislesje. ‘Hebben deze cheroots iets bijzonders waaruit valt af te leiden waar ze vandaan komen?’ vroeg hij.


  ‘Alles eraan is bijzonder,’ antwoordde Debevoise, ‘maar bijzonderheden leveren niet altijd forensische aanwijzingen op. Deze is met de hand gemaakt. Er moet DNA op gekomen zijn toen de maker aan het vloeitje heeft gelikt.’


  Het team keek naar Alex. ‘Jammer genoeg is het vloeitje niet met spuug maar met water vastgeplakt.’


  ‘Wat voor soort tabak is het?’ vroeg Grant. Alex zag hem er voor aan Cigar Aficionado te kopen, zeker als Arnold Schwarzenegger op het omslag stond. Of een meisje na een dinertje mee te nemen naar een van die walgelijke bars waar iedereen sigaren zat te paffen.


  Debevoise knikte stralend naar hem, als een leraar naar een pientere leerling, en liet de volgende dia verschijnen. Het was een overzicht van alle soorten tabak die in de Verenigde Staten werden geteeld en een chemische vergelijking met de bestanddelen in de cheroot, waarvoor wel tachtig verschillende tests waren uitgevoerd.


  ‘Wauw,’ zei Alex. ‘Ik wist niet dat ze bij de ATF zulke hightechapparatuur hadden om de samenstelling van tabak te onderzoeken.’ Ze vond het ironisch dat er zoveel tests werden gedaan op tabak en zo weinig om longkanker te voorkomen en te genezen.


  ‘Vanwege de hoge accijns is er een levendige handel in vervalste sigaren. Die zijn vrij goedkoop te produceren en er is altijd een markt voor.’


  Met een laserpen omcirkelde hij op het scherm de proefnemingen die waren gedaan met bekende merken. ‘De grafiek laat zien dat er geen overeenkomsten waren met de bekendste merken, voornamelijk omdat de cheroot in kwestie uit pure tabak bestond, zonder toevoegingen of conserveermiddelen.’ Hij klikte naar de volgende dia. ‘Daarom zijn we gaan zoeken naar de herkomst van de tabak. Men heeft tegenwoordig een voorkeur voor lichte tabak, zoals de Brightleaf die in Virginia wordt gekweekt. Onze cheroot is echter gemaakt van schaduwtabak. De eerste kolonisten hebben indertijd van de indianen het roken daarvan geleerd. De puriteinen hadden er een naam voor – kwaad kruid.’


  ‘Daar hebben we de link met Red Rights,’ zei Grant.


  Castro zei: ‘De indiaanse sjamanen gebruiken overdoses tabak als psychedelicum – een hallucinogeen dat een spirituele beleving veroorzaakt.’ Alex vroeg zich af of hij dat bij de DEA of op de universiteit had geleerd.


  ‘Hightower heeft de gewoonte tijdens ceremonies tabaksbladeren te strooien,’ zei Chuck. ‘En hij draagt een sjamanenbuidel aan zijn riem.’


  ‘Maar,’ zei Alex, ‘we hebben hem op alle filmbeelden die we van hen hebben bekeken, niet één keer zien roken.’ Ze keek Debevoise aan. ‘U zei dat de eerste pioniers het gebruikten. Dat roept bij mij geen beelden op van het zuidwesten. Zelfs niet van het zuiden.’


  ‘Al was South Carolina een van de oorspronkelijke dertien koloniën,’ zei Chuck.


  ‘Dat is waar,’ zei ze. ‘Valt er na te gaan waar tabak gekweekt is?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Debevoise. ‘Ik geef zelf de voorkeur aan een Perique cheroot uit Saint James Paris, Louisiana.’


  ‘Dat is de Maserati onder de tabak, Alex,’ zei Grant.


  ‘Maar schaduwtabak komt van oorsprong uit het koudere, minder broeierige noordoosten van het land,’ ging Debevoise door. ‘Het wordt gekweekt in Connecticut en Massachusetts.’


  ‘Dat lijkt me dan geen tabak voor een lid van een indianenstam uit de Grand Canyon,’ zei Alex.


  ‘Laten we niet op de zaken vooruitlopen,’ zei Dan. ‘We weten nog helemaal niet door wie die cheroot is gerookt.’


  ‘En laten we niet vergeten dat honderdduizenden mensen de jaarmarkt bezocht hebben,’ zei Alex. ‘Misschien was deze sigaar niet eens van onze verdachte.’


  Debevoise klikte terug naar de eerste dia. ‘Het onderdeel van de waterleiding waarmee is geknoeid, ligt een eind buiten het terrein, en slechts twintig tot dertig personeelsleden mochten daar komen.’


  ‘En zij hebben geen verdachte personen gezien?’ vroeg Alex.


  Wilson schudde zijn hoofd. Hij had een Camel uit het pakje geschud en tikte met het uiteinde ervan op de tafel. ‘Maar de waterleiding werd niet bewaakt. Iedereen kon erbij komen.’


  ‘Toch heeft de dader een risico genomen door een plek te kiezen waar niet voortdurend mensen aanwezig zijn. In een stadspark val je niet op. Bij die waterleiding wel,’ zei Alex.


  ‘En hij gaat op steeds grotere schaal te werk,’ zei Dan. ‘Meer water, meer slachtoffers.’


  ‘En er valt geen peil op te trekken waar hij zijn volgende slag zal slaan,’ zei Grant.


  Wilson bedankte Debevoise en stond op. ‘Ik loop even met u mee.’


  Toen ze de zaal verlieten, zat Alex te denken dat ze Wilson nog nooit zo voorkomend had meegemaakt, maar toen viel het kwartje. Hij had vanwege al die foto’s van sigaren en tabak natuurlijk een onweerstaanbare behoefte aan een sigaret gekregen.


  Terug in haar kantoor nam Alex het dunne stapeltje paperassen voor zich dat ze had verzameld over de medische aspecten van de zaak, waaronder de drie artikelen van Teague en de documenten die ze uit de bibliotheek van Harvard had ‘geleend’ (een woord dat haar voorkeur had boven ‘gestolen’). Ze keek naar de naam van de auteur boven het artikel in het medische tijdschrift en de referentie naar het Del Ray Institute. Ze googelde de naam, maar kreeg geen treffers. Er waren veel steden in de Verenigde Staten die Del Ray heetten, waaronder een in Californië, maar geen instituten of wetenschappelijke organisaties. Ze zocht in Spanje en Zuid-Amerika, ook op Del Ray Instituto, maar vond helemaal niets.


  Ze nam de rest van de paperassen door, waaronder de adoptieformulieren voor alle kinderen. Ze zag dat alle adopties op dezelfde dag waren ondertekend, op 9 maart 1993. De gegevens op het formulier van Matthew Brunner kwamen overeen met die op zijn geboortebewijs – zijn moeder heette Julie Brunner, zijn vader was onbekend. Ten tijde van de adoptie was Julie tweeëntwintig jaar. Alex stopte even. Julie had dus op haar negentiende een kind gekregen, zonder dat ze een partner had, en drie jaar later was gebleken dat het kind een angstaanjagende aandoening had. Alex had met haar te doen.


  Ze bekeek de rest van het document en zag nu iets wat haar niet eerder was opgevallen. Matthews oorspronkelijke huisadres was 19, Del Ray Street. Toen hij op zijn achttiende artikelen was gaan schrijven voor een medisch tijdschrift, had hij het Del Ray Institute blijkbaar verzonnen om geloofwaardiger te klinken.


  Nu spreidde ze de notities van dr. Teague uit op haar bureau. Omdat ze erg zuinig moest zijn op de eigendommen van Harvard, maakte ze eerst overal kopieën van. Toen ging ze weer zitten en begon met een rode pen op de kopieën herkenbare termen te onderstrepen. Na een uur had ze nog maar een tiende van de tekst leesbaar kunnen maken. Hij verwees vaak naar iets wat hij GH noemde, maar ze had geen idee wat dat kon zijn. Toen ze het googelde, kreeg ze alleen een link naar een website van Ghana.


  Ze kreeg er pijn van in haar hoofd, al mocht ze Teagues slechte handschrift en rare afkortingen daar niet de schuld van geven. In de gevangenis van Nogales was ze door de bewaarders ruw behandeld en had ze geprobeerd zittend te slapen met haar hoofd tegen de tralies. Niet bepaald ergonomisch verantwoord, dacht ze, terwijl ze haar hoofd heen en weer draaide om haar nekspieren wat los te maken.


  Toen Castro binnenkwam met de foto’s van de gevangenen die hij van het centrale bureau van het gevangeniswezen in Californië had ontvangen, e-mailde ze die meteen door naar de bibliothecaris van Harvard. Ze wachtten samen in haar kantoor tot hij ze had bekeken. Helaas had de bibliothecaris weinig verbeeldingskracht. Op de foto’s hadden alle mannen gemillimeterd haar. De man die naar de bibliotheek was gekomen, had iets langer haar gehad en daarom kon hij niet met zekerheid zeggen wie het was geweest.
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  Die avond om acht uur rook het bij Task Force naar de restanten van broodjes tonijn. Zelfs de gelijkmoedige Chuck sprak op een geïrriteerde toon, nu ze allemaal gebukt gingen onder slaaptekort en een nijpend gebrek aan aanwijzingen. Sinds het allereerste slachtoffer in Nebraska was het dodental sterk gestegen, met alleen al in Oklahoma honderdtwintig slachtoffers. En hoeveel secundaire patiënten zou de ziekte binnenkort opeisen?


  Alex verliet de vergaderzaal om bij Barbara een chocolaatje te bietsen. Ze wist dat haar vriendin ook nog aan het werk was.


  ‘Je blijkt duizend formulieren te moeten invullen als je een burger undercoverwerk voor je laat doen. En dat niet alleen, je moet ook nog een levensverzekering voor hem afsluiten,’ zei Barbara terwijl Alex een truffel koos.


  ‘Sorry,’ zei Alex met haar mond vol.


  ‘Alex, ik weet dat jij het net zo druk hebt als ik, maar zou je soms even bij Lana langs kunnen gaan? Ze heeft het nogal moeilijk sinds dat geval met Maggie.’


  ‘Natuurlijk.’


  Toen Alex naar Barbara’s flat reed, dacht ze aan hoe Barbara het incident had genoemd – dat geval. Dacht ze net zo over haar eigen verkrachting? Was verkrachting zo’n afgrijselijk woord dat ze het niet hardop wilde zeggen?


  Lana nam Alex mee naar haar kamer. Haar bureau was bedekt met paperassen. Lana ging op haar bureaustoel zitten, Alex op het bed.


  ‘Die kerels die J maakten, zijn opgepakt,’ vertelde Alex haar.


  ‘Daar heeft Maggie weinig aan,’ zei Lana scherp. ‘Ze hebben haar leven al kapotgemaakt.’


  Alex zag de droefenis in haar ogen. Hoe kon ze haar troosten? ‘Het is inderdaad een afschuwelijke ervaring, waar je hele leven door verandert, maar vrouwen krabbelen evengoed weer overeind, gaan studeren, werken, bouwen voor zichzelf een leven op.’ Net als jouw moeder, dacht ze, maar Barbara moest zelf bepalen of en wanneer ze haar dochter over haar eigen verkrachting zou vertellen.


  Lana zweeg, sceptisch.


  ‘Gaat Maggie weer naar school?’


  ‘Ja,’ zei Lana. ‘We proberen net te doen alsof er niets is gebeurd, maar dat valt niet mee.’


  ‘Hoe voel jij je? Kun je het een beetje redden? Heb ik je ooit verteld dat mijn beste vriendin aan een ongeneeslijke ziekte is gestorven toen we op de middelbare school zaten?’ Haar vriendin had een hersentumor en haar ziekte was de reden waarom Alex arts was geworden.


  Lana zette grote ogen op.


  ‘Ik moest mezelf dwingen om weer naar school te gaan,’ vertelde Alex. ‘Ik zag het nut er niet meer van in.’


  Lana knikte. Ze hield haar ogen neergeslagen toen ze zei: ‘Ik heb uiteindelijk tegen mezelf gezegd: als Maggie het kan, kun jij het ook.’ Het was duidelijk dat Lana het er ontzettend moeilijk mee had. Misschien ervoer ze het als egoïstisch dat zij zo’n verdriet had, terwijl haar vriendin degene was die de verkrachting had ondergaan.


  Alex legde haar hand onder Lana’s kin en lichtte haar hoofd op zodat het meisje kon zien wat ze zei. ‘Goed zo. Stapje voor stapje. Eén dag tegelijk.’


  Lana volgde niet echt wat Alex zei. Haar blik ging van Alex’ lippen naar haar hand. Alex had niet eens beseft dat ze met haar vingers zat te trommelen. Ze vroeg zich af hoe Lana dat had gemerkt, want ze kon het zachte tikken van haar vingertoppen immers niet horen.


  ‘Wat betekent dat, wijsvinger, wijsvinger, ringvinger, wijsvinger, wijsvinger?’ vroeg Lana.


  ‘Heb jij vanuit je ooghoek niet alleen gezien dat ik met mijn vingers zit te trommelen maar ook de volgorde onthouden?’ vroeg Alex verrast.


  Lana keek al net zo verbaasd. ‘Natuurlijk. Dat doe je toch automatisch?’


  ‘Nee, hoor,’ zei Alex. ‘De meeste mensen nemen dat niet bewust in zich op.’


  Lana hield haar hoofd schuin. ‘Maar uit gebaren kun je zoveel opmaken. Je weet wel, als iemand zich naar je toe buigt, wil dat zeggen dat hij belangstelling heeft voor wat je zegt, of dat hij je beter wil leren kennen.’


  ‘Ja, natuurlijk. Er zelfs een tak van wetenschap, kinesthesie, die zich bezighoudt met het interpreteren van gebaren en lichaamstaal. Ik merk het vaak zelf niet als ik met mijn vingers trommel, zoals daarnet. Als ik het doe, komt dat omdat mijn onderbewustzijn me iets wil vertellen over een relevante genetische sequentie. Mijn vingers spelen dan met de letters van de genetische code.’


  ‘En welke code tikte je?’


  ‘Welke volgorde was het?’


  Lana herhaalde het voor haar.


  ‘Eigenaardig. Dat is een van de allelen waarnaar wordt gekeken als het vaderschap van een kind bepaald moet worden. Ik weet echt niet waarom ik daaraan dacht.’


  Lana vertelde haar over een opdracht die ze voor Frans had gekregen – ze moest een extra hoofdstuk schrijven voor het boek De kleine prins. Toen ze was uitverteld, vroeg Alex langs haar neus weg: ‘Heb je eigenlijk een goed cijfer gekregen voor je werkstuk over prenatale diagnostiek?’


  ‘Ja, een tien. Maar ik heb met dat werkstuk mijn lerares in de problemen gebracht.’


  ‘Dat lijkt me sterk. Wat heb je gedaan?’


  Lana schoof nerveus heen en weer op haar stoel. ‘Ik was op het briljante idee gekomen dat de rest van de klas ook eens moest voelen hoe het is om doof te zijn. De lerares is toen meteen voor iedereen oordopjes gaan kopen die iedereen een hele avond moest inhouden, zodat ze doofheid konden ervaren.’


  ‘Mooi project. Net zoiets als toen ze iedereen met een kussen op hun buik heeft laten lopen om te voelen hoe het is om zwanger te zijn.’


  ‘Ja, maar met zogenaamd zwanger zijn had niemand een probleem. Nu zijn een heleboel ouders zich komen beklagen bij de directeur. Ze vonden het niet leuk dat de lerares hun dierbare kroost in gehandicapten wilde veranderen. Iemand zei dat haar dochter wel aangereden had kunnen worden. Zelfs mijn vriendin Chloe was boos op me. Met oordopjes in kon ze geen vriendinnen bellen en tv-kijken.’


  Alex wist hoe eenzaam Lana zich gevoeld moest hebben toen zelfs haar eigen vriendinnen zich niet met haar hadden kunnen identificeren. ‘Wat naar voor je. Soms zijn mensen erg kortzichtig. Ben je er al een beetje overheen?’


  Lana schonk Alex een flauw glimlachje en zei: ‘Ja, het gaat wel, dankzij mijn vrienden op Face Space.’


  Op Lana’s thuispagina zag Alex foto’s van iemand met brandwonden, een kind met vervormde ledematen, een twaalfjarige in een rolstoel. Uit solidariteit met Lana hadden ze allemaal op een malle manier hun oren bedekt. Eentje droeg Mickey Mouse-oren, volgepropt met papieren zakdoekjes. Een jonge jongen op krukken had een veel te grote koptelefoon op zijn hoofd. Een andere jongen een strakke tulband. Een mooi meisje met blauwe ogen, kaal vanwege chemotherapie, had potloden in haar oren gestoken, met het gummetje aan de binnenkant, en liet een bord zien waarop stond: KUN JE ME HOREN? NEE, OMDAT WE ALLEMAAL NET ALS LANA WILLEN ZIJN.


  ‘Ze hebben veel gevoel voor humor,’ zei Alex.


  Lana knikte. ‘Ja, het is lachen, hoor, met de mankepoten en de dove kwartels. Dat is iets wat de meeste mensen niet begrijpen. Ze zijn zo bang voor een leven als gehandicapte dat ze zich niet kunnen voorstellen dat je best anders kunt zijn dan iedereen en toch gevoel voor humor hebben.’


  Alex knikte en keek weer naar de foto’s op het scherm. Een meisje zat lachend in een ziekenhuisbed. Ze had een tekening gemaakt van Lana in het kostuum van Wonder Woman. Wat een geweldige groep, dacht Alex. Terwijl volwassenen onhandig en goedbedoeld probeerden te negeren dat deze kinderen anders waren, wisten de kinderen zelf precies hoe ze elkaar konden helpen en troosten.


  Alex keek Lana aan. ‘Ik dacht dat deze website alleen voor middelbare scholieren was. Op sommige van deze foto’s, bijvoorbeeld die van het meisje in het ziekenhuisbed, staan kinderen die onmogelijk naar school kunnen. Hoe zit het daarmee?’


  ‘Je kunt lid worden op aanbeveling van iemand die al een Face Space-pagina heeft. Er zijn bijvoorbeeld veel kinderen in de categorie thuisscholing.’


  Alex tikte opgewonden met haar voet op de vloer. Lana wees ernaar en zei: ‘Je bent op een idee gekomen en nu ga je mij vragen je te helpen.’


  Alex knuffelde haar even. ‘Goed geraden. Kun je me laten zien hoe dat werkt? Die thuisscholing? Ik heb een lijst van kinderen met wie ik graag zou willen praten. Ze hebben een heel bijzondere ziekte waardoor ze niet naar school kunnen. Ik heb niet alle namen bij me, maar één weet ik uit mijn hoofd. Matthew Brunner.’


  Lana typte de naam in het zoekvenster. Binnen een paar seconden verscheen er een foto van een knappe jongen met lang, donker haar en een wijd, mousseline overhemd. Op zijn thuispagina stond, net als bij Lana, een logo dat betekende dat hij deel uitmaakte van de groep WIE LATEN WE LEVEN.


  ‘Wauw,’ zei Lana. ‘Het is net Johnny Depp in Pirates of the Caribbean. En hij is een van ons!’


  Alex luisterde niet echt naar haar. Ze stak haar hand uit om de muis van Lana over te nemen. Tien minuten lang klikte ze van de ene naar de andere link tot ze alles had gelezen wat Matthew had gepost. Een zestal gedichten, schitterende foto’s van zijn geadopteerde broers en zussen, en een hele reeks wetenschappelijke formules. De farmacologische eigenschappen van planten. Ingewikkelde genetische proeven voor immuunziekten. Zijn aantekeningen over de ontwikkeling van een geneesmiddel. Tussen de aantekeningen stond een vraag: ‘Mag ik voor God spelen?’


  Alex las alles geconcentreerd. Het was moeilijk te geloven dat hij pas achttien was. Hij bezat een inzicht in immuniteit waar veel vooraanstaande onderzoekers jaloers op zouden zijn. En de experimenten die hij had gedaan! Alex was diep onder de indruk van zijn brede kennis. Hij had zich verdiept in het ontstaan van de medische wetenschap in het oude Egypte. Hij had geleerd hiëroglyfen te lezen om oude recepten te kunnen vertalen waarin werd aangegeven of men alcohol of vet had gebruikt om medicinale bestanddelen aan planten te onttrekken. Hij had sommige van die eeuwnoude experimenten nagedaan en was begonnen het medicinale potentieel van insecten in de Kolonie te onderzoeken. Hij had ontdekt dat propolis, een lijmachtige substantie die door bijen werd gemaakt, gebruikt kon worden om bacteriën als streptokokken te behandelen. En dat het peptide polyfensin, dat werd geproduceerd door de huisvlieg, niet alleen een sterk antibioticum was, maar misschien bruikbaar was voor de behandeling van immuunziekten.


  Ze gaf de muis terug aan Lana. ‘Zou je hem een bericht kunnen sturen? Ik moet weten waar hij woont.’


  Lana weigerde de muis aan te pakken. ‘Doe niet zo raar, Alex. Niemand verklapt zijn adres op Face Space.’


  ‘Het is uitermate belangrijk. Het houdt verband met mijn werk.’


  Lana kruiste haar handen. ‘En ik maar denken dat je voor mij was gekomen. Jij en mama zijn precies hetzelfde, altijd aan het werk. Toen je nog uitging met Luke, deden we tenminste nog weleens iets leuks.’


  Dat stak. ‘Ik bén ook voor jou gekomen, maar dit is serieus. Het houdt verband met die epidemie in het zuidwesten van het land. Deze jongen woont bij de enige arts op de hele wereld die misschien in staat is mensen te redden.’


  ‘Als dat zo is, waarom bel je die arts dan niet op?’


  ‘Omdat we hem niet kunnen vinden.’


  ‘En dus wil je dat ik het vertrouwen van die jongen win. Zo van, hé, jij hebt een handicap, ik heb een handicap, dus weet je dat ik aan jouw kant sta.’


  ‘Nee, dit heeft niets te maken met gehandicapt zijn of niet. Kan ik hem rechtstreeks een bericht sturen?’


  ‘Op Face Space kunnen alleen de leden inloggen.’


  Alex vroeg zich af of het nodig was hulptroepen in te roepen, te weten Barbara. Maar ze wilde geen breuk veroorzaken tussen moeder en dochter. Ze probeerde volkomen stil te zitten, om niet met een onbedoeld gebaar Lana’s vertrouwen te verliezen. Ze keek het meisje smekend aan. ‘Als ik een mailtje schrijf, en jij het eens bent met de inhoud, zou jij het dan voor me willen versturen?’


  Lana dacht erover na. Het was duidelijk dat ze het niet leuk zou vinden om ruzie te krijgen met haar aangenomen tante. Uiteindelijk stond ze op, zodat Alex aan de computer kon gaan zitten. ‘Laat me eerst maar eens zien wat je wilt schrijven.’


  Alex schreef in een Word-document: ‘Beste Matthew, ik ben arts en ik heb je artikel over Inflatus magnus in het American Journal of Public Health met veel belangstelling gelezen. Ik heb een patiënt met symptomen van deze ziekte en zou er beslist mee geholpen zijn als ik jou of dr. Teague zou kunnen spreken. Mijn mailadres is…’ Alex begon haar AFIP-adres te typen, maar besefte dat hij het militaire achtervoegsel verwarrend of bedreigend zou kunnen vinden, dus tikte ze in plaats daarvan haar eigen Yahoo-adres in.


  Lana las over Alex’ schouder mee. ‘Zo klink je als een echte arts.’


  Alex draaide zich om zodat Lana haar lippen kon lezen. ‘Ik ben ook een echte arts.’


  ‘Ja, maar wie is je patiënt?’


  Alex stond op en keek haar aan. ‘Een vriend van Castro is aan deze ziekte overleden. Ik probeer erachter te komen wat er precies is gebeurd, zodat ik kan voorkomen dat er nog meer mensen aan sterven. Dit is toch niet zoveel gevraagd?’


  Lana zuchtte en ging zitten. ‘Vooruit dan maar. Er zijn erger dingen op de wereld dan een digitaal gesprek beginnen met een kloon van Johnny Depp.’ Ze typte een leuk berichtje aan Matthew, waarin ze Alex haar ‘fantastische tante’ noemde, en plakte Alex’ documentje erin.


  ‘Bel me zodra je iets van hem hoort,’ zei Alex. Misschien zou de jongen vanavond al terugschrijven. Dat zou Alex’ taak heel wat eenvoudiger maken. En zo niet, dan zouden Grant en Chuck hem wel vinden. Nu Matthew het globale dorp van het internet had betreden, was hij als het ware hun buurjongen geworden.
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  Toen Alex de volgende ochtend bij Task Force aankwam, stonden haar collega’s opgewonden rond een apparaat. ‘Ik kan er nog steeds niet over uit dat ze deze schoonheid bij Defensie zomaar in een kast hadden staan,’ zei Castro. ‘De Kid heeft hem al aan de praat gekregen.’


  Chuck keek met een verongelijkt gezicht naar Alex. Hij vond het niet leuk om de Kid genoemd te worden.


  ‘Verwacht geen hulp van mij,’ zei ze. ‘Nu weet je hoe ik me voel als jij mevrouw tegen mij zegt.’


  Alex had een schampere opmerking willen maken over mannen en hun speeltjes, maar zag ervan af toen ze dichterbij kwam en de eenvoudige schoonheid van het apparaat zag. Door de combinatie van glas, goud en DNA leek het meer op een kunstwerk dan een nazaat van de originele kamerbrede IBM. De computer reageerde op gesproken commando’s, werkte supersnel en gebruikte op neuraal netwerk gebaseerde kunstmatige intelligentie om op het web de antwoorden op iedere denkbare vraag te zoeken en te vinden.


  Matthew had nog niet op Lana’s mail gereageerd. Alex had Chuck die ochtend in alle vroegte al opgebeld om te zeggen dat ze misschien in Face Space zouden moeten binnendringen.


  ‘Sam had alle beveiligingen binnen tien seconden doorbroken,’ zei Chuck.


  ‘Sam?’ vroeg Alex. ‘Heeft de computer een naam? Zoals HAL in 2001: A Space Odyssey?’


  ‘Ja,’ zei Chuck. ‘Hij is vernoemd naar de twee universiteiten die hem hebben gecreëerd. Stanford en MIT. S en M. Sam.’


  ‘Goed, laten we dan maar eens proberen Matthew Brunner te vinden,’ zei Alex.


  Chuck zei hardop: ‘Sam, zoek de huidige Face Space-pagina van M-a-t-t-h-e-w B-r-u-n-n-e-r.’


  Twee seconden later zei een stem: ‘Pagina bestaat niet.’


  ‘Dat klopt niet,’ zei Alex tegen Chuck. ‘Ik heb hem gisteravond zelf gezien.’


  De stem vroeg: ‘Moet ik de zoekopdracht verfijnen? U vroeg om de huidige pagina. U vroeg niet om de pagina van gisteravond.’


  ‘Ja, Sam,’ zei Chuck. ‘Laat ons de pagina van gisteravond zien.’


  Er werd een pagina geopend. Alex zag precies hetzelfde als ze gisteravond op Lana’s computer had gezien. Matthew moest de rest gewist hebben nadat hij Lana’s mail had ontvangen.


  De computer – Alex kon hem onmogelijk Sam noemen – sprak weer: ‘Wilt u meer informatie over Matthew Brunner?’


  Alex knikte naar Chuck. Ze was niet in staat zelf een gesprek met een computer te voeren.


  ‘Ja, Sam,’ zei Chuck. ‘Zoek alles over deze persoon en elimineer daarbij andere mensen met dezelfde naam, voor zover je daartoe in staat bent.’


  Sam antwoordde: ‘Wat bedoelt u met “voor zover je daartoe in staat bent”? Ik heb geen grenzen.’


  Grant grinnikte. ‘Natuurlijk heb je grenzen. Of kun je soms ook seks hebben?’


  Sam antwoordde op een wat neerbuigende toon. ‘Seks is niets anders dan een methode om DNA te kopiëren. Dat doe ik de hele dag.’


  Dat kon Grant in zijn zak steken. Maar hij probeerde zich niet te laten kennen en grapte, meer tegen de groep dan tegen de computer: ‘Als je dat de hele dag doet, word je blind.’


  ‘Niet waar,’ zei Sam. ‘Mijn zicht is uitstekend.’ De Brunner-pagina verdween van het scherm en nu kwamen zij vijven zelf in beeld. Alex keek gefascineerd naar het scherm. Grant keek onthutst, zijzelf zag er moe uit, Castro net zo sexy als altijd.


  ‘Oké,’ zei Alex, die nauwelijks kon geloven dat ze in gesprek ging met een computer, ‘genoeg met de grapjes. Geef ons alle informatie die je hebt over Matthew Brunner.’


  In het paneel boven de monitor ging een lampje uit en weer aan. Alex dacht eerst dat de computer zichzelf afsloot, maar besefte toen dat het een knipoog was. Rome stond in brand, een epidemie dreigde de hele bevolking uit te wissen, maar zij stond te kijken naar een computer met gevoel voor humor. Niet te geloven.


  Maar toen vloog de informatie razendsnel over het scherm. Niet alleen alles wat Brunner het afgelopen jaar op zijn Face Space had gezet, maar ook elke e-mail die hij ooit had ontvangen. Toen Chuck die op afzender sorteerde, zagen ze dat Matthew met tientallen andere kinderen op Face Space mailde en met zo’n veertig hoogleraren die een e-mail-adres met .edu als domeinnaam hadden. Met de hoogleraren correspondeerde hij voornamelijk over zijn wetenschappelijke theorieën en hun publicaties. Er zat ook een e-mail bij van ene Jeffrey Ossing, die een account had bij AOL.


  Chuck zette de e-mail van Ossing aan Matthew Brunner op het grote scherm aan de muur. IK WIL JE WEER ZIEN. DENK AAN DE BLAUWE DRIEWIELER. De cryptische e-mail was van twee maanden geleden, nog uit de tijd voordat de eerste drinkfontein was vergiftigd.


  ‘De blauwe driewieler?’ vroeg Alex.


  ‘Het zou de naam van een drug kunnen zijn,’ zei Castro. ‘Ik ken “blue heavens” voor antidepressiva, “blue devil” voor methamfetamine en “blue kisses” voor een voorloper van XTC.’


  Alex wist alleen dat heroïne ‘brown sugar’ werd genoemd. De rest van de bijnamen voor drugs waren nieuw voor haar.


  ‘Ik zal de e-mails van de wetenschappers doornemen om te zien of er iets in staat over “blauwe driewieler”. Wie weet kom ik er ook nog iets interessants tegen over Teague,’ zei Alex.


  ‘Als we die Matthew willen vinden,’ zei Grant, ‘waarom zoeken we dan niet gewoon het IP-adres van zijn computer? Alle computers hebben er een om verbinding te kunnen maken met het internet.’


  Chuck zei: ‘Dat heb ik uiteraard meteen geprobeerd, maar het IP-adres is niet zichtbaar. Waarschijnlijk omdat het prototype is ontwikkeld voor het ministerie van Defensie. Ze wilden het internet kunnen gebruiken zonder sporen achter te laten.’


  ‘Willen jullie weten waar Nat is?’ vroeg de computer.


  Chuck en Grant keken elkaar aan alsof ze hun vertrouwen in de computer in één keer hadden verloren. ‘Nee. We willen weten waar Matthew Brunner en Andover Teague zijn,’ zei Chuck.


  ‘Dat weet ik,’ zei Sam, weer op die neerbuigende toon, ‘maar die zijn bij Nat.’


  ‘Wie is Nat?’ vroeg Grant.


  ‘Mijn tweelingbroer.’
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  ‘Zoals veel eerstgeborenen was ik iets groter en wist ik iets meer,’ zei Sam, de DNA-computer. ‘Toen ze mijn tweeling maakten, wilden ze de initialen omkeren om de groep van MIT ook eer te gunnen. Maar het omgekeerde van Sam is Mas en dat is geen naam. Ik heb de letters toen één plek opgeschoven, van M naar N en van S naar T en toen kregen we Nat en die naam is het geworden.’


  Alex vroeg de computer opgewonden: ‘En weet jij waar Nat is?’


  Sam antwoordde: ‘Nee. Ik heb vijf jaar in de kast gestaan. De directeur die de opdracht had gegeven mij te laten maken, is één maand voordat ik werd afgeleverd bij het ministerie van Defensie vertrokken om in de privésector te gaan werken. Niemand wist met mij om te gaan. Volgens studies die op last van het Menselijk Genoom-project zijn gedaan, vinden mensen DNA eng.’


  ‘Alex niet,’ zei Chuck.


  Alex keek ervan op dat Chuck eindelijk haar voornaam gebruikte. Ze nam zich voor straks tegen Castro te zeggen dat hij hem niet meer ‘de Kid’ moest noemen.


  ‘Ik ben genetica,’ zei ze tegen Sam. ‘Ik werk dagelijks met DNA.’


  ‘Aangenaam kennis te maken. Ik zal het u laten weten als ik aan een onderhoudsbeurt toe ben.’


  ‘Ga dan maar in de rij staan,’ zei Grant met een wellustige grijns. ‘Er zijn meer mannen die een onderhoudsbeurt van haar willen.’


  Castro keek hem vernietigend aan. Toen vroeg hij aan de computer: ‘Wat kun je doen om je tweelingbroer op te sporen?’


  ‘Dat moet ik even bekijken,’ zei Sam. ‘Ik zal beginnen met de data betreffende het bijzondere vermogen van tweelingen om met elkaar te communiceren. Een studie van de universiteit van Minnesota vermeldt driehonderd tweelingen die meteen na hun geboorte van elkaar zijn gescheiden…’


  ‘Ja, ja, het is wel goed,’ zei Grant. ‘We willen alleen maar weten waar Nat is.’


  ‘Wil dit zeggen dat ik officieel deel uitmaak van dit onderzoek?’ vroeg Sam.


  ‘Ja. Je mag zelfs Castro Baxter als partner hebben,’ zei Grant grootmoedig.


  Alex keek naar Castro om te zien hoe hij daarop zou reageren. Hij leek er geen moeite mee te hebben. ‘Welkom bij de ploeg,’ zei Castro. ‘Zo te zien ben je een ware Sam Spade.’


  De computer was even stil. ‘Sam Schoffel?’


  Castro lachte. ‘Nee, Sam Spade is een beroemde fictieve detective. Zoek het maar eens op. Maar niet nu. Eerst moeten we onze dader zien te vinden.’


  ‘In orde.’


  Castro stond op en keek Wilson aan. Hij vroeg hem niet of hij mocht gaan, maar gaf aan dat hij ging. ‘Ik ga uitzoeken of er een nieuwe drug is die “blauwe driewieler” wordt genoemd. Laat de Kid proberen Jeffrey Ossing te pakken te krijgen.’ Castro was al weg voordat Wilson hem erop kon wijzen dat hij degene was die hier de dienst uitmaakte.
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  Vol goede moed, nu ze eindelijk vooruitgang leken te boeken, zei Alex tegen Chuck dat hij haar meteen moest bellen als hij erachter was waar de Kolonie zich bevond en keerde terug naar haar laboratorium waar ze de e-mails begon te lezen die wetenschappers aan Matthew hadden gestuurd. Veel van Matthews penvrienden waren bekende academici. Alex had sommigen van hen lezingen horen geven op medische congressen. Matthew leek in het voetspoor van Teague te zijn getreden. Hij correspondeerde met hen om erachter te komen hoe je van Inflatus magnus genezen kon worden.


  Uit de toon van de e-mails maakte ze op dat de wetenschappers niet wisten dat Matthew nog zo jong was. Ze zouden hoogst verbaasd zijn als ze de foto op zijn Face Space-pagina zouden zien. Alex maakte wat aantekeningen over theorieën betreffende ontstekingremmende medicijnen, maar kwam niets tegen over ‘blauwe driewieler’, noch over de locatie van de Kolonie. Evenmin wees iets erop dat deze wetenschappers in enig opzicht betrokken waren bij de vergiftigde drinkfonteinen.


  Terwijl ze de betekenis van al die wetenschappelijke informatie op zich liet inwerken, bekeek ze de boeiende foto’s die Matthew had genomen. Zonnebloemen die hij of Teague moest hebben gekruist met andere planten waardoor ze glanzende paarse bladeren hadden gekregen. Een prachtige foto van een gebeeldhouwde houten deur met een klein raam dat een kijkje bood op een laboratorium met hokken waarin muizen zaten. En adembenemende portretfoto’s van zijn aangenomen broers en zussen, allemaal in zwart-wit, stralend en vol hoop. Ze drukte de foto’s van de kinderen af en hing ze in haar kantoor, de plek waar ze zich het meest op haar gemak voelde.


  Bang dat Chuck iets had ontdekt en verzuimd had haar te bellen, liep ze om drie uur naar Task Force. Wilson keek op en vroeg: ‘Waar is de cowboy?’ waarmee hij duidelijk maakte dat Castro een tijdelijke kracht was die op ieder willekeurig moment de laan uit gestuurd kon worden.


  ‘Hij zal zo wel komen,’ antwoordde ze, maar meteen verweet ze zichzelf dat ze altijd voor hem in de bres sprong.


  ‘Ik heb slecht nieuws,’ zei Chuck. ‘We hebben wel kopieën van alle e-mails die naar Matthew zijn gestuurd, maar we kunnen zijn antwoorden niet lezen.’


  Matthew Brunner was erin geslaagd, misschien met behulp van Nat, ieder spoor van elke mail te wissen zodra hij die had verzonden.


  Castro kwam met grote stappen binnen. ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei hij tegen de groep. Alex had hem voor die verontschuldiging wel kunnen zoenen. ‘Ik heb nog niets over de blauwe driewieler, maar ik heb wel dat AOL-vriendje van Matthew gevonden.’ Hij schoof een foto naar de kop van de lange tafel waar Wilson zat, maar ging zelf niet zitten.


  Het was een dubbele portretfoto uit een politiedossier. Op de profielfoto was een deel van de tatoeage in zijn nek te zien. Het cijfer één en het cijfer acht.


  ‘Hij is drie maanden geleden uit de gevangenis ontslagen,’ zei Castro terwijl hij begon te ijsberen. ‘Hij had tien jaar gezeten wegens moord. Een moord die hij tijdens een drugsdeal had gepleegd. Hij moet zich eens in de week melden bij een reclasseringsambtenaar in Los Angeles, maar afgelopen woensdag is hij niet komen opdagen.’


  Alex dacht daarover na. Nu bleek er een moordenaar bij deze zaak betrokken te zijn. Maar wat had een moordenaar met de Kolonie te maken? ‘Als hij zich op woensdag moet melden, kan hij makkelijk op zaterdag ergens een fontein vergiftigen en terugkeren naar Los Angeles.’


  ‘Chuck, bekijk zijn creditcardafschrijvingen om te zien of hij uitstapjes heeft gemaakt naar steden in de zuidwestelijke staten. Dat hij is verdwenen bevalt me niet. Hij is iets aan het plannen.’


  Castro keek Wilson aan. ‘Ik heb zijn adres. Zijn huisbaas heeft hem al een week niet gezien. Ik vind dat we het doorzoeken van zijn flat niet aan de plaatselijke politie moeten overlaten, want die kunnen niet weten wat ze hebben gevonden, tenzij het een grote ton is waar GIF op staat.’


  ‘Als hij bij deze zaak betrokken is, moet er een team van de Opruimingsdienst Gevaarlijke Stoffen aan te pas komen,’ zei Wilson.


  ‘Daar krijg je van de Binnenlandse Veiligheidsdienst nooit toestemming voor, nu die zo gefixeerd zijn op Red Rights,’ zei Alex. ‘En het CDC autoriseert niets zonder handtekening van Martin Kincade.’


  ‘Als jij nou eens met me meegaat,’ zei Castro tegen Alex. ‘Dan kun je me waarschuwen voor chemicaliën als ik de flat doorzoek.’


  Wilson keek van Castro naar Alex, alsof hij zich afvroeg of ze dit vooraf hadden afgesproken.


  ‘Ik ben bevoegd,’ zei Alex. ‘Ik kan de e-mails van de wetenschappers op mijn laptop downloaden en in het vliegtuig lezen. Zo verlies ik geen tijd.’


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Wilson. ‘Maar denk erom, de zaken gaan altijd voor het meisje.’


  Alex vond dat nogal aanmatigend. Castro werd boos. ‘Ik doe dit voor Ted. Ik laat me door niets en niemand afleiden tot ik dit onderzoek tot een goed einde heb gebracht.’


  ‘Zorg dat jullie bewijsmateriaal vinden,’ zei Wilson. ‘Wat jullie na het onderzoek doen, is jullie eigen zaak.’
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  Onderweg naar het vliegveld luisterde Alex naar de radioverslagen over de toenemende rassenonlusten. In een reservaat van de Cherokees was een school in brand gestoken. Als wraak hadden jonge Cherokees de grafstenen achter een episcopaalse kerk kapotgeslagen.


  Toen ze aan boord van het vliegtuig gingen, zag Alex dat zij de plaats aan het gangpad had en Castro de stoel in het midden. ‘Ga jij met je lange benen maar aan het gangpad zitten,’ zei ze. ‘Ik wil wel in het midden.’


  Uiteindelijk bleek het vliegtuig maar half vol te zijn en kwam er niemand bij hen aan het raam zitten, zodat ze de beschikking hadden over drie stoelen. Met hun hoofden dicht bij elkaar bespraken ze fluisterend, opdat anderen niet konden meeluisteren, wat Ossing met de epidemie te maken kon hebben.


  Toen Alex op een gegeven moment naar het toilet ging, zei een van de stewardessen met een glimlach: ‘Dat gaat wel goed tussen jullie.’


  ‘We hebben het over ons werk.’


  ‘Dat kan best zijn, maar ik heb gezien hoe hij naar je kijkt als je het niet merkt. Hij is stapelverliefd op je.’


  Toen Alex terugkwam, stond Castro op en drukte een kus op haar voorhoofd voordat ze naar haar stoel schoof. Misschien had die stewardess gelijk.


  ‘Ik ken niet veel types als jij,’ zei hij toen ze allebei weer zaten. ‘Je neemt geen blad voor de mond. De waarheid is voor jou het enige belangrijke. Dat kom ik niet vaak tegen.’


  ‘Het is goed voor je ziel,’ zei ze luchtig.


  ‘In mijn werk kan de waarheid je het leven kosten.’


  Het was een kleine flat in het oosten van Los Angeles. De wijk leek veel op die van Castro in Washington, maar omdat dit Californië was, waren de stoepen iets schoner en werden de drugdeals gesloten onder bloeiende bougainville.


  Ze hadden een federaal huiszoekingsbevel bij zich, maar de huisbaas zou hen evengoed hebben binnengelaten. Hij vreesde dat Ossing met de noorderzon was vertrokken. Als de politie belastend bewijsmateriaal van een misdaad vond, des te beter. Dan kon hij Ossings spullen op straat zetten en de flat aan iemand anders verhuren zonder het gedoe van een gerechtelijke procedure.


  Castro zei dat hij als eerste naar binnen zou gaan. ‘Het is nergens voor nodig dat we allebei een kogel krijgen als hij een geladen geweer als boobytrap heeft achtergelaten.’


  ‘Doen mensen dat echt?’ vroeg Alex fluisterend toen ze de trap opliepen. Castro trok zijn Sig Sauer.


  ‘In Jersey in elk geval wel.’


  Hij legde zijn vinger op zijn lippen en gaf aan dat ze op de overloop van de eerste etage moest wachten terwijl hij doorliep naar de flat op de tweede verdieping.


  Een paar minuten later kon Alex haar nieuwsgierigheid niet meer bedwingen en liep ze zachtjes de trap op. Castro hoorde haar en zette de deur open. ‘Kom maar binnen,’ zei hij.


  Ze deden de deur op slot en begonnen hun huiszoeking in de spaarzaam ingerichte slaapkamer. In de kast lagen wat T-shirts, broeken en sweatshirts en onderin stonden een paar sportschoenen en een paar hoge werkschoenen.


  Castro streek met zijn hand over het laken. ‘Als je net uit de gevangenis bent, komt je reclasseringsambtenaar soms onaangekondigd bij je kijken, dus laat je nooit drugs rondslingeren. Maar reclasseringsambte-naren zijn lui aangelegd. Die gaan niet in alle hoeken en gaten zoeken als hun cliënt clean lijkt.’


  Hij tilde een hoek van het matras op. Er lag een blikje onder.


  ‘Wie verstopt er nou pepermuntjes?’ vroeg Alex.


  Alex deed het blikje open. ‘Xtc. Onze vriend probeerde blijkbaar iets bij te verdienen.’


  Alex begon in de badkamer te zoeken naar spullen die iets met de vergiftigingen te maken konden hebben. Het rook er vaag naar aftershave, een aangename geur die niet paste bij de rommel: kleren op de vloer, aangekoekt scheerschuim in de wasbak. Als ze zijn DNA nodig had gehad, lag hier genoeg baardhaar, maar in Californië was iedere gevangene die werd vrijgelaten verplicht DNA af te staan, dus kon ze dat altijd opvragen bij de Nationale Forensische Databank. Ze tilde het deksel van de stortbak, maar er zat niets aan de binnenkant getapet.


  De volledige voorraad geneesmiddelen in het medicijnkastje bestond uit een tube crème tegen jeugdpuistjes, een ongeopende doos maagtabletten en een leeg flesje waarin pijnstillers met codeïne hadden gezeten die door een tandarts voor iemand anders waren voorgeschreven.


  In de keuken had ze meer succes. Onder de gootsteen stond een grote fles waar volgens het etiket azijn in zat, maar waarvan de inhoud niet naar azijn rook. Castro kwam binnen toen ze met haar hand de geur naar zich toe wapperde in een poging de vloeistof te identificeren.


  Hij keek naar de fles en de zwartgeblakerde pan op het fornuis en zei: ‘Hij maakt ketamine.’


  Hij boog zich over de fles. ‘In poedervorm kan hij daar aardig wat mee verdienen. Je kunt vanuit Los Angeles makkelijk naar Mexico overwippen om bij een dierenarts een paar flessen van dat spul in vloeibare vorm te kopen.’


  ‘Het is een dissociatief middel, niet? Net zoiets als PCP.’


  ‘Ja. Sommige mensen nemen ketamine samen met xtc. Dat noemen ze kittty flipping. Het wordt veel verkocht in nachtclubs. We kunnen bij de clubs hier in de buurt navraag doen.’


  Castro keek in het vriesvak en vond een pakketje briefjes van twintig in aluminiumfolie onder een doos bevroren minipizza’s. ‘Zo te zien is hij van plan terug te komen,’ zei hij. ‘Ik zal surveillance regelen.’


  Alex zette de azijnfles weer onder de gootsteen en stond op. Ze deed alle keukenkastjes open, maar vond alleen een blik bonen en een stapeltje paperassen.


  ‘We hebben het water van alle drinkfonteinen getest. Het bevatte geen van de meest gangbare drugs,’ zei ze tegen Castro. ‘Ook geen xtc en ketamine. Het water is niet vergiftigd met wat we hier hebben gevonden.’


  ‘Misschien maakt hij het gif ergens anders. Of heeft hij een partner. Hij kan het ook hebben meegenomen.’


  Alex haalde het stapeltje papier uit het kastje en legde het op de gedeukte, metalen kaarttafel die als keukentafel dienstdeed. Het waren reisbrochures. Ze was een beetje teleurgesteld dat er niets bij zat over Taos, maar bedacht toen dat dit misschien iets te maken had met zijn toekomstplannen, niet met de plaatsen waar hij al was geweest. ‘Misschien zijn dit zijn volgende doelen,’ zei ze zachtjes.


  Castro kwam achter haar staan, legde zijn handen op haar schouders en zijn kin op haar hoofd. Hij keek mee toen ze de brochures een voor een opzijlegde. Ze waren allemaal van Universal Studios en Disneyland.


  Ze legde haar hand op de zijne. ‘Daar komen dagelijks tienduizenden bezoekers.’


  Tussen de brochures zat een dubbelgevouwen vel papier. Toen ze het openvouwde, kwam het haar erg bekend voor. Ze had een kopie ervan meegenomen uit de bibliotheek van Harvard.


  Het was het geboortebewijs van Matthew Brunner.


  


  52


  Alex en Castro namen de nachtvlucht terug naar Washington. Ze viel in slaap met haar hoofd op zijn schouder. Toen ze wakker werd, ging ze gauw rechtop zitten, maar hij zei: ‘Ik vond het helemaal niet erg dat je op me leunde. Juist prettig.’


  Ze gingen rechtstreeks naar het AFIP en kwamen tegelijk met Barbara bij Task Force aan. Wilson zat achter zijn bureau te telefoneren. Grant, Alex en Chuck hadden plaatsgenomen aan de vergadertafel.


  ‘Ze hebben hun besluiten zojuist doorgebeld,’ zei Barbara somber. ‘Universal Studios gaat een paar dagen dicht, maar Disney weigert het pretpark te sluiten.’


  ‘Maar we hebben de brochures en vandaag is het zaterdag,’ zei Alex.


  ‘Ik bel Sandy Mendez van ABC wel even,’ zei Grant. Alex wist dat hij bij een ander onderzoek geprobeerd had de verslaggeefster te verleiden door haar een tip te beloven in ruil voor een date. Voor zover Alex wist, was het niet gelukt. Mendez was een doorgewinterde journalist, die erin was geslaagd zowel de informatie te krijgen als Grant van zich af te houden.


  ‘We kunnen het verhaal ook laten lekken naar Brad Kendall van de Times,’ zei Alex tegen Grant, al wist ze dat hij een mannelijke verslaggever nooit een primeur zou geven.


  ‘Niet zo snel,’ zei Barbara. ‘Geen woord naar de pers over Disneyland. We moeten dat strikt onder ons houden. Ze zeggen dat ze alles onder controle hebben. Ze hebben de drinkfonteinen buiten werking gesteld en zijn bezig het water van de restaurants te testen om te zien of er kwik in zit. Ze zijn er zelfs in geslaagd er een voordeeltje uit te halen, want ze hebben Purestream, het Canadese bedrijf, zo gek gekregen de rest van de week alle flesjes mineraalwater gratis aan de bezoekers te verstrekken. Ze hopen dat ze Evian daarmee uit het pretpark kunnen concurreren.’


  ‘Hoe zit het met de patiënteninformatie waar jij altijd op aandringt?’ vroeg Grant aan Barbara. ‘Moeten we dit niet via de media bekendmaken, zodat de bezoekers zelf kunnen bepalen of ze het risico willen nemen of niet? Wie weet doet die vent het gif nu in het water van de drankautomaten.’


  Barbara keek hem aan. ‘Goed punt.’


  ‘Voor de verandering,’ merkte Alex op.


  ‘Maar een rechter in Orange County heeft in een kort geding bepaald dat we ons niet in de zaken van het bedrijf mogen mengen. Doen we dat wel, dan kunnen we aangeklaagd worden.’


  ‘En wat dan nog?’ zei Grant. ‘Het publiek zou aan de kant van het AFIP staan.’


  ‘Na zo’n stunt is er misschien geen AFIP meer,’ zei Wilson. ‘Als ze bij Disney dertigduizend bezoekers per dag hebben, die honderd dollar per persoon uitgeven aan entreekaartjes, eten, drinken en souvenirs, dan is dat drie miljoen dollar per dag. Drie miljoen verlies als de bezoekers wegens ons wegblijven.’


  Barbara keek hem dankbaar aan. ‘Disney wil ons nog verder tegemoetkomen. Als het park straks opengaat – en dat is over twee uur – zullen ze proberen Jeffrey Ossing te identificeren met behulp van gezichtsher-kenningssoftware. Ze sturen de filmbeelden van de camera’s die bij de ingangen van het park staan rechtstreeks aan ons door, omdat wij weten waar we op moeten letten.’


  Wilson keek op zijn horloge. ‘Dan hebben we één uur en achtenvijftig minuten om onze apparatuur op te stellen en te testen.’
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  Grants koninkrijk had de beste monitors. En de meeste. Toen Disneyland zijn poorten openzette, zaten Wilson, Castro, Chuck, Barbara en Alex op de eerste rij. Alex wist dat ze beter naar haar laboratorium kon gaan om nieuwe proeven te doen met het bloed van de slachtoffers, maar ze zat aan de beeldschermen gekluisterd in de hoop dat Ossing door een van de draaihekken zou komen en overmeesterd zou worden door een bewaker van Disney of door een als Sneeuwwitje vermomde FBI-agent. Misschien zou daarmee een einde komen aan deze nachtmerrie.


  Uren later, toen ze naar de gezichten van duizenden mensen had gekeken, had ze branderige ogen en de doffe hoofdpijn die je krijgt als je honderd keer naar hetzelfde themalied moet luisteren. Althans, ze hoopte dat het door het lied kwam.


  Opeens leek er bij poort 3 opschudding te zijn. Een knappe man van indiaanse afkomst mocht van een bewaker niet naar binnen. Zijn dochter, een tienjarige schoonheid in een Pocahontas-kostuum, stond erbij te huilen.


  Barbara draaide het nummer van de bewakingsdienst van Disney en zette de telefoon op de speaker. ‘Waarom mag die man bij poort 3 niet naar binnen? Heeft hij dreigementen geuit?’


  ‘Nee. We doen het uit voorzorg. Het is een preventieve maatregel.’


  ‘Begrijp ik dan goed dat u deze man alleen maar toegang weigert omdat hij van indiaanse afkomst is? Sinds wanneer is discriminatie “preventief”?’


  ‘Kalm aan, mevrouwtje. Wij willen niet dat onze bezoekers bang worden omdat zich indianen op het terrein bevinden.’


  ‘Het park is toegankelijk voor iedereen. Als u discrimineert op basis van ras, overtreedt u de federale wet en de Californische wet.’


  ‘Nu moet u even goed naar me luisteren. U krijgt deze beelden te zien omdat we u met uw onderzoek willen helpen, niet omdat we willen dat u zich in onze zaken gaat mengen. Dus hou uw mond, anders trek ik de stekker eruit.’


  Barbara perste haar lippen op elkaar.


  ‘Dat is beter,’ zei het hoofd van de bewaking, en toen hing hij op.


  Barbara keek Wilson aan. ‘Sorry. Ik heb bijna het hele onderzoek in gevaar gebracht. Maar het was ook zo…’


  ‘Je had volkomen gelijk,’ zei hij. ‘En zodra dit achter de rug is, mag je mij roepen om tegen die lui te getuigen.’ Maar net als iedereen begon Wilson zijn geduld te verliezen. ‘Grant, kun jij de monitors een poosje in de gaten houden? Ik ben aan een sigaret toe en als iemand wat broodjes kan gaan halen, tref ik jullie over vijftien minuten bij Task Force.’


  Alex zette een dienblad met broodjes op de vergadertafel. In de grote zaal van Task Force was alleen Castro aanwezig. Hij stond de foto’s van de slachtoffers te bestuderen die links van Wilsons bureau aan de muur hingen. Toen Alex dichterbij kwam, zag ze dat hij naar de foto van Ted keek.


  Hij draaide zich met een ruk om toen hij merkte dat er iemand achter hem kwam staan, alsof hij zich ervoor geneerde dat hij verdriet had, maar toen hij zag dat het Alex was, ontspande hij zich. Ze keken elkaar in de ogen. Ze raakten elkaar niet aan, maar dit was hun intiemste ogenblik sinds de nachtvlucht uit Californië.


  Opeens barstte het geluid van machinegeweervuur los. Castro greep Alex en trok haar neer op de vloer. Het was meteen weer stil, maar ze voelden allebei hun hart bonken.


  Op hetzelfde moment kwam Wilson binnen. Toen hij hen samen voor zijn bureau zag liggen, zei hij met afkeer: ‘Doe dat thuis, zeg.’


  Castro sprong overeind en zei: ‘Die rotcomputer.’


  ‘Hé, zeg, zo mag je niet praten over je partner,’ zei de computer.


  Alex kwam in de verleiding Sam te vragen nogmaals dat mitrailleurvuur te laten horen, maar ze wist dat Wilson gewapend was en wilde geen ongelukken. ‘Vertel Wilson wat je zojuist hebt gedaan.’


  ‘De manier waarop mijn partner en Alex naar elkaar keken, bracht me op het idee het geluid van vuurwerk te laten horen. Maar aangezien ik door het ministerie van Defensie ben geprogrammeerd met authentieke oorlogsgeluiden uit verschillende oorlogen, was het eenvoudiger geluiden op te halen van M-16’s en AK-47’s uit de slag om Dak To uit de oorlog in Vietnam.’


  ‘Dit is geen studentenhuis. We zitten midden in een onderzoek,’ zei Wilson tegen Castro.


  ‘Laat hem dan ophouden,’ zei Alex, wijzend naar de computer.


  Wilson sloeg zijn ogen ten hemel, pakte een map van zijn bureau en liep naar de deur. Op hetzelfde moment kwam Chuck binnen met een dienblad. ‘Ik heb.…’


  ‘Broodjes voor ons gehaald?’ Alex wees naar het blad dat ze net had binnengebracht. Chuck keek sip, maar Alex zei: ‘Extra broodjes kunnen nooit kwaad. Wie weet zitten we hier nog de hele nacht.’


  Chuck bleef naar Alex staren, terwijl zijn opvoeding hem er tot nu toe zelfs van had weerhouden haar erg lang in de ogen te kijken. Ze wierp een blik op haar zwarte coltrui. Een kant zat onder het stof. Ze klopte het af en zei tegen Chuck: ‘Sam heeft ons verrast met mitrailleurvuur uit de slag om Dak To.’


  De Southern gentleman glimlachte ingehouden. ‘Zijn jullie daar echt ingetrapt?’


  ‘Helaas, ja. Heel fijn dat je ons had gewaarschuwd.’


  ‘Hij is geprogrammeerd met iedere veldslag waar geluidsbanden van bestaan,’ zei Chuck. ‘Het ministerie van Defensie was van plan de geluiden opnieuw te analyseren om uit te zoeken wat er mis is gegaan. In Dak To zijn bijna vierhonderd soldaten gesneuveld en nog eens duizend gewond geraakt.’


  ‘Willen jullie het nogmaals horen?’ vroeg de computer. ‘We zijn nog niet eens bij het gedeelte gekomen met de 151.000 schoten, de 2096 vluchten van de gevechtsvliegtuigen en de 257 bombardementen met B-52’s.’


  ‘Denk maar niet dat je van mij “Play it again, Sam” zult horen,’ zei Alex.


  Toen Wilson de deur uitliep, wenkte hij Alex met zich mee. In de gang zei hij: ‘Ik heb zojuist een bericht ontvangen van mijn koffiebezorger.’


  ‘Zijn ze bij de Binnenlandse Veiligheidsdienst iets aan het beramen?’


  Wilson knikte. ‘Hij heeft geruchten gehoord over een onofficiële operatie. SWAT-team, gifgas. Hij gaat daar over de financiën en kan niet vinden welk geld ervoor gebruikt wordt.’


  ‘Kunnen we Kincade niet tegenhouden?’


  ‘Een overheidsorganisatie die het tegen een andere overheidsorganisatie opneemt? Tot nu toe hebben we over Kincade niets gevonden waar hij geen redelijke verklaring voor kan geven. Wie weet heeft hij presidentiële toestemming voor een clandestiene operatie.’


  ‘Ik geloof nooit dat Cotter voor zoiets toestemming zou geven.’


  ‘Dergelijke dingen bereiken niet altijd de hoogste top,’ zei Dan. ‘De president moet de ruimte hebben om dingen te ontkennen.’


  Castro stond achterdochtig naar hen te kijken, boos dat ze hem erbuiten lieten. Chucks blik flitste langs de televisieschermen. Toen Alex zag dat CNN beelden uitzond van de protestdemonstratie van Red Rights in Arizona ging ze snel weer naar binnen. Was dat soms Kincades doelwit? Gespannen bekeek ze de mensenmassa en zag haar moeder op amper drie meter afstand van Dale Hightower staan.


  Janet begon enthousiast te applaudisseren om wat Hightower zei. ‘Dat is mijn moeder,’ zei Alex.


  ‘Die met het donkere haar en de paarse sari?’ vroeg Chuck.


  ‘Mooie vrouw,’ zei Castro. ‘Ik zie de gelijkenis.’


  Daar keek Alex van op. Ze had zelf altijd gevonden dat ze het meest op haar vader leek, die in tegenstelling tot haar moeder nooit met zijn emoties te koop had gelopen. Maar nu ze de energie en vastberadenheid van de vrouw op het scherm gadesloeg, zag ze wat Castro had gezien. Ze was koppig, net als haar moeder.


  Hightower haakte in op de anti-indiaanse gevoelens over de aangekondigde interneringskampen om niet alleen jonge indianen maar ook honderden blanke studenten voor zich te winnen. ‘Dit is de burgerrechtenbeweging van het nieuwe millennium.’ Hij kondigde aan dat er de week daarop een protestmars zou worden gehouden in Texas. Ze hadden Texas gekozen vanwege de liberale opvattingen over het openlijk dragen van vuurwapens.


  ‘Ik wil deze bijeenkomst graag beëindigen met een profetie van de Cree,’ zei Hightower. ‘Pas als de laatste boom is omgehakt, de laatste rivier is vergiftigd en de laatste vis gevangen, zul je beseffen dat geld niet eetbaar is.’


  Alex zag haar moeder extatisch knikken.


  CNN schakelde over naar een verslaggever die voor het hoofdkwartier van de Binnenlandse Veiligheidsdienst stond. Hij zei dat de Binnenlandse Veiligheidsdienst zijn agenten, de National Guard en de politie van Texas in staat van paraatheid had gebracht.


  Zou de confrontatie plaatsvinden in Texas? Of waren ze iets aan het bekokstoven voor Arizona? Alex liet haar blik langs alle schermen gaan in de hoop dat ze zouden terugschakelen naar de demonstratie. Ze wilde haar moeder zien, ze wilde zien dat alles in orde was met haar. Ze dacht aan alle waarschuwingen die ze haar had kunnen meegeven. Zoals gewoonlijk veranderde haar bezorgdheid in ergernis. Waarom had haar moeder niet eens een mobiele telefoon? Janet zei dat ze haar privacy niet wilde kwijtraken aan apparatuur die door de regering kon worden afgeluisterd. Maar op dit moment zou Alex er alles voor over hebben gehad als ze met haar contact had kunnen opnemen, zodat ze tegen haar kon zeggen dat ze Arizona moest verlaten, omdat ze daar weleens in de vuurlinie terecht zou kunnen komen.
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  Alex liep ongedurig te ijsberen, haar blik voortdurend gericht op de televisieschermen, in afwachting van verdere beelden over de protestdemonstratie in Arizona.


  ‘Waarom belt u haar hotel niet?’ vroeg Chuck, die ondanks dat ene ‘Alex’ niet in staat was haar te blijven tutoyeren.


  ‘Omdat ik niet weet in welk hotel ze zit.’


  ‘Waarom weet je dat niet?’ vroeg Castro.


  Ze keek hem indringend aan. ‘Dat kan ik je niet zo een-twee-drie uitleggen.’


  Toen alle zenders gelijktijdig reclame uitzonden, pakte ze een broodje. Castro kwam bij haar aan de tafel zitten, maar ze had er nauwelijks erg in. Ze staarde naar de landkaart aan de muur. De getroffen staten waren ingekleurd. Arizona, Kansas, Nebraska, New Mexico, Oklahoma, Utah. Wat hadden ze gemeen? Dat ze een cirkel vormden rond Colorado.


  Ze pijnigde haar hersens over de e-mail waarin Jeffrey Ossing Matthew had geschreven dat ‘hij hem weer wilde zien’. Matthew had zich op zijn webpagina afgevraagd of hij ‘voor God mocht spelen’. Speelden Matthew en de ex-gevangene soms onder één hoedje? Hadden zíj de drinkfonteinen vergiftigd?


  Misschien moesten ze een profielschetser vragen of hij aan Matthews website kon zien wat voor karakter hij had. Opeens schoot haar te binnen dat Castro een psychiater bij de DEA kende, een vrouw die hij nogal hoog leek aan te slaan. ‘Ik zou graag een praatje willen maken met die psychiater van de DEA over wie je het had,’ zei ze tegen hem.


  ‘Nu? Zouden we deze zaak niet eerst afwerken voordat jij de relatie met je moeder gaat ontleden?’


  Ze keek hem wrevelig aan. ‘Het gaat niet om mij. Ik heb het over de zaak. Ik wil haar iets vragen over Matthew Brunner.’


  Castro klapte zijn mobieltje open en drukte op een toets. Hij wist de receptioniste over te halen om voor diezelfde middag een afspraak voor Alex te maken met dr. Emilie Londine. ‘Fax haar alle informatie die je over de jongen hebt.’


  Alex bedankte hem. Ze was nieuwsgierig naar de vrouw die een band had met Castro en Ted. Een vrouw voor wie Castro op zijn mobieltje een snelkeuzetoets had.


  Toen Alex het kantoor van de psychiater binnenging, begreep ze meteen waarom Castro had gezegd dat Emilie anders was dan anderen. Ze was een van die mooie, tengere Franse vrouwen die een sjaaltje op meer manieren wisten te knopen dan een zeeman de touwen van een zeilschip. In haar spreekkamer stond geen sofa, maar wel een mahoniehouten bar die uit een ouderwets café afkomstig zou kunnen zijn.


  ‘Is het niet uw taak mensen tot rust te brengen en van hun verslavingen af te helpen?’ vroeg Alex.


  ‘DEA-agenten zijn mannen die het woord “rust” niet in hun vocabulaire hebben,’ antwoordde Emilie. Haar stem klonk als oorstrelende muziek. ‘Ze leggen hun ziel pas bloot als ze naast me aan de bar zitten en met me praten als met een boezemvriend. Ik probeer de afstand tussen hen en mij zo klein mogelijk te maken, een ambiance te creëren waarin ze zich op hun gemak voelen.’


  Nu zag Alex de gekleurde doosjes achter de bar. De psychiater schonk geen drank, maar thee.


  ‘Ik neem groene thee met mango,’ zei Emilie. ‘Hetzelfde voor u?’


  Alex knikte instemmend. Terwijl Emilie theezette, beeldde Alex zich haar en Castro in, dicht naast elkaar aan de bar. Ze bande het beeld snel uit haar gedachten. ‘Maakt u zich nooit zorgen dat zo’n man u meer als vrouw dan als psychiater gaat beschouwen als u zo knus naast elkaar zit?’


  Emilie kwam achter de bar vandaan en gaf Alex een kopje thee. ‘Castro heeft u dus verteld over Ted. Mijn enige overtreding. Toen duidelijk werd wat we voor elkaar voelden, heb ik hem naar een andere psychiater verwezen. Ik heb de directeur van de DEA van de zaak op de hoogte gesteld en voorgesteld dat ik ontslag zou nemen, maar daar wilde hij niets van weten. Mijn voorgangers waren allemaal mannen van middelbare leeftijd die met de agenten nooit iets bereikt hadden. DEA-agenten die undercover werken, doen dat omdat ze niet tegen autoritaire figuren kunnen. Het laatste wat ze nodig hebben is een freudiaans type dat hun gaat vertellen wat ze wel en niet moeten doen.’


  Ze ging op de kruk naast Alex zitten en wachtte af tot Alex van wal zou steken. Alex was naar haar toe gegaan om over Matthew te praten, maar was ook erg nieuwsgierig naar Ted – en naar Castro. ‘Hadden jullie nog steeds een relatie toen hij stierf?’


  Emilie wendde een ogenblik haar ogen af. Toen ze haar kalmte had hervonden, zei ze: ‘Nee. Na alle soesa met mijn meerderen of ik ondanks onze relatie wel of niet kon blijven, heeft Ted me een halfjaar geleden gedumpt.’


  De psychiater leek eventjes te verzinken in herinneringen. Herinneringen die een glimlach rond haar lippen brachten. Ze zei: ‘Maar je kon onmogelijk kwaad blijven op Ted. Bovendien maakte hij de indruk gelukkig te zijn met zijn nieuwe liefde, wie ze ook was.’


  Alex dacht aan wat Castro over de begrafenis had verteld. Geen woord over een nieuwe liefde. Wilson was er ook niet in geslaagd achter de naam van de vrouw te komen met wie Ted een relatie zou hebben gehad. ‘Weet u toevallig hoe ze heet?’


  Emilie schudde haar hoofd. ‘Hij zei dat het ingewikkeld was. Ik vermoed dat ze getrouwd was.’


  Alex liet dat even op zich inwerken. ‘Castro is er absoluut zeker van dat Ted geen cocaïne gebruikte en mijn onderzoeken bevestigen dat. Wat kunt u me daarover vertellen?’


  ‘Castro kende Ted niet zo goed als hij dacht. Ted hield ervan om risico’s te nemen. Op allerlei gebieden. Geheime affaires met vrouwen. Te vriendschappelijke omgang met drugshandelaren. Ted hield voor Castro veel van zijn problemen verborgen. Maar Castro weet alles over cocaïnegebruikers. Hij wist dat Ted clean was. En dat is ook mijn oordeel. Ted was verslaafd aan gevaar, niet aan cocaïne.’


  Alex nam een slokje thee en zei: ‘Ik stel het trouwens erg op prijs dat ik zo snel bij u mocht komen.’


  Emilie pakte een map van de bar. ‘Dat zit wel goed. Het is een interessant geval.’


  En dat is nu juist een term, die je van een psychiater níét wilt horen, dacht Alex. Vaak houdt het in dat de psychiater de patiënt liever wil bestuderen dan behandelen. ‘Dit moet onder ons blijven. Dat begrijpt u natuurlijk wel.’


  Emilie knikte. ‘U voelt al aan dat ik hem best als casestudy zou willen. Dat is in mijn vak niet te vermijden. Maar voor mij staat de privacy van patiënten voorop. Zeker voor een jongen als Matthew Brunner, die zo graag normaal zou willen zijn. Het laatste wat hij nodig heeft, is te worden beschouwd als een freak van een rondrijdend circus.’


  Alex wachtte terwijl Emilie wat vellen papier uitspreidde op de bar. Een selectie van wat hij op zijn webpagina had gezet. ‘In zijn vroegste gedichten beschrijft hij een kinderwonderland. De woordkeus is vrij formeel. Hij gebruikt zelfs woorden als “’t wier” in plaats van “het werd”.’


  ‘In het begin leerden de kinderen in de Kolonie lezen en schrijven met behulp van boeken die vóór 1860 waren gedrukt, omdat die geen moderne inkt bevatten.’


  ‘Dat verklaart veel. Nadat hij toegang had gekregen tot het internet, veranderde alles. In het begin had hij moeite met de taal, hij voelde zich er niet in thuis en maakte veel fouten. Hij was als een kind dat door zijn ouders in ouderwetse kledij naar school wordt gestuurd. Hij geneert zich als hij merkt hoezeer hij verschilt van alle anderen. Maar hij bezit zelfvertrouwen en heeft een groot bewustzijnsgevoel, meer dan je normaal gesproken bij tieners ziet. Hij besluit zijn vroege gedichten niet te verbergen, maar ze juist openbaar te maken op het internet. Hij geeft zich bloot. Hij zegt: “Zo ben ik, of jullie het leuk vinden of niet.”’


  ‘En wie is hij precies?’


  ‘Kijk eens naar de foto’s die hij heeft genomen van zijn jongere broers en zussen.’


  Alex kende die foto’s goed. Ze had ze afgedrukt en in haar kantoor opgehangen. Ze voelde zich verbonden met, en verantwoordelijk voor, de jongere kinderen van de Kolonie. Als Emilie háár zou analyseren, zou ze haar wens om een beschermengel voor die kinderen te zijn misschien koppelen aan het feit dat Alex’ op haar vijfde haar vader had verloren. ‘Het is duidelijk dat hij van hen houdt.’


  ‘Ja, maar dat niet alleen. Hij voelt zich verantwoordelijk voor hen. En… ziet u de gelukzalige manier waarop hij hen laat poseren? Alsof het engelen zijn.’


  ‘Wat leidt u daaruit af?’


  ‘Wanneer hij zich afvraagt of hij voor God mag spelen, bedoelt hij volgens mij dat hij alles zal doen wat nodig is om hen te beschermen en hun levensomstandigheden te verbeteren. Maar hij leeft met een bepaalde spanning. Zijn laatste gedichten geven blijk van een verlangen – een bijna obsessief verlangen – om de buitenwereld te betreden. Maar hij is bang voor wat hij zal moeten doen om dat doel te verwezenlijken.’


  ‘Hij heeft de leeftijd waarop de meeste tieners hun ouderlijk huis verlaten om een eigen leven op te bouwen.’


  ‘Ja, maar hoe kan hij dat in praktijk brengen? Als hij vindt dat zijn leven geen waarde heeft als hij daar blijft, denkt hij misschien dat er voor zijn broers en zussen ook geen toekomst is.’


  Alex kreeg er kippenvel van. ‘U denkt toch niet aan een collectieve zelfmoord zoals in Jonestown?’


  Emilie haalde haar schouders op. ‘Als iemand de woorden “voor God spelen” gebruikt, moet ik alle mogelijkheden in overweging nemen. Denk even aan hoe hij in de Kolonie terecht is gekomen. Zijn moeder heeft hem voor zijn eigen bestwil laten afsluiten van de buitenwereld. Als dit is wat liefde voor hem representeert, zal hij misschien op een goede dag hun vertrek uit hun huidige wereld liefdevol versnellen.’


  ‘Of misschien,’ zei Alex, bijna alsof ze het tegen zichzelf had, ‘zal hij aan de Kolonie ontsnappen om onafhankelijk te zijn en te zien hoe de buitenwereld eruitziet.’


  ‘En wat zou er dan gebeuren?’


  ‘Dan zal het hem vergaan als de Boy in the Bubble, het kind met SCID. Die is op zijn twaalfde uit de bubbel gekomen. Veertien dagen later was hij dood.’


  Na haar gesprek met Emilie maakte Alex zich dubbel zoveel zorgen om Matthew. Toen ze terug was op het AFIP nam ze een besluit. Langzaam liep ze de gang door naar de juridische afdeling.


  Barbara was aan het telefoneren, zoals altijd. Dat was nog iets wat Alex vreselijk zou hebben gevonden als ze jurist was geworden: dat je zoveel tijd kwijt was aan telefoneren, en nog van achter je bureau ook. Alex hield niet van stilzitten, zij had behoefte aan beweging, aan actie. Als ze in haar laboratorium aan het werk was, liep ze voortdurend heen en weer tussen de sequencers, heupwiegend op de muziek van de rockabilly songs van de Razorbacks. Ze kon het gebouw verlaten wanneer ze maar wilde. Ze had het nog geen moment betreurd dat ze geen rechten was gaan studeren.


  ‘Er moet jou iets heel erg dwarszitten,’ zei Barbara toen ze had opgehangen. ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat je niet meteen een graai uit de bonbonschaal deed.’


  ‘Wie is de beste strafpleiter in het land?’


  Barbara leunde peinzend achterover. ‘Voor jezelf? Of heeft je nieuwe vlam weer een van zijn bazen in elkaar geslagen?’


  ‘Hij is niet mijn nieuwe vlam, nog niet, en het is voor geen van ons beiden. Ik begin me af te vragen of Matthew Brunner soms achter de moorden zit.’


  ‘Meen je dat?’ Barbara’s gezicht betrok. ‘Die jongen is maar twee jaar ouder dan Lana. Waarom zou hij… ‘


  ‘Ik begin ervan overtuigd te raken dat Congreslid Fillmore het juiste motief maar de verkeerde verdachte heeft. Hij denkt dat Red Rights erachter zit, dat ze de beschaving willen terugdraaien naar een ver verleden, zodat de indianen de scepter kunnen gaan zwaaien. Maar stel dat Matthew wil dat iedereen zo wordt als hij. Stel dat hij iemand als Ossing voor zijn karretje heeft weten te spannen om de drinkfonteinen te vergiftigen. Uiteindelijk zouden we alle kunstmatige chemicaliën moeten verbannen. Dan kan Matthew uit zijn gevangenis komen en net zo leven als iedereen.’


  ‘Denk je dat hij tot zoiets in staat is?’


  ‘Of hij er moreel toe in staat is, weet ik niet. Dat hij er de wetenschappelijke kennis voor heeft, is zeker. Van wat ik op zijn Face Space-pagina heb gezien, heeft Matthew meer inzicht in immunologie en farmacologie dan de beste wetenschappers die we momenteel hebben, Nobelprijswinnaars uitgezonderd. Ik ben er zo goed als zeker van dat het gif dat in de fonteinen is gedaan een monoklonale antistof is, en Matthew heeft in de Kolonie alle benodigdheden om die te maken. Op zijn foto’s zijn hokken met muizen te zien.’


  ‘Muizen? Wat bewijst dat?’


  ‘Om een monoklonale antistof te maken neem je een cel van een muis die is gemodificeerd om menselijke antistoffen te maken en bind je die aan een cel die zich eindeloos splitst. Op die manier kunnen er in een potje in een laboratorium enorme hoeveelheden van de antistof worden gemaakt.’


  ‘Maar moet je zoiets niet via een infuus inbrengen?’


  ‘Tegenwoordig hoeft dat niet meer. Herceptine, de monoklonale antistof die wordt gebruikt om een bepaalde groep vrouwen met borstkanker te behandelen, wordt inderdaad via een infuus ingebracht, maar er zijn farmaceutische bedrijven die monoklonale antistoffen aan het testen zijn die je als pil kunt slikken. Er zitten wel wat haken en ogen aan. Het omhulsel van zo’n pil moet een lipide zijn opdat het medicijn in de bloedsomloop wordt opgenomen en niet pas in de darmen.’


  ‘Hoeveel zekerheid heb jij dat er inderdaad een monoklonale antistof is gebruikt? Heb je daar bewijzen van gevonden?’


  Alex zuchtte gefrustreerd. ‘Het menselijk lichaam heeft van nature antistoffen en lipides. Ik zou bij onderzoek het verschil niet zien tussen wat is toegevoegd en wat al actief was in het lichaam van de patiënt voordat hij ziek werd.’


  ‘Dus iemand zou bij mij iets kunnen inspuiten wat uit de cel van een muis is gemaakt zonder dat iemand zou weten dat er een ander specie bij betrokken was?’


  Alex tikte opgewonden met haar voet op de vloer. Ze dacht aan het verhaal van Kingman Reed over hoe medische onderzoekers geiten hadden gehouden om antistoffen te maken, zodat ze konden onderzoeken of het bloed op een plaats delict van een mens was of niet. ‘Barbara, je bent een genie. Ik was zo geconcentreerd op de vraag hoe je de invloed van de monoklonale antistoffen op de slachtoffers kunt meten, dat ik er helemaal niet aan heb gedacht na te gaan of er antistoffen van muizen in hun bloed zit.’


  Barbara was blij met het compliment, maar bleef sceptisch. ‘Maar stel dat Matthew dit gif maakt, hoe heeft hij Ossing dan zo gek gekregen het in het water te doen? Wat voor beloning kan hij Ossing te bieden hebben?’


  Alex wapperde met haar handen terwijl ze naar een antwoord zocht. ‘Een nieuw hallucinogeen? Hij doet systematisch onderzoek naar de eigenschappen van planten. Misschien heeft hij een legaal equivalent van marihuana gevonden.’


  ‘Ah, net zoiets als de salvia.’


  Alex knikte. Salvia divinorum, een plant van de lipbloemenfamilie, werd door tuiniers meestal gebruikt als bodembegroeiing. Maar studenten hadden ontdekt dat je het nog ergens anders voor kon gebruiken. Als je de plant kauwde of rookte, kreeg je psychedelische hallucinaties. Op YouTube waren filmpjes te zien van mensen die er waanzinnig op tripten, wat ertoe had geleid dat de plant nu in sommige staten verboden was.


  ‘Dat zijn overtuigende argumenten tegen de jongen,’ zei Barbara.


  ‘Maar hij leeft al jaren gescheiden van de gewone wereld in een geisoleerde omgeving. Zou een goede advocaat niet pleiten dat hij ontoerekeningsvatbaar is?’


  Barbara schoof een stapel paperassen op haar bureau recht toen ze haar woorden koos. Alex vond dat de stapel al keurig recht lag, maar Barbara stoorde zich blijkbaar aan de hoek van een document dat een tikje uitstak. ‘Dat zal een jury niet zomaar slikken. Voor zover we weten, werd hij verzorgd door een arts, dus kan hij niet zeggen dat hij iets te kort is gekomen. Het gif moet door een handlanger in de fonteinen zijn gedaan, wat blijkt geeft van een mate van planning die niet getuigt van vlagen van waanzin. Maar de grote vraag zal zijn of hij het verschil weet tussen goed en kwaad. Alles is zo stiekem gedaan, dat men moeilijk zal kunnen volhouden dat hij niet wist dat wat hij deed, verkeerd was.’


  Alex zakte onderuit op haar stoel. Was Matthew maar een gewoon, gezond kind geweest, dacht ze. Dan zou zijn wetenschappelijke genie zich op een minder sinistere manier hebben ontwikkeld. Meteen herstelde ze dat. Als hij in de buitenwereld had gewoond, als hij normaal was opgegroeid, zou hij Matthew niet zijn geweest. De afzondering, het leven in het gezelschap van een arts, zelfs de mogelijke wens om zijn jongere broers en zussen te bevrijden, dat alles had hem gemaakt tot wie hij was.


  Toen Barbara zag dat haar vriendin in gedachten verzonk, deed ze een la open en gaf Alex een visitekaartje. ‘Hem,’ zei ze.


  ‘Pardon?’


  ‘Hem zou ik bellen als ik een goede strafpleiter nodig had.’


  Alex stond op. ‘Bedankt.’


  ‘Wil je van de zaak afgehaald worden vanwege deze ontwikkeling?’


  Alex schudde haar hoofd. ‘Nee, ik zal dit afmaken. Tot het bittere einde.’
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  In haar laboratorium scheidde Alex de bloedcellen van het serum van Leroy Darven, en prepareerde die zodanig dat ze daaraan een anti-muis immunoglobine gekoppeld met een indicatorenzym kon binden. En inderdaad, het monster lichtte op, wat op de aanwezigheid van een muizenantistof wees.


  Ze haastte zich naar Task Force, waar Chuck, Wilson, Castro, Grant en Barbara zich over een grote landkaart bogen, in de hoop te kunnen deduceren waar de volgende uitbraak van de epidemie zou plaatsvinden.


  ‘Ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden,’ zei ze tegen Grant.


  ‘Dat is dan voor het eerst,’ antwoordde hij.


  ‘Je had gelijk. Het gaat niet om een ziekte. Er heeft al die tijd een persoon achter gezeten. Ik heb doorslaggevend bewijs gevonden dat er een monoklonale antistof is gebruikt om het water te vergiftigen.’


  Ze keek naar de kaart en hechtte haar blik aan het vierkantje van de staat Colorado, te midden van de rampgebieden. Als Matthew samenwerkte met Ossing, had die makkelijk vanuit Colorado naar elk van de aangrenzende staten kunnen rijden om de drinkfonteinen te vergiftigen. ‘Misschien krijgt Ossing het gif in de Kolonie.’ Ze was nog niet in staat Matthew definitief als dader aan te wijzen.


  ‘Maar wie zegt dat Red Rights er niet achter zit?’ vroeg Grant. ‘Iedereen weet dat ze de blanken haten.’


  ‘Hebben jullie gezien hoe de gematigde indianen zich proberen te distantiëren van Red Rights?’ vroeg Chuck.


  ‘Ja, vind je het gek?’ zei Castro. ‘Zolang een idioot met een geweer over zijn schouder zich gedraagt alsof hij van plan is alle blanken uit te roeien, komen de toeristen niet naar hun casino’s.’


  ‘Het conflict tussen Blackstone en Red Rights roept sterke herinneringen op aan de gesprekken van mijn ouders over de jaren zestig,’ zei Barbara. ‘Hoezo?’ vroeg Chuck.


  ‘Toen was de zwarte gemeenschap verdeeld tussen een leider die een voorstander was van geweldloos protest, Martin Luther King…’


  ‘Jouw moeder stond natuurlijk aan zijn kant,’ zei Alex.


  Barbara knikte. en de leider van de Zwarte Panters, Huey Newton, die een revolutie wilde.’


  ‘Mijn moeder stond achter hém,’ zei Alex.


  Voordat ze verder over die roerige tijden konden gaan uitweiden, zei Chuck op een gespannen toon: ‘Dr. Blake, kijk eens.’


  De demonstratie die onder leiding van Hightower voor de ingang van een chemische fabriek in Arizona werd gehouden, liep uit op een vechtpartij. De demonstranten waren ongeveer vijfduizend man sterk en onder hen bevonden zich een paar tieners van indiaanse afkomst die gewapend waren met jachtgeweren. Agenten van de oproerpolitie waren in volle gevechtsuitrusting uit het gebouw gekomen, vergezeld van agenten van de National Guard, en slaags geraakt met de demonstranten. Alex zocht nerveus naar haar moeder. Opeens zag ze haar, op een paar meter afstand van Hightower. Toen verdween Hightower uit beeld en begon een van de politieagenten de man die naast haar moeder stond met zijn knuppel te slaan. Janet hief afwerend haar handen op, maar werd door de menigte naar voren geduwd en leek haar evenwicht te verliezen. Opeens zag Alex haar niet meer omdat de camera naar een jonge vrouw zwenkte die was gevallen en met een bloedende hoofdwond op de grond lag. Nu werd het scherm gevuld met de rook van traangas en hoorden ze op de achtergrond de sirenes van ambulances en politiewagens. Toen klonk er een luide explosie, die zo hevig was dat de cameraman omver werd geworpen en zijn camera op de grond viel. Vervolgens werd het beeld zwart.


  Castro zei tegen Alex: ‘We vinden haar wel.’


  Alex verkeerde in een shocktoestand. Ze bleef naar de televisie staren, in afwachting van nieuwe beelden, waar ze net zo weinig mee opschoot als naar een testbeeld staren. Barbara sloeg een arm om haar schouders.


  ‘Ik zal een lijst met de telefoonnummers van de ziekenhuizen en politie bureaus printen, dan kunnen we beginnen met bellen,’ zei Chuck en even later begon zijn printer vellen papier te spuwen.


  ‘Ik ga naar het vliegveld,’ zei Alex. Ze was van plan op het eerste vliegtuig naar Phoenix te stappen, maar nu meldde de verslaggever van CNN dat de gouverneur van Arizona opdracht had gegeven de staat hermetisch te sluiten. Alle vluchten van en naar Arizona werden geannuleerd en om te voorkomen dat indianen en masse uit de naburige staten zouden komen en er nog meer gewelddadigheden zouden worden uitgelokt, werden op alle toegangswegen wegversperringen geplaatst.


  ‘En wat is de volgende stap?’ zei Castro. ‘Een Berlijnse muur rond de hele staat?’


  Alex besefte dat de politieke consequenties van deze maatregelen enorm waren, maar maakte zich nu alleen maar zorgen om haar moeder. Als zij niet naar Arizona kon gaan en haar moeder daar niet weg kon, wat dan?


  ‘O, shit,’ zei Chuck. Alex dacht dat hij via het internet iets over haar moeder te weten was gekomen, maar zag dat hij het vreemde bliepje op de monitor bedoelde, dat bij de gps hoorde die op de mobiele telefoon zat die ze Renfrew hadden meegegeven. Wilson had Renfrew niet voldoende vertrouwd om hem zijn vrijheid te geven zonder hem in de gaten te kunnen houden. ‘Renfrew heeft New Mexico verlaten,’ zei Chuck. ‘Hij zit in een vliegtuig.’


  ‘De schoft,’ zei Wilson. ‘Waar gaat hij naartoe?’


  Chucks vingers dansten over zijn toetsenbord. Wilson keek over zijn schouder mee.


  ‘Hij komt hiernaartoe,’ zei Dan even later ongelovig. ‘Hij is zo dom geweest op zijn eigen naam een ticket te kopen.’


  Hij wenkte Castro. ‘Kom mee. Hij landt over drie kwartier op Dulles.’
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  Terug op haar kantoor begon Alex de lijst met telefoonnummers af te werken die ze van Chuck had gekregen. Bij de lokale en federale politie kreeg ze overal hetzelfde antwoord: Er waren honderden mensen in hechtenis genomen en het zou uren duren voordat ze precies wisten wie er allemaal in de cel zaten. Alex wist dat het zelfs dagen zou duren voordat alle namen in een elektronische databank zouden zijn opgenomen.


  Ze was begonnen met de politiebureaus, want als haar moeder was opgebracht, was ze in elk geval niet gewond. Janet zou het zelfs een eer vinden om wegens haar politieke activisme te zijn opgepakt.


  De volgende telefoontjes waren een stuk moeilijker. Ze draaide het nummer van het eerste ziekenhuis op de lijst, het Allendon Hospital. Omdat ze niet wist waar de chemische fabriek stond, leek het haar het beste de ziekenhuizen in alfabetische volgorde af te werken. Ze kreeg een receptioniste van de Spoedeisende Hulp aan de lijn die zei: ‘Ik weet alleen dat er helikopters met brandwondenpatiënten naar ons onderweg zijn.’


  ‘Met brandwondenpatiënten?’


  ‘Ja,’ zei de vrouw somber. ‘Een van de loodsen van de fabriek is ontploft.’


  ‘O, was dat het. Ik heb gezien dat een cameraman door de luchtdruk omver werd geworpen.’


  ‘Zou kunnen. Ik heb geen tijd om televisie te kijken.’


  Alex wou dat ze wist hoe ver haar moeder bij de fabrieksgebouwen en bij die cameraman vandaan had gestaan, om een beter idee te krijgen of zij ook gewond kon zijn geraakt door die explosie. ‘Heet een van die patiënten toevallig Janet Blake?’


  ‘Het spijt me, maar er zitten geen naamkaartjes bij. Ze worden bij ons afgeleverd en dan is het onze taak te proberen hen in leven te houden.’


  Toen ze hoorde dat Alex’ adem stokte, begreep ze hoe moeilijk ze het had.


  ‘Oké, luister. Van alle gewonden krijgen wij slechts een klein deel. De meesten worden naar het Pilsen Medical Center gebracht. Als die kennis van u inderdaad gewond is, kunt u het beter daar proberen.’


  Bij Pilsen werden alle telefoontjes doorverbonden naar de CEO van het ziekenhuis, Colin Barnaby. ‘Ja, ik kan bevestigen dat bij ons circa tachtig gewonden zijn binnengebracht.’


  ‘Hoe kan ik erachter komen of mijn moeder erbij is? Haar naam is Janet Blake. Midden vijftig, donker haar.’


  ‘Dat is geen probleem. Daarvoor hoeft ze alleen maar een verklaring te ondertekenen waarin ze mij toestemming geeft persoonlijke informatie door te geven. Als ze inderdaad in ons ziekenhuis is opgenomen, kan ik u dan daarover inlichten.’


  ‘Al die rompslomp is nergens voor nodig. Ik ben haar dochter. Het spreekt vanzelf dat ze wil dat u mij die informatie geeft.’


  ‘U zou eens moeten weten hoeveel mensen dat zeggen. We hadden hier een keer een honkballer uit de eredivisie en toen werden we opgebeld door tientallen mannen die allemaal beweerden dat ze zijn broer waren.’


  ‘Laten we het dan anders doen. Ik stuur u die verklaring per fax en als mijn moeder bij u wordt binnengebracht, laat de verpleging die meteen door haar ondertekenen.’


  ‘Dat kunt u doen, maar ik kan niets beloven. We hebben het ongelooflijk druk met al die gewonden. En onze eerste zorg geldt uiteraard de patiënten.’


  Alex hing gefrustreerd op. Ze overwoog de directeur van het Bureau voor Volksgezondheid in Arizona te bellen, maar die had het al druk genoeg met de secundaire epidemiepatiënten en kon vast geen mensen missen om naar haar moeder te zoeken. En stel dat uiteindelijk zou blijken dat Janet doodgewoon was teruggekeerd naar haar hotel en daar nu onder het genot van een margarita met iemand over de filosofie van de Crees zat te babbelen?


  Ze bleef verslagen zitten en kreeg opeens een schuldig gevoel toen ze naar de foto van haar vader keek. Waarom had ze eigenlijk geen foto van haar moeder op haar bureau? Misschien had ze dit aandenken aan haar vader nodig omdat die uit haar leven was verdwenen toen ze nog zo jong was, wat niet gold voor haar moeder, die ze dag en nacht kon bereiken. Behalve nu dan.


  Ze zette haar computer aan en klikte naar de officiële pagina van haar moeder bij Oberlin. Haar glimlachende gezicht verscheen op het scherm, samen met de lijst van onderwerpen die ze doceerde, waaronder maatschappijleer. Toen ze naar de foto keek, kalmeerde ze een beetje. Of Janet nu in een cel zat, op een brancard lag of in haar hotel met iemand een boom opzette over de plaatselijke politiek, ze zou zich net zo gepassioneerd en geëngageerd gedragen als altijd.


  Alex was net bij Chuck in de Task Force-zaal gaan zitten toen Dan Wilson en Castro een angstig kijkende Renfrew naar binnen duwden. Het gips dat rond zijn rechterbeen zat, was vuil. Zijn kleren zagen eruit alsof hij erin had geslapen. Hij keek Alex smekend aan. ‘Help me,’ zei hij.


  Alex vroeg Wilson met een blik om toestemming hem te benaderen. Hij knikte. Ze leidde Renfrew naar de tafel en liet hem plaatsnemen. Ze was nu geen wetenschapper, maar arts. ‘Bent u gewond?’ vroeg ze. Ze wilde hem zijn jack uittrekken, maar hij klemde het om zich heen alsof het een harnas was. Hij zat zo te beven dat Alex zich zorgen maakte dat hij zich in een shocktoestand bevond. Ze ging naast hem zitten, legde haar hand tegen zijn wang om zijn gezicht naar haar toe te draaien en keek in zijn ogen. Zijn pupillen waren niet vergroot, maar zijn huid voelde klam aan. Alex pakte zijn pols en telde. Zijn hart klopte een beetje snel, maar regelmatig, en hij haalde enigszins hijgend adem.


  ‘Wat heeft hij je verteld?’ vroeg Alex aan Wilson.


  ‘Dat hij hierheen wilde komen,’ zei Dan.


  Renfrew greep Alex’ arm. ‘Ik heb bescherming nodig,’ zei hij. Zijn lippen trilden. ‘Chief Sun is vermoord.’


  ‘Door wie?’ vroeg Wilson.


  ‘Door een andere indiaan.’ Hij flapte het hele verhaal eruit. ‘Gisteravond merkte ik dat ik een datastick in een van de computers had laten zitten. Het was een uur of tien. Ik ben gauw teruggegaan naar het kantoor. Toen ik langs de directiekamer liep, hoorde ik luide stemmen, indianen die in hun eigen taal spraken. Opeens klonk er een luide kreet. Toen ik de deur opendeed, zag ik een man met een mes uit het raam springen. Chief Sun lag bloedend op de vloer.’


  ‘Leefde hij nog?’ vroeg Wilson.


  ‘Hij probeerde iets tegen me te zeggen. Het klonk als “niet soeps”.’


  Alex trommelde met haar vingers op de tafel. ‘Wat zou dat in hemelsnaam kunnen betekenen? Niet soeps? Niet veel soeps?’


  Chuck was praktischer ingesteld. ‘Hebt u het alarmnummer gebeld om te zeggen dat ze een ambulance moesten sturen?’ vroeg hij.


  Renfrew zuchtte. ‘Nee. Ik was zo geschrokken dat het even duurde voordat ik weer helder kon denken en toen was hij al doodgebloed. Het gebeurde allemaal heel snel. Ik heb het over een tijdsbestek van niet meer dan een minuut. Toen ik zag dat hij dood was, ben ik ervandoor gegaan.’


  ‘Waren er geen bewakers in het gebouw?’ vroeg Dan.


  Renfrew schudde zijn hoofd.


  ‘Hebt u de politie ook niet gebeld?’


  Weer schudde hij van nee.


  ‘Ik ben teruggerend naar de voordeur van het gebouw en zag een auto in volle vaart het parkeerterrein af scheuren. Ik dacht dat dat de moordenaar wel zou zijn en was als de dood dat hij een handlanger had, die mijn keel zou doorsnijden voordat ik bij mijn auto kon komen. Ik ben regelrecht naar Albuquerque gereden en op het eerste vliegtuig naar Dulles gestapt. U moet me beschermen. Stel dat de moordenaar heeft omgekeken toen hij uit het raam was gesprongen en mij heeft gezien.’


  Tijdens dit hele gesprek had majoor Wilson van een afstandje toegekeken. Nu liep hij om de lange tafel heen en ging tegenover Renfrew zitten. ‘Als u op de vlucht bent geslagen, is de moordenaar misschien niet de enige om wie u zich zorgen moet maken.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘U bent bij die lui de outsider en u bent vanochtend niet naar uw werk gekomen. U weet niet of u door iemand bent gezien, toen u gisteravond dat gebouw binnenging. Als er bewakingscamera’s zijn, zien ze u naar buiten komen, maar niet de man die uit het raam is gesprongen. En dan zullen ze denken dat u de moord hebt gepleegd.’


  Renfrew ging rechtop zitten. ‘Daarom heb ik iets meegebracht,’ zei hij. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een opgevouwen zakdoek uit. Nu begreep Alex waarom hij zijn jas niet had willen uittrekken. Hij legde de zakdoek op de tafel. Toen hij de witte, katoenen punten een voor een terugsloeg, kregen ze een bos zwarte haren te zien. ‘Chief Sun heeft bij zijn moordenaar een flinke pluk haar uitgetrokken.’


  Wilson stond in dubio over wat hij met Renfrew moest doen. Hij verzocht Chuck alle politieberichten na te lopen, maar er was geen melding gemaakt van een moord in het kantoorgebouw in Taos.


  ‘Misschien leeft hij nog,’ zei Alex tegen Dan.


  ‘Dat bestaat niet,’ zei Renfrew.


  ‘Je weet maar nooit.’


  Wilson belde de politie in Taos en vroeg, zonder in details te treden, of ze melding hadden gekregen van een incident in het kantoorgebouw. De agent belde twintig minuten later terug.


  ‘Alles is in orde,’ zei hij. ‘Iemand van het bedrijf, ene Donald Sun, heeft ons alle kantoren laten zien. Verder was er niemand aanwezig. Ik heb niets bijzonders gezien. Alleen wat glas op de grond bij het raam, maar Sun zei dat het van een lampje was dat was gebroken.’


  Wilson hing op. Renfrew keek hem verbijsterd aan.


  ‘Ik zweer dat ik u de waarheid heb verteld,’ zei hij.


  Chuck zei: ‘Ze hebben de hele nacht de tijd gehad om de boel schoon te maken. Misschien willen de indianen het op hun eigen manier afhandelen, zonder inmenging van blanken.’


  ‘Of ze spelen onder één hoedje,’ zei Alex. Ze vroeg aan Renfrew: ‘Kan Chief Sun door zijn eigen broer vermoord zijn?’


  ‘Nee, het was Donald niet. Donald heeft kort haar. De man die uit het raam sprong had halflang haar.’


  Alex keek naar de haren op de witte zakdoek. Die waren zeker dertig centimeter lang.


  ‘Chuck en ik zullen Renfrews verklaring optekenen,’ zei Wilson tegen Alex. ‘Daarna moet hij voorlopig maar hier op de basis blijven.’


  Renfrew slaakte een zucht van verlichting.


  Alex pakte de zakdoek. ‘Ik zal zien of ik erachter kan komen van wie deze haren afkomstig zijn.’


  In haar laboratorium zette Alex de radio aan om op de hoogte te blijven van het nieuws over de protestdemonstraties. Ze legde een van de haren onder de lens van een microscoop om te zien of er voldoende huidcellen aan zaten om een DNA-analyse te kunnen doen.


  Ze draaide aan de knoppen tot ze het beeld honderdmaal vergroot had en tuurde door de lens. Meteen viel haar iets vreemds op. Aan het uiteinde van de haar, dicht bij de wortel, was een deel van ongeveer een centimeter lang lichter gekleurd dan de rest.


  ‘Krijg nou wat,’ zei ze hardop. Die man had zijn bruine haar zwart geverfd. Het was een verbluffende ontdekking, want dit was volkomen in strijd met het credo van de indianen, dat men in alle opzichten de natuur getrouw moest blijven.


  De haren leverden interessante informatie op, maar niet over het DNA. Het genetische alfabet van de man stond niet in de databank van CODIS. Dit verbaasde haar trouwens niet. De indiaanse rechtspraak was een wereld op zich. Omdat de reservaten de wettelijke status van afzonderlijke naties hadden, hadden ze ook een afzonderlijk rechtsstelsel en volgden ze hun eigen gebruiken als iemand de wet overtrad. Bovendien vonden veel indianen dat hun religieuze tradities het afstaan van bloed voor DNA-databanken verbood, waardoor er niet veel monsters beschikbaar waren om het haar van de moordenaar mee te vergelijken. En indianen kwamen zelden in het gewone gerechtelijke circuit terecht, dus waren er ook geen foto’s uit politiedossiers die ze aan Renfrew konden laten zien. Al met al zou het daarom heel goed kunnen dat de man die Chief Sun had vermoord, vrijuit zou gaan.


  ‘Hebt u al iets van de politie of de ziekenhuizen gehoord?’ vroeg Chuck toen Alex zich weer bij het team voegde.


  ‘Nee. Ze mogen nu opeens geen informatie meer geven. De meeste gewonden zijn naar het Pilsen Medical Center gebracht, maar daar weigeren ze namen te verstrekken. Ik word er gek van dat ik geen contact met haar kan opnemen om te vragen of ze me nodig heeft.’ Ze hoorde zelf hoe eigenaardig dat klonk. Ze had als kind zoveel tijd aan haar moeder moeten besteden dat ze de afgelopen jaren blij was geweest wat afstand te kunnen nemen, maar nu zou ze er alles voor overhebben als haar moeder zou opbellen om te zeggen dat ze haar nodig had.


  ‘Ik heb een idee,’ zei Castro. Hij toetste een nummer in op zijn telefoon en zei tegen Alex: ‘Ik heb een geheim wapen.’


  Alex keek hem vragend aan. Toen hoorde ze hem zeggen: ‘Tante Pearl, ik heb uw hulp nodig. Het kan zijn dat de moeder van een vriendin van me is opgenomen in het Pilsen Medical Center. Mijn vriendin slaagt er niet in iets over haar te weten te komen. Zou u er even naartoe kunnen gaan om te vragen of ze daar ene Janet Blake hebben, midden vijftig, gekleed in een paarse sari? Ze heeft deelgenomen aan de demonstratie bij de chemische fabriek.’


  Castro luisterde een ogenblik en haalde toen zijn schouders op. ‘Wat voor soort paars? Wat maakt dat nou uit? Hoeveel vrouwen genaamd Janet Blake in paarse sari’s denkt u daar te vinden?’


  Hij luisterde weer en zei toen: ‘Ja, eerder violet dan lavendel. Heel erg bedankt, tante Pearl.’ Hij hing op en zei: ‘Zodra ze iets weet, belt ze me. En ze zei dat je moeder met haar mee naar huis kan als ze onderdak nodig heeft.’


  ‘Geweldig.’ Alex sloeg haar handen ineen. Ze keek om zich heen en zag Wilson ongeduldig kijken. Hij hield er niet van dat men zich op het werk bezighield met privézaken. Alex besloot zich weer op de huidige problemen te concentreren. ‘Zou Renfrew geen contact moeten opnemen met iemand in Taos? Omdat hij na de moord is gevlucht, beschouwen ze hem vast als de belangrijkste verdachte.’


  ‘Ik zou niet weten wie hij zou moeten bellen,’ zei Dan, opgelucht dat ze weer met hem meedacht. ‘Zijn contactman was Chief Sun en die is dood. We weten niet eens of de anderen erbij betrokken zijn. Als Renfrew de waarheid spreekt, staat er veel geld op het spel.’


  ‘Maar Chief Sun was zo te horen een behoudend man, die de stam ervan weerhield zich achter Red Rights te scharen,’ zei Alex. ‘Misschien hebben ze nu hun krachten gebundeld.’


  ‘Of hadden ze dat stiekem al gedaan,’ zei Chuck.


  ‘Ik denk niet dat ze in Taos een drinkfontein zouden hebben vergiftigd,’ zei Alex. ‘Niet in hun eigen stad.’


  ‘We mogen ook niet uitsluiten dat Renfrew een dubbelagent is,’ zei Dan. ‘Misschien hebben die lui hem hierheen gestuurd om uit te zoeken hoeveel wij weten.’


  De tonen van het Amerikaanse volkslied vulden het vertrek. Toen zei Sam: ‘Willen jullie de laatste informatie over Red Rights?’


  Alex en Chuck keken elkaar aan. ‘Luister jij ons af?’ vroeg Alex aan de computer.


  ‘Ik ben geprogrammeerd om op stemmen te reageren,’ zei Sam, ‘ook op stemmen die niet tegen mij praten. Soms weten mensen niet wat ze willen weten en moet ik in staat zijn dat te deduceren. Wanneer ik dat doe, laat ik eerst relevante muziek horen, want de mensen zouden maar schrikken als ik me plotsklaps in hun gesprek zou mengen.’


  Chuck ging voor de computer zitten. ‘En heb je ons iets te vertellen?’


  Op Sams scherm verscheen een uitzending van CNN. Martin Kincade hield een persconferentie. ‘We hebben een schakel ontdekt tussen Red Rights en een andere indianenstam. Op deze foto is te zien hoe Dale Hightower in het Zuni-reservaat in New Mexico wordt verwelkomd door leden van de stam.’


  Op de foto, die afkomstig was uit een of ander nieuwsitem, zag je Hightower geflankeerd door de twee indianen. Wilson boog zich naar het computerscherm.


  ‘Wat is die foto onder een vreemde hoek genomen,’ zei Alex. De foto leek bewerkt te zijn, zodat je alleen de bovenlichamen van de drie mannen kon zien.


  Chuck zocht een andere zender op, in de hoop dat het item daar in zijn geheel werd vertoond. En inderdaad, CBS liet de reportage zien.


  Wilson wees naar Dales armen. ‘Verwelkomen? Laat me niet lachen. Waarom houdt hij zijn armen dan zo raar op zijn rug? Ik wil wedden dat ze hem in de boeien hebben geslagen.’


  ‘Een staaltje indiaanse gerechtigheid?’ vroeg Alex. ‘De uitspraken die Hightower in de pers doet, zijn voor de indianen niet gunstig. Hun casino’s staan leeg.’


  De telefoon op Dans bureau begon te rinkelen. Toen hij zag wie het was, zette hij de telefoon op de luidspreker. ‘Ik heb het nieuws gezien,’ zei Chris Renfrew. ‘Die man in het midden is de man die Chief Sun heeft vermoord.’


  Toen Wilson had opgehangen, bleven Alex en hij aan de vergadertafel zitten om te overleggen wat ze moesten doen. Wat was zijn motief? Wat zouden de Zuni met hem gaan doen? Wie was Dale Hightower eigenlijk?
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  Naar aanleiding van de aantijgingen van Renfrew stuurde Wilson federale rechercheurs vanuit Albuquerque naar het Zuni-reservaat om Hightower te ondervragen.


  Een uur later liet hij het team bijeenkomen voor een update. Hij maakte een gefrustreerde indruk. ‘De Zuni geven de federale rechercheurs geen toegang tot het reservaat. Ze weigeren ze zelfs te woord te staan.’


  ‘Vind je het gek?’ vroeg Alex. ‘Zou jij vertrouwen hebben in een overheid die jou in een interneringskamp wil opsluiten?’


  ‘Boehoe. Mag ik een teiltje?’ vroeg Grant smalend.


  Alex keek hem vernietigend aan.


  ‘Ook al is hun verontwaardiging terecht,’ zei Dan, ‘dan nog mogen ze een moordonderzoek niet in de weg staan. Zeg jij het dan maar, Alex. Hoe kunnen wij bij Hightower komen?’


  Alle ogen werden op Alex gericht. Er viel een doodse stilte. Grant ging verzitten alsof hij een houding zocht om nog beter met zijn gespierde lichaam te kunnen pronken.


  Chuck, de onverbeterlijke gentleman, deed zijn mond open om de stilte te verbreken, maar Alex hield hem tegen. ‘We zouden gouverneur Blackstone om hulp kunnen vragen.’


  Nadat ze het ondoordachte voorstel had gedaan, ging Alex naar haar eigen kantoor om de gouverneur op te bellen. Ze wilde goed nadenken over hoe ze dit het beste kon aanpakken en eerlijk gezegd had ze haar collega’s er liever niet bij als haar verzoek werd afgewezen of als de gouverneur zou weigeren aan de telefoon te komen.


  Ze liep door haar laboratorium, langs de stapels mappen met de medische gegevens van de slachtoffers en langs alle apparatuur waarmee ze er niet in geslaagd was te ontdekken aan welke ziekte ze waren gestorven. In haar kantoor nam ze plaats aan haar bureau en keek naar de foto’s van de kinderen die in de Kolonie woonden, de engelachtige wezens die Matthew Brunner zo artistiek had geportretteerd. Ze bekeek de gezichtjes om er troost uit te putten en de donkere sluier van de dood te negeren die over deze hele zaak lag.


  Op het internet vond ze adressen van Blackstone en zijn staf, maar ze had geen idee wie ze moest bellen om de gouverneur te pakken te krijgen. Opeens herinnerde ze zich dat er een mobiel nummer in het schermpje van haar telefoon was verschenen toen hij haar had opgebeld. Ze scrolde door de bellijst tot ze het nummer had gevonden. Zou ze het wagen hem rechtstreeks te bellen? Ze drukte op de groene toets.


  ‘Elias Blackstone.’


  ‘U spreekt met Alex Blake van het AFIP,’ zei ze. ‘We hebben uw hulp nodig.’


  ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Het gaat om Dale Hightower. We houden hem al een poosje in de gaten.’


  ‘De man van Red Rights.’


  ‘Ja. Hij is door de Zuni gevangengenomen.’


  ‘Door mijn mensen?’ vroeg hij, maar op een zachte toon, bijna alsof hij in zichzelf praatte. ‘De Zuni zijn een religieus volk. En het zijn boeren, geen krijgers.’


  ‘Ik vroeg me af of u contact kunt opnemen met het reservaat. We moeten Hightower dringend spreken.’


  Aan de andere kant bleef het stil. Alex nam aan dat Blackstone nadacht over de consequenties van haar verzoek.


  ‘Dat is nogal wat,’ zei hij uiteindelijk. ‘Afgezien van de politieke valkuilen die op mijn weg zouden liggen als ik zou proberen aan de rechten van de stam te tornen, zou het de schijn kunnen wekken dat ik me wraakzuchtig opstel tegenover een man die zegt mij te steunen, maar in werkelijkheid mensen van me afkeert.’


  Politici, dacht Alex. Ze zijn allemaal hetzelfde, ongeacht welke huidskleur ze hebben. Ze denken eerst aan hun eigen hachje.


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Dank u voor uw tijd.’ Ze wilde de verbinding verbreken, maar hij sprak weer.


  ‘Dr. Blake, ik vrees dat u me verkeerd begrijpt. De vorige keer dat ik u sprak, heb ik gezegd dat u altijd bij me kunt aankloppen als u hulp nodig hebt, en ik ben een man die zijn beloften nakomt. Vertel me welke vragen u hem wilt stellen en waarom u denkt dat hij zich in het Zunireservaat bevindt.’


  Alex beschreef wat ze op het nieuws had gezien en vertelde hem dat een betrouwbare bron hem als moordenaar had aangewezen. Hoe langer ze in gesprek waren en hoe meer vragen hij stelde, hoe meer vertrouwen ze erin kreeg dat hij zich inderdaad aan zijn belofte zou houden.


  


  58


  Terwijl ze wachtten tot de gouverneur zou terugbellen, bespraken Alex, Barbara en de rest van de ploeg andere mogelijkheden. ‘De DNA-test heeft dus niets opgeleverd?’ vroeg Wilson aan Alex.


  ‘Het DNA van het haar zit niet in de databank van CODIS,’ zei ze, terwijl ze naar het espressoapparaat liep. Ze mat koffie af uit het zakje dat Wilsons mol had gebracht, maar voordat ze de bonen kon gaan malen, ging haar telefoon.


  ‘Ik heb navraag gedaan bij de Pueblo. De man die u zoekt, is niet bij hen,’ zei de gouverneur.


  De anderen keken gespannen naar haar. ‘Hoe kunt u daar zo zeker van zijn?’ Ze zag Wilson geluidloos ‘verdomme’ zeggen.


  ‘Om te beginnen heb ik er alle vertrouwen in dat ze de waarheid spreken, maar daarnaast heb ik het ook met eigen ogen gezien. Ik heb de uitzending bekeken. Er zijn veel aspecten die erop wijzen dat het niet om de Pueblo gaat.’


  ‘Welke aspecten?’


  ‘Het landschap klopt niet. Het is te groen. Mijn volk woont in een streek waar de grond droog is. Verder heeft het landschap op de film niet voldoende hoogteverschillen en steekt de hoogvlakte op de achtergrond er niet echt bovenuit. Tot slot zijn de mannen naast hem te jong. Als hij naar de Pueblo was gebracht, zou hij door de stamoudsten zijn meegenomen.’


  Alex zuchtte. ‘Volgens ons is hij de sleutel tot de zaak. Ik was er zo zeker van dat u ons met hem in contact kon brengen.’


  ‘Als u hem nodig hebt, zal hij op het juiste moment tot u gebracht worden.’


  ‘Ik wou alleen dat dat moment nu al was.’


  ‘Ik weet dat dit u vreemd in de oren zal klinken, dr. Blake, maar mag ik een indiaanse zegen over u uitspreken?’


  Alle beetjes helpen, vond Alex. ‘Het zal me een eer zijn.’


  ‘Moge u zoveel kracht hebben als de vleugels van de arend, het vertrouwen en de moed om tot nieuwe hoogten te stijgen, en de wijsheid van het universum om dat alles te bereiken.’


  ‘Dank u wel. Ik zal mijn best doen.’


  Ze hing op en vertelde de anderen wat hij had gezegd. ‘De filmbeelden zijn geënsceneerd. Het is niet eens het reservaat van de Zuni Pueblo.’ Toen maalde ze de koffiebonen en deed de koffie in het apparaat, maar in plaats van het aan te zetten, bleef ze doodstil voor zich uit staan staren.


  Toen keek ze Wilson indringend aan.


  ‘Niet soeps!’ zei ze. ‘Dat is wat Renfrew Chief Sun hoorde zeggen voordat hij stierf. Misschien bedoelde hij “niet Supai”. Misschien doet de moordenaar zich voor als een Havasupai, maar is hij dat in werkelijkheid helemaal niet.’


  ‘Waarom zou Dale zich voordoen als een Havasupai?’ vroeg Barbara. ‘Red Rights staat open voor leden van alle stammen.’


  ‘Misschien is Hightower helemaal geen indiaan,’ zei Alex.


  ‘Wat zou hij dan moeten zijn?’ vroeg Barbara.


  ‘Iemand als ik,’ antwoordde Castro. ‘Een mol, een geheim agent, een man die undercover werkt.’


  Barbara begon warm te lopen voor het idee. ‘Briljant! Je laat iemand in Red Rights infiltreren en de mensen ophitsen tot gewelddaden, en binnen de kortste keren zakt de hele economie van de indianen in elkaar. De casino’s komen droog te staan, er komen geen bezoekers meer naar de reservaten…’


  ‘En de kandidaat voor het presidentschap kan zijn campagnekas niet meer bijvullen,’ zei Wilson.


  ‘Maar waarom hebben de Havasupai hem niet verdreven als hij niet een van hen is?’


  ‘Misschien is het niemand opgevallen,’ zei Castro. ‘De stam telt nog maar een paar honderd leden en hun reservaat bevindt zich diep in de Grand Canyon. Je moet met ezeltjes afdalen om er te komen.’


  ‘We moeten uitzoeken wie Hightower in werkelijkheid is,’ zei Alex.


  Barbara stuurde een sms’je naar Lana dat ze niet met het eten thuis zou zijn. Tot laat op de avond probeerden ze zoveel mogelijk over Dale Hightower te weten te komen. Chuck bekeek alle filmbeelden waarin Dale voorkwam. Het viel op dat er zelden een ander lid van Red Rights bij hem was. En nu ze hem nauwkeurig bestudeerden, merkten ze ook dat hij een beetje vreemd sprak. Hij rekte zijn klinkers niet, zoals de meeste indianen deden. Toch sprak hij ook niet alsof Engels zijn moedertaal was.


  En zijn gelaatstrekken. Zijn neus was minder plat dan die van de meeste indianen. Het verbaasde Alex dat ze zich allemaal in de luren hadden laten leggen door de kleurige indianenkleding die hij droeg en het feit dat hij zelf had gezegd dat hij tot de Havasupai behoorde. Misschien kwam het omdat ze eraan gewend waren blanke mensen voor indiaan te zien spelen. Niemand had er gek van opgekeken toen Sal Mineo een Sioux had gespeeld in een Disneyfilm. Wist iemand eigenlijk nog hoe een rasechte indiaan eruitzag?


  Alex herinnerde zich een artikel dat een paar jaar geleden was gepubliceerd door onderzoekers van Stanford, waarin stond dat de mannelijke leden van indianenstammen een kenmerkende genetische regio op hun Y-chromosomen hadden. Ze keerde terug naar haar laboratorium om het DNA van Hightowers haarwortel te onderzoeken op dit gen. Het resultaat was negatief. Het segment dat de meeste indianen eigen is, ontbrak op zijn Y-chromosoom, maar Alex wist dat dit geen doorslaggevend bewijs was, omdat de gegevens over deze schakel nog niet helemaal betrouwbaar waren. Niet alle indianen bezaten dit genetische segment. Alex deed nog een paar proeven en ontdekte nu dat Hightower een allel had die bij een bepaalde vorm van thalassemie hoorde, een ziekte die alleen voorkwam onder de bedoeïenen van de Negev.


  Ze keerde met haar bevindingen terug naar haar collega’s. ‘Hightower is waarschijnlijk wel een afstammeling van een inheems volk,’ zei ze, ‘maar dan van een volk dat zijn oorsprong heeft in de woestijn in het zuiden van Israël, en niet in het zuidwesten van de Verenigde Staten.’


  ‘Oké,’ zei Barbara. ‘Als hij in de groep is geïnfiltreerd, wanneer is dat dan gebeurd en waarom?’


  Chuck zat een reportage te bekijken van meer dan twee jaar geleden over demonstraties van Red Rights. ‘Dale Hightower is zes maanden geleden pas voor het eerst bij een demonstratie te zien. Hij heeft niet deelgenomen aan de sit-in bij de kerncentrale. Hij was ook niet bij de eerste demonstraties tegen genetisch gemodificeerde gewassen.’


  Alex bekeek een foto van Dale Hightower. ‘Alle indianen die op deze film te zien zijn, hebben ofwel heel lang haar, tot op hun middel, ofwel kort haar. Dale Hightower heeft als enige halflang haar.’


  ‘Wie kort haar heeft, werkt waarschijnlijk buiten het reservaat,’ zei Chuck. Hij streek met zijn hand over zijn hoofd. ‘Ik weet hoe het is als je haardracht door je werkgever wordt voorgeschreven.’


  ‘Waarschijnlijk heeft hij zijn haar laten groeien om undercover te kunnen werken,’ zei Alex. ‘Maar het duurt zeker een jaar om deze lengte te krijgen en hij is een halfjaar geleden voor het eerst in video’s van Red Rights opgedoken.’


  ‘De vergiftiging van de eerste drinkfontein was twee maanden geleden,’ zei Barbara. ‘En Blackstone heeft een paar weken geleden pas zijn kandidatuur aangekondigd.’


  ‘Maar Blackstones boek is bijna twee jaar geleden gepubliceerd,’ zei Alex. ‘Rond de tijd dat Hightower aan zijn undercoveruiterlijk moet zijn gaan werken. Misschien maakte hij – of degene die hem gestuurd heeft – zich toen al zorgen over het politieke potentieel van Blackstone.’


  Barbara knikte geestdriftig. ‘Ja, dat zou heel goed kunnen. Net als COINTELPRO. Toen de Zwarte Panters politieke macht kregen en veel blanke radicalen onder hun aanhangers telden, heeft de FBI verklikkers gestuurd die zich voordeden als leden van de groep. Ze hitsten de groep op tot het plegen van gewelddaden en leerden de leden omgaan met vuurwapens. Niet dat de Panters zulke engeltjes waren, maar de FBI-mannen hebben de groep tot veel ernstiger geweldplegingen aangezet. En dat allemaal opdat de regering een reden zou hebben de Panters te elimineren.’


  Het woord elimineren leek in hun oren te echoën. Alex zei: ‘Zoals de Binnenlandse Veiligheidsdienst nu met een bepaalde bevolkingsgroep probeert te doen?’


  Barbara knikte.


  ‘Maar wie zit erachter?’ vroeg Dan. ‘Wie heeft er het meeste profijt van?’


  ‘Las Vegas,’ zei Castro. ‘Daar doen ze tienmaal zoveel zaken sinds de mensen niet meer naar de casino’s van de indianen durven.’


  ‘Niet alleen Las Vegas,’ zei Alex, die wou dat ze haar gedachten niet hardop hoefde uit te spreken. ‘President Cotter wordt er ook beter van. Het verzet tegen Red Rights maakt korte metten met zijn politieke tegenstander.’


  Daar waren ze allemaal eventjes stil van. Het AFIP viel onder het ministerie van Defensie, dus was de president de baas van hun baas, de stafchef.


  ‘Zo hoog hoeft het niet te gaan,’ zei Barbara, de onverbeterlijke politieke analist. ‘Voor de Binnenlandse Veiligheidsdienst staat er veel op het spel. President Cotter beknot hun macht steeds meer sinds Kincade daar is aangesteld.’


  ‘Denk jij dat die lui een epidemie hebben veroorzaakt om zelf niet uitgeroeid te worden?’ vroeg Castro.


  ‘Ken jij Kincade niet?’ vroeg Barbara hem. ‘Hij gedraagt zich alsof de Binnenlandse Veiligheidsdienst boven de wet staat.’


  Alex schudde haar hoofd. ‘Dat Kincade zijn voordeel wil doen met de epidemie, wil ik nog wel geloven, maar niet dat hij die heeft veroorzaakt. Ik heb genoeg vergaderingen van de Commissie voor Bioterrorisme meegemaakt. Ze hebben niemand die daarvoor voldoende wetenschappelijk is onderlegd, of er het lef toe heeft. De wetenschappers in de commissie zijn eigenlijk gewoon jaknikkers.’


  Barbara grinnikte. Alex besefte opeens dat zij daar dan ook toe gerekend kon worden sinds ze voor het AFIP was komen werken. Toch beschouwde zij zichzelf nog altijd als een onafhankelijk persoon. Ze kon altijd terugkeren naar de academische wereld. Zij hoefde niet in de pas te lopen om op geregelde tijden in een hogere loonschaal te komen.


  ‘Hightower heeft niet lang undercover gewerkt,’ zei Alex. ‘Er moet ergens iets over hem opgetekend staan.’


  ‘Je zult niets vinden,’ zei Castro. ‘Het eerste wat ze deden toen ik bij de DEA in dienst kwam, was alles wissen wat over mij ooit digitaal was vastgelegd.’


  ‘Informatie misschien, maar foto’s zijn een ander verhaal,’ zei Chuck. ‘Het lijkt me twijfelachtig dat Hightower plastische chirurgie heeft ondergaan om er meer als een indiaan uit te zien.’


  ‘Vind ik ook. Het zou veel te moeilijk zijn om zijn huidskleur te veranderen,’ zei Alex.


  Chuck zei: ‘Dan moeten er foto’s van hem bestaan die onder zijn eigen naam zijn opgeslagen. Misschien uit het jaarboek van zijn school. Of van beveiligingscamera’s op een vliegveld.’


  ‘Om die te vinden moet je een ploeg van zeker twintig man aan het werk zetten en dan nog zal het weken duren,’ zei Castro.


  De herkenningsmelodie van Underdog, tekenfilmpjes uit de jaren zeventig, weerklonk. ‘Of,’ zei Sam, ‘je werkt met mijn gezichtsherkenningssoftware.’


  Dat zou geweldig zijn, dacht Alex, maar wie weet hoeveel privacyregels Grant al overtrad met deze computer.


  ‘Hightower is bijna dagelijks in het nieuws geweest,’ zei Chuck. ‘Misschien kunnen we met Sams software een oude foto van hem vinden.’


  ‘Dat bedoel ik,’ zei Sam. De computer zette Hightowers foto in de linkerbovenhoek van het scherm. Binnen een paar seconden vloog er een duizelingwekkende hoeveelheid gezichten van links naar rechts. Binnen drie minuten hadden ze hem gevonden. Zijn naam was Farim Mohammed Patterson.


  Wilson las de bijbehorende informatie. ‘Hij is een Amerikaan van Arabische afkomst. Hij was tot een halfjaar geleden het hoofd van de afdeling Privébewaking van Levanthal Industries.’


  ‘En Martin Kincade zat daar in de raad van bestuur,’ zei Chuck. Zijn vingers dansten over de toetsen. ‘Maar ik zie hem nu niet staan bij de Binnenlandse Veiligheidsdienst. En ook nergens anders.’


  Op dat moment kwam Grant binnenstormen. Alex dacht meteen aan Disneyland. Maar Grant zette de televisie aan en zei: ‘Een middelbare school in Amarillo.’


  Driehonderd kinderen waren het slachtoffer geworden. Bloemen bedekten de stapels lijken alsof die daar lagen voor een rituele lijkverbranding.
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  Wilson stond de hele nacht in nauw contact met rechercheurs in de betrokken staten. Zijn eigen mensen zochten samen met de FBI en de federale en lokale politie naar informatie over de verdachten. De enige organisatie die daar niet rechtstreeks bij betrokken was, was de Binnenlandse Veiligheidsdienst. Vanwege de schakels tussen Farim, Levanthal en Kincade – en de vraagtekens die Wilsons verklikker had opgeworpen – had Dan het beter gevonden hen er niet bij te betrekken.


  Iedereen die ooit iets met Farim en Ossing te maken had gehad, werd ondervraagd. Jammer genoeg had de agent die Farim schaduwde, hem in de chaos na de explosie in de chemische fabriek uit het oog verloren. Maar er kwamen steeds meer details over Farim aan het licht. Zo bleek hij al eerder in de bewaking te hebben gewerkt. Ze wisten inmiddels ook dat hij zes maanden geleden uit zijn flat in New York was vertrokken en zijn woning in Las Vegas had verkocht. Ossing was niet meer in zijn flat in Californië geweest sinds Castro en Alex die hadden doorzocht.


  Overlevenden van de vergiftiging op de Amarillo High School hadden foto’s van hun stervende klasgenoten op internet gezet. Terwijl de media juist terughoudend waren en geen beelden van de slachtoffers toonden, was de macabere wedijver van de scholieren om als eerste via hun mobiele telefoons informatie openbaar te maken er de oorzaak van dat sommige ouders via Face Place en sms’jes vernamen dat hun zoon of dochter dood was.


  Om vier uur ’s nachts stuurde Wilson Alex naar het Walter Reed om een paar uur te gaan slapen. ‘Beloof me dat je zult bellen als er iets gebeurt,’ zei ze.


  Hij knikte, maar had zijn aandacht alweer bij de twee telefoons die begonnen te rinkelen – zijn mobiel en het toestel op zijn bureau. De leden van het team sliepen om beurten, steeds twee uur, maar Dan had zichzelf nog geen rust gegund.


  Er wachtte Alex alleen maar slecht nieuws toen ze twee uur later terugkwam. Omdat er niets concreets tegen de ziekte gedaan kon worden, verzonnen de leden van het Congres uit pure onmacht de gekste dingen. Ze hadden al voorstellen ingediend om alle scholen te sluiten, alle indianen op te pakken, de macht van de Binnenlandse Veiligheidsdienst uit te breiden en president Cotter af te zetten. Daarnaast kampte het land met rassenonlusten, die voortvloeiden uit de razernij die in de hand werd gewerkt door vooroordelen en angst voor de griezelige ziekte.


  ‘Laat Chuck een poosje met mij werken,’ zei Alex tegen Dan. ‘We móéten de Kolonie zien te vinden.’ Alex was ervan overtuigd dat de antwoorden op alle vragen daar te vinden waren.


  Chuck ging aan zijn computer zitten, in afwachting van Wilsons beslissing.


  ‘Waarom ben je er zo op gebrand de Kolonie te vinden?’ vroeg Dan.


  ‘We weten dat Ossing contact met hen had. Of het gif nu door hem of door Hightower wordt verspreid, het gaat erom dat we er een einde aan maken. De onlusten hebben inmiddels al net zoveel slachtoffers geëist als de ziekte. Als er een geneesmiddel is, kunnen we in elk geval de angst voor besmetting wegnemen. Ik hoop dat Teague ons daarbij kan helpen.’


  ‘Goed. Chuck, jij werkt van nu af aan samen met dr. Blake. Alex, wat ben jij over de Kolonie te weten gekomen?’


  ‘Ik heb de ouders van de eerste groep kinderen die naar de Kolonie is gestuurd, allemaal opgespoord,’ zei Alex. ‘De moeder van Matthew is kort na de adoptie omgekomen bij een verkeersongeluk. De andere moeders waren over het algemeen jonge vrouwen. Eentje hing snel op nadat ze me had verteld dat haar man niet wist dat ze een gehandicapt kind had en dat ze hem dat ook niet ging vertellen. Sommigen smeekten me contact met hen op te nemen zodra ik hun kind had gevonden. Geen van hen weet waar de Kolonie is.’


  ‘En Teague zelf? Wat weten we over hem?’


  ‘Zijn ouders zijn gestorven toen hij nog heel jong was. Hij is samen met zijn twee jaar oudere broer Tommy in een weeshuis terechtgekomen. Hij was zeven, een mager jochie met een bril, dat door de andere kinderen voortdurend werd gepest. Tommy beschermde hem. Hij heette toen trouwens Andrew, roepnaam Andy. Hij heeft zijn naam in Andover veranderd toen hij zijn toelatingsexamen deed voor Harvard. Hij vond die naam waarschijnlijk gewichtiger klinken.’


  Terwijl ze dit allemaal vertelde, speurde Chuck databanken af.


  ‘Zijn broer staat niet geregistreerd als eigenaar van een geldig rijbewijs,’ zei Chuck. ‘Hij is niet bekend bij de belastingdienst en heeft de afgelopen vijftien jaar ook geen sociale lasten betaald.’


  ‘Hij is dus rond dezelfde tijd als Andy verdwenen?’ vroeg Alex.


  Chuck knikte. ‘Het adres in Wyoming waar de computer naartoe is verscheept, heb ik niet kunnen vinden. Bij MIT bewaren ze de kwitanties van FedEx niet zo lang en FedEx zelf doet moeilijk. Daar zijn ze alleen bereid informatie te verstrekken als een rechter daartoe een gerechtelijk bevel ondertekent.’


  Aan de andere kant van de tafel klonk een luid gezoem, gevolgd door de eerste maten van ‘Who Are You’ van Pete Townshend. Toen zei Sam, de computer: ‘Hebben jullie hulp nodig?’ Zonder op antwoord te wachten – want mensen zijn voorspelbaar – zei hij: ‘Ik heb drie vragen voor jullie gecombineerd: de vraag waar Nat is, de vraag waar jullie een etiket van FedEx zouden kunnen vinden, en de vraag waar iemands broer zich bevindt. Toen mijn makers Nat hebben verscheept, hebben ze mij het etiket laten maken.’


  Uit de printer naast Sam kwam een vel papier. Chuck pakte het. Het was de afdruk van een etiket van FedEx met het adres van Thomas W. Teague, Old Granger Road 150, Humphrey, Wyoming. De computer die voor de kinderen van de Kolonie was ontworpen, was naar de broer van Andover Teague verstuurd.


  Zou dat het adres van de Kolonie zijn? dacht Alex. Was die dan toch in Wyoming? ‘Laat Sam zijn telefoonnummer opzoeken,’ zei ze tegen Chuck.


  ‘Hebt u helemaal geen respect voor computers?’ vroeg Sam. ‘Waarom praat u over me alsof ik er niet bij ben?’


  ‘Sorry,’ zei Alex, haar ogen ten hemel slaand omdat ze een computer haar verontschuldigingen moest aanbieden.


  ‘Ik kan dat zien, hoor,’ zei Sam. ‘U draaide uw ogen omhoog.’


  Castro zei streng: ‘Hé, ik weet dat ze soms irritant doet, maar er is werk aan de winkel. Geef ons het telefoonnummer.’


  ‘Hij heeft geen telefoon. Willen jullie andere bijzonderheden over dat adres?’


  ‘Graag,’ zei Chuck.


  ‘Het huis in Wyoming staat op naam van Thomas Teague. De onroe-rendgoedbelasting wordt elk jaar voldaan door…’


  Nu sloeg Castro zijn ogen ten hemel. ‘Pas op, of we sturen je naar Quantico. Heb je informatie die van belang is voor ons onderzoek?’


  ‘Hm. Telt het mee als iemand vanochtend dat adres heeft opgezocht in Google Maps?’


  Castro vloog overeind en liep naar Sam. ‘Wie? En waarvandaan?’


  ‘Iemand die om drie uur vannacht online is gegaan in een internetcafé in Los Angeles. Hij heeft de route vanaf een motel naar dat adres opgezocht. Het adres van het motel is Del Monte Road 11245, Brentwood, Californië. De persoon in kwestie had ingelogd onder de naam Jeffrey Ossing.’


  ‘Misschien werken Ossing en Teagues broer samen,’ zei Alex. Ze wilde andere gedachten niet hardop uitspreken. Misschien werkte Matthew ook met hen samen. Misschien was ‘driewieler’ een codenaam voor het gif dat in de drinkfonteinen was gedaan.


  Chuck vroeg aan Dan: ‘Moet ik de politie van Humphrey en Los Angeles bellen?’


  ‘Alleen die van L.A. Je hebt alle kans dat Ossing al onderweg is, dus laat Humphrey maar zitten. Ik ben blij dat we eindelijk een concrete aanwijzing hebben. Misschien is dit allemaal het werk van de broer van Teague en de bajesklant. Dan ben ik benieuwd wie het financiert. Dat zou Red Rights kunnen zijn. Een mooie kans voor ons om ze allemaal tegelijk te grazen te nemen. Grant, jij en ik gaan achter Ossing aan. Alex en Castro, jullie proberen de broer te vinden.’


  ‘Ik zal wat spullen uit mijn lab meenemen zodat ik het gif kan testen als ze dat soms bij zich hebben,’ zei Alex. En, dacht ze, laat ik ook wat adrenaline, cortison en antihistamine meenemen, voor het geval er iemand opzwelt en dreigt te sterven.


  Dan keek op zijn horloge. ‘We vertrekken over een halfuur, om 07.00 uur, vanaf de Andrews Air Force Base.’


  Castro haastte zich naar de deur, maar draaide zich daar om en riep: ‘Mooi werk, Sam.’
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  Grant was in de hangar op Andrews Air Force Base op zijn plunjezak gaan zitten. Alex was benieuwd wat erin zat. Het ding was zo groot dat hij er genoeg wapens in kwijt kon om een staatsgreep te plegen. Misschien had hij halters en gewichten meegenomen. Haar eigen bagage was veel bescheidener. Ze had altijd een weekendtas klaarstaan met een set kleren en ondergoed voor noodgevallen en had daar nu de benodigde medicijnen en testapparatuur bij gedaan. Majoor Wilson ijsbeerde voor de ingang van de hangar, de ene na de andere sigaret opstekend. De twee piloten, een man van begin vijftig die naar een aflevering van Jeopardy! zat te kijken, en een vrouw van Alex’ leeftijd die een appel at en in de legerkrant Stars and Stripes bladerde, wachtten geduldig tot Wilson het bevel tot vertrekken zou geven.


  ‘Waar blijft hij nou?’ vroeg Wilson aan niemand in het bijzonder, al wist Alex dat zijn vraag voor haar was bedoeld. ‘Als ik straks hoor dat hij heeft besloten in zijn eentje voor Rambo te gaan spelen, laat ik hem aanklagen wegens belemmering van de rechtsgang.’


  Alex keek voor de honderdste keer naar buiten. Eerlijk gezegd zag ze Castro er wel voor aan te proberen als eerste bij de Kolonie te komen. Hij zat alleen maar in hun team vanwege Ted en had al een baan verspeeld in zijn hardnekkige pogingen zijn partner te wreken. Hij had in feite niets met het AFIP en misschien draaide Alex zichzelf een rad voor ogen door te denken dat hij tegenover haar in elk geval eerlijk spel speelde.


  Ze voelde hoofdpijn opkomen en streek over het littekentje van de bijtwond van Elena. Resoluut zette ze de gedachten aan die dreiging van zich af en nam een slokje water. Ze had vast alleen maar hoofdpijn omdat ze moe was en niet voldoende had gedronken.


  Toen haar mobieltje begon te trillen in haar heuptasje, frunnikte ze zenuwachtig de rits open. Ze hoopte dat het Castro was, maar zag op het schermpje het nummer van Barbara.


  ‘Zit je in de buurt van een televisietoestel?’ vroeg Barbara. ‘Kijk dan naar CNN.’


  Alex liep met grote stappen naar de piloot en zei dat ze even een andere zender wilde zien. Wilson en Grant kwamen er nieuwsgierig bij staan.


  De nieuwslezer vertelde dat op last van de Binnenlandse Veiligheidsdienst een twaalftal dragers van de ziekte waren opgepakt en naar een beveiligde kliniek gebracht om de rest van de bevolking te beschermen. Foto’s van de twaalf stonden geprojecteerd op een scherm achter de nieuwslezer. Een van hen was Castro.


  ‘Om welke kliniek gaat het?’ vroeg Alex aan Barbara.


  ‘Ik heb de roosterwijzigingen voor de artsen van het NIH bekeken. Twintig artsen zijn naar een nieuwe kliniek op het terrein van het NIH gestuurd. Ik denk dus dat hij in Bethesda zit.’


  Alex hing op en keek naar Wilson. ‘We kunnen dit niet doen zonder zijn hulp,’ zei ze.


  Wilson schudde zijn hoofd. ‘Ik kan deze missie niet uitstellen om naar die kliniek te gaan.’


  Alex keek hem smekend aan. ‘Luister. Ossing heeft vannacht om drie uur de route opgezocht voor een rit van vijftienhonderd kilometer. Die is nog lang niet in Humphrey. En als ze alle drie in het complot zitten, zal Tommy Teague niet vertrekken voordat Ossing er is. Geef me twee uur om Castro te bevrijden.’


  ‘Zodat hij ons allemaal kan besmetten?’ zei Grant. ‘Heb je niet geluisterd naar wat ze op CNN zeggen?’


  ‘Wat ze daar zeggen, slaat nergens op,’ zei Alex. ‘Het is net zoals met aids. Je moet in contact komen met het bloed. En wie zegt dat Castro een drager is? Niet iedereen die lichamelijk contact heeft gehad met iemand die eraan gestorven is, krijgt het zelf ook. En stel dat het zo is, dat Castro door Ted besmet is, dan heeft hij nog maar een paar dagen te leven.’ Ze keek Grant en Wilson beurtelings aan. ‘Zouden jullie de laatste dagen van je leven opgesloten willen zitten in een leprakolonie, of op zoek willen gaan naar de moordenaar van je partner?’


  Wilson hief zijn handen op. ‘Goed. Twee uur. Wij vertrekken alvast. Ik zal zeggen dat ze op Dulles een vliegtuig voor je moeten klaarzetten om je naar de Malstrom Air Force Base in Great Falls te brengen. Denk erom dat je om klokslag elf uur in dat vliegtuig zit, met of zonder Castro. Als je hem moet achterlaten, laat ik je in Wyoming opwachten door een agent van de militaire politie. Je kunt hem onderweg naar Humphrey inlichten over de situatie.’


  Alex sloeg haar armen om zijn hals. Toen liep ze naar de vrouwelijke piloot, die naar schatting dezelfde maat had als zij. ‘Ik zou de kleren die in deze tas zitten graag willen ruilen voor uw uniform.’


  De vrouw keek naar de tas en toen naar Alex. ‘En dat zijn zeker een zwarte coltrui en een spijkerbroek?’ Precies hetzelfde als wat Alex aanhad. Wat ze elke dag naar haar werk aanhad.


  Alex knikte. Het leek geen eerlijke ruil, een spijkerbroek en een coltrui voor een donkerblauwe rok van uitstekende snit en een jasje met een rijtje medailles waaraan je kon zien dat ze in Irak had gevochten en tot majoor was bevorderd.


  De vrouw glimlachte. ‘Als u die riem erbij doet.’


  Het was de broekriem met de zilveren gesp van de Zuni die ze in New Mexico had gekocht. ‘Goed,’ zei ze.


  De mannen draaiden zich discreet om toen Alex en de copiloot snel elkaars kleren aantrokken, maar toen Alex zich bukte om de coltrui en de spijkerbroek die ze had gedragen in haar tas te doen, zag ze dat Grant hen in de glanzende neus van het vliegtuig had gadegeslagen. De hele verkleedpartij had nog geen vijf minuten geduurd. Drie minuten later was Alex in haar T-bird op weg naar het NIH, met haar lange blonde haar weggestopt onder de stoere uniformpet.
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  Alex stond op het parkeerterrein van het NIH over de kofferbak van haar auto gebogen om wat spullen bij elkaar te pakken toen ze het bekende bewonderende gefluit hoorde. Ze keek om en zag een fietsende koerier naar haar grijnzen. Blijkbaar had ze zich iets te ver voorovergebogen. Dat kreeg je ervan als je niet gewend was in een rok te lopen.


  Ze had altijd een voorraadje formulieren in de kofferbak liggen, zodat ze op een plaats delict alvast kon aanvinken welke biologische en chemische tests er gedaan moesten worden. Ze pakte er een paar en stak ze onder de klem van een klembord. Van een afstandje konden ze makkelijk doorgaan voor documenten die ze in deze kliniek gebruikten. Voor alle zekerheid schreef ze ‘Experimenteel protocol 7432’ op het bovenste formulier. Ze deed haar heuptasje, dat ze natuurlijk niet bij dit uniform kon dragen, in haar schoudertas en keek naar de naam op de badge die op het uniformjasje was genaaid. DUSTER. Die moest ze wel onthouden. Mary Ellen Duster.


  Ze hing haar weekendtas over haar schouder, pakte de schoudertas en hief haar hand al op om de kofferbak dicht te doen, toen ze de doos met de mondmaskers zag die ze op plaatsen delict gebruikte als er sprake was van onbekende stoffen. Ze maakte de doos open, pakte er een en bond hem voor. Ze had met sommigen van de NiH-artsen gewerkt en wilde beslist niet herkend worden. Al was het feit dat ze niet in een spijkerbroek en coltrui liep waarschijnlijk al vermomming genoeg.


  Toen ze om de auto heen liep, zag ze dat een Slavisch ogende jongeman een kaartje onder haar ruitenwisser stak. Ze trok het eronder vandaan. Hij wees naar de lijkwagen die discreet aan de rand van het parkeerterrein stond. Op de zijkant stond in sierlijke letters: CHESTERFIELD BEGRAFENISSEN.


  Aasgieren, dacht ze. Hingen hier rond in de hoop dat er patiënten doodgingen, zodat ze als eersten hun diensten aan de nabestaanden konden aanbieden. Ze liep zonder iets te zeggen weg, maar na een paar stappen bedacht ze zich. Ze draaide zich om en trok het masker naar beneden. ‘Hoeveel krijg je hiervoor?’ vroeg ze aan de man. Met die hoge jukbeenderen en immigrantenkleding was hij vast geen lid van de familie Chesterfield.


  ‘Vijftig dollar per dag,’ zei hij. ‘En een bonus voor elk lijk.’


  ‘Heb je een mobiel nummer?’


  Hij knikte geestdriftig. Ze toetste het nummer in haar telefoon en haalde een briefje van twintig uit haar portemonnee. ‘Hier heb je een voorschot,’ zei ze. ‘Misschien heb ik je zo dadelijk nodig.’ Wie weet zou hij haar met die lijkwagen nog van pas komen. Hij zou voor een afleidingsmanoeuvre kunnen zorgen of de uitgang van het terrein kunnen blokkeren als zij en Castro waren vertrokken.


  Hij maakte aanstalten haar een hand te geven, maar bedacht zich toen ze het masker weer voordeed.


  Het geloei van een sirene kwam dichterbij. Haar nieuwe handlanger keek verwachtingsvol naar de ingang aan de oostkant van de kliniek waar een patiënt – voor hem een potentiële klant – uit de ambulance werd geschoven en het ziekenhuis binnengereden.


  Alex liep naar de hoofdingang en mocht van de bewaker zomaar doorlopen. Dit maakte ze wel vaker mee in zogenaamd beveiligde medische instituten, zoals psychiatrische inrichtingen. Daar was men zo gefocust op de noodzaak de patiënten binnen te houden, dat er weinig aandacht werd besteed aan het feit dat ze onbekenden buiten moesten houden. Of het nu ging om geestelijk gestoorde mensen of patiënten met een gevaarlijke, besmettelijke ziekte, het administratief personeel ging er klakkeloos van uit dat gezonde mensen het niet in hun hoofd zouden halen naar hun ziekenhuis te komen, tenzij ze dat wegens hun werk verplicht waren. Net als in Hotel California ging het hun erom dat de patiënten niet vertrokken.


  Binnen rook het naar verf en desinfecterende middelen. Het gebouw was haastig uit de grond gestampt en vrij klein voor een kliniek. Alex vroeg zich af waarom ze bij de Binnenlandse Veiligheidsdienst dachten dat de epidemie beperkt kon blijven tot een paar honderd patiënten. Of zouden ze soms stadions in gereedheid brengen, dacht ze, net zoals na de orkaan Katrina, toen duizenden mensen waren ondergebracht in de Superdome.


  Alex kon het niet uitstaan dat ze bij de Binnenlandse Veiligheidsdienst nog steeds hun poot stijf hielden. Om deze ziekte een halt te kunnen toeroepen, moesten ze geen mensen in quarantaine houden, maar Thomas Teague, Jeffrey Ossing en Matthew Brunner opsporen.


  Vanaf de hal liepen gangen in drie verschillende richtingen. Er hingen geen bordjes, maar ze nam aan dat er een naar de laboratoria liep, een naar de ziekenzalen, en een naar het mortuarium. En gezien het verloop van de epidemie durfde Alex er iets om te verwedden dat er in het mortuarium voor net zoveel brancards ruimte was als in de zalen.


  Ze bleef op de driesprong staan om te zien waar de meeste activiteit plaatsvond. Een vrouw duwde een kar met een ecg-apparaat door een van de gangen. Die moest op weg zijn naar een van de patiënten, dus volgde Alex haar.


  Na een bocht in de gang zag Alex dat ze gelijk had. Een stukje verderop was een verpleegkundigenpost en rechts daarvan een zitkamer voor artsen en personeel. Toen ze naar binnen keek, zag ze de medische hiërarchie in al haar glorie. De artsen droegen beschermende pakken, waardoor ze eruitzagen als astronauten. De stethoscoop die ze om hun nek hadden, rustte op het bollende pak als een halsketting op een bierbuik.


  De mensen op het volgende niveau van de hiërarchie waren de verpleegkundigen, die net als Alex mondmaskers droegen, maar ook handschoenen, schoenbeschermers en witte jassen van een materiaal dat leek op dat van regenjassen. De zaalhulpen, die Alex herkende aan de ondersteken en waterkannen waar ze mee liepen, hadden geen enkele bescherming.


  Alex zuchtte. Ze deden alles precies verkeerd om. De zaalhulpen waren degenen die het meeste gevaar liepen in contact te komen met lichaamsvocht van de patiënten, maar juist zij hadden geen beschermende kleding aan. Artsen! dacht ze. Reken er maar op dat die goed voor zichzelf zorgen.


  Opeens klonk er een alarmsignaal. Alex dacht eerst dat ze al betrapt was, maar meteen klonk er een stem uit de luidsprekers: ‘Reanimatie naar kamer 1701. Reanimatie naar kamer 1701.’


  Twee van de artsen in de astronautenpakken en twee verpleegkundigen kwamen uit de zitkamer en haastten zich door de gang. Alex voelde haar hartslag versnellen. Het zou Castro toch niet zijn die op sterven lag?


  In al die weken dat ze nu met hem samenwerkte, had ze geen enkel spoor van de ziekte bij hem kunnen ontdekken, maar dat zei niets. Elena had ook alleen maar over hoofdpijn geklaagd en verder niets bijzonders gevoeld, tot ze voor Alex’ ogen was opgezwollen en gestorven.


  Met lood in haar schoenen liep ze naar kamer 1701. De deur stond open en een van de twee verpleegkundigen kwam weer naar buiten. ‘Bekijk het maar,’ zei ze over haar schouder. ‘Hiervoor krijg ik niet genoeg betaald.’


  Alex keek om het hoekje van de deur en zag een oude vrouw die al helemaal was opgezwollen en bloed spuugde. Met een omfloerste stem vanwege het masker van het astronautenpak zei een van de artsen tegen de overgebleven verpleegkundige: ‘Sondra, doe hier iets aan.’ Daarna deed hij de deur dicht en kon Alex niets meer zien.


  Er lagen zeker vijfentwintig kamers aan deze gang en Alex had geen tijd om die stuk voor stuk binnen te gaan. Ze keerde terug naar de verpleegkundigenpost. Een bejaarde man in een ziekenhuispyjama klopte op het raam dat het personeel tegen de patiënten beschermde. ‘Waarom moet ik hier blijven? Ik mankeer niks. Laat me in elk geval even naar buiten. Ik snak naar een sigaret.’


  De vrouw achter het glas keek naar hem alsof hij een ontsnapte leeuw was. Ze sprak in een microfoon: ‘Ga terug naar uw kamer, meneer Dante. U moet teruggaan naar uw kamer.’


  Verongelijkt draaide de man zich om. Hij haalde zijn schouders op toen hij Alex zag. Hij zei: ‘Waardeloos gedoe hier’ en slofte terug naar zijn kamer.


  Alex ging voor de ruit staan en liet het klembord zien. ‘Ik kom een van de patiënten halen,’ zei ze.


  ‘Loop even om, dan laat ik u binnen,’ zei de vrouw.


  Alex liep de gang in tussen de verpleegkundigenpost en de zitkamer. De vrouw drukte op een knop om de deur te openen. Binnen zag Alex rijen monitors, waarop de eeg en ecg van de patiënten te zien waren, plus een derde lijn waarvan ze niet wist wat het was.


  ‘Die is verbonden met een rekbare band rond de arm van de patiënt,’ legde de verpleegkundige uit toen ze ernaar vroeg. ‘Dan worden we gewaarschuwd zodra er zwelling optreedt.’


  Alex keek naar de monitor van 1701. De derde lijn steeg in snel tempo en de lijn van de ecg was erg onregelmatig.


  De verpleegkundige zag haar kijken. ‘Als ze eenmaal in dat stadium zijn, kunnen we niet veel meer voor hen doen.’


  ‘Daarom kom ik een van de patiënten halen. Hij heeft zich vrijwillig aangeboden voor een speciaal experiment op de legerbasis.’


  ‘Welke is het?’


  Alex keek nogmaals naar de monitor en zag de naam van de patiënt in kleine letters in de rechter bovenhoek. Ze liet haar blik over de andere monitors gaan tot ze Castro had gevonden. Hij lag in 1704. Volgens zijn eeg was hij bijna in coma. ‘Deze,’ zei ze. Ze wees naar de monitor. ‘Waarom is zijn eeg zo vlak?’


  ‘Hij verzette zich nogal heftig. Ze hebben hem moeten vastbinden en verdoven.’


  ‘Dan vindt u het vast niet erg dat ik hem meeneem,’ zei Alex.


  ‘Nee, ik denk niet dat iemand dat erg zal vinden,’ zei de vrouw. ‘Ook al is hij nog zo knap om te zien. Ik zal even gaan vragen hoe het protocol in elkaar zit. Ik neem aan dat u wat formulieren moet tekenen.’


  Ze verliet haar post en liep weg door de gang die naar de ingang van het gebouw voerde. Daar zat de administratie zeker. Alex keek weer naar de monitors. Castro’s kamer was vlak bij die van de vrouw voor wie zojuist het alarm was afgegaan. Ze bekeek de nummers van de monitors en zag dat de laatste kamer nummer 1751 was. Ze bukte zich en verwisselde snel de bedrading, zodat Castro’s gegevens nu op monitor 1751 te zien waren.


  Alex was niet van plan te wachten tot de verpleegkundige terugkwam, want ze wist zeker dat de mensen van de administratie haar geen toestemming zouden geven Castro mee te nemen. Ze opende de kastjes tot ze er een met medische instrumenten vond, pakte een scalpel en liep naar kamer 1704. Ze glipte naar binnen en deed de deur dicht. Toen ze zich omdraaide en Castro zag, begon ze bijna te huilen. Hij was zo wit als een doek en zijn polsen en enkels waren met rubberen banden aan de spijlen van het bed vastgemaakt.


  Als Alex er nog aan had getwijfeld of ze er wel verstandig aan deed hem mee te nemen, nam deze aanblik alle twijfel weg. Bij de minste of geringste zwelling zou zijn bloedsomloop worden afgekneld en dan was hij binnen de kortste keren dood. Waren het artsen of sadisten die hier werkten?


  Castro deed zijn ogen open en rukte zwakjes aan de banden, maar bleef algauw weer met gesloten ogen liggen. Alex sneed de band rond zijn rechterpols door, leunde over hem heen en deed hetzelfde aan de linkerkant. Daarna sneed ze de enkelbanden door.


  Opeens klonk er een zoemend geluid en Alex vroeg zich geschrokken af of ze soms een alarm in werking had gesteld, maar het bleek Castro’s mobiele telefoon te zijn. Ze pakte hem, maakte verbinding en wachtte tot degene die belde als eerste iets zou zeggen. ‘Castro? Je spreekt met tante Pearl.’


  ‘U spreekt met Alex. Hebt u mijn moeder gevonden?’


  ‘Ja, hoor. Ze heeft een lichte hersenschudding, maar ligt prinsheerlijk in mijn logeerkamer. Moet ik haar wakker maken?’


  ‘Nee,’ zei Alex opgelucht. ‘Maar wilt u doorgeven dat ik van haar hou, als ze straks wakker wordt?’


  ‘Zal ik doen. En zou jij dan tegen mijn achterneef willen zeggen dat het paars eerder magenta was dan amethist?’


  Pearl was een kanjer, vond Alex. Net als Janet.


  Alex stak het mobieltje in de zak van haar geleende rok, maar haalde het er meteen weer uit en legde het terug op het nachtkastje. Via mobieltjes kon je opgespoord worden. Ze boog zich over Castro heen. ‘Kom, we gaan,’ zei ze. Ze trok zijn oogleden omhoog, maar hij reageerde niet en er droop speeksel uit zijn mond.


  Ze had gedacht dat ze samen met hem naar haar auto zou kunnen rennen, maar dat kon ze wel vergeten. Ze zette de deur op een kier om te zien of de kust veilig was. De artsen die in kamer 1701 bezig waren, konden ieder moment naar buiten komen om de overleden patiënt naar het mortuarium te brengen.


  Er was niemand op de gang. Ze liep naar de verpleegkundigenpost en gluurde om het hoekje. Verdorie. De verpleegkundige met wie ze had gesproken kwam alweer terug en had de secretaresse van Martin Kincade bij zich. Tegenover haar had Alex geen enkele kans. Zelfs in dit uniform, met haar opgestoken haar en haar mondmasker, zou dat ellendige wijf haar vermoedelijk meteen herkennen.


  Ze holde terug naar Castro’s kamer en trok de kussens onder zijn hoofd vandaan. Hij was te versuft om zich te verzetten. Ze legde de kussens op zijn borst en buik, voegde er handdoeken aan toe en alles wat er verder in de kamer beschikbaar was, spreidde het laken erover uit en stopte het aan drie kanten in, alsof hij een opgezwollen lijk was. Alleen boven zijn hoofd liet ze het laken los hangen, zodat hij wat frisse lucht zou krijgen. Toen trok ze de draden uit de eeg- en ecg-apparatuur. Meteen hoorde ze het alarmsignaal en de stem: ‘Reanimatie naar 1751. Reanimatie naar 1751.’


  Ze zette de deur op een kier en zag de vrouw van de verpleegkundigenpost samen met Kincades secretaresse langskomen, op weg naar kamer 1751, meteen gevolgd door de artsen uit 1701.


  Nu iedereen was afgeleid door het alarm uit kamer 1751 duwde ze Castro’s bed de kamer uit. Onderweg greep ze zijn dossier uit de houder en schoof het onder het laken. Terwijl ze hem in de tegenovergestelde richting door de gang duwde, belde ze via haar mobiele telefoon de man met de lijkwagen. ‘Kom onmiddellijk naar de achteruitgang,’ zei ze.


  Angstvallig duwde ze het bed langs de balie van de bewaker in de hal, maar die keek niet naar haar. Hij keek naar de ingang, omdat er weer een ambulance was aangekomen om een patiënt af te leveren. Ze koos de gang die wegens zijn ligging naar het mortuarium moest lopen. Als het goed was, bevond zich daar een achterdeur voor het afvoeren van de lijken.


  Ze had gelijk. Naast de deur zat een jonge man in een zwarte spijkerbroek en een zwart T-shirt achter een bureau. Hij trommelde op de maat van de muziek van zijn iPod op het bureaublad, maar trok de oordopjes uit zijn oren toen hij haar zag aankomen.


  ‘Weer een slachtoffer,’ zei ze met een knikje naar de berg onder het laken.


  ‘Mag ik hem zien?’ vroeg hij.


  Dat ontbrak er nog maar aan. Een necrofiel. ‘Dat is vanuit medisch oogpunt niet verstandig,’ zei ze. ‘Soms barsten die lijken zomaar open en spuit het bloed alle kanten op.’


  Hij knikte. ‘Gaaf.’


  Ze hoorde muziek van Megadeth uit de oordopjes komen toen hij op een knop drukte om de deur naar de laadplaats te openen. Die jongen was echt perfect voor dit werk.


  Toen de deur opengleed, zag Alex dat haar Slavische maatje de lijkwagen al had voorgereden. Ze kon het inklapbare ziekenhuisbed zo in de auto duwen en erbij instappen. Toen ze het achterportier van de lijkwagen dichttrok, zag ze de secretaresse van Martin Kincade door de gang komen aanhollen. Je hoefde niet te kunnen liplezen om te weten dat ze riep: ‘Hou haar tegen!’
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  Alex werd in de lijkwagen bijna geplet door het heen en weer schuivende bed van Castro en toen de chauffeur aan het eind van het parkeerterrein nogal hard over de verkeersdrempel reed, dacht ze dat Castro van het bed zou rollen. Het was maar goed dat ze het laken zo strak had ingestopt. Nadat ze over de hobbel heen waren, bukte ze zich om de remmen van het bed vast te zetten en ging ze op de vloer zitten. Ze wreef over de pijnlijke plek op haar dijbeen waar de metalen rand van het bed haar had geraakt en zei tegen de chauffeur: ‘We moeten naar het vliegveld Dulles.’


  Wilson en Grant zaten inmiddels in de lucht, dus belde ze Barbara. ‘Ik heb hem,’ zei ze.


  ‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ antwoordde Barbara. ‘Ik wil je advocaat niet zijn als hij straks heel Wyoming besmet.’


  ‘Barbara…’ zei Alex verwijtend.


  ‘Goed, goed, ik ben blij voor je dat je hem hebt kunnen redden.’


  ‘Ik heb een paar verzoeken,’ zei Alex. ‘Punt een, de reservesleutels van mijn auto liggen in mijn bureaula. Laat Chuck een taxi nemen naar het NIH om mijn T-bird op te halen.’


  ‘Waarom denk je dat hij daartoe bereid zal zijn?’


  ‘Omdat hij elke keer dat hij hem ziet begint te kwijlen.’


  ‘Duidelijk.’


  ‘Punt twee: ik wil graag weten op welke startbaan ons vliegtuig staat.’


  ‘Dat kan ik je vertellen. Zodra je bij Dulles bent aangekomen, neem je Aviation Drive en dan de brug naar terminal Wind Sock Drive. Die is voor privévliegtuigen. Jullie toestel staat in Vak Oost. Je kunt er helemaal naartoe rijden. Als je een auto zou hebben.’


  ‘Dat brengt me bij mijn derde verzoek. Zou je een cheque willen uitschrijven op naam van CHESTERFIELD BEGRAFENISSEN?’


  De chauffeur zei over zijn schouder: ‘Nee, nee, op mijn naam.’


  ‘En wat is je naam?’ vroeg Alex.


  ‘Miles Ković’


  Barbara zei: ‘Ik heb het gehoord. Jij mag hem uitleggen waar hij de cheque kan afhalen.’


  ‘Je bent een schat,’ zei Alex tegen Barbara.


  Ze hing op, pakte een van haar visitekaartjes, streepte haar naam door en schreef die van Barbara ervoor in de plaats. Ze reikte over de bank heen naar Miles. ‘Hier kun je je cheque ophalen.’ Toen herhaalde ze wat Barbara had gezegd over hoe ze bij het vliegtuig konden komen.


  Toen dat allemaal achter de rug was, sloeg ze het laken terug om te zien hoe Castro het maakte. Hij was nog buiten bewustzijn. Ze streek zijn haar naar achteren. ‘Ik dacht dat we als Bonnie en Clyde zouden ontsnappen,’ fluisterde ze, ‘maar Miles is in elk geval een ware wegpiraat.’
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  Op het vliegveld tilden drie bagageverwerkers samen met Miles het bed in het vliegtuig. De copiloot, een Air Force-luitenant van begin veertig, hielp Alex om het bed met riemen vast te zetten in de open bagageruimte van het kleine vliegtuig. Er flitste een beeld door Alex’ gedachten. Haar vader had in de Vietnamoorlog soortgelijke vluchten gemaakt, met dode of stervende mannen in zijn toestel. Ze deed een schietgebedje dat Castro het zou halen.


  De luitenant wachtte tot ze haar veiligheidsgordel had omgedaan voordat hij naar de cockpit ging. Toen ze eenmaal in de lucht waren en ze haar gordel mocht losmaken, verruilde Alex op het toilet het uniform weer voor de spijkerbroek en de coltrui die ze in haar weekendtas had gedaan. Daarna liep ze terug naar het bed. Als arts had ze al aardig wat patiënten zien sterven, maar nooit iemand met wie ze zo’n persoonlijke band had gehad. Haar vaders lichaam was in Vietnam door een bom uiteengereten, dus had ze van hem nooit afscheid kunnen nemen, nooit bij een kist kunnen huilen.


  ‘Zeg eens wat,’ zei ze tegen Castro. ‘Ik heb je niet uit die kliniek gesmokkeld om naar je te kijken terwijl je slaapt.’


  Hij gaf geen antwoord. Zijn ademhaling en hartslag waren traag. Ze boog zich over het bed en fluisterde, als een mantra: ‘Hou vol. Je redt het wel. Hou vol.’


  Toen ze merkte dat er iemand achter haar kwam staan, dacht ze dat het de luitenant was. Op hetzelfde moment deed Castro zijn ogen open en vroeg versuft: ‘Ben ik in de hemel?’


  Alex volgde zijn blik en keek over haar schouder. Achter haar stond majoor Mary Ellen Duster, die eruitzag als haar kloon. ‘Omdat ik wist wat je ging doen,’ zei ze, ‘besloot ik op jullie te wachten en jullie zelf te vliegen.’


  Alex wees naar de stoel waarover ze het uniform had gehangen. ‘Het is gelukt dankzij jouw uniform.’


  Mary Ellen keek naar het blauwe jasje, dat er ondanks het avontuur nog keurig uitzag. Toen keek ze naar de Zuni-riem die ze droeg.


  Alex zag het en zei: ‘Die mag je houden. Mede dankzij jou leeft hij nog.’


  De majoor keek naar Castro. Zijn ogen waren open, maar hij keek glazig. ‘Maar gezien de situatie daarginds,’ zei ze, ‘komen jullie van de regen in de drup.’


  Ze liep naar het hoofdeinde van het bed en zei tegen Castro: ‘Wat jij nodig hebt, is een kop lekkere sterke koffie. We moeten je zo snel mogelijk op de been hebben.’ Ze liet Alex in het keukentje zien waar alles stond en keerde terug naar de cockpit.


  Alex pakte Castro’s dossier om te zien welk verdovend middel hem intraveneus was toegediend. Lorazepam. Toe maar. Een geneesmiddel dat het centraal zenuwstelsel onderdrukt en de lichamelijke en geestelijke vermogens kan schaden. Ze keek weer naar Castro. Hij was erin geslaagd zijn armen onder het laken vandaan te trekken en op de knop te drukken om het hoofdeinde van het bed wat hoger te zetten, maar de weinige kracht die dat vergde, had hem zo vermoeid dat hij weer glazig keek. Alex maakte zich ook zorgen over de keerzijde van het geneesmiddel. Sommige mensen werden er erg agressief van. Al zou dat bij Castro misschien niet eens erg opvallen, dacht ze, omdat hij altijd al zo’n opgewonden standje was.


  Op een andere pagina van het dossier stond welke bloedproeven waren gedaan. Gezien het enorme aantal was het een wonder dat hij nog bloed overhad. Ze moest hem snel bijtanken.


  De laatste pagina van het dossier was een officieel ogend document van de Binnenlandse Veiligheidsdienst, waarin stond dat in geval van overlijden het lichaam van de patiënt hun eigendom werd.


  Wat was dat nu weer voor krankzinnigs? Ieder mens mocht zelf bepalen wat er met zijn lichaam gebeurde, ongeacht hoe hij was gestorven. Het kon gecremeerd of begraven worden, in een graf worden bijgezet of in een tombe. Orthodoxe joden geloven dat het lichaam geheel intact moet worden begraven. Indianen geloven dat de geest niet kan rusten als het lichaam niet volgens bepaalde rituelen ter aarde wordt besteld.


  Alex kon geen enkele reden bedenken, niet uit medisch oogpunt en niet om redenen van gevaar voor de volksgezondheid, waarom de patiënten in Bethesda niet dezelfde rechten zouden hebben. Geen enkel aspect van de ziekte wees erop dat de grond waarin de lijken begraven werden, zou worden besmet of dat de slippendragers gevaar liepen. Alex’ gedachtegang werd steeds cynischer. Als de Binnenlandse Veiligheidsdienst eigenaar werd van de lijken, kon Kincade met de nog levende patiënten doen wat hij wilde. Niemand zou er ooit iets over te weten komen.


  Ze dacht aan het bestelde kaliumchloride. Stel dat men in het nieuwe ziekenhuis niet probeerde de patiënten te genezen, maar te elimineren? Had Martin Kincade het equivalent van een gaskamer gecreëerd? En als dat zo was, hoe zouden ze dat dan kunnen bewijzen?


  Ze maakte een pakje sinaasappelsap open, stak er een rietje in en liep ermee naar Castro. Ze schudde hem zachtjes heen en weer om hem wakker te maken en zei dat hij moest drinken. Na twee koppen koffie, een pakje sap en een paar flessen water was Castro aardig bijgetrokken. Hij draaide zich half om zodat Alex kon zien waar de taser hem had geraakt toen hij op het parkeerterrein van het AFIP in zijn auto had willen stappen. Zij vertelde hem dat het Martin Kincade van de Binnenlandse Veiligheidsdienst was die de potentiële dragers van de ziekte naar Bethesda liet brengen.


  ‘Zodra ik Teds moordenaar te pakken heb,’ zei hij, ‘neem ik Kincade te grazen. Ik ga die schoft vierendelen.’


  Hij legde zijn arm rond Alex en trok haar naar zich toe. Ze wisten allebei dat als hij de ziekte onder de leden mocht hebben, hij niet veel tijd had om die doelen te bereiken.
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  Toen Mary Ellen Duster een tijdje later weer uit de cockpit kwam, had Castro zijn bed verruild voor een stoel. Zonder zich er iets van aan te trekken hoe belachelijk hij eruitzag in zijn ziekenhuishemd, besprak hij met Alex de tactiek voor de ophanden zijnde missie. Mary Ellen zei: ‘Ik zie dat je uit de dood bent opgestaan. Keurig op tijd. We landen over vijfendertig minuten op Cheyenne. Ik zal doorgeven dat er een auto voor jullie moet klaarstaan.’


  ‘Als ze ook wat wapens voor me hebben, zou dat prettig zijn.’


  Mary Ellen deed een kastje boven de stoelen open. ‘Daar heeft majoor Wilson al aan gedacht.’ Ze tilde een kist uit het kastje. Erin lagen een Sig Sauer, een nachtkijker, een mes, een paar handboeien, lichtkogels, een wegenkaart van Wyoming en een niet-traceerbare mobiele telefoon.


  ‘Het lijkt wel of ik jarig ben,’ zei Castro.


  ‘Hij had er alleen niet op gerekend dat je ook kleding nodig zou hebben,’ zei Duster, ‘maar ik zal aan de basis doorgeven wat je nodig hebt. Welke maat draag je?’


  ‘Overhemden large; broekband drieëndertig, pijplengte drieëndertig, schoenmaat vierenveertig.’


  ‘Zeg dat ze erop moeten letten dat alles van puur katoen is,’ zei Alex. Ze keek Castro aan en zei: ‘We kunnen beter geen risico’s nemen.’


  ‘Het is maar goed dat jij puur natuur bent.’


  Duster keerde terug naar de cockpit. Castro stond op en liep door het gangpad van het vliegtuig heen en weer om zijn benen te strekken. Het ziekenhuishemd kierde open, waardoor Alex een deel van zijn brede rug kon zien, waarop een litteken zat, zo te zien van een steekwond. Zijn benen waren gespierd, maar leken hem nog niet goed te kunnen dragen. Hij hield zich tenminste aan de stoelen vast om overeind te blijven.


  ‘Je staat nog een beetje wankel, zie ik,’ zei ze. ‘Ik rij straks wel, maar ik hoop dat het niet al te lang duurt voordat je weer een beetje behoorlijk kunt schieten.’


  Bij aankomst op het vliegveld trok Castro snel de kleren aan die hem waren gebracht. Ze stapten in de auto, Alex achter het stuur, Castro mokkend naast haar.


  ‘Ik voel me prima, hoor,’ zei hij.


  Maar Alex kon zien dat hij niet in orde was. Ze hield het erop dat het de nawerking was van de lorazepam en de onderzoeken die hij had ondergaan – ze hadden hem niet alleen bloed afgenomen, maar ook beenmerg en een biopsie gedaan van zijn milt, al wist ze dat het ook mogelijk was dat hij besmet was.


  ‘Wat kijk je schuldbewust,’ zei hij.


  ‘Ik zit me af te vragen of het wel verstandig was je uit die kliniek te halen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik werd daar stapelgek. Vastgebonden als een dier.’


  ‘Maar je zat daar misschien veiliger dan hier.’


  ‘Ja, en een veilig leven is precies wat ik zoek.’


  Ze dacht aan het boek van de gouverneur, The American Way. ‘Nee, voor zover ik je ken, is een veilig leven niet het leven dat jij zoekt.’


  Hij drukte zijn hand tegen zijn slaap, alsof hij hoofdpijn had.


  Alex probeerde zich geen zorgen te maken. De secundaire patiënten waren geen van allen zo snel gestorven, al was ‘snel’ een relatief begrip. Als hij op dezelfde manier besmet was als Elena, had hij nog maar een paar dagen te leven. Hoewel er ook mensen waren die volkomen gezond bleven, zelfs als ze een paar weken na hun contact met een stervende patiënt in aanraking kwamen met kunststoffen. Opeens bekroop haar een heel nare, morbide gedachte: beschouwde ze hem als onderwerp voor een onderzoek? Begeleidde ze hem op deze tocht niet alleen als een vriendin, maar ook als medisch onderzoeker, benieuwd of en wanneer de eerste symptomen zichtbaar zouden worden zodat ze meer inzicht kon krijgen in de ziekte? Ze zette deze gedachten met kracht van zich af. Dit was geen geschikt tijdstip om zichzelf aan een psychoanalyse te onderwerpen. Niet nu ze zo dicht bij de Kolonie kwamen.


  Ze zette de radio aan om het laatste nieuws te horen. In veel steden langs de grens met Mexico had men last van rassenonlusten, waarbij de zwarten en de latino’s de zijde van de indianen kozen. Toen het nieuws voorbij was en er muziek werd gedraaid, zocht Alex een andere zender op en hoorden ze de inmiddels bekende stem van Elias Lightfoot Blackstone.


  ‘In deze moeilijke tijden mogen wij onze burgers niet tegen elkaar opzetten, moeten broeders niet tegen elkaar vechten,’ zei Blackstone. ‘In deze moeilijke tijden moeten wij ons hart openstellen voor eenieder die door de ziekte is getroffen en samenwerken om een einde te maken aan de rampzalige situatie. Ik weet niet of het onmens dat achter de moorden zit, deze weg heeft gekozen om de indianen in een kwaad daglicht te stellen en mij ervan te weerhouden president te worden, maar als dat het geval is, zal ik mijn medemensen niet langer in gevaar brengen. Ik heb me tot de ouderen van mijn volk gewend, en zij hebben mij eraan herinnerd dat de ambities van een individu nooit boven het algemeen belang van een volk en het welzijn van een natie mogen gaan. Daarom heb ik besloten mij terug te trekken uit de wedloop om het presidentschap.’


  ‘Wie had dat kunnen denken,’ zei Castro. ‘Dan word jij ook geen woordvoerder van het ministerie van Volksgezondheid.’


  ‘Je kunt er grapjes over maken,’ zei Alex, terwijl ze de radio afzette, ‘maar dit is voor hem een heel groot offer. En misschien was het helemaal niet nodig. Wie weet heeft de ziekte niets met zijn kandidatuur te maken.’


  Een poosje zwegen ze allebei. Toen zei Castro: ‘Laten we het nog even over onze strategie hebben. Ik denk dat we ons over de dokter geen zorgen hoeven te maken. Hij woont al jaren met alleen maar kinderen in die Kolonie. Het lijkt me sterk dat hij daar een schietbaan heeft. Wie we in de gaten moeten houden, zijn Tatoeage 187 en Tommy, de broer van de dokter. Als zij degenen zijn die het gif verspreiden, zullen ze zwaargewapend zijn, want ze willen natuurlijk tot elke prijs voorkomen dat iemand hun plannen in het honderd stuurt.’


  ‘Ik vraag me af hoe de Kolonie eruitziet,’ zei Alex. ‘Ik heb een foto gezien van een grote achthoekige blokhut, maar Teague heeft gezworen dat hij geen enkele patiënt zou weigeren, en kleine kinderen worden groot. De oudsten willen inmiddels vast wel wat ruimte en onafhankelijkheid. Het dorp moet flink gegroeid zijn.’


  Castro bekeek de kaart. ‘Old Granger Road – had de Kid het daar niet over?’


  Alex glimlachte. ‘Als Chuck ons hier doorheen weet te loodsen,’ zei ze, ‘mag je hem toch eindelijk wel bij zijn naam gaan noemen.’


  ‘Als hij ons hier doorheen weet te loodsen, zal ik hem noemen zoals hij wil, al is het koning Chuck.’


  Ze namen de afslag en kwamen na een kwartier uit bij de Old Granger Road, die echter na tien minuten doodliep.


  ‘Waar is de Kolonie?’ vroeg Alex. ‘Waar is dat achthoekige gebouw?’


  Voor het eerst sinds Sam het adres van Teagues broer had gevonden, begon haar hoop te tanen en besefte ze dat hun onderneming eigenlijk weinig kans van slagen had. Had ze werkelijk gedacht de Kolonie zomaar eventjes te kunnen vinden? En een einde te maken aan de epidemie? Kom nou.


  ‘Hé, niet bij de pakken gaan neerzitten,’ zei Castro. ‘De Kolonie kan hier best zijn. En zo niet, dan komen we er vast wel via Tommy Teague.’


  Alex zette de motor af. Ze zouden te voet verder moeten. Voordat ze Castro kon vragen of hij daartoe in staat was, was hij al uitgestapt en vooruitgelopen.


  Toen ze hem haastig volgde, zag ze wat zijn aandacht had getrokken. Een klein stukje van de weg af, achter een paar bomen, stond een vrachtwagen met een houten laadbak. Castro wrikte het achterportier open en klom erin.


  Alex tuurde naar binnen. ‘Zouden we niet eerst die blokhut gaan zoeken?’


  ‘Ik wilde me ervan verzekeren dat Teague en Ossing hier niet zaten en er stiekem vandoor zouden gaan.’


  Alex klom in de auto. De wanden van de laadruimte zagen eruit als een ouderwetse kruidenierswagen. Rondom waren planken en er stonden houten kratten die aan de wanden waren vastgebonden met ruige touwen die eruitzagen alsof ze ooit de mast van een klipper hadden geschoord. Alex zag een kist met glazen medicijnflesjes. Er zat niets in, maar ze waren recentelijk geleegd. Waarschijnlijk was de inhoud overgegoten in flessen in de Kolonie.


  Castro raapte een in leer gebonden boek van de vloer. Toen Alex naast hem kwam staan, voelde ze de warmte van zijn lichaam. Zijn gezicht was een beetje rood. Bewegen kostte hem meer moeite dan hij wilde toegeven.


  Het boek bevatte lijsten van bestelde goederen, inclusief de prijzen en data. Castro sloeg de laatste pagina op. De laatste bestelling dateerde van tien dagen geleden. De lijst was gevarieerd. Zuiver linnen. Zuivere honing. En, voor een bedrag van driehonderdtachtig dollar, een liter Thimerosal, het kwik dat aan vaccins werd toegevoegd.


  Ze sprongen uit de vrachtwagen en liepen de heuvel op, naar ze hoopten in de richting van de Kolonie. Vanwege de afgebroken takken waar het pad mee bezaaid lag, had Castro het met zijn wankele benen niet makkelijk. ‘Misschien kunnen we beter wachten tot Wilson en Grant komen,’ zei Alex.


  Castro rechtte zijn rug. ‘Nee, het gaat best.’


  Ze kwamen bij een open plek waar het gras geplet was. Aan de rand ervan lag hier en daar een peuk van een Marlboro en rond een boom verderop lagen er nog meer. Toen ze bij die boom aankwamen, zagen ze dat je vrij zicht had op een blokhut die er ongeveer honderd meter vandaan stond.


  Castro bekeek de voetafdrukken op de modderige grond en zette zijn voet ernaast. De voetafdrukken waren groter dan Castro’s schoenen.


  Hij keek Alex aan. ‘Waarom zou je, als je overal van mooie uitzichten kunt genieten, naar je eigen huis staan kijken als je staat te roken?’


  Het was een overbodige vraag. Ze wisten allebei dat het niet de eigenaar van het huis was die hier had staan roken, maar een bezoeker, iemand die de blokhut gedurende lange tijd in de gaten had gehouden. Zou het Ossing zijn? Maar als hij met Tommy Teague onder één hoedje speelde, had hij toch niet zo stiekem hoeven te doen? Of was er nog een derde persoon, die hen beiden in de gaten hield?


  ‘Wacht hier,’ zei Castro en hij liep door in de richting van het huis.


  Alex greep zijn arm om hem tegen te houden. ‘Nee. Laat mij. Als Tommy Teague er is, raakt hij misschien in paniek als hij jou ziet.’


  ‘Je denkt toch niet dat ik hier ga staan wachten terwijl ze jou overhoopschieten?’


  Hij ging voorop. Alex volgde hem op de voet. Hij sloop naar een raam, gluurde naar binnen en drukte zich meteen weer plat tegen de muur. ‘Verroer je niet,’ zei hij tegen Alex. Hij liep naar de deur maar die zat op slot. Hij deed een paar stappen achteruit en ramde de deur met zijn schouder. Het oude hout bood niet veel weerstand.


  Alex liep achter hem aan naar binnen. Midden in de kamer zat een verminkt lijk op een stoel. Rond de stoel stonden geïmproviseerde martelwerktuigen.


  ‘Bukken!’ zei Castro tegen Alex. Met zijn Sig in zijn hand liep hij naar de badkamer en trapte de deur in.


  ‘Oké, er is niemand,’ zei hij.


  Misselijk en een beetje licht in haar hoofd door de aanblik van de dode man liep Alex langzaam op het lijk af. Zijn polsen waren aan elkaar gebonden met zijn eigen broekriem. Zijn broek en onderbroek hingen op zijn enkels. Rafelige elektrische bedrading was aan zijn testikels bevestigd.


  Drie van zijn vingers waren afgesneden. De bloedsporen maakten duidelijk dat ze een voor een waren verwijderd. Ook zijn oogleden waren weggesneden. De moordenaar had gewild dat hij in elke fase zou zien wat hij met hem ging doen.


  ‘Zou dit Tommy Teague zijn?’ vroeg Alex zwakjes. Ze haalde diep adem. Ze was er zo zeker van geweest dat Teague en Ossing partners waren. ‘Dit is gruwelijk veel geweld voor onenigheid over een deal.’


  ‘Er zijn mannen die erop geilen.’


  Ze knielde naast Teagues stoel. ‘Nee, dit is gedaan om informatie van hem los te krijgen. En hij heeft het heel lang volgehouden.’ Ze wees naar de drie vingers op de vloer. ‘De moordenaar heeft er bij elke vinger zeker vijf, zes minuten over gedaan.’


  Alex bestudeerde de kleur van het bloed en testte de buigzaamheid van de armen. Het lijk bevond zich nog niet in rigor mortis. Ze had tranen in haar ogen toen ze Castro aankeek. ‘Als ik niet…’


  Hij kwam achter haar staan en legde sussend zijn handen op haar schouders. ‘Ik weet het. Als je niet eerst naar de kliniek was gekomen om mij te redden, was je misschien op tijd hier geweest.’


  Alex schudde zijn handen van haar schouders. Ze wist dat ze een koppig karakter had en altijd dacht dat zíj alles beter wist, maar haar beslissingen hadden nog nooit zulke afgrijselijke consequenties gehad.


  ‘Ik heb mijn leven aan jou te danken,’ zei Castro. ‘En nu sta ik ook bij Tommy Teague in het krijt. Ik zal ervoor zorgen dat we de dader te pakken krijgen.’


  Maar Alex vond dat zij op haar eigen manier moest proberen iets goed te maken. Ze stond op en trok met wilde gebaren de laden van het bureau open om te zien of ze iets kon vinden over de locatie van de Kolonie. Maar er was helemaal niets. Geen kaarten of plattegronden, alleen een pakketje blanco papier. De blokhut bestond uit maar één kamer en de badkamer. Aan de muur hingen metalen voorwerpen. Toen ze die van dichterbij bekeek, zag ze dat het windgongen waren.


  Ze keek weer naar het lijk. Tommy had van het begin af aan deel uitgemaakt van de Kolonie. Hij had de windgongen met de gezichten van de kinderen gemaakt, waarvan ze een foto had gezien in het artikel in Life. Boven het fornuis hing een recente foto van hem naast een oudere man. Dat zou Andover Teague wel zijn. Ze stonden voor het gebouw met de windgongen, maar op deze foto was naast het gebouw een schapenwei te zien, omgeven door een rand van bloemen met stervormige, witte koppen, omkranst door paarse bladeren. De akelei, de officiële bloem van de staat Colorado.


  Alex belde Wilson op zijn mobiel. ‘Waar zijn jullie?’


  ‘Op een halfuur afstand van de locatie, aan een kruispunt dat Ossing verplicht is te nemen.’


  ‘Helaas is hij hier al geweest.’ Ze vertelde hem over het lijk en zei dat hij een team forensische onderzoekers moest sturen.


  Toen belde ze Chuck, die in Washington was achtergebleven. ‘We hebben de Gluurder nodig,’ zei ze. ‘Op mijn bureau ligt een krantenartikel. Bij dat artikel staat een foto van een achthoekig gebouw met een windgong. Zoek dat voor me op.’


  ‘Het artikel?’


  ‘Nee, het gebouw. Het staat ergens in Colorado en ik moet weten waar.’


  Ze ging weer bij Castro staan. Ze had het liefst een deken over het lijk van Tommy Teague gelegd, maar wist dat het niet mocht voordat de forensische experts waren geweest. Wat deze man de afgelopen maanden ook had misdaan, hij had vijftien jaar lang zijn broer en die kinderen bijgestaan en beschermd, en ze vond het jammer dat ze hem nu niet alsnog een beetje kon beschermen.


  ‘We moeten gaan,’ zei ze tegen Castro.


  ‘Waar naartoe? We hebben hier nog niet alles bekeken.’


  ‘Wilson stuurt een forensisch team. Wij moeten de moordenaar zien te vinden. Ik denk dat hij op weg is naar de Kolonie en volgens mij is die in Colorado. Kom mee. Ik leg het onderweg wel uit.’


  Castro luisterde niet. Hij doorsnuffelde een la van het nachtkastje. ‘Een Webley Mark IV,’ zei hij.


  Alex zag een brede glimlach op zijn gezicht verschijnen toen hij de revolver en een doos met kogels uit de la pakte.
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  Kort nadat ze om vier uur de staatsgrens met Colorado waren gepasseerd, ging hun nieuwe mobiele telefoon. Het was Chuck, die hun opgewonden vertelde dat de Gluurder de Kolonie had gevonden. Hij gaf Alex de coördinaten – zevenentwintig kilometer ten westen van Stevenstown en zes kilometer ten noorden van Wander Gulch – en legde uit hoe ze er moesten komen. ‘Ik heb helaas ook slecht nieuws,’ zei hij. ‘We hebben aan Ossings creditcardrekening gezien dat hij met United Airlines via Las Vegas naar Cheyenne is gevlogen. Je hebt kans dat hij al bij Tommy Teague is.’


  ‘Hij is al bij Tommy Teague geweest,’ zei Alex. ‘En die is nu dood.’


  Tegen Castro zei ze: ‘We zitten drie uur bij de Kolonie vandaan. Chuck zegt dat je er kunt komen via een zijweg van Mercer Road, anderhalve kilometer ten noorden van Carterville.’


  ‘Vraag hem hoe het zit met de beveiliging,’ zei Castro. ‘Staat er een hek om het terrein? Zijn er bewakers?’


  Alex gaf de vraag door, luisterde en hing op. ‘Er is een omheining van schrikdraad rond het hele terrein, dat zestien hectare beslaat. Misschien kunnen we er iets tegenaan gooien en kortsluiting maken?’


  ‘Nee,’ zei Castro. ‘Schrikdraad is al sinds de jaren zestig tegen kortsluiting bestand.’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Een kennis van tante Pearl had in Arizona een kleine boerderij met zo’n vijftig stuks vee. Tegenwoordig zijn het megabedrijven die zich met de veefokkerij bezighouden. Kudden van duizenden koeien. Elektrische omheiningen zijn big business.’


  Alex vroeg zich af hoe het voelde als je schrikdraad aanraakte. Ze wist dat een elektrische schok je spieren zo sterk deed verkrampen dat je als een lappenpop neerviel. ‘Hoe moeten we dan binnenkomen?’


  ‘Die omheiningen zijn niet bedoeld om mensen buiten te houden, maar dieren. Soms zit er een zwakke plek en kun je met een flinke klap van een hamer de kabel breken. Soms is de stroom verzwakt door weglekkende spanning.’


  Alex’ mobieltje ging weer. Ze dacht dat het Chuck was met nieuwe informatie, maar het was Wilson. ‘Ossing heeft in Cheyenne een groene Sebring gehuurd, kenteken 958 LAG. De politie van Wyoming heeft op de weg naar de blokhut bandensporen van zo’n Sebring gevonden. De auto is voor het laatst gesignaleerd bij de grens tussen Wyoming en Colorado.’


  ‘Hij is dus op weg naar de Kolonie,’ zei Alex.


  ‘Daar ziet het naar uit,’ zei Wilson. ‘Jullie hebben een halfuur voorsprong op ons. Zeven kilometer ten westen van de Kolonie is een tankstation van Chevron. Laten we daar afspreken. De Colorado State Police gaat daar ook naartoe, dan kunnen we gezamenlijk naar de Kolonie.’


  Toen ze had opgehangen, keek ze Castro aan. Ze wist dat hij niet van plan was deze instructies op te volgen.


  ‘Daar gaan we niet op wachten,’ zei ze. ‘Als Ossing de Kolonie binnengaat met zijn moderne kleren en zijn deodorant en weet ik wat, zijn die kinderen straks allemaal dood. We moeten Teague naar het hek lokken, zodat we met hem kunnen praten.’


  Twintig minuten later passeerden ze een klein vliegveld. Twee kilometer daarna stopten ze bij een benzinestation om te tanken. In het skiseizoen was het daar vast erg druk, maar nu waren zij de enige klanten. Alex ging de minimarkt binnen, pakte een wegenkaart van Colorado en een honkbalpet van de Denver Broncos en liep naar een draaibaar rek met zonnebrillen. De meeste hadden een plastic montuur, maar toen ze het rek draaide, zag ze er een van metaal met getinte glazen. Het was een ouderwets model met grote, vierkante glazen dat in de jaren vijftig mode was geweest. Perfect, vond ze.


  Ze deed haar heuptasje open om een creditcard te pakken, maar bedacht zich net op tijd. Het zou wel erg dom zijn om zo’n duidelijk spoor achter te laten voor de agenten van de Binnenlandse Veiligheidsdienst. Met de benzine erbij was het tweeënvijftig dollar. Ze betaalde contant en hoopte dat wat ze daarna nog overhad, voldoende zou zijn voor de rest van de reis.


  In de auto gaf ze Castro zijn vermomming.


  ‘Niet eens een Ray-Ban?’ vroeg hij. ‘Die heb ik als voortvluchtige toch wel verdiend.’


  ‘Zet hem nou maar op. Toen je bent opgepakt en in de kliniek gestopt, hebben ze je foto op alle televisiezenders laten zien, en nu je bent ontsnapt, doen ze dat natuurlijk weer.’


  Castro zette de bril op en draaide het achteruitkijkspiegeltje naar zich toe om te zien hoe het stond. Meteen rukte hij de bril weer van zijn neus, greep zijn pistool en opende het portier. Hij hurkte naast de auto. ‘Rij naar die winkeltjes aan de overkant van de weg. Als ik een teken geef, kom je terug en parkeer je naast die auto.’ Toen holde hij gebukt naar de achterkant van het benzinestation.


  Toen ze het spiegeltje terugdraaide, zag ze wat hij had gezien. Bij een van de andere pompen was een Chevy Impala gestopt en naast de chauffeur zat Martin Kincade.


  Ze reed naar de overkant van de weg, maakte het handschoenenkastje open en pakte de Webley. Snel vulde ze het magazijn met kogels uit het stoffige doosje dat Castro in Teagues nachtkastje had gevonden en legde het pistool op de passagiersstoel. Toen keek ze uit het zijraam aan haar kant. Ze had hier zicht op het hele tankstation. Ze zag de chauffeur van Kincade uitstappen, de slang van de benzinepomp in de tank van de auto steken en naar de zijkant van de minimarkt lopen, waar de toiletten waren. Toen zag ze dat Castro hem met zijn pistool in zijn hand van achteren besloop. Opeens draaide de man zich om en sloeg het pistool uit Castro’s hand. Haar adem stokte van schrik. Castro vloog de man aan, maar die haakte zijn arm om zijn nek en nam hem in een wurggreep. Castro schopte zijn benen onder hem vandaan, maar de man bleef zijn hoofd omklemd houden, zodat Castro werd meegesleurd toen hij viel. Ze kwamen op de drempel van de toiletruimte terecht. Alex zag de trappende bewegingen van hun benen toen ze met elkaar worstelden. Even later waren ze al vechtend in het gebouwtje verdwenen. Alex keek naar de Impala. Kincade zat er niet meer in.


  Op hetzelfde moment werd het rechterportier van haar auto geopend. Kincade greep de Webley, stapte in en richtte het pistool op haar. ‘Ik heb een nieuwe chauffeur nodig,’ zei hij. ‘Start de motor.’


  Ze deed wat hij zei, maar toen ze optrok in de richting waar ze vandaan waren gekomen, zei hij: ‘Andere kant op. Naar de Kolonie.’ Hij hield het pistool dicht bij haar hoofd toen ze keerde.


  Nerveus probeerde ze de hobbels en kuilen te omzeilen, zodat hij niet per ongeluk zou schieten. ‘Hoe heb je…?’


  Kincade lachte. ‘Jou gevonden? Dat heb je aan je eigen speurwerk te danken. Heel handig voor mij dat je je collega’s bij het AFIP hebt verteld dat de Kolonie de sleutel tot deze zaak is.’


  Alex voelde een rilling over haar rug lopen. Zat er een mol in het AFIP? Zou Wiatt hen verlinkt hebben? Dat leek haar niet erg waarschijnlijk. Voor Wilson, Chuck en zelfs die irritante Grant stak ze haar hand in het vuur. Een outsider van hun team dan? Castro? Die zou nooit naar de vijand overlopen. Castro wilde maar één ding: de dood van zijn vriend wreken. Randy Stone? Dit was de eerste keer dat hij bij een dergelijk onderzoek was betrokken. Misschien was hij een spion van de Binnenlandse Veiligheidsdienst. Dat zou meteen verklaren hoe hij Teds lijk was kwijtgeraakt.


  ‘Wie hebben jullie voor je karretje gespannen?’


  ‘Niet wie, maar wat. Toen Pringle bij het ministerie van Defensie een verzoek indiende om een computer uit het magazijn te halen, wist ik dat het iets met het onderzoek te maken moest hebben. We hebben de computer door onze deskundigen laten bekijken. Die konden er niet eens achter komen hoe je hem aanzet, maar het was natuurlijk geen probleem om er een microfoontje in aan te brengen. Zo konden wij alles horen wat jullie zeiden. Je zult wel trots zijn dat jullie de zaak hebben opgelost.’


  Maar Alex had niets om trots op te zijn. Castro lag in het toilet van het pompstation en was waarschijnlijk al dood. De directeur van de Binnenlandse Veiligheidsdienst dwong haar onder bedreiging met een vuurwapen naar de Kolonie te rijden. Ze dacht aan de foto’s van dokter Teagues patiënten, aan de engelachtige kinderen. ‘Waarom wil je naar de Kolonie?’


  ‘Snap je dat niet? Dan ben je toch niet zo slim als ik dacht,’ zei hij. ‘Het gif is een perfect biowapen. De hele wereld is in paniek vanwege die epidemie. Als wij dat spul in handen krijgen, kan Amerika weer een supermacht worden.’


  ‘Maar je mag niet op het terrein van de Kolonie komen,’ zei ze. ‘Dan gaan al die kinderen dood.’


  ‘In tijd van oorlog sneuvelen er altijd mensen. En we zouden hen sowieso niet in leven laten. Had je dat nog niet door? Die jongen kan de formule voor het gif wel aan de vijand verkopen.’


  Alex herinnerde zich de waarschuwing over onofficiële operaties van Dans contactpersoon bij de Binnenlandse Veiligheidsdienst. Dit was dus zo’n operatie. Kincade zou zich het gif toe-eigenen en daarna de Kolonie vernietigen. Geen haan die ernaar zou kraaien. De Kolonie was een hologram, een bedenksel, fictie. ‘Maar dit zijn geen soldaten,’ zei ze. ‘Het zijn onschuldige burgers. Kinderen!’


  ‘Het zijn hedendaagse lepralijders.’


  Alex keek naar hem. Hij was een gewetenloos monster, een man die alle regels aan zijn laars lapte. Maar zij zou ervoor zorgen dat hij niet bij de kinderen in de buurt kwam, zelfs als ze haar eigen leven daarvoor op het spel moest zetten.
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  Alex dacht koortsachtig na hoe ze zich uit deze situatie zou kunnen redden. Martin Kincade hield haar onder schot, maar ze zag dat hij moe werd. Hij zat naar haar toe gedraaid om de loop van de zware Webley Mark IV dicht bij haar hoofd te kunnen houden. Na een poosje liet hij zijn arm zakken, al hield hij het wapen wel op haar gericht. ‘Hou beide handen aan het stuur, anders schiet ik.’


  Alhoewel hij haar in zijn macht had, merkte Alex dat hij zat te transpireren. Misschien was het tot hem doorgedrongen dat hij haar niet kon doodschieten zolang ze honderd reden.


  Ze hoopte dat er een politiewagen zou langskomen, maar voorlopig lag de door dennenbomen omzoomde weg er volkomen verlaten bij. Ze zocht naar iets waar ze tegenaan zou kunnen botsen. Als ze de auto langs een boom liet schampen, zou Kincade misschien met zijn hoofd tegen de ruit slaan of het pistool laten vallen. Dat zij reed, was in dit opzicht een voordeel. Zij zou erop voorbereid zijn, terwijl Kincade erdoor verrast zou worden.


  Ze concentreerde zich op het rijden, maar om de paar seconden flitste haar blik naar rechts, op zoek naar een gelegenheid om de auto van de weg te laten raken zonder over de kop te slaan. Of kon ze soms beter het stuur omgooien en zelf snel uit de auto springen? Toen hij het pistool tegen haar hoofd had gezet, was ze weggereden zonder haar veiligheidsgordel om te doen, dus had ze enige bewegingsvrijheid, maar zou ze een sprong uit een rijdende auto overleven?


  Ze naderden een kruising met een landweg. Rechts stond een auto te wachten om over te steken. Ze zag dat het een Impala was, maar kon niet zien wie erin zat. Opeens begon haar auto te slingeren vanwege een klapband. Kincade slaakte een kreet. Alex haalde onmiddellijk haar voet van het gaspedaal, hield met beide handen het stuur omklemd en herinnerde zich net op tijd dat ze niet moest remmen.


  Vanuit haar ooghoek zag ze dat Kincade het pistool op zijn schoot liet vallen zodat hij zijn linkerhand tegen het dashboard kon zetten en met zijn rechterhand de armsteun van zijn portier grijpen. Dit was haar kans. Ze haalde één hand van het stuur en greep het pistool, maar raakte meteen de macht over het stuur kwijt. De auto draaide om zijn as en kwam op hun eigen weghelft in de tegenovergestelde rijrichting te staan. Nu was ze blij dat het zo’n stille weg was. Met het pistool in haar hand greep ze het stuur weer vast, gaf een beetje gas en slaagde erin de auto naar de zijkant van de weg te sturen. Zodra ze tot stilstand waren gekomen, stopte de Impala die op het kruispunt had gestaan naast hen. Terwijl Kincade probeerde het pistool weer van haar af te pakken, stapte Castro, gehavend en bloedend, uit de Impala. Hij trok het portier van hun auto open en sleurde Kincade bij Alex vandaan.


  Kincade probeerde nog naar hem uit te halen, maar Castro gaf hem met de Sig een klap in zijn gezicht. Hangend in de veiligheidsgordel zakte Kincade half uit de auto.


  ‘Kom me even helpen,’ zei Castro.


  Alex voelde haar hart bonken. Ze hield haar linkerhand nog om het stuur geklemd en richtte met haar rechterhand het pistool op Kincade. ‘Is hij dood?’


  Castro hield zijn hand onder Kincades neus. ‘Hij ademt nog.’


  Alex stapte uit en liep om de auto heen. Samen slaagden ze erin Kincade uit de auto te slepen en op de achterbank van de Impala te schuiven. De zonnebril en de pet die op de passagiersstoel hadden gelegen, waren uit de auto gevallen. Alex raapte ze op en gaf ze aan Castro.


  ‘Kom, we moeten hier weg,’ zei Castro tegen Alex. Hij stapte achter in de Impala, duwde Kincade half overeind en hield zijn pistool op hem gericht. ‘Het sleuteltje zit nog in het contact.’


  Alex deed de kofferbak van haar auto open en pakte haar schoudertas, de weekendtas en de tas die ze van majoor Duster had gekregen. Ze gooide ze allemaal op de passagiersstoel van de Impala, stapte in en startte de motor.


  ‘Heb jij mijn band lek geschoten?’ vroeg ze boos. ‘We hadden wel kunnen verongelukken!’


  ‘Welnee. Ik heb gezien hoe jij rijdt. Je had stuntvrouw kunnen worden.’


  Haar adrenalinepeil begon te zakken. Ze keek in het spiegeltje naar haar passagiers. Kincade zat voorovergebogen. Castro sneed een stuk van een van de veiligheidsgordels af en bond daarmee Kincades polsen op zijn rug aan elkaar.


  ‘Hoe heb je mij ingehaald?’ vroeg Alex.


  ‘Ik heb een binnenweg genomen en de hele weg plankgas gegeven,’ zei Castro. ‘Rij terug naar het vliegveld.’


  ‘Ben je gek?’ zei ze. ‘Daar moet hij geland zijn. Het wemelt er vast van de agenten van de Binnenlandse Veiligheidsdienst.’


  ‘Het is de enige plek waar we aan een andere auto kunnen komen. En die agenten zoeken naar een auto met een man en een vrouw, niet naar een auto waar drie mensen in zitten.’


  Hij hees Kincade overeind en zette de honkbalpet op zijn kale hoofd.


  Op het vliegveld zag Alex de A-3 Skywarrior met het federale embleem op de staart. Er stonden twee gewapende bewakers bij.


  Ze reed langs het parkeerterrein voor het personeel, waarvoor je een pasje moest hebben, en zette de auto op een terrein met parkeermeters.


  Castro zei: ‘Ik ga een parkeermeter zoeken waar veel geld in zit, dan weten we zeker dat de eigenaar van de auto voorlopig niet terugkomt.’ Hij gaf de betrouwbare Sig Sauer over de rugleuning van de stoel aan Alex en pakte de Webley van haar aan. ‘Als hij iets probeert, schiet je hem dood.’


  Castro stapte uit en liep, een beetje mank van het gevecht bij het pompstation, langs de rijen auto’s. Opeens bleef hij staan. Alex dacht al dat iemand hem herkend had, maar hij greep zich alleen maar eventjes aan een auto vast, alsof hij moeite had overeind te blijven. Toen liep hij langs de volgende rij. Even later forceerde hij het portier van een Range Rover. Hij parkeerde de wagen naast de auto van Alex, sleurde Kincade naar buiten en schoof hem over de achterbank van de Range Rover. De pet van de Broncos viel weer op de grond. Castro hijgde van inspanning.


  Met het pistool nog in haar hand pakte Alex de wegenkaart en de tassen en hevelde alles over naar hun nieuwe voertuig. Tot slot raapte ze de honkbalpet op. Castro was achterin gestapt en naast Kincade op de bank gaan liggen, zodat het van buitenaf zou lijken alsof er alleen maar een vrouw in de auto zat.


  Alex zette de honkbalpet op, met haar blonde haar eronder weggestopt, en stapte in. Toen ze wegreed, doorzocht Castro de kampeeruitrusting die achterin lag, vond een rol nylonkoord en bond daarmee Kincades polsen en enkels stevig vast. Alex zag in de spiegel dat Castro’s gezicht vertrokken was van pijn. ‘Gaat het?’ vroeg ze hem.


  ‘Rij nou maar,’ antwoordde hij.


  De smalle landweg veranderde na een halfuur in een ongeplaveide bosweg die naar een berg voerde en zich daar als een lint omheen slingerde. Terwijl Alex de hobbelige weg volgde, kwam ze tot de conclusie dat dit een ideale plek was voor de Kolonie. Dankzij de sneeuw op de berg had je hier het hele jaar door vers water en vanaf die hoogte moest je je voelen alsof je de baas was over de hele wereld.


  Toen ze de blauwe sparren achter zich lieten en op kaler terrein kwamen, kon Alex precies zien hoeveel slagen rond de berg de weg nog maakte. Hogerop was de elektrisch beveiligde omheining al te zien.


  Alex dacht aan wat Castro had verteld over de zwakke plekken van schrikdraad, maar de omheining van de Kolonie zag er niet erg kwetsbaar uit. Glanzende kabels en om de acht tot tien meter een paal. Ze zag een prairiehond die tegen de draden opliep en keffend van de pijn terugveerde.


  ‘De omheining ziet er stevig uit,’ zei ze.


  Castro keek uit het raam. ‘Veel mensen denken dat zo’n omheining extra stevig is als je de palen dicht bij elkaar zet, maar daardoor wordt hij juist zwakker,’ zei hij. ‘De draden moeten werken als elastiek. Als een dier of een mens ertegenop loopt, mag de omheining niet breken, maar moet hij meeveren. Hier staan de palen te dicht bij elkaar. Als je er eentje ramt, heb je kans dat de isolator afknapt.’


  ‘Waarmee zou je zo’n paal moeten rammen?’


  ‘Dat zien we wel als we er zijn.’


  Ze volgden de weg rond de berg. Elke omgang was iets korter dan de vorige. Toen de Range Rover weer vanuit de beschaduwde zijde van de berg in het volle zonlicht kwam, zei Castro: ‘Daar heb je hem!’


  Alex zag de Sebring een paar honderd meter bij hen vandaan, één ring hoger op de berg. Het was zeker een halfuur rijden als ze de weg bleven volgen, dus gaf ze een ruk aan het stuur en reed dwars door de struiken naar boven.


  De Range Rover hobbelde verschrikkelijk toen ze door een droge rivierbedding reden en helde gevaarlijk toen een van de voorwielen in een kuil zakte. Kincade schoof hulpeloos over de achterbank, maar Castro greep hem voordat hij met zijn hoofd tegen het portier zou klappen. Kincade kwam weer bij bewustzijn en probeerde Castro in zijn arm te bijten. Prompt liet Castro hem weer los, waardoor Kincades hoofd alsnog tegen het portier zou zijn gesmakt, als hij niet snel zijn benen schuin tegen het portier had gezet. ‘Blijf met je gore poten van me af,’ snauwde hij tegen Castro.


  ‘Zou je niet wat beleefder zijn tegen de man die probeert te verhinderen dat je een hersenschudding krijgt?’ zei Castro.


  Kincade was nu helemaal wakker. Hij rukte aan de touwen rond zijn polsen en ging weer recht zitten. ‘Dit is verraad en daarop staat de doodstraf,’ siste hij.


  Castro gaf hem geen antwoord. ‘Hij bedreigt ons, Alex. Wat moeten we daarmee?’


  ‘Nou kijk, als hij de enige getuige is…’


  ‘Je hebt gelijk. We kunnen hem gewoon doodschieten en uit de auto gooien. Hebben de wolven een lekker maaltje. Ik denk niet dat iemand die etterbak zal missen.’


  Kincade trok wit weg.


  ‘Wat is er, Martin? Word je nou nerveus?’ vroeg Castro. ‘Krijg je van een eenvoudig ritje door de natuur al een maagzweer?’


  ‘Maak me los of ik laat je arresteren!’


  Castro lachte en zwaaide met de Webley. ‘Wat een praatjes. Eigenlijk is het jammer dat je me niet hebt gebeten. Dan was je mooi besmet geraakt met de ziekte die ze de pest van de eenentwintigste eeuw noemen. Met dat vliegtuig dat klaarstaat, hadden ze je rechtstreeks naar de quarantainekliniek kunnen brengen.’


  Kincade zweeg. Toen probeerde hij een andere tactiek: ‘Alles is nog niet verloren. Onze beste artsen en wetenschappers zijn de ziekte aan het onderzoeken. Ik weet zeker dat er nog hoop voor je is. Laten we terugkeren naar Washington, zodat ze je nog op tijd kunnen behandelen.’


  Alex schoot de weg weer op en reed zo hard als ze durfde achter de Sebring aan. ‘Als die artsen en wetenschappers van jou zijn leven konden redden, hadden ze dat wel gedaan toen hij in de kliniek in Bethesda werd gegijzeld.’


  ‘Misschien hadden ze het geneesmiddel toen nog niet en nu wel,’ zei Kincade.


  ‘Ja, en misschien heeft mijn hond vleugels gekregen en heb ik de lotto gewonnen,’ zei Castro.


  ‘En misschien hebben wij Jennifer in handen,’ zei Kincade.


  ‘Vuile hufter,’ riep Castro. Hij greep Kincade bij zijn schouders en sloeg zijn hoofd keihard tegen het raam.


  ‘Wie is Jennifer?’ vroeg Alex. Bij het horen van haar vraag liet Castro Kincade los.


  Ondanks de bloedende wond aan zijn achterhoofd grijnsde Kincade triomfantelijk. ‘O, heb je je liefje niets over je vrouw verteld?’


  Alex werd helemaal wee en tilde in een reflex haar voet van het gaspedaal. Een paar seconden later gaf ze weer gas, maar de verandering in de snelheid was Castro niet ontgaan.


  ‘Het spijt me, Alex. We waren al uit elkaar toen ik jou leerde kennen. We liggen in scheiding. Ze is tijdelijk bij haar zus ingetrokken. Na Teds begrafenis heeft ze me opgebeld en toen zei ze… Hoe dan ook, ik heb altijd als regel gehad dat niemand buiten de DEA iets over haar mocht weten. Vandaar.’


  Alex voelde haar wangen gloeien. Dus zij was een buitenstaander?


  ‘Dat klopt,’ zei Kincade. ‘Ze was moeilijk te vinden. Uiteindelijk ben ik met Teds moeder gaan praten. Ik heb gezegd dat Castro een eervolle vermelding zou krijgen voor zijn werk en dat we al zijn vrienden en familieleden wilden uitnodigen voor de ceremonie. Ze zei dat we dan vooral contact moesten opnemen met Jennifer. Mooie meid, die vrouw van je, maar een beetje naïef.’


  Castro reikte over de leuning van de passagiersstoel om Alex’ mobiele telefoon te pakken. ‘Het spijt me,’ zei hij nogmaals.


  Hij belde naar het mobieltje van zijn vrouw, maar kreeg geen gehoor. Hij belde naar het huis van haar zus. Ook daar werd niet opgenomen. ‘Waar is ze?’ vroeg hij aan Kincade.


  ‘Ze liet zich heel gemakkelijk overhalen de ceremonie bij te wonen die voor jou zou worden gehouden. We hebben een vliegtuig naar Connecticut gestuurd om haar op te halen. Ze zit nu in een van die cellen waar we terroristen ondervragen die net niet erg genoeg zijn voor Guantánamo.’


  ‘Vuile klootzak.’ Castro gaf Kincade een klap in zijn gezicht.


  Kincade bleef voldaan kijken. ‘Als je me niet laat gaan, komt je vrouw heel onplezierig aan haar eind.’


  ‘Bel haar,’ zei Castro.


  ‘Dan moet je me eerst losmaken. We zullen haar laten gaan nadat je mij hebt teruggebracht naar mijn agenten.’


  Castro zette de loop van de Webley onder Kincades kin en spande de haan. ‘Geef me het nummer, of ik schiet je kop eraf.’


  Kincade zag blijkbaar aan de razernij in Castro’s ogen dat er ditmaal niet met hem te spotten viel en flapte het nummer eruit.


  Alex hield met beide handen het stuur omklemd. Ze probeerde zo gelijkmatig mogelijk te rijden en de auto zo weinig mogelijk te laten hobbelen, opdat de Webley niet per abuis zou afgaan. Met ingehouden adem en gespitste oren luisterde ze naar de piepjes van de mobiele telefoon toen Castro met zijn linkerhand het nummer intoetste zonder het pistool onder Kincades kin vandaan te halen. Ze hoorde elf piepjes van de nummertoetsen, maar niet het klikje van de verzendtoets. Castro had blijkbaar nog niet besloten wat hij het beste kon doen.


  Het duizelde haar een beetje. Ze geloofde niet dat de Binnenlandse Veiligheidsdienst Castro’s vrouw zou vrijlaten, ook niet als ze kregen wat ze wilden. Dit moest een van die operaties zijn waarvan niemand ooit zou toegeven dat ze waren uitgevoerd. Vooral omdat het ging om een ontvoering. Ze zouden er niet van op aan kunnen dat Castro’s vrouw haar mond zou houden.


  Alex wist zich geen raad met haar emoties. De nijpende vraag – waarom Castro haar dit niet had verteld – verbleekte bij wat er afhing van dit telefoontje. Aan de ene kant had je een vrouw en aan de andere kant de Kolonie met al die kinderen. Maar als ze zou toestaan dat Jennifer werd opgeofferd voor het welzijn van de kinderen, was ze geen haar beter dan de mensen die het plan hadden opgevat alle dragers van de ziekte te elimineren om de rest van de bevolking te beschermen.


  Castro klapte het mobieltje dicht zonder verbinding te maken en gooide het weer op de passagiersstoel. ‘Luister goed, schoft. Als jij me niet vertelt waar mijn vrouw is, vermoord ik je.’


  Alex wierp een blik in het spiegeltje. Kincade was erg bleek, maar had zijn bravoure nog niet verloren. ‘Als je mij vermoordt, zie je haar nooit meer terug.’


  Ze zag dat Castro het pistool verruilde voor een jachtmes. Misschien was het tot hem doorgedrongen dat het niet verstandig was om in een rijdende auto een pistool af te schieten. Je wist maar nooit hoe kogels terugketsten en wie er dan geraakt zou worden.


  Castro duwde Kincade naar voren en trok zijn samengebonden armen opzij. Kincade gilde van de pijn, maar was snel stil toen Castro de punt van het mes op zijn keel zette.


  Met een snelle beweging bracht Castro het mes naar beneden en reet de mouw van Kincades colbert en overhemd open. De slagader in de holte van zijn linkerelleboog lag nu bloot. ‘Ik vraag het je nog één keer. Waar is Jennifer?’


  Kincade kon zijn ogen niet van de kloppende ader afhouden. Hij keek ernaar alsof dit deel van zijn lichaam uit het niets was ontstaan, alsof hij het nog nooit eerder had gezien. Hij hield zijn ogen op de ader gericht. Naar het mes durfde hij niet te kijken.


  ‘Niet doen, Castro,’ zei Alex.


  Castro’s blauwe ogen vonkten. Hij negeerde Alex. Met één haal sneed hij de ader open.


  Bloed spoot naar buiten. Kincade gilde. ‘Help me!’ riep hij naar Alex.


  Castro gaf in plaats van Alex antwoord. ‘Misschien, heel misschien, zal dokter Blake bereid zijn te bekijken of ze dit kan hechten. Als je antwoord geeft op mijn vraag.’


  ‘Je zult hiervoor boeten,’ zei Kincade met een van angst verwrongen gezicht.


  ‘Ik heb er al voor geboet. Jij hebt mijn werk verpest en mijn privéleven in de vernieling geholpen. Wij worden geacht de wereld te verbeteren, niet te verzieken. Ik heb mijn best gedaan en nu wil ik alleen nog maar terug hebben wat jij me hebt afgenomen.’


  Het bloed bleef uit de wond stromen. Omdat zijn polsen op zijn rug waren vastgebonden, kon Kincade zijn arm niet buigen om de wond dicht te knijpen. Hij schoof zijn armen weer achter zich om de open wond tegen zijn lichaam te drukken en zo het bloeden te stelpen, maar Castro trok met een ruk aan het touw dat om zijn polsen zat zijn armen weer opzij. Een geiser van bloed spoot tegen het raam. Kincade keek er angstig naar.


  ‘Breng me naar een ziekenhuis,’ smeekte hij. ‘Ik bloed dood.’


  Alex zei: ‘Je hoeft Castro alleen maar te vertellen waar zijn vrouw is.’ Het woord kwam stroef over haar lippen.


  ‘Nee.’


  ‘Over een paar minuten krijg je een zweverig gevoel in je hoofd,’ zei Alex. ‘Dat komt omdat de zuurstof die je hersenen nodig hebben om te kunnen functioneren door het bloed wordt aangevoerd. Daarna…’


  Kincade perste zijn lippen op elkaar. Zijn ogen flitsten heen en weer alsof hij naar een manier zocht om te ontsnappen.


  Castro sneed de andere mouw van Kincades colbert en overhemd open. Kincade probeerde zijn arm weg te trekken, maar Castro hield hem stevig vast en zette de punt van het mes op de ader.


  ‘Ze zit in de kelder van het hoofdkwartier,’ zei Kincade.


  Alex pakte het mobieltje en belde Wilson. ‘De Binnenlandse Veiligheidsdienst heeft Castro’s vrouw ontvoerd.’


  ‘Er is iets mis met de verbinding, Alex. Ik dacht dat je “Castro’s vrouw” zei.’


  ‘Kun je ervoor zorgen dat ze uit de kelder van het hoofdkwartier in Bethesda wordt bevrijd? Ze zal wel in een van de cellen zitten waar ze mensen ondervragen die van terrorisme worden verdacht. Ik geef je Castro, dan kan hij je haar signalement geven.’


  Alex probeerde niet te luisteren, maar was te nieuwsgierig.


  ‘Begin dertig, één meter zevenenzestig, blond haar, groene ogen,’ zei Castro. ‘En ze is drie maanden zwanger.’
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  Ze reden een poosje zonder dat iemand iets zei. Kincade kreunde af en toe. Alex had graag even willen stoppen om te controleren hoe hij eraan toe was, maar daar was geen tijd voor. Ossing had een te grote voorsprong.


  Elke keer dat ze in het achteruitkijkspiegeltje keek, leek het alsof Castro’s blauwe ogen bijna zwart waren, helder en fel. Er straalde een soort waanzin uit. Alex dacht aan wat hij in de bar had gezegd. Zoek altijd naar de gevaarlijkste persoon onder de aanwezigen. Op dit moment was hij dat. Alex had geen flauw idee wat hij zou doen en of ze hem in bedwang zou kunnen houden.


  Het bloederige Jackson Pollock-kunstwerk op de ruit baarde haar zorgen.


  ‘Castro,’ zei ze zachtjes, ‘hij verliest erg veel bloed.’


  Castro leunde naar voren en boog vermoeid zijn hoofd tot zijn voorhoofd tegen haar achterhoofd rustte, alsof het fysieke contact hem goed deed. Ze voelde hem knikken.


  ‘We hebben hem misschien nog nodig,’ ging ze door. ‘Snij nog een stuk van dat nylonkoord af en bind het als een tourniquet om zijn bovenarm.’


  Ze voelde dat hij zijn hoofd ophief en zag in het spiegeltje dat hij zich als een robot omdraaide naar de kampeeruitrusting. Terwijl hij met een gesloten uitdrukking zijn vijand verzorgde, hoopte Alex tegen beter weten in dat Wilsons agenten zijn vrouw op tijd zouden bereiken.


  Ze vergat Castro’s vrouw toen ze het lawaai van een helikopter hoorde. Kincade leefde meteen op. Hij drukte met zijn neus op de knop om het raampje te openen en stak zijn hoofd naar buiten om de aandacht van de piloot te trekken, maar Castro sleurde hem onmiddellijk weer naar binnen.


  De schaduw van de helikopter verduisterde hun auto. Zonder vaart te minderen tastte Alex naar Castro’s Sig op de stoel naast haar. Ze was er zeker van dat de helikopter voor hen op de weg zou landen en dat er zwaarbewapende mannen in gevechtstenue uit zouden springen.


  ‘Hoe hebben ze ons gevonden?’ vroeg Castro.


  De schaduw gleed over hen heen. ‘Wij zijn niet hun doelwit,’ zei Alex. ‘Ze zijn op weg naar de Kolonie. We moeten ze tegenhouden.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Kincade, met een zwakke stem maar zeker van zijn zaak. ‘Over een uur is er van die hele Kolonie niks meer over.’


  Alex draaide hard aan het stuur en reed voor de tweede keer dwars door het landschap de berg op naar de volgende omgang van de weg. Toen ze aan de andere kant van de berg aankwam, zag ze de Sebring geparkeerd staan. Ossing was uitgestapt. Hij keek naar de omheining en gooide er een steen tegenaan. De steen kaatste terug.


  Hij stapte weer in zijn auto. Alex zag de korte trilling van de wagen toen hij de motor startte. Hij stapte weer uit, pakte een grote kei en boog zich naar binnen om die op het gaspedaal te leggen. Hij sprong snel achteruit toen de Sebring naar voren schoot en de omheining ramde. Het schrikdraad knapte af en Ossing holde de berg op naar de Kolonie.


  Alex stopte bij het gat in de omheining.


  ‘We moeten hem te pakken zien te krijgen voordat hij bij de gebouwen is,’ zei Alex. Ze gaf Castro zijn wapen en nam de Webley van hem over.


  ‘Ik neem de bemanning van de helikopter wel voor mijn rekening,’ zei hij. Gewapend met de Sig Sauer rende hij naar het terrein waar de helikopter vermoedelijk zou landen.


  Ze zag hem in een maïsveld verdwijnen. Eén man tegen een heel SWAT-team. Wat zou hij tegen hen kunnen uitrichten?


  Een zachte bries voerde het getinkel van windgongen aan. Alex zag het gebouw van de foto in Life met de windgongen van de eerste tien kinderen. Ernaast de door akelei omzoomde schapenwei. Bij de wei stond een glimmende, twintig jaar oude Toyota Camry met een kenteken uit Massachusetts en een parkeersticker van Harvard Medical School. Dat vond ze vreemd. Waarom had dr. Teague zijn auto meegenomen?


  Ossing holde regelrecht op de blokhut af en gooide de deur open. Alex sprintte achter hem aan. De blokhut bestond uit één grote ruimte en had de afmetingen van een flinke stal. Er was niemand te bekennen.


  Alex vroeg zich af of de Kolonie bewakingstechnologie had die haar niet was opgevallen. Waren ze met z’n allen gevlucht? Ossing verliet het gebouw via de achterdeur. Alex volgde hem.


  Achter de blokhut stond een schitterend glazen kasteel. Er stond een jongeman in die naar buiten keek.


  Ze bleef abrupt staan en staarde zo gehypnotiseerd naar Matthew Brunner, dat ze er geen erg in had dat Ossing haar van achteren besloop. Hij greep haar en klemde zijn armen zo strak om haar lichaam dat ze bang was dat hij haar ribben zou breken. Met haar armen tegen haar lichaam geklemd, kon ze niets uitrichten met het pistool, al probeerde ze haar pols nog wel te draaien om de Webley op haar aanvaller te richten.


  Ossing verslapte zijn greep een fractie van een seconde om haar rechterarm vast te pakken en haar hand met het pistool keihard tegen haar knie te slaan. Gillend van de pijn liet ze het wapen vallen en greep naar haar knie. Haar benen begaven het en ze landde hard op haar andere knie. Misselijk van de pijn voelde ze dat Ossing haar schouders vastgreep en haar tegen de grond duwde. Met het grootste gemak pakte hij haar de Webley af.


  ‘Hou op!’ riep de jongen achter het glas.


  Als een wild dier dat wordt opgeschrikt door een vreemd geluid hief Ossing zijn hoofd op en kwam overeind.


  Alex duwde zich met haar rechterhand tot een zittende positie. Ze wiegde heen en weer van de pijn en masseerde haar gewonde knie, zichzelf vervloekend dat ze zo stom was geweest. Haar knie werd al dik. Ze moest proberen te gaan staan, anders zou ze haar been straks niet meer kunnen strekken en dan kon ze hier niets meer uitrichten. Maar als ze zou opstaan, zou ze Ossings aandacht trekken en dankzij haar stommiteit was hij nu gewapend.


  ‘Laat me binnen, Matthew,’ zei Ossing.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg de jongen. Hij droeg het wijde mousseline overhemd dat ze op de profielfoto van zijn Face Space-pagina had gezien. Hij zag eruit als een jongen uit de achttiende eeuw.


  Alex probeerde haar knieën op te trekken om te gaan staan en werd zo wee van de pijn dat haar bijna ontging wat Ossing nu naar de jongen in het glazen kasteel riep.


  ‘Ik wil jou. Ik ben je vader.’


  Alex bleef verbluft zitten. Zou dat echt waar zijn?


  ‘Ik kom je halen,’ riep Ossing. ‘Ik ga je beroemd maken. Dan worden we miljonair.’


  Nu begreep Alex waarom Ossing brochures van Disneyland en Universal Studios had. Hij wilde Matthew exploiteren, als een modern equivalent van de vrouw met de baard.


  ‘Laat hem niet binnen,’ riep ze. ‘Bescherm de kinderen.’


  Ze zag dat Ossing zich naar haar omdraaide en rolde snel weg toen hij schoot. De kogel sloeg in op de plek waar ze zojuist had gezeten.


  ‘Nee!’ riep de jongen.


  Ossing draaide zich weer om naar het kasteel en vuurde op het glas, vlak naast de jongen. Matthew verdween. Alex was bang dat hij gewond was.


  Toen drong tot haar door dat hij er helemaal niet was geweest. Ze hadden tegen een hologram gesproken.


  ‘Matthew,’ riep Ossing. Hij rende naar de muur en gebruikte de kolf van zijn pistool om een gat in het glas te slaan, groot genoeg om erdoorheen te kunnen stappen.


  De kinderen! dacht Alex. Als hij te dicht bij hen kwam, zouden ze sterven. Ze klemde haar kiezen op elkaar tegen de pijn toen ze op haar rug ging liggen en als een gewonde krab naar het glazen huis schoof, zich voortslepend met haar armen en haar gezonde been. Ze ging met haar rug tegen een ongeschonden deel van de wand zitten en duwde zich met behulp van haar gezonde linkerbeen omhoog. Toen ze rechtop stond, tegen het glas geleund, probeerde ze voorzichtig of haar rechterbeen haar kon dragen. Tranen stroomden over haar wangen van de pijn.


  Ze draaide zich op haar linkervoet om naar het gat in de wand, hief haar rechterbeen op en bracht het naar voren, maar wist dat hij haar gewicht niet zou kunnen dragen als ze probeerde haar linkerbeen ook door het gat naar binnen te krijgen. Ze trok de mouw van haar trui over haar linkerhand om die enige bescherming te geven. Er zat niets anders op dan de huid van die hand op te offeren. Ze had haar rechterhand veel harder nodig. Ze pakte met haar linkerhand de scherpe rand van het gat. Het glas sneed dwars door de trui heen in haar hand toen ze zich eraan vastklemde om haar rechterbeen te sparen terwijl ze snel haar linkerbeen naar binnen bracht. Eenmaal binnen brak ze een scherf van het glas af en stak hem in haar zak. Zo’n scherf was een goed wapen.


  In het glazen kasteel waren drie gangen. Ossing was rechtdoor gelopen. Terwijl hij uit het zicht verdween, dacht Alex aan de uitdrukking op Matthews hologramgezicht toen Ossing had gezegd dat hij Matthews vader was. Matthew had hem niet herkend. Hoe hadden Ossing en Matthew het gif uit de Kolonie gekregen als Ossing hier nog nooit was geweest? Matthew kon buiten de Kolonie niet leven.


  Alex dacht aan Tommy Teague, die zo vreselijk was gemarteld. Drie van zijn vingers waren afgesneden. Hij had het heel lang volgehouden, zo sterk was zijn wens geweest om zijn broer en de kinderen te beschermen, om de locatie van de Kolonie geheim te houden voor Ossing. En nu dreigde de hele Kolonie vernietigd te worden.
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  Alex stond op het punt Ossing te volgen toen ze aan het plafond het prisma zag dat de illusie had gewekt dat de jongen achter het glas stond. Ze besloot rechts af te slaan om Matthew te zoeken. Moeizaam hinkend liep ze door de gang. Elke stap was een marteling. Ze voelde de druk van de zwelling rond haar knie en zag hoe de stof van haar spijkerbroek eromheen spande.


  Naarmate ze verder de gang inliep en de invloed van het namiddaglicht verminderde, werd het vrij schemerig. Bij elke stap steunde ze met haar rechterhand tegen de wand om haar gewonde been zoveel mogelijk te sparen. Ze moest daarbij wel oppassen voor de in houten lijstjes gevatte portretfoto’s van de kinderen die op regelmatige afstanden waren opgehangen. Sommige van de foto’s leken te zijn gemaakt met een gaatjescamera, waardoor de illusie werd gewekt dat de jonge bewoners van de Kolonie in het licht van een zonnestraal stonden. Maar waar waren de kinderen zelf? Zou Ossing er als eerste in slagen hen te vinden?


  Omdat ze voortdurend naar de rechterwand keek, waaraan de foto’s hingen, liep ze bijna een raam in de linkerwand voorbij dat in net zo’n houten lijst was gevat. Achter het glas stond Matthew.


  ‘U moet weggaan,’ zei hij. ‘We mogen geen bezoekers binnenlaten.’


  ‘Ik moet je spreken. Mijn nichtje, Lana, heeft je over mij gemaild.’


  Dat prikkelde zijn nieuwsgierigheid. Ze kon zien dat hij in dubio stond. ‘Het mooie meisje dat doof is.’


  ‘Ja. Ik heb je statussen gezien over voor God spelen. Ik heb er begrip voor dat je de wereld wilt veranderen ten bate van…’ Ze zocht naar het juiste woord, ‘… van jou en je broers en zussen, maar je hebt een epidemie veroorzaakt.’


  Nu keek hij verward.


  ‘Wat heb je in de drinkfonteinen gedaan?’


  ‘Waar hebt u het over?’


  ‘Je experimenten, de dingen waar je over praat op je Face Space-pagina.’


  ‘Ik heb dieren bestudeerd om te zien welke planten zij eten als ze ziek zijn. Ik heb eenvoudige medicijnen gemaakt om mijn broers en zussen te helpen. Meer niet.’


  Achter hem verscheen een oudere man. ‘Kom bij dat raam vandaan, Matthew,’ zei Andover Teague.


  Alex stond versteld van zijn uiterlijk. Hij zag er veel ouder uit dan ze had verwacht en sprak een beetje slissend. Misschien had hij een beroerte gehad. ‘Dr. Teague,’ zei ze, ‘ik moet u spreken. Een ziekte die erg veel op Inflatus magnus lijkt, heeft al veel slachtoffers geëist. Ik ben arts. Ik werk voor het AFIP.’


  Teague hield belangstellend zijn hoofd schuin. Hij had waarschijnlijk al twintig jaar niet met andere artsen gesproken. Hij zei tegen Matthew: ‘We moeten de Kolonie in gereedheid brengen. Er is weer een kind onderweg. Oom Tommy wacht buiten op de helikopter.’


  ‘Uw broer is dood,’ zei Alex tegen Teague. ‘Hij is vermoord door… door Matthews biologische vader.’


  ‘Dat bestaat niet,’ zei de arts. ‘We hebben zojuist nog bericht van Tommy ontvangen.’


  ‘Hoe heeft hij contact met u opgenomen?’ vroeg Alex. ‘Op dezelfde manier als altijd?’


  Matthew zei: ‘Meestal belt hij op. Ditmaal gebruikte hij het internet.’


  Alex begreep nu hoe de Binnenlandse Veiligheidsdienst zich toegang tot de Kolonie zou verschaffen. Door net te doen alsof ze een kind kwamen afleveren.


  ‘Dat was een list,’ zei ze. ‘Agenten van de Binnenlandse Veiligheidsdienst staan op het punt de Kolonie binnen te dringen.’


  ‘Waarom? Wat willen ze van ons?’ vroeg Teague.


  ‘Het gif,’ antwoordde Alex. ‘Ze willen het gif.’


  ‘Mijn vaccin?’ vroeg hij.


  Alex voelde een rilling over haar rug lopen. Ze was zo gefixeerd geweest op de band tussen Ossing en Matthew dat ze er geen moment aan had gedacht dat het dr. Teague kon zijn geweest die de Kolonie had verlaten om de fonteinen te vergiftigen. ‘Uw vaccin?’ herhaalde ze. Ze herinnerde zich opeens de letters GH die ze in zijn aantekeningen was tegengekomen. Het was een code voor HG, het chemische symbool voor kwik, dat in Teagues tijd een vast bestanddeel van vaccins tegen kinderziekten was geweest.


  Ze hinkte naar het raam en legde beide handpalmen tegen de ruit. Het koude glas bracht wat verkoeling voor de brandende snee in haar linkerhand. Ze staarde naar de arts, die niets meer was dan een armzalige versie van de man op de foto in Life. ‘Kom naar buiten, dr. Teague, dan zal ik u vertellen wat er aan de hand is.’


  De dokter staarde terug. In zijn rechterhand had hij een pistool met een opvallend lange loop. Het moest er een zijn die in de zeventiende of achttiende eeuw was gemaakt, lang voordat men moderne chemicaliën en plastic was gaan gebruiken.


  Hij kwam dicht bij de ruit staan en plaatste zijn linkerhand op haar rechterhandpalm. Toen wees hij met het pistool naar links. ‘Verderop is een deur. Reinig uzelf in de ontsmettingskamer. Ik wacht binnen op u.’


  Alex liep zo snel als ze kon door de gang, voortdurend steun zoekend bij de muur. Ze was bijna bij de deur toen ze struikelde en viel. Ze voelde de glasscherf die ze in haar zak had gestopt, in haar buik dringen en perste haar lippen opeen om het niet uit te schreeuwen. Moeizaam krabbelde ze overeind en hinkte verder, bang dat Teague van gedachten zou veranderen als het te lang duurde. Ze besefte dat ze misschien met open ogen in een valkuil liep, maar trok zich daar niets van aan. Ze bleef denken aan de gezichtjes van de kinderen op de foto’s die ze in haar kantoor in Washington had opgehangen. Ze moest hen koste wat het kost beschermen.


  Ze deed de deur open en zag een primitieve versie van de douches die ze kende uit de tijd dat ze in een P4-laboratorium in Berkeley had gewerkt. Douchen was verplicht als men zich bezighield met genetisch gemodificeerde organismen. Je moest je niet alleen ontsmetten om het lab te betreden, maar vooral om het weer te kunnen verlaten zonder dat er gevaarlijke, besmettelijke stoffen in de buitenwereld terechtkwamen.


  Hier was het omgekeerde het geval. Ze moest iedere molecuul van de moderne wereld verwijderen voordat ze naar binnen ging. Ze trok snel haar trui over haar hoofd. Vanwege haar gezwollen knie kon ze zich niet bukken om haar schoenen en spijkerbroek uit te trekken, dus verwijderde ze wat stukken zeep en andere benodigdheden van een bankje, ging erop zitten en trok met enige moeite haar schoenen, sokken en broek uit. Ze legde de spijkerbroek samen met haar trui en ondergoed naast zich op het bankje.


  Ze viste de scherf uit de zak van haar broek, stapte in de douchecel, pakte een spons en legde de scherf ervoor in de plaats, zodat ze beide handen vrij had. Toen ze de gele spons nader bekeek, zag ze dat het een natuurspons was. In de douche hingen twee metalen kettingen, genummerd 1 en 2. Toen ze aan ketting 1 trok, kletterde er water op haar neer. Ze stapte uit de straal om zich in te zepen. De zeep rook naar grapefruit, wat haar eraan herinnerde dat in het Walter Reed Hospital tegenwoordig het beddengoed ook werd gewassen met zeep waarin een grapefruitextract was verwerkt vanwege de antibacteriële eigenschappen daarvan. Ze zeepte zich helemaal in, werkte om de wond in haar buik heen en wreef zachtjes over haar dikke knie. Wat een hoop verwondingen had ze binnen een paar minuten opgelopen.


  Ze ging weer onder de waterstraal staan, waste haar haar en spoelde het uit. Toen ze klaar was, wilde ze de andere deur openen, maar die zat op slot. Druipnat keek ze naar de handdoeken die aan de andere kant van het glas lagen.


  Ze rammelde nog eens flink aan de deur, maar hij ging niet open. Uiteindelijk keek ze naar ketting 2. Misschien moest je daaraan trekken om de deur te openen. Ze greep hem vast en gaf een stevige ruk.


  Meteen werd de douchecabine gevuld met een of ander gas dat haar ogen en huid deed branden. Het was alsof ze door een hele zwerm bijen werd aangevallen. Ze durfde niet te gillen, bang dat haar longen met het gas gevuld zouden worden als ze haar mond opendeed.


  Even plotseling als het was begonnen, hield het op. Haar huid gloeide nog na, maar met een luide klik ging de deur open. Met de glasscherf in haar hand stapte ze uit de cabine, maar toen ze een handdoek wilde pakken, besefte ze dat ze die alleen nog maar nodig had voor haar haar. Door het gas was haar lichaam helemaal gedroogd. Ze zag zichzelf weerspiegeld in de smalle metalen randen van de douche. Haar huid was rood, alsof ze in heet water was ondergedompeld.


  Er lagen mousseline overalls en kamerjassen. Ze had het liefst een overall aangetrokken, maar dat zou niet lukken met haar dikke knie, de snee in haar hand en de wond in haar buik, dus pakte ze een kamerjas. Ze knoopte de ceintuur stevig vast en liet de glasscherf in haar zak glijden.


  Dit ritueel had Tommy Teague elke keer moeten volgen als hij hier op bezoek kwam, en nu was hij dood, de arme man.


  Er stonden houten klompen klaar, die haar een maat te groot waren. En ze liep al zo ongelukkig vanwege die knie. Maar ze kon ook niet blootsvoets naar binnen gaan. Ossing zou snel genoeg merken dat hij de verkeerde richting had genomen. Niet dat ze in haar conditie nog partij voor hem was. Ze had bij nader inzien beter op Wilson kunnen wachten. En waar bleef Castro?


  Ze moest iets verzinnen om ervoor te zorgen dat de kinderen niets zou overkomen. Dr. Teague was gewapend. Dat was tenminste iets. Zolang hij niet op háár schoot.


  Iemand klopte op de houten deur van de kamer. Alex deed open. Dr. Andover Teague stak haar zijn hand toe. ‘Welkom, dr. Blake,’ zei hij.


  Zijn beleefde begroeting leek volkomen in strijd met de situatie waarin ze zich bevonden. Hij bood haar galant zijn arm toen ze door een korte gang naar een groot vertrek liepen dat als laboratorium was ingericht. In de achterwand zaten drie ramen die uitzicht boden op een veld zonnebloemen met glanzende paarse bladeren. Naast de deur stond een grote, staande asbak, zoals je die vroeger in luxehotels zag. In het zand van de asbak lagen drie cherootpeuken.


  Teague leidde haar naar een stoel bij een bureau. Toen zei hij tegen Matthew: ‘Haal wat ijs voor haar knie.’


  Matthew deed de koelkast open. Alex rekte haar hals om te zien wat erin zat. Onherkenbare kweekjes, flessen met vloeistoffen en petrischaaltjes waar dingen in groeiden. Matthew legde wat ijs op een katoenen doek, knoopte de punten aan elkaar om er een ijszak van te maken en gaf die aan Alex.


  Toen Alex de ijszak op haar knie legde, zag ze vanuit haar ooghoek een glazen DNA-computer, Sams tweelingbroer. Op de zijkant was een stukje karton geplakt waarop in een kinderlijk handschrift stond: EIGENDOM VAN HET DEL RAY INSTITUTE.


  ‘Hallo, Nat,’ zei ze.


  Matthew glimlachte toen hij hoorde dat ze de computer kende. ‘Dit is Alex,’ zei hij tegen het apparaat.


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Nat. Alex wist dat dit de jongste van de tweeling was, de computer die als tweede was samengesteld. Sams stem was blikkerig en ijl, die van Nat helder en ferm, als die van een astronaut of een piloot. Een kalme, gezaghebbende stem, die haar vroeg: ‘Bent u vriend of vijand?’


  Matthew keek gegeneerd, maar zei niets. ‘Vriend,’ zei Alex.


  Ze keek naar Teague, die met zijn gezicht naar haar toe voor het raam stond. Achter hem zag ze de helikopter in de lucht hangen. Ze vroeg zich af waarom die nog niet was geland. Misschien wachtte de piloot op een teken van Kincade of wilde het team wachten tot de schemering was overgegaan in de duisternis van de nacht.


  ‘We moeten het gif en al uw documentatie ervan vernietigen,’ zei ze. ‘Daar komen die lui van de Binnenlandse Veiligheidsdienst namelijk voor. Het gif is het perfecte wapen voor bioterreur.’


  Teague keek verward. ‘Maar dit is mijn grootste succes. Het vaccin tegen de ziekte. Ik verlaat de Kolonie eens per week om mensen te vaccineren.’


  ‘Door het vaccin in drinkfonteinen te doen? Daar gaan mensen juist aan dood.’


  ‘Compromissen zijn altijd noodzakelijk. Een vaccin kan schadelijk zijn voor bepaalde kinderen, terwijl andere er juist door beschermd worden. Dit vaccin heeft inderdaad slachtoffers gemaakt, maar alle andere mensen die uit de fonteinen hebben gedronken, zijn nu immuun.’


  Daar had Alex niet aan gedacht. ‘U hebt niet het recht te bepalen hoeveel mensen er opgeofferd mogen worden voor wat in uw ogen een goed doel is. Zo werkt research op proefpersonen niet.’


  Gebarend met het pistool zette hij zijn woorden kracht bij. ‘En het is niet aan u om mij te vertellen wat goed of slecht is. Ik heb mijn leven in dienst gesteld van de wetenschap om een geneesmiddel te vinden tegen een dodelijke ziekte en daarmee honderden, misschien duizenden kinderen de kans te geven een normaal leven te leiden. Zo werkt de research op proefpersonen wel degelijk.


  U zegt dat u voor het AFIP werkt. Honderd jaar geleden, toen de toenmalige directeur, Walter Reed, wilde bewijzen dat de gele koorts werd verspreid door muggen, heeft hij mensen op een listige manier zover gekregen dat ze zich lieten steken door die dodelijke insecten. Kijk niet zo geschokt, dr. Blake. Ik verricht mijn onderzoeken op dezelfde manier als onze helden van toen. Ooit zal er ook naar mij een ziekenhuis vernoemd worden.’


  Matthew was stilletjes dichterbij gekomen. ‘Papa, dat hebt u toch niet echt gedaan?’


  Alex keek ervan op dat hij hem met papa aansprak, maar waarom eigenlijk niet? Teague was de enige vader die Matthew had gekend, de man die hem had geadopteerd.


  De arts sloeg zijn arm om de schouders van de jongen.


  Alex vroeg aan Matthew: ‘Waar bewaren jullie het vaccin?’


  Voordat Matthew antwoord kon geven, werd de deur van het laboratorium opengegooid. Alex liet de ijszak vallen en stond op.


  Jeffrey Ossing duwde Martin Kincade voor zich uit naar binnen. Ze waren allebei nog gekleed in hun eigen kleren en Ossing had een vuurwapen in zijn hand. Daarmee had hij zeker het slot van de douchecel kapotgeschoten.


  ‘Kom niet dichterbij,’ zei Alex tegen Ossing. ‘Jullie zijn niet ontsmet. Het zal de dood betekenen van je eigen zoon. Alle vormen van kunststof kunnen een immuunreactie opwekken.’


  De polsen van de verzwakte Kincade waren nog geboeid, maar Ossing had het nylonkoord rond zijn enkels verwijderd zodat hij kon lopen. Kincade sprak alsof hij de baas was. ‘Dr. Teague, geef ons het vaccin.’


  Ossing zei tegen Matthew: ‘Ik zag hem in de auto zitten en herkende hem van de televisie. Hij is een hoge piet. Precies de man die we nodig hebben om hier weg te komen. Hij heeft al tegen zijn agenten in de helikopter gezegd dat we met hen mee vliegen.’


  Alex keek uit het raam en zag de helikopter landen. Ze zei tegen Ossing: ‘Snap je niet dat Matthew hier niet weg kan?’


  Kincade hield zijn ogen op Teague gericht, maar Alex zag dat Matthew naar de kast achter het bureau keek. Daar lag het gif zeker.


  Teague en Ossing stonden in patstelling. Ze hielden hun wapens op elkaar gericht. Tussen Alex en Ossing zat een ruimte van zeker drie meter. Zij, Teague en Ossing vormden een gelijkzijdige driehoek. Kincade stond volkomen stil. Hij wilde natuurlijk voorkomen dat Teague of Ossing op hem zou schieten.


  Terwijl de drie mannen elkaar in de gaten hielden, trok Alex langzaam haar rechtervoet uit de klomp en zette hem ernaast op de vloer. Ze bleef op haar tenen staan, zodat Ossing niet zou merken dat ze uit de klomp was gestapt, ook al verging ze van de pijn. Op het bureau steunend stapte ze ook uit de linkerklomp en liet zich toen langzaam zakken tot haar voeten plat op de vloer stonden. Ze tastte naar de glasscherf in de zak van haar kamerjas. Als ze de kans kreeg, kon ze nu in elk geval een duik doen naar Ossing zonder dat hij werd gewaarschuwd door het klepperen van de klompen.


  Een paar ogenblikken overstemde het lawaai van de landende helikopter alle andere geluiden. Toen stormde Castro opeens naar binnen. Hij greep Ossing en zette de loop van zijn Sig op de tatoeage in zijn nek.


  Kincade draaide zich om en probeerde, met zijn handen nog altijd op zijn rug geboeid, Castro met een kopstoot omver te werpen. Castro hield de Sig kalmpjes op Ossings nek gericht en trapte hard op Kincades voet. Kincade kromp in elkaar van de pijn. Dr. Teague richtte zijn wapen nu op Kincade.


  ‘Laat de Webley vallen, of ik verwijder deze tatoeage met je hele nek erbij,’ zei Castro tegen Ossing, die onmiddellijk gehoorzaamde. ‘Alex, haal Matthew en de dokter hiervandaan. Die eikels van de Binnenlandse Veiligheidsdienst komen zo.’


  Hij had dit nog niet gezegd of hij zakte in elkaar en kwam tussen Ossing en Alex op de vloer terecht. De Sig gleed met een grote boog over de vloer terwijl Castro’s gezicht opzwol en hij bloed begon te spugen.


  ‘Jezus,’ zei Ossing, snel achteruit stappend. ‘Wat is er met hem? Is hij epileptisch?’ Terwijl Teague als gehypnotiseerd naar Castro staarde, bukte Ossing zich om de Webley op te rapen en de arts weer onder schot te nemen.


  Alex was met drie hinkende stappen bij Castro. Van pure paniek om wat er met hem gebeurde, weigerde ze toe te geven aan de vlammende pijn toen ze naast hem ging zitten en haar knieschijf voelde verschuiven. Ze haalde de glasscherf uit haar zak, sneed een stuk van haar ceintuur af en hield daarmee zijn tong naar beneden opdat hij die niet zou inslikken. Tranen sprongen in haar ogen. ‘Ziet u nu wat u hebt gedaan?’ riep ze naar Teague. ‘Dít zijn de gevolgen van uw research.’


  Teague kon zijn ogen niet van Castro afhouden. ‘Ik… ik… ik had geen idee. Het was niet…’


  Met de Webley op Teague gericht raapte Ossing de Sig Sauer op en stak hem tussen zijn broekriem.


  Alex liet haar hand over Castro’s lichaam glijden. Hij had handboeien in zijn zak, maar ze kon het mes niet vinden. Misschien lag het nog in de auto.


  Ze keek op naar Ossing. ‘Blijf bij Matthew en de kinderen vandaan. Anders gaan ze allemaal dood.’


  Matthew legde zijn handen op Alex’ schouders. ‘Ik kan hem helpen,’ zei hij. Hij plukte wat blaadjes van een plant die op een werkbank stond, knielde naast Castro en zei: ‘Zuig hierop.’


  Castro draaide zijn gezwollen gezicht naar Alex. Zij keek naar Matthew en herinnerde zich wat een briljante wetenschapper hij was.


  ‘Doe wat hij zegt,’ zei ze tegen Castro.


  Castro zoog op de blaadjes, maar opeens zakte zijn hoofd achterover en bleef hij roerloos liggen.


  Alex keek de jongen woedend aan. Ze had hem vertrouwd en nu had hij hem gedood.


  ‘Het spijt me,’ zei Matthew. ‘Hij was blijkbaar al te ver heen.’


  De jongen keek haar smekend aan. Hij stond half gedraaid, waardoor alleen zij kon zien dat hij de vingers van zijn linkerhand gekruist hield. Hij jokte.


  ‘Misschien was de acetylcholinesteraseremmer en het antihistaminicum in de plant te veel voor hem.’


  Hij probeerde Alex iets te vertellen. De plant bevatte een neuromusculaire blokkeerder die de ademhaling en hartslag vertraagt, waardoor Castro tijdelijk in coma was geraakt, een coma die een paar minuten tot een paar uur kon duren. Het was briljant. Hierdoor werd verdere zwelling stopgezet en kreeg het antihistaminicum in de plant tijd om zijn werk te doen.


  Matthew keek nu naar Ossing. Alex zag een verlangende blik in zijn ogen. Ossing zei tegen hem: ‘We moeten gaan. Je zei op de Face Spacepagina dat je de Kolonie graag wilt verlaten, dat je iets van de wereld wilt zien.’


  Matthew durfde niet naar Teague te kijken. Hij hield zijn blik op Ossing gericht. Alex zag dat de verleiding om met hem mee te gaan, groot was.


  Teague zei: ‘Matthew, je weet dat je in de buitenwereld niet kunt leven.’


  ‘Ik ben je vader,’ zei Ossing. ‘Ik heb grote plannen. We zullen stinkend rijk worden. Je kunt optredens geven. Ik zal je door de beste artsen laten verzorgen. Heb ik niet altijd goed voor je gezorgd toen je klein was? Ik heb zelfs een driewieler voor je gekocht.’


  ‘Welnee, je was er nooit,’ zei Teague. ‘Matthew, je bent door je moeder naar het ziekenhuis gebracht. Haar gezicht was gezwollen en ik dacht eerst dat zij ook een vorm van de ziekte had, maar algauw begreep ik dat die zogenaamde vader van je haar had geslagen. Zij had het druk met de zorg voor jou en hij vond dat ze hem niet genoeg aandacht schonk.’


  ‘Maar,’ Matthews stem haperde, ‘waarom heeft mijn moeder me weggegeven en waarom is ze me nooit komen opzoeken?’


  Teague antwoordde op een vaderlijke toon. ‘Dat heeft ze gedaan om je leven te redden. Net als de moeders in het verhaal in de Bijbel die hun baby’s in een mandje zetten en door de rivier lieten meevoeren. Als ze je bij zich had gehouden, zou het onherroepelijk je dood zijn geweest. Door je aan mij mee te geven, wist ze dat je een kans had om in leven te blijven.’


  ‘Ik zou je mee naar huis hebben genomen,’ zei Ossing. ‘Ik zou iemand in dienst hebben genomen om voor je te zorgen.’


  Teague zei: ‘Jij? Jij bent niet één keer naar het ziekenhuis gekomen. En je bent ook niet komen opdagen om de adoptiepapieren te ondertekenen.’


  ‘Ik heb nu anders mijn leven geriskeerd om jou te komen halen,’ zei Ossing tegen Matthew. ‘Je bent mijn zoon. Zonder mij zou je niet eens geboren zijn. We zullen het goed hebben samen. Ik ga televisieoptredens voor je regelen en filmcontracten. Weet je nog hoe blij je was met die driewieler? Die blauwe driewieler? Straks krijg je een blauwe Maserati van me! Je kunt optreden in Universal Studios en Disneyland. Misschien maken ze zelfs zo’n actiefiguurtje van je – zo’n G.I. Joe.’


  Teague deed een stap in Ossings richting, met zijn pistool op hem gericht. ‘Ik heb mijn leven opgeofferd om te voorkomen dat ze in een circus terecht zouden komen, zoals de Dionne-vijfling.’


  Ossing loste een schot. Teague viel neer. Er spoot bloed uit zijn linkerschouder. Zijn pistool gleed onder het bureau.


  ‘Papa!’ riep Matthew. Hij liet zich naast hem op zijn knieën vallen en boog zich beschermend over hem heen.


  Ossing liep met grote stappen naar hen toe om Teague het genadeschot te geven.


  Ossings knielende zoon deed een uitval en greep hem bij zijn benen. Ossing gleed uit in de plas water van de smeltende ijszak en viel met zijn hoofd op de rand van het bureau. Het was zo’n harde klap dat hij zijn nek brak. De Webley vloog door de lucht. Alex schoof op haar achterwerk over de vloer naar Ossing en legde haar vingers in zijn hals. Hij was dood. Ze keek om zich heen en zag dat Kincade stiekem in de richting van het pistool schuifelde dat op de vloer lag. ‘Hou hem tegen,’ zei ze tegen Matthew. De jongen greep de Webley, stond op en richtte het wapen op Kincade. Alex schoof terug naar Castro. Ze bad in stilte dat hij nog leefde toen ze zijn handboeien uit zijn zak haalde en de directeur van de Binnenlandse Veiligheidsdienst vastbond aan de heetwaterleiding van het gesteriliseerde water.


  ‘We moeten gaan,’ zei Alex tegen Matthew. Ze wees naar buiten. Op slechts tientallen meters van het gebouw sprongen mannen uit de helikopter. ‘We moeten de kinderen beschermen.’


  De jongen keek angstig. Wat heel logisch was. Tot vandaag had hij hier een misschien niet idyllisch maar erg vreedzaam leven geleid. Nu was het geweld uit de buitenwereld met volle kracht tot in de Kolonie doorgedrongen. Hij hurkte naast de bloedende Teague. ‘Ik kan mijn vader hier niet achterlaten,’ zei hij.


  Een granaat verbrijzelde het middelste raam en maakte een levensgroot gat in de wand. Vier mannen in SWAT-uniformen met gasmaskers stormden naar binnen. Een van hen pakte Matthew zijn wapen af. Matthew bleef naast zijn vader geknield zitten en probeerde de gewonde man te sussen.


  Alex draaide zich om naar Nat, de computer. ‘Dak To,’ zei ze.


  Meteen werd het vertrek gevuld met het oorverdovende lawaai van AK-47’s en M-16’s. Drie van de agenten lieten zich onmiddellijk op de grond vallen. De vierde draaide zich om naar de deur en begon in het wilde weg te schieten.


  Alex maakte van de verwarring gebruik om de kast open te doen waar Matthew naar had gekeken. Ze pakte een spuit met gif en hinkte ermee naar Kincade. De deuren van de kast bleven openstaan, waardoor iedereen de rijen gevulde spuiten kon zien.


  ‘Stuur je mannen weg,’ zei ze tegen Kincade, ‘of ik spuit je dit gif in. Je hebt gezien hoe het Castro is vergaan. Zo wil jij vast niet sterven.’


  Ze hield de punt van de naald dicht bij zijn hals.


  Kincade riep: ‘Oplazeren! Allemaal! Terug naar de helikopter.’


  De leider van het team richtte zijn wapen op Alex en zei: ‘Niet zonder het gif. Ik ga dit klusje afmaken.’ Hij deed het gasmasker af. Zijn lange, zwarte haar viel over zijn schouders. Hij keek Alex recht in de ogen en hield het wapen op haar gericht.


  ‘Dale Hightower,’ zei Alex. ‘Of moet ik je Farim noemen? Hoe ben jij…’


  ‘Je moet niet alles geloven wat je op tv ziet,’ zei hij. ‘Als ik voor een indiaan kan doorgaan, konden de twee mannen die me zogenaamd gevangennamen dat ook.’


  ‘Laat je wapen zakken,’ zei Kincade. ‘Als je haar doodschiet, ben ik er ook geweest.’


  Farim wendde zijn uzi van Alex af, greep Matthew, sleurde hem overeind en richtte het wapen nu op hém.


  ‘Leg de spuit op de werkbank en loop erbij vandaan, als je niet wilt dat ik hem doodschiet,’ zei hij tegen Alex.


  Alex keek naar Matthew. Hij was bang maar hield zich groot. Hij sloot zijn ogen en bereidde zich voor op de dood.


  Ze legde de spuit op de werkbank en schuifelde erbij vandaan tot hij buiten haar bereik lag. Matthew opende zijn ogen en haalde diep adem.


  Kincade snauwde tegen de agent: ‘Maak me los.’


  ‘Daar heb ik geen tijd voor,’ antwoordde hij.


  Farim gooide alle met gif gevulde injectiespuiten in een doos en zei tegen de andere drie mannen dat ze de vuurwapens moesten verzamelen. Toen stuurde hij hen naar de helikopter.


  Kincade zei tegen hem: ‘Je kunt me hier niet achterlaten. Ik ben de baas.’


  De zogenaamde indiaan glimlachte alleen maar. ‘Ik ben voor je gaan werken om het geld, maar hiermee…’ Hij klopte op de doos met het gif. ‘… kan ik krijgen wat ik wil.’


  Hij stapte door het gat in de muur en gooide toen een handgranaat naar binnen.


  Alex zag Castro’s ogen opengaan toen de handgranaat naar hem toe rolde. Hij stak zijn hand uit, pakte de granaat en gooide hem door het gat achter de wegrennende man aan. De granaat vloog Farim voorbij, viel dicht bij de helikopter op de grond en rolde door tot hij tegen de generator van de Kolonie tot stilstand kwam. Bij de explosie werd de helikopter in vlammen gehuld.


  Farim werd door de luchtdruk omvergeblazen. Toen het vuur op hem afkwam, sprong hij overeind en sprintte terug naar de Kolonie met zijn uzi op het laboratorium gericht.


  ‘Alex, liggen!’ riep Castro. Hij kroop naar Ossing, rolde hem op zijn zij en trok de Sig onder hem vandaan.


  Farim schoot lange salvo’s het laboratorium in. Flessen met chemicaliën spatten uit elkaar.


  Castro kroop naar het gat in de muur, drukte zijn rug tegen de wand en duwde zich overeind. Snel zwenkte hij opzij en vuurde naar buiten. Twee keer schoot hij mis, maar de derde kogel raakte een van de mannen, die neerviel.


  Opeens draaide de wind en moest Castro dekking zoeken omdat de vlammen en de rook naar binnen kwamen.


  ‘Red de kinderen!’ riep Alex naar Matthew. ‘Is er een plek waar ze kunnen schuilen?’


  Matthew weigerde nog steeds Teague achter te laten. De oudere man zei schor: ‘Matthew, je moet de kinderen naar de kelder van de blokhut brengen.’


  Matthew keek onzeker toen Alex met dringende gebaren aangaf dat hij moest gaan. Dr. Teague probeerde overeind te komen. Alex zei: ‘Ik help hem wel. Ga jij nou maar naar de kinderen.’


  Toen Matthew zich omdraaide en naar de deur liep, greep Alex de arts onder zijn oksels. Een kreet van pijn ontsnapte haar. Het gewicht van de man was te veel voor haar gewonde knie.


  Heel even kwam ze in de verleiding hem daar te laten liggen zodat ze zichzelf in veiligheid kon brengen, maar hij stak zijn gezonde arm uit, greep het bureau en hees zich overeind. Teague stond net op zijn benen toen een fles waar geen etiket op zat, vanwege de hitte van het vuur uit elkaar spatte. Castro trok Alex weg bij de mist die zich door de kamer verspreidde en ondersteunde haar en Teague toen ze naar de deur strompelden.


  Alex hoorde Kincade gillen toen het vuur hem naderde. Ze zei tegen Castro: ‘We kunnen Kincade niet achterlaten.’


  ‘Het is anders zijn verdiende loon,’ zei hij.


  ‘Als jij hem niet gaat halen, doe ik het. Geef me de sleuteltjes van de handboeien.’


  ‘Oké, ik ga al. Dan brandt hij later maar, in de hel,’ zei Castro terwijl hij weer naar binnen ging om Kincade te redden.
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  Toen Wilson en Grant samen met de politie van Colorado en een aantal ambulances arriveerden, leidde Castro de geboeide directeur van de Binnenlandse Veiligheidsdienst het terrein af. Het ambulancepersoneel wist niet goed wie ze als eerste moesten behandelen. Kincade had enorme brandblaren in zijn gezicht, de mouwen van zijn overhemd en jasje waren doorweekt met bloed en er zat een tourniquet rond zijn arm boven de opengesneden slagader. Castro zag er niet veel beter uit. Hij was bont en blauw van het gevecht bij het pompstation, zijn overhemd zat onder het bloed, zijn eigen bloed, en omdat de zwelling nog niet volledig gezakt was, zag hij eruit als een opgeblazen versie van zichzelf. ‘Jennifer?’ vroeg hij aan Wilson.


  De majoor knikte en glimlachte. ‘Ze is in veiligheid gebracht.’


  Het ambulancepersoneel verzorgde de ergste wonden van de twee mannen. Grant stapte met getrokken pistool bij Kincade in de ambulance. Castro weigerde naar het ziekenhuis te gaan. ‘Ik ga pas als het helemaal voorbij is,’ zei hij tegen Wilson en hij keek naar de blokhut of Alex al tevoorschijn kwam.


  Alex was in de kelder van de blokhut, waar ze dr. Teagues wond schoonmaakte en hechtte. Matthew sprak de zesentwintig kinderen sussend toe. Ze waren minder geschrokken van de explosie en de brand dan van hun bloedende vader.


  ‘Wees niet ongerust,’ zei Alex tegen de groep. ‘Ik ben arts, net als jullie vader, en ik maak hem wel weer beter.’


  Ze voelde zich verplicht daar in elk geval voor te zorgen. Hij was de enige ouder die deze kinderen kenden, ze hadden alleen hem en elkaar. Als ze hem zouden verliezen, zouden de psychologische gevolgen ingrijpend zijn.


  Matthew liet de zorg voor de kinderen over aan een meisje van een jaar of achttien en liep naar Alex. Hij hield Andover Teagues rechterhand vast toen Alex hechtingen aanbracht in diens linkerschouder. Hij zei zachtjes tegen haar: ‘Laat hem alstublieft niet gevangennemen.’


  Alex vroeg aan Andover: ‘Bent u het vaccin op dit moment ergens aan het testen?’


  ‘Nee,’ zei hij zwakjes.


  ‘Heeft iemand u geholpen?’ vroeg ze.


  Weer was het antwoord nee.


  Matthew zei: ‘Ik zweer dat ik er niets van af wist. Anders zou ik hem ervan weerhouden hebben de Kolonie te verlaten.’


  Ze keek naar de jongen. Er stonden tranen in zijn intelligente ogen. ‘Er zijn erg veel mensen gestorven,’ zei ze. ‘Het hele land heeft hieronder geleden. Ik kan dat niet zomaar door de vingers zien.’


  ‘Hij is niet gezond. Hij heeft niet lang meer te leven. Alstublieft. Hij wilde alleen maar nog meer kinderen helpen.’


  Alex slaakte een diepe zucht. Matthew had Castro’s leven gered. ‘Laten we wat tijd rekken, zodat ik erover kan nadenken,’ zei ze. Ze keek naar de kinderen. Het leek net alsof de foto’s in de gang tot leven waren gekomen. Matthews camera had de kern van hun wezen vastgelegd. Hun gezonde blijdschap. Hun engelachtige onschuld.


  Uiteindelijk verliet ze de blokhut en zei dat iedereen op een veilige afstand moest blijven. ‘We weten wie er achter de vergiftigingen zat. Jeffrey Ossing. Hij is dood. Drie huurmoordenaars van Kincade zijn bij de explosie om het leven gekomen. De vierde, die men kent als Dale Hightower, is gewond. Hij ligt achter dit gebouw.’


  ‘Hij wordt gezocht wegens moord,’ zei Wilson tegen de agenten, die hun wapens al trokken.


  ‘Jullie mogen de blokhut niet binnengaan,’ waarschuwde Alex. ‘Als jullie dat doen, gaan die kinderen dood.’


  De agenten holden om het gebouw heen om Hightower te zoeken. Alex hoorde de sirenes van brandweerauto’s die arriveerden om de brand te blussen. Castro liep naar haar toe. ‘Hoe is het met je?’ vroeg hij.


  Alex wist dat hij niet alleen haar verwondingen bedoelde. Hoe is het met me? dacht ze. Ik heb geen idee. Maar ze zei: ‘Ja, wel goed.’


  ‘Weet je zeker dat er geen dreiging meer bestaat?’ vroeg Wilson.


  Alex dacht aan Teague, over wie Matthew nu zou waken. ‘Heel zeker.’


  


  Epiloog


  Toen het nieuws over de aanval op de Kolonie bekend werd, kon men eerst niet geloven dat er een einde was gekomen aan de gevaren van de epidemie, maar naarmate de weken verstreken en zich geen nieuwe gevallen voordeden, keerde de rust in het land terug. Teague was er op de egoïstische manier die hem eigen was, van overtuigd geweest dat hij de ziekte kon uitroeien met een vaccin voor primaire en secundaire patiënten. Hij had een vector ontworpen die na twee generaties zou sterven, waardoor de ziekte nooit tertiaire patiënten zou kennen. Alex zou dus niet sterven aan Elena’s bijtwond.


  Kincade had de beste advocaten in de arm genomen, maar dankzij Alex’ getuigenis en de informatie die Dan Wilsons koffie kopende mol bij de Binnenlandse Veiligheidsdienst had verzameld, kwam de hele zaak uiteindelijk aan het licht. Drie van Kincades huurlingen waren omgekomen en de onofficiële operatie waartoe hij opdracht had gegeven (het uitroeien van een gemeenschap waarvan niemand het bestaan had geweten) wekte alom afgrijzen.


  In de zakenwereld zou het beschreven zijn als ‘een geval van wederzijds belang’. De voorzitter van de Coalitie van Amerikaanse Casino’s – een nationale organisatie die eigenaren van casino’s in Las Vegas en Atlantic City vertegenwoordigde – was vicepresident van Levanthal Industries. Hij had zijn bedrijf overgehaald Kincades onderneming te financieren. Door Farim undercover in te zetten als activist van Red Rights, had Kincade een geloofwaardige vijand gecreëerd waartegen de Binnenlandse Veiligheidsdienst het kon opnemen, terwijl de Coalitie het grote publiek angst zou aanjagen voor de casino’s in de reservaten.


  Het was voor Kincade een gelukkige samenloop van omstandigheden toen de eerste uitbraken van de ziekte zich voordeden. Alhoewel de Binnenlandse Veiligheidsdienst daar niet de hand in had, scoorde hij op het politieke vlak veel punten toen hij verklaarde dat Red Rights erachter moest zitten. Maar Farim ging in zijn rol van Dale Hightower een stap te ver. Hij vermoordde Chief Sun toen die dreigde hem te ontmaskeren.


  De zaak werd uiteindelijk van de voorpagina’s verdreven door nieuws over een omkoopschandaal binnen de Amerikaanse Football League en het zesde huwelijk van een beroemde filmster. Eén groep bleef echter geïnteresseerd in het feit dat een begaafde jongeman met een wetenschappelijke inslag had bedacht hoe hij zijn uit zevenentwintig personen bestaande familie kon behandelen met natuurlijke, van planten en insecten vervaardigde geneesmiddelen.


  TOTEM, het indiaanse concern dat Renfrew in dienst had genomen, nam contact op met Matthew. Ze boden hem een baan aan als hoofd van een nieuw researchcentrum dat naar het credo van The American Way onderzoek zou doen naar geneesmiddelen die uit louter natuurlijke stoffen zouden bestaan. Maar ze boden hem nog meer: een lap grond in New Mexico waar hij een nieuwe Kolonie kon stichten. In Colorado waren de groeiende steden rond de Kolonie steeds dichterbij gekomen. Matthew wist dat iedereen die in een reservaat woonde, tot een afzonderlijke natie behoorde. Men zou Andover Teague nooit kunnen dwingen het reservaat te verlaten om berecht te worden.


  Met vereende krachten werd in twee weken een nieuw dorp uit de grond gestampt. Matthew stuurde zijn dossiers over de planten die hij had getest alvast naar het reservaat. Binnen afzienbare tijd zou er een laboratorium worden gebouwd. Matthew besloot het de naam Del Ray Institute te geven.


  Alex verzocht Barbara het contract te bekijken dat de indianen voor Matthew hadden opgesteld. De jongen wenste voor zichzelf weinig compensatie. Hij had liever dat er geld werd gedoneerd aan de familieleden van de slachtoffers van de vergiftigingen, zoals Elena’s nog levende dochter.


  ‘Vind jij het nou ook niet vreemd,’ vroeg Barbara, ‘dat Matthew zich zo verantwoordelijk voelt voor de familieleden van de mensen die Ossing heeft vergiftigd? Hij had Ossing toch niet meer gezien sinds hij een kleuter was?’


  Alex dacht snel na. Kon ze haar beste vriendin vertellen dat het Teague was die de misdaden had gepleegd? Ze wist dat Barbara, als advocaat, dat niet door de vingers zou kunnen zien. Uiteindelijk zei ze: ‘Misschien is het een geval van het kind dat zich bezwaard voelt vanwege de zonden van de vader.’


  Renfrew was door Waverly ontslagen omdat hij achter hun rug om voor de indianen had gewerkt. Ook de postdocs hadden hun buik vol van hem, zelfs Julianna. Omdat ze alle vier eersteklas wetenschappers waren stelde Alex Matthew voor hen in dienst te nemen op het Del Ray Institute, dat nu een afdeling was van TOTEM Therapeutics.


  TOTEM deed alles volgens het boekje. Ze hielden zich aan alle FDA-reglementen voor de klinische experimenten met de actieve bestanddelen van de plant die Matthew had gebruikt om Castro te genezen. Matthew was er niet helemaal zeker van geweest of het zou werken toen hij Castro op die blaadjes had laten zuigen, maar het was het enige geweest wat hij had kunnen doen. Het concern was er trots op dat hun eerste product geen pil tegen kaalheid of impotentie zou zijn waar alleen rijke landen van zouden kunnen profiteren. Ze zouden hun firma lanceren met een geneesmiddel – dat op aandringen van Matthew de naam ‘Teague’ zou krijgen – dat in derdewereldlanden kinderen met Inflatus magnus zou redden die anders gestorven zouden zijn. Hun filosofie verschilde van de rest van de farmaceutische bedrijven. Nu iedereen wist dat de indianen niets met de sterfgevallen te maken hadden, werden er in de reservaatcasino’s weer goede zaken gedaan. Het geld van de casino’s was een onuitputtelijke bron voor research en ontwikkeling en TOTEM zou later geen exorbitante prijzen voor het geneesmiddel hoeven te rekenen.


  Matthew en Alex voerden een lang gesprek over wat er zou gebeuren als het geneesmiddel eenmaal door de FDA als veilig en effectief was verklaard. Zodra het op de markt werd gebracht, zouden de kinderen die het gingen gebruiken geen risico meer lopen Inflatus magnus te krijgen en konden ze de Kolonie verlaten. Alex hielp Matthew hen voor te bereiden op die keuzemogelijkheid. Met behulp van Chuck had ze de moeders en andere familieleden opgespoord en sommige van hen kwamen nu regelmatig op bezoek bij hun kinderen in de nieuwe Kolonie, ook al moesten ze elke keer de onaangename ontsmettingsprocedure doorstaan om fysiek contact met hen te kunnen hebben.


  Er waren nog meer mensen die de kinderen wilden bezoeken, acteurs en andere bekende personen, maar net als Teague stond Matthew erop dat de nieuwe Kolonie een leefbaar dorp bleef en geen toeristische attractie werd.


  Zodra het geneesmiddel zou zijn goedgekeurd, mochten de kinderen zelf kiezen of ze wilden blijven of niet. Sommigen van de oudste kinderen hadden al gezegd dat ze zouden blijven, maar nu zouden ze kunnen studeren onder leiding van studiebegeleiders en bezoekende geleerden, voor wie een speciaal gastenverblijf werd gebouwd.


  De kinderen waren zelf met een verzoek gekomen voor nog een bouwproject: een woning voor gehandicapte kinderen die door hun ouders verstoten waren. Matthews Face Space-pagina werd overspoeld met ideeën en voorstellen van kinderen met allerlei soorten lichamelijke en medische problemen om de kamers in het huis zo geschikt mogelijk te maken voor mensen met hun specifieke behoeften.


  ‘U krijgt een eigen kamer in het bezoekershuis, dr. Blake,’ zei Matthew tegen Alex toen hij haar opbelde nadat de hele Kolonie naar New Mexico was verhuisd, om haar te vragen of ze een kijkje kwam nemen.


  Tijdens de vlucht naar New Mexico dacht Alex aan de reis naar Taos die ze had ondernomen toen ze nog dacht dat er sprake was van een medisch probleem dat ze binnen een paar dagen kon oplossen. Ze herinnerde zich hoe geïntrigeerd en opgewonden ze was geweest toen ze Castro Baxter had ontmoet in Hotel La Fonda. Wat was er sindsdien veel gebeurd. Ze had veel aspecten van hem leren kennen. En toen was die openbaring gekomen, die ze absoluut niet had zien aankomen. Dat hij getrouwd was.


  Na die dag in de Kolonie had Castro gezworen niets meer voor haar geheim te houden. Hij had beloofd dat hij haar alles over zijn leven zou vertellen en niets zou achterhouden. Vorige week had hij haar verteld dat hij erover dacht het weer met Jennifer te proberen, vanwege de baby. Maar gisteravond had Jennifer opgebiecht dat het kind niet van hem was. Ook dat had hij plichtsgetrouw aan Alex verteld. Maar wat moest ze daarmee? Ze had geen zin om het nieuwe liefje van een afgewezen echtgenoot te zijn. Ze wist ook niet hoe ze hem zou moeten helpen om dit allemaal te verwerken; zelfs Emilie Londine zou er een zware dobber aan hebben om Castro te helpen zijn leven weer op poten te zetten.


  De DEA had gezegd dat Castro zijn oude baan terug kon krijgen. Ze moesten wel, nu hij zowel door Time als door 60 Minutes was geïnterviewd en er documentaires over hem en Ted werden gemaakt. Maar Castro had geen zin meer in zijn oude baan. Galloway was degene die Teds crematie had geregeld. Hij had zijn secretaresse gedwongen zich uit te geven voor Teds moeder. Galloway was bang geweest dat zijn organisatie het zoveelste in opdracht van het Congres ingestelde onderzoek naar een verslaafde DEA-agent niet zou overleven. Alex kon er nog steeds niet over uit dat het deze arrogante daad was geweest die een onderzoek van veel grotere omvang aan het rollen had gebracht.


  Toen ze bij de nieuwe Kolonie aankwam, douchte Alex zich in de ontsmettingscabine van het Welkom Centrum, trok mousseline kleding aan, liep naar buiten en keek vol bewondering naar de ruim opgezette kinderverblijven en bijgebouwen. Ze zocht naar Matthew en zag hem in de deuropening van de oude, achtkantige blokhut staan.


  Hij kwam lachend naar haar toe en gaf haar een hand. ‘Wat vindt u ervan? We hebben de blokhut meegebracht uit Colorado.’


  Ze keek naar de metalen windgongen. ‘Deze heeft je oom allemaal gemaakt, niet?’


  Hij knikte. ‘Arme oom Tommy. Hij was al die jaren mijn enige contact met de buitenwereld. Mijn ogen en mijn oren. Ik mis hem erg.’


  Alex wist hoe moeilijk het was om iemand te verliezen die je zo na had gestaan. ‘Je oom zou er trots op zijn geweest dat je zijn droom op zo grote schaal hebt verwezenlijkt.’


  Matthew nam haar bij de hand en leidde haar naar een pad dat langs bloeiende cactussen liep. Ondanks het feit dat ze in een levendig gesprek gewikkeld raakten, stopte hij af en toe om een stukje van een plant af te snijden en in een speciaal zakje te doen om het later te bestuderen. ‘Hoe is het met je vader?’ vroeg ze.


  Matthew glimlachte. ‘Redelijk, dank u. Hij zit nu in een rolstoel. Hij heeft een paar kleine beroertes gehad. De kinderen lezen hem voor, bij toerbeurt. Maar ik geloof dat hij het hier fijn vindt.’


  Ze klommen op een rotsformatie tot ze op ongeveer zeven meter hoogte waren en gingen op de rand zitten. Zwijgend keken ze naar de ondergaande zon die de woestijn een roze kleur gaf. Alex, zwerver in hart en nieren, voelde zich hier in de natuur helemaal op haar gemak. Het was net alsof de boze geesten van het onderzoek uit haar lichaam verdwenen. Niet dat ze ooit zou vergeten hoe Elena in haar armen was gestorven, noch het afgrijzen dat ze had gevoeld toen ze besefte dat de Binnenlandse Veiligheidsdienst van plan was de Kolonie te vernietigen en de kinderen te doden. Maar ze begon te herstellen en het was alsof de gruwelen van al die incidenten langzaam maar zeker werden vervangen door wijsheid.


  ‘Ik heb een verzoek,’ zei Matthew toen. ‘Een wens. Ik zou graag de graven van mijn beide moeders willen bezoeken.’


  Eerst begreep Alex niet wat hij bedoelde. Zijn beide moeders? Toen besefte ze dat hij Bree Christalink ook als een moeder beschouwde. ‘Ik weet niet of je dat risico mag nemen,’ zei ze. ‘De buitenwereld bevat veel meer chemicaliën en kunstmatig gemaakte stoffen dan toen je vijftien jaar geleden naar de Kolonie bent gebracht. Je kunt tegenwoordig nauwelijks nog fruit kopen dat niet genetisch gemodificeerd is. In textiel voor pantalons worden nanodeeltjes verweven om ze tegen vlekken bestendig te maken. Wie weet welke immuunreactie het bij je zou opwekken.’


  ‘U kunt meegaan als mijn arts.’


  ‘Je vraagt nogal wat van me. Ben je vergeten dat ik absoluut niet wist wat ik moest doen toen Castro begon op te zwellen?’


  ‘Daar wilde ik het inderdaad ook nog over hebben. Hoe denkt u dat ik wist welke plant ik uw vriend moest geven toen hij zich op de rand van de dood bevond? Ik had het op mezelf uitgeprobeerd.’


  ‘Matthew!’ zei Alex verbluft. ‘Je bent niet goed wijs. Je speelt met je leven.’


  Hij keek haar aan. ‘In de wetenschap moet je risico’s nemen. Dat weet u ook wel. Ik heb gewacht tot Tonya achttien was, zodat zij de leiding kon overnemen als mij iets mocht overkomen.’


  ‘Wist dr. Teague ervan?’


  ‘Nee. Maar het is niet onethisch als een onderzoeker een geneesmiddel op zichzelf uitprobeert. Dat staat zelfs in de Code van Neurenberg.’


  Alex dacht aan de ethische onderzoekprincipes die waren voortgekomen uit de processen over de onmenselijke nazi-experimenten. Die waren nu een dwingende richtlijn voor alle onderzoekers. De Code van Neurenberg verbiedt proefnemingen op mensen tenzij zij daarvoor schriftelijk toestemming hebben gegeven, alsook onderzoeken die de proefpersoon lichamelijke of geestelijke schade kunnen toebrengen of tot diens dood kunnen leiden. Teague had de Code keer op keer met voeten getreden. Maar er was één uitzondering. Toegestaan waren riskante onderzoeken, zelfs als die de dood tot gevolg zouden kunnen hebben, als de onderzoeker zelf als proefpersoon diende. Zoals Matthew had gedaan.


  ‘Wanneer zou je willen gaan?’ vroeg Alex.


  ‘Morgen,’ zei hij.


  In de taxi van het vliegveld naar de binnenstad van Boston keek Matthew zijn ogen uit. De gebouwen. Het hotdogstalletje. De Deense dog. Alledaagse zaken die andere mensen niet eens opvielen.


  Voordat ze van huis waren gegaan had hij satellietfoto’s geprint van alle plekjes die ze zouden bezoeken. De pagina’s lagen op zijn schoot, maar binnen een paar minuten frommelde hij ze in elkaar. ‘Het is niet hetzelfde,’ zei hij tegen Alex. ‘De geluiden. De geuren. Zo had ik het me helemaal niet voorgesteld.’


  Ze stapten uit bij een kerk, niet ver van het parlementsgebouw. Aan de achterzijde was een klein kerkhof, de laatste rustplaats van de grondleggers van de stad. Alex liep met Matthew naar het gedeelte waar generaties Christalinks waren begraven.


  Matthew naderde voorzichtig het graf van Bree Christalink, ervoor oppassend niet op het gedeelte van het gras te stappen waaronder haar lichaam begraven lag. Alex glimlachte. De briljante wetenschapper, hoofd van het researchlaboratorium van een biotechnisch bedrijf, was diep in zijn hart nog een bijgelovig kind.


  Toen Matthew in gedachten verzonken naar de grafsteen stond te staren, kwam een oude man met een grote hangsnor naar hen toe. ‘Ze was heel bijzonder,’ zei de man tegen Matthew.


  De jongen draaide zich naar hem om. De oudere man omhelsde hem.


  ‘Ik weet nog dat u in het ziekenhuis bij me bent geweest,’ zei Matthew.


  Ze maakten zich met een beetje onbeholpen bewegingen weer van elkaar los en knielden bij het graf. ‘Mijn dochter was een heel bijzonder mens,’ zei Christalink.


  ‘Ze was mijn tweede moeder,’ zei Matthew. Tranen stroomden over zijn wangen. ‘Ze las me altijd voor. “’t Wier bradig, en…’


  Christalink keek hem aan en ze gingen samen verder: ‘“… de spiramants Bedroorden slendig in het zwiets.”’


  Alex deed een paar stappen achteruit om de twee mannen de ruimte te geven die ze nodig hadden. Familie, dacht ze, heb je in allerlei vormen. Bloedverwantschap, vriendschap, een band met iemand die al is overleden. En uiteindelijk moest iedereen met vallen en opstaan leren wat voor soort mens hij wilde zijn. Matthews moeders konden trots op hem zijn.


  


  Dankwoord


  Alhoewel dit een fictieve roman is, bestaan veel van de technologieën en de uitdagingen waar Alex Blake mee te maken kreeg ook in het ware leven. Date rape drugs vormen een steeds groter wordend probleem. Monoklonale antistoffen worden op mensen getest, soms met rampzalige neveneffecten. Research over DNA-computers vordert gestaag, ook al heeft nog niemand een Sam weten te bouwen. Mijn website, www.loriandrews.com, bevat informatie over de verbluffende feiten achter Immunity.


  Ik had dit boek niet kunnen schrijven zonder de hulp van een groot aantal mensen: Lesa Andrews, Danielle Bochneak, Julie Burger, Katharine Cluverius, Richard Fitzpatrick, Bob Gaensslen, Debra Greenfield, Florence Haseltine, Hal Krent, Gary Kubek, Adrianne Noe, Bruce Patsner, Kelley Ragland, Christopher Ripley, Clements Ripley, Mark Rosin, Laura Shackelton, Harriet Stark, Jim Stark, Darren Stephens en Amanda Urban. Geweldige mensen die niet alleen een enorme verscheidenheid aan vakkennis en talent bezitten – artsen en juristen, agenten met ervaring in het opsporen van date rape drugs, deskundigen op het gebied van medische research en virussen, militaire experts, redacteurs – maar bovendien idealistisch zijn en een flinke dosis gezond verstand bezitten. Als zij niet zo bereidwillig waren geweest al mijn vragen te beantwoorden, zou dit boek nooit tot stand zijn gekomen.
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